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FORTALE. 



MÞet Sagaskrift, hvoraf vi ved det akadevmke CoUegiums Liberalilet 
se os istand tU her at levere vore Landsmœnd og alle, der interessere 
sig for oldnorsk Literatur, en, sotn vi haabe, brugbar og idetmindste 
i det Ydre tœkkelig Udgave, hðrer blandt de norske Kongesagaer, der 
hidtil ei ved Trykken have vœret udgione, og saaledes forkoblsris 
kane vœret mmdre tUgamgelige for Almenheden. Dette gjœlder endog her 
i en strengere Forstand, end ved de ðvrige utrykte Bearbeidelser af Kon- 
gesagaerne, Morkinskinna, Hrokkinskmna og Flatðbogen, thi disse sidste 
stemme dog i det Vœsentlige saa vidt overent med de hidtíl udgivne, 
fornemmelig den vidtlðftige Rœkkc, der indeholdes i „Fornmanna Sogur" 
i — 10 Bind, at man har kunnet anföre den stðrste Ðel af deres Af- 
vigelser som blotte Varianter; Fagrskinna derimod er hel igjennem 
forakjellig og anlagt efter en anden Plan; om den end paa flereSte- 
der nœsten Ord til andet stemmer med de ðvrige, saa er dette dog 
kun en Fðlge af Maaden, paa hvilken SagafortœlUngen fra fðrst af 
blev til og opbevaredes ved mundtlig Tradition; forðvrigt ser man 
ganske tydeligt, at Bearbeideren kar haft til Sensigt at leeere et Udtog, 
eller rettere sagt en fragmentarisk Behandiing af Sagastoffet, kvorved 
enhelte Soved- eller Yndlings-Materier leveredes temmelig udfðrUgt, 
medens de Partier, der danne Forbindelses-Ledene, ere desto mere 
kortfatte.de og blot indeholde det nödvendigste for ei ganske at af~ 
bryde Fortœllingens Traad. 

Múller yltrer sig saaledes i sit Sagabibliothek (IIL B. S. 436°) 
kvor han omtaler dette Skrift: „Fra de ðvrige haandskriftlige Bear- 
„beidelser af den norske Kongekrönike adskiUer Fagrskinna sig ved 
„aldeles ingen Episoder at indeholde, istedetfor at FortœUingens Gang 
„fioí de andre afbrydes ved Smaastykker eller „pattir." Alligevel er 
^FremsliUingsmaaden sig selv tneget ulig, snart vidtlðftig, snart kort- 
^fattet. Smaatrœk blive undertiden vidtlðftigen fortaUe og vigtige 
„Ting berörte med faa Ord. Ðenne Mangel paa Boldnmg synes at 
„bœre Prœg af et tidUgere Forsög i Historieskrivnmg', og er i For- 
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„bindelse med de gamle Skaldeeers, hvilke just flndes i dette Haandskrift, 
r og dets Forhold til Ileimskringla , Grund til at betragte samme som 
„den œldsle norske Kongekrðnike, m endnu have tilbage." Ðenne Dom 
af Muller kunne vi forsaatidt undersbrive / som Sproget og Affaltel- 
sesmaaden virkelig kace et saa antikt, ja man kunde sige naivt Prœg, 
at den Tidspunkt, da Skriftet först förtes i Pennen, ei kan sœttes stort 
sildigere end den sidste Begivenhed, som den omhandler, nemlig Slaget 
paa Re 1177. Naar han derimod Í dens Behandling af Stoffet 
tror at finde Mangel paa Holdning, og overhovedet, som det synes , 
ei tUlasgger den saa stort Vmrd, som den virkelig fortjener, da hid- 
rörer dette vistnok fra de ForestUUnger, han engang kavde dannet sig 
om Heimskrtngla dets som et Mönster for en iiorifaitet Bearbeidelse 
af Kongesagaerne , dets som en Prbcesten for de meddelte Beretnin- 
gers stðrre eller mindre Paalidelighed. Han gik ud fra den Forud- 
sœtning, at Snorre kjeidte alle paa hans Tid existerende stðrre eller 
mindre Kangesagaer, at hans Yœrk indeholdt et fra alle disse hentet, 
kritisk Udvalg af da sikkreste og trovœrátgste Beretninger, ordnede 
ttl et harmonisk líctt, og at det aUsaa i og for sig selv var et Vtd- 
nesbi/rd mod en Beretnings Trovœrdighed, naar man ei fandt den op- 
tagen hos Snorre. Da det nu, hvad der forekommer os temmelig 
klart, ikke taa i nœrvœrende Sagabearbeiders Plan at levere enjœvnt 
fremskridende Fortwlling, som Snorre, men derimod en fragmentarisk 
FremstÍUÍng af de interessanteste Begivenheder, saaledes somvioven- 
for have antydet, og da fremdeles de optagne Beretninger selv inde- 
holdemangt ogmeget, som ei flndes hos Snorre , er MúUer , paa Grund 
af disse Afvigelser, kommen tti at fœlde hin ovenanförte Dom, som 
vel ikke med tydelige Ord tiltœgger Skriftet en besteml Grad af Uvœrd, 
men dog ttikjendegiver, at han i det Hele taget ei scetter det sgnder- 
tigt hðit. Anskuelserne om Snorres Vœrk ere i den senere Tidnoget 
forandrede; det er fomemmelig Petersens Fortjeneste, i Afhandlingen 
om Dronning Gunkild i „Annaler for nordisk Oldkyndighed S. 287— 
320 at have paavist, at Snorre ingenlunde kan antages at kave kaft 
et futdstaindigt Apparat af alle tidligere Kongesagaer for sig, og at 
man saaledes heller ikke i den Omstamdighed, at en eller anden Be- 
retning i en Kongesaga ei findes hos Snorre, eller flndes afvigende 
fortalt hos ham, har et ubedrageligt Bevis paa Beretningens Upaa- 
Udelighed.*) Tvertimod har han paavist flere Steder, hvor Snorre 

*) Peterien kommer i denne Undersvgelse lil nitrmere al omlate Fagnkinna, og da 
vi ere tnigt tntd ham i kant Yltringtr, anse vi dtt ei vpattende, htr at an- 
före dem i tm Ueihed; „Saaledei tom de ngianförlt Gnmde ere nu ogtaa i 
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ganske bestemt kar Uret, medens andre Kongesagaer hace Ret. Vi 
kunde tilfðie fiere saadanne Exempter, kvis det ei cilde fore os for 
langt bort fra cor Materie. 

ffvad der isœrdeleshed gicer denne Sagabearbeidelse Interesse 
for os Nordmtmd , er den Omstamdighed, at den iklie, ligesom de 
öcrige, er fórt Í Pennen paa Island, men derimod iNorge. Ðette 
han isœrdeleshed sees af Udtryhkene i S 61 S. 49 og $ 188, S. 
126, kcor Island omtales som et fra Nedskricerens ffjem forskjelligt 
hand. Ðer staar S. 49: frá þessarra manna orðum hafa menn minni 
haft á því landi (o: paa hiand) frá þeima tiðendum; og S. 126. „þá 
er þar (o: paa Island) var haUæri;" „Haraldr k. sendi þangat (ikke 
hingat) klukku, og hvor det kedder: kvæði þau er islenzkir menn fœrðu 
hánum," har Cod. B istedetfor íslenzkir endog útlenzkir. Det cil der- 
hos nedenfor nœrmere blive cist, kvorledes man af de forhaanden- 
vœrende Papirsafskrifters Orthographi og andre Omslœndigheder paa 
det tydeligste kan slutte, at de nu table Membrancodices, som have 
vœret deres Origmaler, ere shrecne i Norge og af Norámamd. 

Almindelighed de Óvrige i denne Kritik (lHútlers, mer Snorret Hcimskringla.) JVoor 
der paa ngsanfúrle Sted i den krit. Vaders. anföres de Kiláer, Snorre 
skat have brugt, laves der, al det „skal i del Fötgende btroises." Lad 
0» da tage' en andrn af diase Kilder, Fagrskinna. Om den hedder det 
eed HalfdanSvarte: „Lidt mere (end i Olaf Tryggtesöns Saga i Flatabogen) findei 
om denne Konge i Fagrskinna, hvilket er ganske uafhœngigt af Snorre, 
da det sin Korthed uagtet har aáskitiigt SceregeC [Krit. Unders. 8. 197.] 
Skai vi deraf slutte at Snorre kar benyttet Fagrikinna? og gaaet det Scer- 
egne forbi eller ef? og hnad er dette Steregne, hörer áet til del Trocan-dige eller 
ej? Ved Harald Haarfagre: „Denne Forlarlling (om Gyda) synet i tig teh 
mistamkelig. Hertil kommer endnu, at Fagrskinna fortostier del samme om 
Ragna Adiitdatter, tom Snorre og Flatóbogen henfáre til Gyda, en Dalter af 
Erik." (Sst. S. 199.) Hoem har nu Ret i denne i del heie mislamketige For- 
tatlling? Sidcn Snarre har kjendt Fagrskinna , ISr vi da slitlle, at han kar 
kritisk undersögt denne Sag, og forkaslel Fagrskinna som uegte? Eller for- 
lalte han troskyldig hvad en anden Kilde tagde ham, fordi han tkke cidste 
andet? Om Maralds llistorie i det Hele: „Ogsaa Fagrskinna har en Det for 
detle Haandskrifl saregne Vers af Hornkloce, om Haralds Sader og Gaimiid- 
hed, om Berserkerne og Spillemændene ved hans Hof, foruden Skildringen af 
Slagel vcd Hafrsfjord, som her tiilregges Tkjodolf af Ihin" (ogsaa has Snorre). 
„Ved de fleste af disse Vert ml man kunne Índse Grunden til, at Snorre, om 
han end kjendte dem" (naar Fagrskinna var hans Kilde, saa maatte han jo 
kjende dem), „uor gaaet dem forbi. Enten indeholde deingenvigtige Gjernings- 
sager, eller de afhandle del Enkelte med en Vidllaftighed, der ihke tvarede lil 
den övrige Forlmlling." [Stt. S. 203.] „Fagrskinna indeholder en Udsigt over 
Haralds Regjering, der ikke kan Heere cl Udlog af Swrre, da den, endskjðnt 
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VI 

Hcad denne Sagabearbeidelse indckolder andet og mere endde 
andre Kongesagaer, er fornemmelig fðlgende: 

i. Om Halfdan Svartes Giftermaal med Helga Ðagsdatter, 
S. i, 2. 

2. Hornklofes Kvad om Harald Haarfagret Hof, S. 3—6. 

3. Beretningen om Ragna AdHsdatter, S. Í0—Í2. Ðen flndes 
dog blot i den ene Klatse af Haandshrifter, imidlertid er den ikke 
usandsynligere end Snorres Beretning om Gyða; tvertimnd slutter den 
sig til en Lovbestemmelse (f t7 jvfr, den asldre Gulathingsloc c. 198, 
199.'), hvortil denneBegwenhed udtrykkelig siges at have eœretAnledning. 

4. Begyndelsen af Eiriksmál, S. 16, i7. 

5. Arnmðdlinge-Tallet eller Opregnelsen af Arnmod Jarls Ef- 
terkommere. 

TemmeUg forskjeUÍge fra Redactionen i Snorres og de tidi- 
löftigere Kongesagaer, tildels endog med flere cigtige Biomstœndig- 
heder, ere: 

i. Beretningen om Kong Baakon den Gode, S. 14—27. 

2. Beretningen om Tvisten mellem Kong Harald Erikssðn og 
Eyvind Skáldaspillir, S. 27—31. 

3. Beretningen om Haakon Jarl og Kong Harald Blaatand, 
S. 31-41. 



megct korltre tnd Heimikringla, dog kar adskilligt afcigendc og en Del TU- 
lag. lien hir.rer i tig seic Prceg af at vœrt tl tiditgere Forsög, Iki áer heriker 
áen tlörilt Uiightd i Gjenitandenes Behandling; vndertidtn berörti cigtigt Bt- 
givtnktdtr med faa Ord, eg mindrt vigiige fortallet udfórligen. I Fremitillin- 
get af Haiiks Sendclse til den engeiskc Kongt itemmtr Fagrikinna nailen 
rrrdret med Snorre, og kunde dereed vœkke Formodningen om, at et Slgkkcaf 
Hauki páttr" (en tahl páltr, Ihi dtn, ti kjende, er Fabel) „laa tit Grund for 
Beretningen af dennt Rejie," [Sit. S. 205.] Det tii da ve.l tigt, at dt hegge 
aste af tn oprindtlig fállti Kilde. Vtd Haakon Adeltlentfottrt ; Efter at have 
ttnfört en itor Del Saregtnt i Fagrikinna ved denne Kongei Rtgjtring, ender 
M. taaledes: „Vi forhlare 01 dtltt Forhold etd at anlagt, al Fagrikinnat 
Forfatter i denntKongeiLamtt enttn kar vartt en af Snorrei Kilder elltr 
har haftAdgang til diite." [Sit. 8. 21t.] Ligcsaa: Efteren udfírlig Sam- 
menligning imeliem Fagrikinna og Snorre ilutlti: „Heraf fSlger, al Uaand- 
ikriflett Forfatler ej keller i dennt Konget Ltvnet kan katt epitomerel Snorrt, 
menderimod at Snorre rimeligvis har henyttet enten detleHaandshrifl eller 
tammeiKildt." QSit. S. 252.J I Anltdning af Steigarlhoreri Btlðnning he- 
raaber Snorre tig paa Thorgilt Snorresán, der dog ikke kan hatte vatrel Snor- 
rci Samlidige, men var noget aldre end kan. „liertii kommer, al Flalöbogen, 
Fagrikinna og Morkinshinna jutt anföre nicilat med lamme Ord denne Thorgili 
Snorrciön tom Hjemmel for d er 1 1 heie om Sttigarthorer fra Snvrre afrigcnde 
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4. Beretnmgen om Jomsrikingerne, S. 43—53. Blandt andet 
fortœiles her S 5Í, at Kong Harald Blaatand döde paa Sotteseng, 
medens de andre Sagaer iade ham ihjelskydes af Palnatohe; ligeledes 
angives Bingsted § 55 som Stedet, ht>or Kong Snein holdt det slore 
Artegilde: Stedet nœnnes ikke af nogen anden Saga. 

Desforuden findes der hist og her enhelte mindre Tillœg og 
Afcigelser, f. Ex. om Begracelsen af Balfdan Startes Hoved i Skirings- 
sal 9 4, om Atle Jarl S ii, om Sigurd Magmtssöns Giftermaal med 
dea skotske Konges Datter, m. m.; og en hel Ðel Viser. 

Tíaar man nöiere sammenligner Fagrskinna med de öerige Kon- 
gesagaer, vil man finde, at deti i Sprog og Fremstillmg af enkelte 
Begicenheder mest nœrmer sig Morkinskinna og „Ágrip afNoregs kon- 
uttgasögumf (Fornm. SögurXB.S. 377—421.) altsaade to œhlste Bear- 
bádelser, man kjender. Paa fiere Sfeder er Ocerensstemmelsen med 
Morkmskinna endog saa stor, at Nedskriverne af begge Bearbeidelser 
her maa antages at have fulgt aldeles den samme Original, saaledes 
at man endog kan bruge Morkinskinna til at berigtige Fagrskinnas 
Text. Dette er f. Ex. Tilfœldet i Beretnmgen om Tcisten mellem God- 
tin Jarls Sönner S i97, Í98, her stemmer Morkmskinna nœsten Ord 
til andet med Fagrskmna, og have vi derfor heller ikke taget i Betœnkning 
at optage Berigtigelser og Varianter af den. Fortœllingen om Harald 



Rcretning. Heraf fölger, at Snorre paa dettt Sted ikke citercr nogen Kilde, 
hroraf kan telt havde öst, men Uot afskriver ordret eti aldrc Forfatteri Hjem- 
mei." fStt. S. 275.] Meget tands ynligt ; men man ikttlde tro, at af Snorres 
afvigende Berelning ligeledes maatte fólge, at han ikkc ðsle af nogtn af de 
anfðrte, altsaa heller ikke af Fagrskinna. „I Hcnteende til Meimskringlas 
Forkotd til de andre Haandskrifler viser Fagrskinna sig ogsaa i disse Kvngers 
Historie uafkcengig ; den fvrtœllir i det Hele kortere, dttg paa enkelte Sleder 
med flere Ord; har Afmgelttr og Tiilag." fSst. S. 289] Detle optgses nn 
eed enkelte Excmpler; deribtandt, at den lader Kvng Magnus gifle sin Sön 
Sigvrd tned en Ðalter af Skotlernes Konge Melkolf, istedenfor at Snorre nii, 
at Sigvrds Brud var en Datttr af en irsk Konge. Her uddrages ingen Slut- 
ning otn Haandskriftets Forkold til Snorre; men man skuidt tro, at dets Vaf- 
komgigked af Snorre i det Hele, og Afvigelse i bestemte TUfœlde mautte före 
tit, at dette Haandskrifl ikke oar Snorrei Kilde. Vi eille nu kerved ikke af- 
gjóre noget om, tm Fagrskinna (ct Haandskrift, der desuden endnu ikke cr 
vdgivet) er œldre end Snorrt eller den, som Torfceus mente, er ct Udtog af 
ham, eller hvorledcs haade Snorrt og den begge ere Bearbejdclser efter andre 
fœllcs Kilder; men vi mene, at det Anförte tiistrakketig oplyser, at de lovcde 
Beviser for, at Fagrskitma var en af Snorres Kilder, nedhryde det, de skuldt 
godtgjöre, og itiile Sagen svamcnde hen imellem tt enten var den hans Kilde 
eller den var det ifcfce, ag Öste kun itundum af samme Kildtr som han." 
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Haardraades försteSammenlrœf medSvem Ulfssðn og kans uheldigeFor- 
dring paa tn Del af Norge g 166 og 167, findes ligetedes nœsten ordly- 
dende i Morhinshinna , og den til denne sig sluttende Flatöbog (se 
Fornm. S. VI. S. 173— 175, Noterne), medens deövrige Kongesagaer, • 
Heimskringla iberegnet, have detle langí anderledes. Man sammenlig- 
ne og 9 194 med det tilsvarende Sted i Morhinshinna*) og man vil 
fmde den mœrkeligste Overensstemmelse. Med „Ágrip", der ligeledes 
paa sm Side kar meget tilfœlles med Morkinskinna , stemmer Fagr- 
skinna ganske i Fortegnelsen over Harald Haarfagres Sðnner S 20 
(se Fornm. S. X. 378), tigeledes, paa faa Undtagelser rtœr; i Beret- 
ningrn om Kong Magnus Olafssöns Forfölgelse af Steigar - Tkorer, 
(S. 152—154.jfr.Fornm. S, X 411—413). Overensstemmelser findes 
fremdeles paa jlere Steder i Beretnmgen om Olaf den Heltige med nogle 
œldgamle, nylig i det norshe Rigsarkw opdage.de Membran-Frag- 
menter af denne Konges Saga; saaledes er det hun Fagrshinna, Ágrip 
og disse Fragmenter, der i Fortœltingen om Kong Olafs Flugt til 
Valdalen nœvne Slygsfjord (Slyngstad-Fjorden), hvor han foriod Ski- 
bene; i g 108, hcor Kongens Ophold hos Sigtrygg i Sverige omhand- 
les, have vi endog efter et af Fragmenterne kunnet berigtige Rœhken 
af dennes Ætmœnd. Endétig have vi paa et Sted (S. 65) i Fortœl- 
lingen om Otaf Tryggvesðn fundel en saadan Öterensstemmelse med 
det tUsvarende Sted (Fornm. S. X. 359, 360) i Odd Munhs Bearbei- 
delse af denne Konges Saga (der kun kjendes i en norsh Afskrift), at 
vi efter denne have hunnet udfylde en tille Laeune. Btandt aUe Be- 
arbeidelser af Kongesagaerne er der ingen, fra hvilken Fagrskmna 
mere fjerner sig, end Snorre Sturlesöns, eller den saakaldte Heims- 
kringia. Det er saaledes besyndertigt, ja nœsten uforklartigt, at Tor- 
fœus kunde antage den for at vœre et Udtog af denne. 

") Det fjrfer taaledet; 

f>eHI cr gninfliis frásðgn, ok eigi sðguligt einakoslar ncma fyrir þá iðk, al 
hér er ljst grein speki ok úvizku; ok 1 annan slað er sagt var fyrr frá orða- 
viðskiptum þeirra Haralds konungð okFinm jarls, þarliknaði sá er valdil álli, 
ok vegr var þat en eigi litilrreði; en jarlinn sýndi þat hversu úhreddr hann 
var; hann máltiþá ekki gðra annat en matla þat er I skapi hjó oksýndii þvi 
jafnlyndi : mielli ekki til Sveins konungs nema þat er vel var, er liann bafði 
hánum áðr þjónat, en mœlti hermiliga til Haralds konungs, er hann hafði imiii 
verit. En Haraldr konungr virði þat alt sem barns orð, ok hafa svá allir 

Man ter kcraf, al Morkinskirutat ialandske Nedskrirer maa kave kaft 
en nortk Original, tandiynligvit den lamme, lom Fagrtkinnat Btarbeider be- 
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Af Fagrskmna kavde man indtil Kjðbenhavns Brand i 1728 
ta Membrancodices, fra hviike alle nu forhaandenvœrende Papirsafskrif- 
ter hidrðre. Den ene og fuldstamdigste af hine var den egentUge 
Fagrshinna; detteNavn gav Torfœus denpaaGrund af dens smuhke 
Bind; det er denne, som han benyttede til sin Norges Sistorie, og 
somoftest dterer under Navn af Compendiuin Chronicorum. Ban 
yttrer sig saaledes herom i sine Prolegotnena S. X. : „Est præter hos 
(hemiig Krmgla, Jðfrashinna, Morkinskinna og Brokkinshinna) alius 
quoque codex, a nitido involucro Fagrskinna mihi dictus, qui nihil 
aliud est, quam breviarium sive epitome chronici Snorrii, ab Halfdano 
nigro, qui Haraldi pulchrícomi pater erat, ad Sverrerem usque pertin- 
gens; unde etiam idem ille liber sub titulo „compendii chronicorunr' 
subinde a me allegatur." Nogle Linier nedenfor heder det: Exstant 
autem illi omnes in bibliotheca regið, his litulis með manu distincti. 
Lœngere henne i Værket (II. S. 179} hvor han anfðrer en Oversœt- 
telse af det i nœrvœrende Udgace S. 15 forekommende Halvvers af 
Dronning GunhUd, siger han: „artificioso carmine, quod compendio 
chronioi vetustissimo venustissimoque Fagrskinná, eoque solo, contí- 
netur, insultum furentis maris incolumem eum superasse, .... significavit. 
Man ser af disse Yttringer, at Codex maa have vœret seerdeles 
smukt skreeen og net mdbunden, og at den saaledes gantke har svaret 
tU det Navn, han gac den. Nœrmere Besked om dens Udseende er- 
holde vi af et Citat i den 3die Del af kans Historie, S. 502, hvor 
det heder: „Illam (o: Dronning Ingerid) Fagrskinna fot. 89. coL 3 
non prius in matrimonium ascitam tradit, quam episcopus Reinaldus 
enectus erat." Heraf fremgaar det , at kver Side maa have haft 2 
Spalter, thi ellers kunde ikhe 3die Columne cileres. Da den Yttring, 
htortil her henvises, i vor Udgave forekommer Side 166, kan man 
anstille et Slags Beregnmg ocer kvormeget hvert Btad maa have in- 
deholdt, og faar saaledea tsd, at 89 Blade afMembranen omtrentmaa 
hate indeholdt saameget som 82 elier 83 Blade afvor Udgave; enten 
kan Formatet saaledes ei haee cœret tneget stort, eller Skriften maa 
kave eatret desto större. 

Papirs-Afskrifter af denne Codex ere de i den arnamagnœ- 
anske Manuskriptsamlmg opbeearede No. 52 fol., 301 qv. og 303 qv. 
Dette sees saaeel deraf, at de paa det nðieste stemme med Citaterne 
hos Torfams, som af fðtgende Antegnmg i No. 303 qv. „Anno 1698 
er þessi bók samanlesm eið Membranam sem hun er eptir skrifuð og 
compendium chronicorum eðr Fagrskinna kattast. u Arne Magnusson an- 
merker derhos oí Membranen tilhðrer Universitetsbibliotheket. Alle 
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disse tre Afskrifter ere ligelydende, og skrevne med Torfœus's 
Afskrivers, Ásgeir Jónssons, Haand, og i den stdstnœvnte findes 
hyppigen egenhœndige Antegnetser af Torfœus i Margen. Ðet kunde 
vistnok sgnes besyndertigt, at Arne Magnusson udtrykkeligen stgcr at 
Membrancodex har tilhört det kjöbenhavnske Universitetsbibtiothek , 
medens Torfœus derimod siger ai den fandtes i det kongetige; men 
herved er at moerke, at áen store Bogsamling, som ChristianlV. 
den lste Januar 1605 skjenkede til Universilelsbibliotheket i Kjöben- 
havn, og som indeholdl en star MamgdePergamentshaandskrifter, ved- 
btev Uge indtil Rdebranden i 1728, der fortœrede Unwersitetsbtblio- 
theket, at udgjóre en egen Afdeling i dette, der endog som saadan 
synes at vœre bleven fortsat, og fremdeles förte Natn af Bibliotheca 
regia, saaat tnan i Almindetighed, naar det 17de Aarhundredes Skri- 
benter omtale det kgl. Bibliothek i Kjöbenhavn, maa forstaa hint, 
ikke Bibtiotheket paa Kjöbenhavns Slot.* Rigtignok möder her 
den Omstamdighed, at Torfœus siger det samme om Morkinskinna og 
Hrokkinskinna, der nu tilhöre det store kongelige Bibliothek, og paa 
hans Tid vel ogsaa fandles der; men dette kan dog vel tilskrives 
en Uagtsomheds- eller Glemsomheds-Feil, isœr naar man betamker at 
Torfœus skrev sin Fortale i sit 75de Aar, efterat hans Hukommelse 
ved en haard Sygdom var blecen meget svœkket. Vi kunne saaledes 
anse det for vist, at den Metnbran, som Torfazus kaldte Fagrskinna 
og benyttede til sin Historie, og efter hvilken de arnamagnœanske Papirs- 
codtces No. 52 fol, 301 qv. og 303 qv. ere skrevne, tilhörte den kon- 
gelige Samling paa Universitetsbibliotheket i Kjöbenhavn, og fortave- 
des med dette i lldebranáen 1728. 

Men ved Siden af dtsse Papirsafskrifter findes i den arnamag- 
rœanske Samling ogsaa to andre Papirscodiees, No. 51 fol. og 302 
qv., der mdbgrdes stemme med hinanden, og Í alt det Vœsenttige og- 
saa med de tre förstnwvnte, men dog i fter-e Lœsemaader og andre 
Enkeltheder afvige s'aaledes derfra, at man tydeligt kan se at de ere 
Afskrifter af en anden Membrancodex af samme Saga-Bearbeidelse. 
Ðet sees, foruden afde egenltige Varianter, ogsaa bedst deraf, at 
51 og 302 begge have fiere betydetige Lacuner, der ei ftndes i hine; 
Lacunerne begynde og slutte i begge nöiagtigt paa samme Sted, og 
maa derfor have vatret i selve Membranen. De have desuden enkelte 
Afvigelser fra hine tvende, saaledes fortœlle de Halfdan Svartes Hi- 
slorie meget kortere, og have hverken Berelningen om Helga Dags- 

') Si Wcrlanff : Hitloriike Efíerrttninger am dcl slore kongetigc Bibliolhek i Kjð- 
benham, 2den Vdg. 181*. S. 15. 16. 
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daíter eller om liagna AdUsdalter, men iitdskyde derimod eed Sktt- 
ningen af Harald Haardraades Historie nogie Slœgtsregistre, som 52, 
30t og 303 udelade. Hcad der endelig sœtter Sagen udenfor al Tvivl, 
er den heldige Omstœndighed, at man for kort Tid stden i det norske 
Rigsarkw har fundet et Membranfragment , som ganske sikkert kan 
skjánnes at hare tithört den samme Codex, efter hvilken 51 og 302 
ere skrevne, og som ved förste öiekast viser at denne Codex maa 
have vœret meget forskjelUg fra Originalen til 52, 3öt og 303, thi 
Skriften paa Membranfragmentet gaar tversover hele Siden, medens 
den t Originalen til hine var anbragt i to Spatter. Ða dette Mein- 
branfragment nu er det eneste, som existerer af Origmalerne til Af- 
skrifterne af Fagrskinna, og del saaledes maa vœre afköieste Interesse 
for Bogéns Lœsere at lœre det nöiere at kjende, hat-e vi ladet fuld- 
stamdige Facsimiler af begge Sider fötge Udgaren, Det t>il heraf 
sees, at Fragmentet udgjör den nedre Del af et Blad. Da tste Side 
slutler med Hateterset S. Í44, maa anden Side have begyndt med 
Ordene „þelltt sama haust*, og saaledes hace indeholdt de 36 nœst- 
fölgende Linjer i nœnxerende Udgave, foruden de derpaa fðlgende 
13'.,, fra „er hann vitdi þiggja" (S. Í45) til „þeirra" QS. i*9j. 
Heraf kan man slutte, at Codex maa have haft omtrent 40 Lin- 
jer paa Siden, og saaledes have vœret i stort Qvart- eller Folio- 
Format. Ðen anden Side slutter (se Stde 146) med Ordene þorer 
skinlætldr hafðe álta elldriði. Ðeirra . . .; her skulde altsaa nœste 
Side begynde. Af Harald Haardraades Saga i Heimskringla Cap. 
103, hvor det samme Slœglregister findes, se t>Í at Thorer Skin- 
felds og Eldrids Sönner vare Kynad og Thorgrim klaufe. Nu 
slutter netop den fjerde Lacune i 5i og 303 ved de Ord: synir varo 
Kynaðr ok {torgritnr klauli; da nu Lacunen ei vel kan tœnkes opstaaet 
paa anden Maade, end derved at Blade have vœret bortrevne i Mem- 
branen, og de sidstnœvnte Ord saaledes maa have begyndt en Side i 
denne, er Sammentrœffet altfor iömefaldende til at man kan tœnkesig 
Sagen anderledes, end som nysantydet, at Membranfragmentet kar 
kört til den Codex, efter hvilken 51 og 302 ere skrevne, og at det er 
et Stykke af det Blad, som stod næst forud for det, der fulgte efter 
den 4de Laeune. Ved at sammenligne Membranfragmentet med en 
iredie Afskrift af Ásgeir Jónsson, hvilken vi nedenfor nœrmere skulle 
omtate, og som m ved nœrvœrende Udgave have benyttet, ser man 
ogsaa tydeligt, at ei alene Orlhographien, men endog Bogstavtrœkkene 
stemme overens i en höiere Grad, end man af en saa lidet nóiagtig 
Afskricer, som Ásg"ir Jónsson, ellers kunde have veittet. Slen han 
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maa her hace ancendt m mere end almmdelig Accuratesse , thi fíere 
af dc charakteristiske Bogslavcr, f. Ex. de lange v"er og r"er, ere ret 
godt efterlignede og derfor ttrax gjenkjmdeUge, medens han i en 
Aftkrift af Hryggjarstykki, der findet indbunden i tamme Bog og 
ignet at eœre lamtidig dermed, har brugt tin tœdvanlige Halv-Frac- 
tur. Egenhederne ved Rettkrnmingm ere, nogle Öiensyníige Neo-lslan- 
dismer nœr, tom han ei har kwmet afhotde lig fra, upaaklageUgt gjen- 
givne. Ða Torfœui, uagtet baade den nytnawnte Aftkrift og No. 51 
ere med Átgeir Jónsiont Haand, ingensmde omtaler deme Codex i 
sin Norget Eistorie, og ikke engang citerer dei mœrkclige Artmödim- 
getal, der dog, hcis han havde haft det, nðdcendigvis maatte have 
vœret omíait af ham, kan man heraf temmelig bettemt tlutte, at Til- 
vosrelsm af Codex idetmindtte paa dm Tid, da Torfœnt tkrev sin 
Hittorie, ikke var kjendt, mm at den förtt tenere er kommen for 
Ðagen. At Arne Magnuston har haft den hot tig, idetmindite for 
m Tid, lees deraf, at Aftkriftm No. 302 er fariynet med hans egen- 
hœndige Rettelscr og saaledet af ham selv confereret med Originaim. 
Om dmne imidlertid har vœret i hant Eie, er uvist, og neppe engang 
sandsynUgt, da dm itaafald rel ikke viide vœre blevm tabt etter op- 
bramdt. Beller ikke findet dm i ham Catalog (No. 435 qv.) over de 
Codices, han eiede i Í707-27. Entm maa dm da hate hðrt til Unéverti- 
tettmbliothekets allersildigste Erhvervelser, eíler, hvit Arne Magnus- 
ton virkeUg skuldc have faaet dm i sin Eie tmere, end, i?07, ved 
Rdebranden i 1 728 ikke have vœret indlemmet i hani egentlige Sam- 
ling, mm delt Skjebne med de andre endnu Hike ret ordnede nortke 
og islanáske Sager, der alle fortœredet*. Det nys opdagede, og ker 
i Facsimile meddelte, Membranfragment fandtes tom Ryg-Indheftning 
paa et Fogedregnekab fra Hardanger; Codex maa taaUsdet i 1627 
have vœret etsleds i Hardanger eller idetmmdtle i den sydlige Ðeí af 
Bergms Stifí**, og der maa den vel have beroet aldeles ukjmdt, og 
imidlertid efterhaanden mistet fLere Blade paa samme barbarisko Maade, 
indtil den endelig er bleven opáaget og nedsmdt til KJðbenhavn. Da Lacu- 
nerne forrestm maa vœre opstaaede fðrend de nu opbevarede Afskrif- 
ter blece tagne, turde det ikke vœre saa usandsynligt , at i Tidens 
Lðb flere af de tidligere udrevne Blade kunde komme for Dagm, og 

*) Se Werlauff, Uogr. Efterretninger offl Arne Magnuuon, i Tiorditk Tidnkrift ' 
for Oldhjndighed III. 105. 
**) Da Hardanger- og Halmð Len i hiin Tid vare forentde, tr del ikke urimeligt, 
aí Codex har vatret paa NatinS, og maaike tUkört dct fortige Kíoitei--Mbliotkek. 



dbyGoogle 



XIII 

at man nacnligen ktmde finde det altermatrkcligste , nemlig det Blad, 
der xlutter Ammödlingetallet. Isaafald vilde det Barbari, der muti- 
lerede den herlige Codex, mod Forventnmgen netop have bidraget til 
de enkelle Blades Vedtigeholdelse , noget som idetmmdste kan siges 
med Hensyn til det atlerede opdagede Fragment, der, hcit det hacde 
staaet i Bogen, vitde have deU dentt Skjebne, at forkomme eller op- 
bramdes. Imidlertid ere dog Afskrifterne af denne i Behold, og vi 
maa erkjende, at Afskrifter af en kel Codex, isœr af historisk Ind- 
hold, ere, naar en af Detene skal undvœres, at foretrakke forblotte 
Brudstykker af Originalen seh. 

Alle forhaandenvarende Papirsafskrifter lade sig saattdes hen- 
före til en af de to Pergamentscodices, Torfaut't Compendhtm cllcr 
den egenilige Fagrskmna, som ci i narvarende Vdgace kalde A, og 
den anden, ttl hvilken det fundne Membranfragment horer, ag som d 
her kalde B. De orthographiske Egenheder i begge Classer af Af- 
skrifter vi.se at baade A og B ere skrevne af Nordmand, ikke af 
Islœndinger ; imidtertid er det tydeligt, at Amaaske er et Aarkundrede 
yngre end B. Detme udmœrker sig nemlig , hcad dcr af Factimilel 
tilstrœhkeligt kan sees, ved m meget antik Haand og fortrinlig Ret- 
skricnmg, saadan som man kun fmder i Codices og Diplnmer fra iste 
Halcdel af 13de Aarhundrede. Endogsaa Accenter findes hist og her 
titfðiede over iange Vocaler og Diphthonger ; d og Ö adskilles meget 
nöie. Ðen verbale Reeiprokform ender alttd paa — sk (som biosk i 
4 Lmje paa iste S. af Fragmentet), ikke paa „st" eUerz. Nedskric- 
ningstiden betegnes ogsaa temmeUg nðie ved disse Ord i Arnmðdhn— 
getaUet: „Margrét dróttning er Hákon konungr á"; Bogen er atttaa 
skrecen efter Eong Haakons Giftermaal med Margrete Skuledatter 
Í225, otj fðr Eongens Död Í263. A har derimod Egenheder, der 
cise at den ei kan vare nedskrecen förend i den forste Halvdel af 
tídc Aarhundrede; den skjelner ei ret mellem ð og d; den kar For- 
mene þer. þet, Jjenn, istcdetfor þar, þat, f>ann, drega f. draga, o. /í.; 
Former, der endog synes oí antyde den sydösttige Del afNorge, etler 
Egnen om Tonsberg, Oslo eiler Sarpsborg, som Nedskrivnmgsstedet. 
B har, hvad aUerede ovenfor er omtalt, 6 betydelige Lacuner og 
mangler desuden et ttort Stykke ved Endcn. A har ogsaa to Lacu- 
ner, kver, som det syncs, paa to Blade; uheldigvis traffer denfórtte 
af disse Lacuner, i Sigurd Jorsalafarers Historie, sammen med den 
6te Lacune i B, og kan saatedes kun for en Ðel udfyldes ved demte, 
som begynder igjen noget tidligere; den anden Lacune falder i det 
manglehde Siutnmgsstykke af B, og kan derfor slct ikke udfyldes. 
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Slagtregistrene i B findes derimod ikke i A, uden at her er nogen 
Lacune; de ere ligefrem udeladte af Afskriverne. Dette, i Forening 
med den Omstamdigked, at man paa nogle faa Steder, trodt den ellers 
kerskende mindre gode Retskrivning , findes aldeles gamle Former, som 
haldizc og lignende, synes at vidne om at Membranen maa have 
cawet en Afskrift af en sœrdeles gammel Origmal, endnu ældre end B. 
Overskriften iAer, tomvtved Textens Begyndelsenmeddele den, 
ættartal Noregs konunga; B derimod kalder sigbtot JioregskonungdHal. 
Skriftet er ogsaa i Ordets egentligtte Forstand kun Kongernes Historie, 
og det ttandser netop ved den lige nedstigende Kongeœts Ophör (thi 
Sverrer ansaaes i lang Tid kun som en Bedrager) med Eyttein Ey- 
steinston H77. Nogen CaptieU- eller Paragraph-Inddeling fmdeskun 
i A, forsaavidt den ene af dennes Fapir-Afskrifter (No. 52 fol.) har 
en Mœngde hyppigt forekommende Marginal-Titler, ofte kun efterfaa 
IÁnjert Mellemrum. Ðiste Titler elter Oeertkrifter ere dog i Almin- 
delighed saa lidet betegnenáe og saa slet redigerede, at man ei kan for- 
modeandel, endat de have vœret tilföiede af en af Bogens senere Eiere, 
hcis de ikke endog blttt hidrare fra Ásgeir Jánsson selc. I B ere de 
enkelte Soeedaftnit belegnede med Ocerskrifler. 

- Ved nwrvœrende Udgave have ri brugt tvende Papirs-Afskrif- 
ter, som Professor R. Keyser veteilligen har overladt ttí vor Benyttelse, 
og som kan under sit Ophold paa Island 1826 erhvervede paa Auc- 
tionen efter Landsoverretsassessor Gröndal, hvilken igjen efter al 
Sandsynlighed har kjöbt dem i Kjóbenhavn paa Auctionen efter Kofod 
Ancher. Ðisse Aftkrtfter ere aldeles af samme Slags, som de arna- 
magnœanske, hcerkenbedre eller slettere; Afskriften af A synes endog 
at vœre noget œldre end 52 fol. 301 qv. og 303 qv., der alle ere 
med Asgeir Jónssons Haand; den er desuden af Prof. Keysertelv i sin 
Tid bleven confereret med 52 folio. Afskriften af B er, somviovenfor 
have yttret, med Ásgeir Jónssons Haand, og vistnok blandt de nötag- 
ligste Mandt hans Afskrifter. Det maa desuden bemœrkes, at med 
Undtagelse af nogle yderst faa Steder, som dog alle hare kunnet be- 
rigtiges efter de ovenfor nævnte Kongesagaer, er Texten i aUe Af- 
skrifter tœrdeies ordentlig, og vilde vel, om vi endog hacde haft Ori- 
ginal-Membranerne, i en Udgave, som denne, neppe kunne have vœret 
gjengivet anderledes og bedre, end det er skeet efter Aftkrifterne. 
I nærvœrende Udgave, hvis Hensigt nœrmest er at vcere en brugbar 
Haanaudgave, kunde der vel neppe nogensinde vœre Spörgsmaal om 
at gjengive Oríginalens Orthographi med diplomatarisk Nöiagtighed; 
dertil udfordredes og sœrskiUe Aftryk af begge Codices, og hvis man 
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skulde nöie sig med Aftryk af den ene, og Varianter af den anden, 
maatte B, som den œldste, uagtet di:t er den mangelfuldeste , have 
vœret lagt til Grund. Nu hace vi derimod gjengivet Afskrifternes 
raklendc Orthographi med en conseqvent, og saadan som den i Spro- 
gets bedste Periode maalte have vœret, hvis man overhovedet paa den 
Tid hacde befiittet sig paa nogen streng Fðlgerigtighed i Retskrivnin- 
gen. Vi have derved ogsaa vundet den Fordel, at kunne lœgge A, 
den fuldstœndigste, til Grunden. Imidlertid have vi ei taget i Betœnk- 
ntng, hist og her at optage i Texten Forbedringer og Berigtigelser af 
B, hcor A enten ei gav nogen god Mening eller var slet redigeret; 
saadanne Steder ere dog overtdt i Noterne bemwrkede. Det eneste 
Sted, hvor ingen Berigtigelse kunde anfðres , og hvis Forklaring vi indtil 
videre maa anse opgwet, er Linjen i Bornkloves KvadS.3 „þekkirren noN 
hirini fríimlcitu*, hvilken rt have indskrœnket os til Hgefrem at af- 
trgkke, saaledes som den fmdes i Asgeir Jonssons's 3 Afskrifter, 
52 fol., 303 qv. oy 3Qi qv., eller rettere saaledes som ot' tro at maatte 
lœse fölgende: 

52 fol. og 303 qv. f**rr*»«j$«ffi yramUíU 
301 qv. ^*É«ff««I n*j ^tró jmmU'i&i 
tinor ogsaa Ásgeir, som det tydeligt kan sees, ei har forstaaet Texten, 
men kun efterlignet dens Skrifttrœk. Varianten i B giver kun liden 
Oplysning. 

Ved Viserne, der i det Bele taget ere fœlles for alle Bearbei- 
delser af Kongesagaerne, have vi med Hensyn til Textens Berigtigelse 
ei anseet os bundne vei Lœsemaademe i A og B alene, tnen og, hvor 
det var nðdcendigt, taget vor Tilflugt saavet til det kritiske Apparat 
i Udgaverne af Heimskrmgla og Fornmanna Sögur, som til Varianter, 
i den endnu uudgivne Morkinskinna. Vi have dog kun tilsidesat Lœ- 
semaaden i A eiler B, hvor den var aabenbart urigtig, og i saadanne 
Tttfœlde áttid anmœrket det i Noterne; hvor Lcesemaaden paa nogen 
Maade kunde beholdes, ei at tale om hvor den var ligesaa god som 
nogen af de övrige, have vi ogsaa stedse beholdt den. Ved Inter- 
punclionen i Viserne have vi bestrœbl os for, saavidt muUgt, at hœve 
en af de stðrste Vanskeligheder ved vore Forfœdres kunstige Poesi, 
nemlig Constructionen eller Ordfölgen. Vi have saaledes ved Paren- 
theser fremhœvet de indskudte Sœtninger, der ei stode i nóieregram- 
malisk Forbindelse med den övrige Visehelming, naar alle Ord i disse 
Mellemsœtninger befandtes umiddelbart ved hverandre, og ikke enkelte 
af dem vare hastede ind mellem Ordene i Bovedsœtningen ; naar dette 
sidste er Tilfœldet, have vi adskilt deslige Mellemsœtninger fra Boved- 
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lœtningen ved at ináetlutte dem meUem smaa Streger (-), Imidlertid hor 
det ihbe allid vœret muiigt paa denne Maade at hœve Vantkelighederne, 
fornemmelig naar de saaledes i hinanden slyngede Sœtninger ttode 
i grammatitk Forbindelse indbyrdes, tom Fortastning til Eflertœtning 
Derfor have vi anteet det nðdvendigt, i et Ánhang at tilkjendegive 
Ordfðtgen i de mett mdviklede Viter. Ved Viternet Behandling have 
vi haft ttor Nytte, taaveiaf deViieforklaringervedÐr.Egiltson,der 
ere indfðrte i I2te Bmd af Fornmanna Sðgur, tom af nogle haand- 
tkreone Forklarmger over en Ðel kun i Cod. A af Fagriktnna forekom- 
mende Viser, tom den samme lœrde Oldfortker, den grundigtte Kjen- 
der og Fortolker af oldnortk Poesi, der hidtil har fremttaaet, i sin 
Tid har overladt Prof. Keyser, der igjen har tilladt os at benytte dem, 

Varianterne have vi paa sœdvaniig Maade tilföiet i Form af 
Noter, og da her kun er Spörgsmaal om én Varianteodex , nemUg B, 
have vi anteet det unðavendigt, at anfðre Signaturen ved hver enkelt 
Variant, da det forttaar sig af sig seiv, at enhver fortkjeilig La- 
temaade, om hvilken mtet andet udtrykketigt er anmœrket, tilhörer B. 
Saaiedes betegner da ogsaa „mgl.," at det elter de Ord mangle i B, 
og „f t if.," at det eller de anfðrte Ord tilfðies i denne. Noterne hen- 
viae ved Tal tii de Ord i Texten, hvor de henhðre, aaaledea at det 
tamme Tal, der ttaar foran Noten, i Texten er anbragt umiddelbart 
efter det Ord, tom Varianten gjœlder, og angaar denne fiere Ord, er 
Stedet, hvorfra den tkal regnea, i Texten betegnet med et [. 

Evad Inddeiingen angaar, have vi betegnet Poragrapherne i 
A ved fortlðbende Margmal-Tal, men forðvrigt anaeet det unoavcn- 
digt at anfðre de ovenomtalte, aomoftett intetsigende ParagrapK-Over- 
akrifter. Derimod have vi aptaget de atðrre Afanit-Inddelinger og 
Overahrifter efter B, tkjðnt derved viatnok den MUHghed indtrœffer, 
at ingen Afdeling og Overskrift findea i den Del, hvor ShUningen af 
B mangier, uagtet det er hðiat aandaynligt, atman, hvia dette Stykke 
ei havde været tabt, ogtaa der vilde fmde de ttorre Afmit betegnede 
ved egne Overekrifter. 

De tilföiede Registre over Pertona- og Stedt-Navneviile, tom 
vi haabe, bidrage til Bogent atörre Brugbarhed. 
Ckriitiania, Í Jnli 18i7. 

P. A. Munch. C. R. Vnger. 
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Hér hetr upp 

ÆTTARTAL NOREGS KONUNGA 

ok segir fyrsl 
frá Hdlfdani hirtum svarta. 

Hálfdan svarti, sunr Guðröðar veiðikonungs, hafði meira ríki en 
hans foreldrí ok var fjölmennr ok vinsœll. [Hann fékk sér konu góðrar 
ok kyngöfugrar Ragnhildar at nafni, dóltur' Haralds gullskeggs konungs 
í Sogni. þau áttu sun samafl, sá var Haraldr kallaðr, þviat Haraldr 
móðurfaðir hans gaf hánum nafn sitt, ok tók hann sveininn til sfn ok 
gerði hann fóstrsun sinn, ok gaf hánum alt ríki sitt eptir [sína daga 9 . 
En þá er Haraldr nngi var tíu vetra gamall 3 , þá andaðisk móðurfaðir 
hans, ok með því at hann dó sunarlauss, þé tók [dóttursunr hans arf 
ok riki, sem fyrr var gefit 4 , ok var hann til konungs tekinn yfir alt 
Sygnafylki, ok á sama ári þá andaðisk hann. En þá tók rikit faðir 
eptir sun sinn, ok setti Hálfdan konungr yfir ríkit jarl þann er hét Atli 
hinn mjóvi. En á þvi sama árí sem andazk höfðu þeir" tveír kon- 
ungar, þá fékk Ragnhildr kona Hálfdanar sótt ok [andaðisk or þeirri*. 

Dagr hét maðr er bjó á hœ þeim á Haðalandi er þengits- 
staðir heita, en hann var kallaðr Dagr hinn fróði ok var rikr hersir. 
Dagr hinn fróði átti tvau börn, sun ok dóttur. Sunr hans hét Guðormr 
hinn raðspaki, ok þat mæltu menn, at ungan mann vissu þeír eig-i vœnna 
til vits en Guðorra. Helga hét dóttir hans hin siðláta, sumir kölluðit 
Helgu hina hárprúðu. þat var ok mælt um Helgu, at enga vissu menn 
þá aðra konu er betr væri um sköruleik sinn ok um ásjá ok um alla 
meðferð en Helga. Hálfdani konungi fóll hugr til Helgu, ok bað hennar, 

') Hans kona rar Ragnhildr diitlir. ') íik. ■) at aldri. *) flrf hans, sem 
áðr var gellnn, dúllununr hana. ' *) þesair. ■) ok bana, ok fékk kon- 
ungr snnairar konu, eú hét ok Ragiihildr. Faðir hennar var Sigurðr ormr 
f auga, suiir Raguars loðbrókar. Jiau Háfdan ok koua hans áltu sun er 
nafa var gtfit eptir bro?Ör síniim ok kallaðr Haraldr; tilf. 
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ok svá fékk hann hennar ok gat með henni sun þann, sem margir 
menn hafa heyrt getit, er Haraldr hét hinn hárfagri. Haraldr tók 
þegar í bernsku sinni við mikilli vinsæld, bæði fríðleiks sakir ok blíð- 
lætis, er hann hafði við hvern mann. Hálfdan konungr gerðisk vinsæll 
maðr í riki sinu, þvíat hann var rikr maðr ok vitr, ok eigi vissn menn 
ársælla konung en hann var 1 . 

Með Hálfdani var einn undarligr hlutr: hann dreymdi aldrigi. 
En þann hlut bar hann npp fyrir mann þann er hét þorteifr spaki ok 
leitaði ráða hvat at því metti 3 gera; ok hann sagði þá hvat hann gerði 
at, þá er hann forvitnaði nokkurn hlut: at hann fór i svínaból at sofa, 
ok brásk hánum þá eigi draumr. En konungrinn gerði svá, ok birtisk 
hénnm draumr þessi: hánum sýndisk, at hann væri allr 8 berr, ok hár 
hans alt í lokkum, ok váru sumír lokkar svá síðir at tóku jörð, sumir 
i miðjan Íegg eða miðjan kálfa eða á kné eða í miðja síðu, sumir eigi 
lengri en á hálsinn, sumir [eigi meira* en sprottnir or hausinum sem 
knýflar; en á lokkum hans var hverskonar Iitr, en einn lokkr var sá, 
er sigraði alla með fegrð ok fríðleik ok Ijósleik. En þorteifi sagði 
hann þenna draum, ok þorleifr þýddi svá: at.mikill afspríngr myndi af 
hánum koma, ok myndi hans afspríngr löndum' réða með miklum veg 
ok þó eigi allir með jöfnum veg, en einn inyndi sá' af hánum 6 koma, 
er öllum myndi vera betrí, ok hafa menn þat fyrír satt at sá lokkr 
jartegnaði Olaf konung hinn helga, eröllum Noregs konongum erhelgarí 
ok hjartarí i himnum ok á jörðu, svá at allir menn viti. 

Svá gcrðisk eitthvert sinn til úgæfu atburðr: þat var um várit 
þann tima er ísa tekr at leysa á vötnum, þá hafði konungr farit til 
veizlu i bygð þá er Brandabú heitir á Haðalandi, en hann fór fra vcizl- 
unni raeðmikitlið; þáóku þeir at vatnsisinum á vatni þvi er Rönd heitir; 
en þeir kómu þar sem Rœkensvik heitir, þar brast íssinn isundr undir 
hánum ok undir hesti hans, en þegar er þeir sá þat, þá vildu allir 
hjarga konungi, ok þyrptisk þingat mikill fjðldi drukkinna manna; Issinn 
brotnaði því meir ok víðara, ok varð konungi eigi meiri hjélp at drukk- 
num mönnum en svá, at konungr týndisk þar ok Dagr hinn fróði raágr 
hans ok nökkurir tuttugu menn með þeim, ok þessi tíðendi þótti öllum 
mönnum ill vera er til spurðu, fyrir þvi at hann var raaðr érsæll ok 
vinsæll. En svá var mikil ársæli Hálfdanar, at þegar er þeir funnu lik 
hans, þá skiptu þeir likam hans í sundr, ok váru innylli hans jorðuð 
á þengilsstöðum á Haðalandi, en likamr hans var jarðaðr ð Steini á 
Hringariki, en hofuð hans var flutt í Skirissal á Vestfold ok var þar 

') Fra; Dagr hél maðr p.í.t>., udel B. >) máiti ') niaÖi' *) ekki meir 
") lundiim ■) hnna actl 
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jarðat. En fyrir þvi skiptu þeir líkam hans, at þeir trúðn þvi, at ár- 
sæli hans myndi jafnan með hánum vera, hvárt gem hann vœri lifs eða 
dauðr'. 

Um Harald hárfagra. 
Haraldr tók konungdóm eptir Hálfdan svarta föður sínn, hann s - 
var þá œskumaðr at vetratali, en fuQkominn til mannanar allrar þeirrar 
er kurteisum konungi byrjaði at hafa. Hans hárvöxtr var mikilf, með 
undarligum ]it; þvílíkastr á at sjú sem fagrt silki. Hann var allra manna 
fríðastr ok sterkastr, ok svá mikill sem sjá má á tegsteini hans þeim 
er i Haugasundum* er. Hann var spekimaðr mikilt, forsjáll' ok ágjarn, 
hérmeð [styrkti hann hamingja* ok fyrirœtlan, at hann skyldi vera 
yfirmaðr Norðmanna ríkis, ok* af hans ætt hefir tignazk þat land hér 
til ok svá man vera jafnan. Hanum þýddusk [góðir menn við* speki- 
ráðum ok ásjá fyrírætlanar, ungir drengir ok hreystimenn girndusk 
til hans fyrir sakir virðitigra* fcgjafa ok hirðprýði, svá sem segir 
HomktoS skáld, gamall vinr konunga, er jafnan hafði i hirðum verit 
frá barnœsku: 

Hlýði hringberendr, 

meðan [fra Haraldi segi ek> 

odda fþróttir* 

hinum afaranðgt 1 *! 

Frá roálum man ek segja, 

þeim er ek mey heyrða 

hvfta, haddbjarta, 

er við hrafn rœddi 11 . 

Vitr" þóttisk valkyrja, 

[vsrar ne vtirn 

þekkirren noH hirmi framleitu" 

er fuglsrodd kunni; 

kvaddi hin kverkhvfta 

ok hin giögghvarma" 

hj'mia hausreyti, 

er »»t i [horni bjarga 1 *. 

') For: Svá gerðisk eitlhvert sinn o. s. e. kar B ganske kort maUáa: En 
með þeima hstti var daaði HAIfdanar: at hann þá veizlu i Haðalandi, 
en haun fór þaðan 1 sleða, þá druknaði hann I Hönd f Rykinsvik skaml 
frá þvf er nautabrunnr var, en síðan var hann fœrðr til Steina a Hringariki 
ok þar heygðr. ') Haugasundi ■) langsynn *) stýrði bann hamingju 
s ) er ') gamlir menn mcð ') iani. B, velsetningar, A. *) ek frá 
Haraldi segi •} íþrottar 10 ) hárfagra ") dœmdi ") vfg '*) 
taal. A, verar ne varo þekkir suamo enni framsótto, B. ") glflgg- 
arma ") taal. reitel, horraum bjarga, A; horni vinbjarga, B. 
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„Hv*t er yðr, hrafnar! 

hvaðan era þér komnir 

mefi dreyrgu tieS 

■t degi ðndverðum? 

hold laðir yðr i klðm, 

hræs þcfr gengr yðr or munni, 

mr hygg ek [i nótl bjogguð' 

því er viafluð' nár liggja. 

Hreyfðisk hinu hatisfjaðri, 

ok nm hyrnu þerði 

arnar eiðbróðir, 

ok at andsYÖrum hugði: 

„Haratdi vér fylgðum 

■yni Hálfdanar, 

ungum eðlingi 1 , 

alðan or eggi kómum." 

Kunua hugða ek þik konung myndu, 

þanns i Kvinnnm* býr, 

drottin Norðmanns ; 

djúpum mtðr bunn kjölum, 

roönum rondum 

ok ranðom ikjOldum, 

[tjörgum írum 

ok tjðldum drifnum*. 

(tti viil jðl drekka, 
cf skal einn riða, 
fylkir hinn framlyndi 
ok Freys leik heyja; 
ungr leiddisk eldvclli 
ok inni at« sitja, 
varma dyngju 
eða vðttu dúngfnlla. 

6". Jiar er þat syrtt i [þessarri frásögn T , hverr siðr var Haralds konungs þá 
hríð er hann ruddi ríkí fyrir sér. þetla er enn kveðit t þvi sama 
kvæfti, ok spurt á þessa lund eptir mildi hans: 

„Hvenn er fégjafall 

þeim er fold verja, 

itra ðgnflýtir 

við íþrottar menn sina?" — 

„MjOk eru reyfðir 
rógbírtingar, 
') yðr i nðtt bjoggo ') viasu at ■) ynglingi *) imal. B, Kymnum A. 
*) taal. B; tjOrguðum árumok drifnumflkjöldum, A. *)mn/. T ) þeasi fráafigu 
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þeiri ( Haralda túni 
húnnm verpa; 
ffé eru þeir gœddir 1 
ok föRrum mckum, 
■nálmi hiialeniknm 
ok mauí auslrœnu. 

þá era þeh- reifir, 

er yítu rnmu væni, 

örvir npp it blaupa 

ok árar at sveigjn, 

hömlur at brjota 

eu hái at slíta, 

rikuligtt' hygg ek þá vörra þeyea 

at vfsa ráði." — 

„At skálda reiðu* vtt ek þik apyrja, 
alla þíi þykkiak ikil vita; 
greppa l'ar* 

er þú maat gerla knnna, 
þeirra er með Haraldi hafask." 

Á gerðum lér þeirra 

ok á gullbaugum, 

at þeii- eru ( knnnleíknm við konung, 

feldum' ríða þeir rauðum, 

[ok vel fagrrendnðnm 1 , 

■verðum ailfrvðfðum, 

aerkjum hringofnum, 

gyltum anufetlum 

ok gröfnmn* hjálmum, 

hringum handbsram, 

er þeim Haraldr valdi." 

þetta berr vitni mildi hans. Hann tignuðu i sinni fylgð ok fyrirgöngu 
kappar hans, er váru svá ágjarnir ok úhræddir, at beir vörðu öndverða 
fylking í orrostu ok höfðu vargstakka fyrir brynjur, svá sem hérsegir: 

„At berserkja rciðu Vil ek þik' apyija, 
bergir hrtesævar! 
hversu [er fengit" 
þeim er í fólk vaða 

vígdjörfum 11 verom?" — 

') reiift; ufe ero þeir gœddir A; í fé eru þess beðnir B. ') relbnlíga 
*) rœðu *) ferðir *) mgl. ') taal. B; ok skjöldum A. *) viðum, 
röndum ") grojnum •) mgl. le ) þér fénguð ") vigþjörfum 
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„Úlfheðnar heita, 
þeir er I orroslnni' 
bloðgar randir bera, 
vigr* rjúða 
þá er lil vígf komn, 
þeim er þar nyat aiman. 
Arieðisinönnuni einum 
hygg ek þar undir felask 
■kyli sá hinn skilvísi, 
þehn er f ikjðld liöggva." 

8. Hér er s sagt at Haraldr konungr hafði leikara í hirð sinni: 

„At lelknrnm ok trnðum 
heB ek þik litt iregit: 
[hver er örgan 1 
þeirra Andaðar 
•I hóinm Haralda?" 

„At handi elikar Andaðr* 

ok heimskn di'ýgir, 

eyrnalMiUn, 

ok jfifur hlœgir. 

Ilinir eru ok iiðrir 

er um eld sltulu 

brennanda spón bera; 

logðndum húfum 

hafa aér und linda drepil 

haeldrEpir halir." 

9. Með þessn ölhi verðr hann ágætr ok haldsamr á sinni föðurleifð, 
ok enn eykr hann rikit á marga lund svá sem dœmi finnask, sumt með 
orrostum en sumt með fagrmæli ok Yingan við þá er óðr stjórnuðu, 
sumt ok með hamingju hlutum, en sumt með djúpræðum ok langri 
fyrirstlan eða nökkurs atburðar. 

10. pá er Haraldr hafði tekit föðurarf sinn, þa gaf hann Atla mjóva 
jarls nafn, ok þvílíkar veizlur sem áðr hafði hann haft af Hálfdani föður 
hans, en þat var Sygnafylki ok Fjalir. Hans höfuðbú var á Gauluin. 

11. Haraldr konungr tók veizlur þá er eigi var úfriðr, ok hafði með sér 
sextugu hirðmanna, ok fyrirtaldir allir tignarmenn ok ótaldir allir er 
þjónuðu at veizlum. £n fyrir sakir starfs pk nauðsynja mátti hann 
eigi komask eptir ætlaðrí stundu at taka veizlur í Sogni af Atla jarli 
sínum, sendi til menn sína at taka veizlur, ok var svá þrjú [ár T . Kon- 

') orrostu ') vigrar *) ok tilf. *) laal. gjeltet] hrerr er orgari A; 
hverr er œrg at 1 B. *) taal. B; mgl. i A. *) fcðr. ') aumur at 
hann tók eigi ajalfr. 
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ungs menn buðu með sér frændum sínum ok vinum, tóku veizlur 
með aukit hundrað manna. þeir þágu illa, gerðu við drykkju 1 marga 
óspekt. Fjórða sumar þá er konungs menn skyldu koma til veizlu, rak 
Atli jarl þá á brott 3 mefi óscemd, ok vildi eigi hafa þeirra ofsa, bað 
konung taka sjálfan veizln sína eða veizlafé. þessir menn funnu s Har- 
ald konang at veiilu norðr i þrandheimi á Hlöðum með liði sínu at Hákonar 
gamla, sögðuhánum sína svivirðing. Konnngrvarð reiðr, er hann fra þessi 
tiðendi. Hákon* beiddisk léns af konungi yfir Sygnafylki með þeim 
hætti, sem Atli jarl bafði; konungr veitir hánum þat. Á því sama ári 
fór Hákon gamli með þrœnda her ok Háleygja suðr með landi. Mœttí' 
hánum Atli jarl, ok hittask þeir á Fjölum i Stafanesvágnm* ok berjask 
með kappi olr mikilli breysti. þar féll Hákon jarl ok fá hans menn 
ósigr. Svá segir Eyvindr skáldaspillir, faðir Háreks í þjóttu, í kvœði 
þvi er Háleygjatal er kallat: 

Varfi Hákon 
Högrii meyjar 
viðr vipn berr, 
er vega skyldi, 
ok [sinn aldr 
i 1 oddagný 
Freys dttungr 
a Fjðlum lagði. 

Ok þar varð, 
er vinir féllu 
margir* Haralds', 
manna blóði 
Siafanea* 

Við stórail gný 

vinar Lóðurs 
vigr nm blandinn. 

Alli jarl varð sárr ok andaðisk fám 10 nóttum síðar þar sem 12. 
síðan heitir Atley. Eptir þenna skilnað jarlanna þá ilýja synir Atla or 
landi, en Sigurðr sunr Hákonar gamla vingask við Harald konnng ok 
tók af hánum jarls nafn. Eptir þetta eignaðisk Haraldr' 1 þrándheim 
allan ok norðr þaðan 1 * til Finnmerkr, géngu sumir undir hann með 
vild ok vinattu, sumir við ls ótta. þá strengir 1 * konungT heit, at eigi 
skal skera hár hans, áðr en hann hefir skatt af hverjum uppdal 

*) drykni •) i braut ') fundu *) garali títf. «) Hú mœtir •) Staf- 
anesvági "•) liðan aldrigi *) magar ») laal. B; als A. ,0 ) 

flmm ") konungr tilf. ") all ") mefi 14 ) Haraidr títf. 
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sem útnesi, svá viðr' sem Noregr er austr lil marka' ok norðr 
Ul hafs. 

Hér eptir gerask orrostur margar langar hríðir, en faina efstu 
ok faina mestu orrostu átti hann i HafrsGrði fyrir norðan Jaðar við* 
konunga af landi ofan, [Kjötvann auðga ok Haklang 3 ; þar kómu með 
þeim margir ríkismenn með skipaher miklum, svá sem segír þjóðólfr* 
or Hvini: 

Heyrðu i Hafrsfirði 
hve hixug* barðisk 
[konungr inu kynstóri* 

við Kjölvunn aiifílugðu; 

knerrtr komn atutan s 

kapps um lystir 

með glnðndum hðfðum 

ok grðfnnm tinglum. 

Hlaðnir váru þeir haulda 

ok hvítra skjalda, 
vigra TUtranu 
ok valakra sverða ; 
grenjuðu berserkir, 
guðr var þeim á sinnnm, 
emjuðu 7 úlílieðnar, 
□k (isarn 9 dúðu. 

Freistuðu ens framraða, 
al* þeirii flyja kendi, 
allvalds anatmanna, 
er býr «'• Ötstcini; 
■tððum nðkkva bra stiljir, 
er háuum var styrjar væni, 
hlðmmun var á hlifuiu ■ > 
áðr en HakJatigr félli. 

Leiddisk þá fyr Lúfu 
landi at halda, 
hilminum hálsdigra, 
hðlm lét aér al skildi; 
slógusk nnd aeasþiljur 
er aárir váru, 
létu ttpp atjfllu stúpa, 
stungu f kjðl hðfðum. 

▼*» *) tvá tílf. «) mgl. *} ikild lilf. «) taal. B; hixi A. 

*)kouungr kj-nstórr ') retlet; enn nðn B; ymdu, A. >} ralíef; l 

Bir jirn A; í sár B. ") cr ■«) i »') reltet; hlífdum, A 
og B. 
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Á biki lélu blikjo, 
lmrðir váru gijóti, 
Svafnia salatefrar, 
»eggir hyggjandi; 
Œstusk austkylfiir 
ok of Jaðar hljópa 
heim oi Hafrufirði, 
ok hngðu ú mjððdrykkju. 
Hér minnisk Hornklofi þessarrar orrostu: 
Hrjóðr tél hœstrar llðar 
harðraðr skipa barðnm 
bárulaks ens bleika 

banmngT á Iflg (fruogit. 

þar svá at barak at borði, 
borðhðlkvi rak noiðan 
hlífar valdr fyr Hildar 
hregg dðglinga tveggja; 
ok orðnœfrir 1 jðfrar 
orðalaust at morði 
(endiak ranðra randa 
rödd) duuskotum kvöddnfk. 

Háði gramr, þar er gnúðu', 
geira hrcgg við scggi, 
(rauð fnýstu beu blóði) 
bryngögl í dyn Skðglar; 
[>ii er á rausn fyr ræsi 
-réð pgglituðr- aeggir 
■efr gall hjðrr við hlífar' 
hnigu fjðrvanir -aigri. 

|>ar eptir siðaðisk Iandit, guldusk skattar hit efra sem bit ytra. 
Nú er hann orðinn fullgerr maðr um aQ, vöxt ok ráðagerð. Hár hans 
var sítt ok flókit, fyrír þá sök var hann lúfa kallaðr. |>á skar RÖgn- 
valdr jarl á Mœri hár hans ok gaf hánum nafn ok kallaði hann Harald 
hinn hárfagra [ok þetta kvað Hornklofi: 

j>á var lofðungr 

lúfa kallaðr 

er i fylkis I 

ovum vall*. 

Siðan var Haraldr hárfagri kallaðr með konungs nafni°, þá var hann 
meir en tvítngr at aldri en siðan átti hann mart bama ok af hans ætt 
eru komnir allir Noregs konungar. £n þafc var tiu vetr er hann barðisk 

>} taal. B; osnæfiir, A. ») rtUtt, gnúðl A og B. B ) saai. B; hllfðír, A. 
*) Linjen indcirklcs i A. *) Fra [ mgl. i B. 
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áðr til lands, en hann yrði einvaldskonungr at Noregi'; hann fríðaði 
vel land sitt ok siðaði. 

15. Ragna hin ríkuláta hét mær ein er áttí bygð þá náliga alla er 
þótn er kallaðr ok Land heitir ok ey þá alla, er nú Eynbygð er k&Iluð; 
þat var ok mælt um Rðgnu at hon var allra meyja fegrst. Ragna var 
dóttir Aðils liins auðga; Aðils var Asu sunr þórti dóttur, en þóra var 
dóttir þeirra Eysteins konungs ok Ástríðar dóttur Aðils konungs, er 
Aðils svarti var kallaðr. En Aðils faðir Rðgnu var þá fráfailinn, en 
Ragna var einberni hans. En þá var Haraldr konungr tólf vctra gamall 
er þetta var, ok Ragna var ok tólf vetra jafnaldra Haralds. En Haraldr 
lagði elsku mikla á Rögnu, en þá er Haraldr lét ástarorð sín i 
ljós við Rögnu, svaraði hon á þessa lund: „þat mæli ek víst 
með sannindum, at eigi em ek betra nnnusta verð en þér eruð, 
veldrþvi hvártveggja konunglig byrð yður ok svá ðll konunglig tign ok 
fegrð er á yðr er; en þó áðr en ek fella fulla ást til yðar, þá vil ek 
þess verða vör, hvárt heldr skulu verða arfar Neriðs hins ráðspaka 
frœnda yðars, herra konungr, þér eða synir Gandálfs." þé svaraði 
Haraldr reiðr ok mælti svá: ,,þat ætlaða ek, Ragna, at þú skyldir 
fyrir ástar sakir með ágætri sœmd vera Ieidd ti) minnar sængr, en fyrír 
þvi at þú hefir brugðit mér þessum brigðsluiri, þá er nú þess vert at 

16. þú sér svá leidd til minnar sængr sem ein fátœk frilla." J>á mælti 
Ragna við konunginn: „eigi skulu þér, herra konungr, reiðask við, þó 
at vér mælim oss gaman, ok hœfir þat ekki konungdömi yðrum at 
brjóta kapp við kvennmenn ok þó allra sizt við meyböm smá sem ek 
em, heldr er yðr sœmd þat, herra konungr, at dcila kappi við kon- 
unga aðra, er nú eru skipaðir um alt land innan. þat vil ek ok segja 
yðr, ef ek ræð mér sjálf, þá verð ek hvártki yður friQa né enskis 
manns annars, ok annathvárt skal ek hafa þann at eignum manni, er 
alla Noregs menn gerir sér at þegnum, eða skal ek engan hafa." 
|»á erHaraldr konungr heyrði þessí orð, þá strengði hann þegar heit ok svór 
við höfuð sitt, at hann skyldi enga eigna konu eiga i Noregi nema Rögnu, 
ok þó með þeim hætti, at hann gerði alla menn at þegnum sér i Noregi. 
jþat lét hann ok fylgja, at sú kona var verðari at eiga ágætankonung, heldr 
en einhvern heraðshauld, er svá skörulig orð hefir i munni sér sem 

17. Ragna. þá gerði ok Haraldr ný lög um kvennarétt, at sá maðr er tekr 
konu nauðga, þá skal hánum þat verða at útlegðarsök, ok skal hann 
kaupa sik með 40 marka sex élna eyris i frið aptr. En su kona er 
hon leggsk á laun, þá skal hon ganga i konungs garð ok týna frelsi 
sinu þar til hon er leyst þaðan með þrem mörkum sex álna eyris. „En 

'} Imdinn, B. 
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fyrir þvi set ek þessi lög, at hver sú kona, er hon vill góð vera, þá 
vil ek at hon hafi sjálTrœði á sér at halda kvensku sinni fyrír hverjum 
tnanni, en sú kona er hon vill ill vera, þá gjaldí hon ókvensku sinnar 
eptir því sem nú hefi ek mælt. því heit ek ok at engum guði skal ek 
blót fœra þeim er nú göfga menn, nema þeim einnm er sólina gerði 
ok heiminum hagaði ok hann gerði. Ok með þvi ek berumk þat fyrir, 
at ek vil vera einvaldskonungr at Noregi ok leggja undir mik alla afira 
konunga, þá er áðr eru bæði ríkir ok máttugir, þá skal ek í þess trausti 
alla hluti gera, er máttugastr er ok öllu ræðr. Engi skal mér ok svá 
allkærr vera at vináttu, er annan gnð göfgar en þann, þvíat ek þikkjumk 
þat sjé til sanns, at sá guð má ekki mér hjálpa ok engum Öðrnm, er 
hann hefir ekki meira riki en einn stein eða einn skóg. Ek em maðr 
einn ok veit ek at ek skal deyja sent aðrír menn, ok kenni ek yfirgjarn- 
ligan hug með mér, en ef ek víssa at ek skylda jafnan tifa sem ek veit 
at guð lifir, þá mynda ek eigi una fyrr en ek hefða allan heiminn 
undir mér ok minu forræði; fyrir þvi er þat merkanda um þessa guði: 
ef þeir hefði guðdóm nökkurn eða aft með sér, þá yndi þeir eigi svá 
litlu ríki at ráða, einnm steini eða litlum lund; fyrir þvi skal hverr maðr 
vitandi láta sér þat skiljask", sagði konungr, „sá er nökkut vit hefir fengit, 
at sá einn er sannr guð er alla hluti hefir skapat; þó má hann einn 
lulla bjálp vinna manninum, þviat hann hefir manninn görvan sem alt 
annat; fyrir því man ek á þat stunda meðan ek lifi, at svá sem hugr 
minn stundar til þess gnðs er öllum er máttngarí, svá væntir mik ok, 
at af hans trausti skal ek enn verða máttkari öllnm smðkonungum þeim 
sem nú eru i Noregi." En þá er Guðormr frændi Haralds konungs 18. 
heyrði þessi orð, þá stóð Guðormr upp ok mælti í hljóði fyrir allrí 
birð Haralds konungs ok mörgum bóndum ok miklum fjölda annarra 
manna, ok var þessi fundr á Haðalandi hinn átta dag jóla, ok tók Guð- 
onnr svá til orðs: „Varla ætla menn hafa heyrt fyrr jafnsnotrlig orð 
or munni tveggja barna, þeirra sem eigi eru ellri en tólf vetra gömul, 
sem nú höfum vér heyrt or munni Haralds konungs ok RÖgnn Aðils- 
dóttur: en þat má vist mæla með sönnu, at engi maðr hefir heyrt um 
vára daga, hvártki ungs manns né gamals þau sem jafnviðrkvæmilig má 
þykkja sem þau sem Haraldr konungr hefir mœlt i dag, ok hefir hann 
þan sum mælt, er mikit mi auka starf þeirra manna, er hánum vilja 
fylgja um þat fram er engi hans frænda hefir haft fyrir hánum, ok hafa 
þeir þó allir yrit óróamenn verit. En fyrir því at svá höfðingjasamlig 
er orðin rœðan Haralds konungs, þá er nú engum manni viðskiljanda, 
æ meðan lif má endask, til fylgðar við hann, þeir sem áðr hafa þjón- 
at hánum eða hans frændum, fyrr en þetta er reynt hvárt þetta má með 
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19. auðnu endask til fulls, er Haraldr konungr hefir mœll." 1 þeim sama 
stað sverr Gaðormr við höfuð sitt, at haiui skyldi aldri skiljask rið 
Harald konung 83 meðan hann hefðí lif, ok engan annan guð göfga nema 
þann er öllu ræðr. Haraldr konungr gaf á þeim degi Guðormi frænda 
simim riki þat, er Skjöldr hafði fyrir ráðit, ok í þann tima var Óðins 
salr kallaðr ok vik há með er Saltvík er kölluð, er nú heitir Œyslve ok 
allar strandir með er Sallvíkrstrandir vára kallaðar. j>etta riki alt gaf 
Haraldr konungr Guðonni frœnda sinum ok austr til Svínasunds, ok 
gerði hann þar Guðorm hertoga yfir 1 . 

20. Hann a átti 30 sunu ok með mörgum konutn, ok-urðu tveir 
konungar i Noregi, Eirikr blóðöx ok Hákon góði. Var Eiríkr blóðöx í 
elzta lagi suna hans, en Hákon í yngsta lagi, þriði Oiafr digrbeinn, 
fjórði Björn kaupmaðr [er sumir menn köliuðu búnu a , fimti Guðormr, 
setti Hálfdan svarti, sjaundi Dagr, átti Hringr, niundi Guðröðr skirra, 
tíundí Rögnvaldr, ellifti Sigtryggr, tólfti Próði, þrettándi Hrœrekr, fjórt- 
ándi Tryggvi, fimtándi Gunnröðr, sextándi Eysteinn, sjautjéndi Sigurðr 
risi, átjándi Guðröðr ljómi, nitjándi Halfðan hvítbeinn er sumir kölluðu 
háfœtu, tuttugti Rðgnvaldr rykkill er sumir kalla Ragnar. 

Um tiðrskipti líaralds honungs htns hárfagra oh Aðalsteins 
gúða konunys i Englandi, 

21. ftenna tíma réð Englandi ungr konungr Aðalsteinn góði er þá 
var tiginn 4 maðr einn hinn mestí í Norðrlöndum. Hann sendir menn 
sina til Noregs á fund Haralds* konungs við þesskonar scnding, at 
sendimaðr gékk fyrir konung, selr hánum sverð gulli búit, bæði með 
hjÖItum ok meðalkafla, ok öll umgerð var búin gulU ok silfri ok sett 
dýrligum* steinum. Heldr 7 sendimaðr sverðshjöltunum fyrir konungi 8 
ok mælti: „hér er sverð er Aðalsteinn Engla konungr sendi yðr 
at gjöf." Konungrinn tók um mettalkaflann ok þegar mælti sendi- 
maðrínn: „nú tóku þér svá* sem várr konungr vildí, nú skaltu vera 
þegn hans ok sverðtakari." Haraldr konungr fann at þetta var með spotti 
sent, hugsar fyrir sér vandliga ok spurði spekimenn 10 sina hvárt drepa 
skyldi sendímanninn 11 eða neisa konung á aðra- lund? eigi vildi hann 
vera þegn Engla konungs ok enskis manns i verðldu. þá minnisk 
Haraldr konungr með fortölum sínna manna, aj þat er eigi konungligt 
at drepa sendimenn annars konungs, þá er bera óaukit erendi síns íierra, 
heldr at láta ráð ráði í mót koma ok orð orði, lœtr á braut fara 

») Cap. 15, 16, 17, 18, 19 udr.l. i B. >) Haraldr ■) mjt. •} tignar 

') taal. B; Háiionar urigtig A. ■) djTiim ') héll *) konung •) 

við tiif. I0 ) ipekÍDga !l ) ntai.fi; sendimenii A. 
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menn Engla konungs i fnði. Annat sumar sendir Haraldr skip vestr 
til Englands ok fær til hinn bezta vin sinn H»uk hábrók at stýra. Eon- 
ungr fær hánum í hendr eitt barn 1 þat er fœtt hafði ambátt konungs, sú 
cr hét þóra mostrstöng; hon var æzkuð i Moslr á Sunnhörðalandi. 
pessi sveinn hét Hákon, ok kallar móðirin at hann værí sunr Haralds 
konungs. En Haukr kom vestr til Englands ok fann Aðalstein konnng 
í Lundúnum ok gékk fyrir hann, þá er borð váru i brottu, kvaddi 
konunginn. Konongr bað hann vel kominn; þá mælti Haukr: „Herra! 
Haraldr konungr Norðmanna scndi yðr góða kveðju, þar með setidír 
hann yðr einn hvitan fugl vel vandan, ok bað 3 venja enn betr héðan íírá." 
Tók barnít or skauti sinu :i ok setti í kné konungi 4 , hann leit til, en Haukr 
stóð fyrír konungi ok hneig hánum ekki ok hafði undir skauti* sér á 
vinstri hlið snarpeggjat sverð, ok svá váru búnir allír hans menn, ok 
váru saman þrir tugir manna. j>a mælti Aðalsteinn konungr: „hverr á 
barn þetta?" pá svaraði Haukr: „Ambátt ein i Noregí, ok mælti Har ■ 
aldr konungr, at |iú skyldir henni barn fœða fl ." Konungr svaraði: „eigi 
hefir þessi sveinn þræLs augu." Haukr svaraði: „ambátt er móðirin, ok 
segir hon at Haraldr konungr sé faðirinn, ok er nú sveinninn þinn knésetn- 
ingr; þér er nú jafnvant við hann sem við þinn sun." Konungrinn 
svaraði: „hvi 7 mynda ek fœða Haraldi konungi bam, þó atþatværí eig- 
innar 8 konu barn? en hálfu siðr ambáttar barn", ok þreif annarri hendi til 
sverðs, er lá ihjé hánum, en annarrí hendi barnit. þá mælti Haukr: 
„fóstrat hefir þú eitt 9 barn Haralds konungs, ok [á kné sett 10 , ok mátt þú 
myrða þat ef þú vilt, ok mant þú ekki at hváru með þvi mega eyða 
öllum sunum Haralds konungs, ok man þat mælt héðan ifrá sem hingat 
til, at sá er ngófgarí er öðrum fóslraði 11 barn." Eptir þetta snýr 
Ilaukr í brott ok snarar möltulinn a vinstri hönd sér, en hefir brugðit 
sverðit í annarri 1 ' 2 hendi; gékk sá út fyrst hans manna, er síðast hafði 
inn gengit. Fara þeir við svá búit til skips sins, ok var veðr hagstœtt 
undan landi í haf, ok þess neyta þeir, sigla til Noregs. Ok er þeir 
kómu á konungs fund þá þakkaði hann Hauki vel sina ferð. En Aðal- 
steinn konungr lætr þar Hákon uppfœðask i hirð sinni, ok er hann 
kallaðr síðan Aðalsteins fóstri. I þvilikum viðrskiptum konunga fannsk 
þat, at hvárr þeirra vildi heita meirí en annarr, ok er gort ekki mis- 
deili þeirra tignar fyrir þessa sök, [ok var hvárr þeirra 13 konungr i sínu 
ríki til dauðadags. 

') avein eínn ') yðr tilf. ■) aksnla sínnm *) konnnga ') gkikkju 
*) upp fœða. ') Mtal.B; því A. *) eiginkonu ') nn, konungr! 
'") knésett > l ) fœðir ") hœgri ta ) laal. B; at hvírtvcggi 
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Um Eirik blöððxi. 

Eiríkr blóððx var sunr Haralds konungs er konungr unni mest. 
Hann setti Eirík höfðingja innan hirðar, þvi at konungr var þnngfœrr af 
elli, tignaði hann Eirík í þvi, at hann setti hann i hésæti sitt ok lét hann 
heita konung, gaf hánum vuld at stjórna hirð sina ok at skipa 1 kon- 
ungs málum ok at dœma lands lög, Með þeima hætti stóð ríldt þrjá 
vetr áðr en Haraldr konungr andaðisk. Hann varð sóttdauðr á Ruga- 
landi ok er [haugr eptir hann a í Haugasundi, þá hafði hann verit þrjá 
vetr ok sjau tugu vetra konungr. 

Eptir Harald tók Eiríkr blóðóx [við ríkinu', en Hákon var vestr 
i Englandi. Eiríkr konungr átti Gunnhildi, er kölluð var konunga móðir, 
dóttir Özurar [tota eða* lafskeggs norðan af Háloga s Iandi. Eiríkr 
konungr var maðr mikill ok sterkr , hreystimaðr [fríðr á sjónuin, 
á lunderni harðligr , fjárgjarn , úforsjál), sigrsæll ok orrostumaðr ð 
mikill. Gunnhíldr kona hans var fögr sjónum ok tigulig, ekki mikil kona, 
djúphuguð, margmálug ok grimmlunðuð, eigi vinholl, œrit gjörn til fjár 
ok landa. þau áttu nökkur börn [þessi sem nú nefnum vér r : Gamli, 
Guðormr, Haraldr, Erlingr, Ragnfröðr, Sigurðr slcva; Ragnhildr var 
dóttir þeirra, er giptisk í Orkneyjar. þcssi öld var skömm ok þotti þó 
landsmönnum ýrit B löng, fyrir því at þeir kölluðu konung áhrýðinn, en 
[dróttningin var hin illgjarnasta'. þal lýstisk með þvi at Eiríkr lét 
drepa Björn kaupmann, Olaf digrbein ok fleiri brœðr sina. þat var 
margra manna mál at hann mundi vilja eyða brœðrum sínum, ok ráða 
einn konungdómínum, ok hefja 10 svá sina sunu til rikis eptir sina 
daga, ok varð hann uvinsæll" við alla alþýðu. 

Um Hálson góda, 
Hákon góði fœddísk upp með Aðalsteini ok tók þar skírn í 
barnœsku. Frá hánum er svá sagt, at hann var likr feðr sínum at 
fríðleik, sterkri ok meiri en hans ættmenn hðfðu verit. jþórólfr SkÓlms 
sunr ia var kallaðr jafnsterkr Hákoni, en engi fannsk hinn þríði þeirra makí 
atsterkleik. Hakonvarhœfilatr 13 , djúpráðr, ráðhollr, minnigr, glaðr, heil- 
hugaðr, vitngr/ kurteisari i allri atgðrvi en aðrir menn, til vapns eptir 
afli ok atgörví. Konungrinn, fóstrfaðir hans, unni hánum umfram 
nlla menn, ok svá öll alþýða, er hans nafn kunni. Aðalsteinn 
gaf hánum sverð þat, er hjöltin váru af gullí, ok Hákon reyndi svá 

') akipta *) beygðr ■) rfki *) mgl. •) Híleygja *) mgí T ) er 
svá keila ') œrit *) tiróttning illgjarna '•) bafa ") fyrir jmt lilf. 
") þórálfr Skúmssunr '*) bliðlátr, htr beggndtr dm fSrtte Laktme i B. 
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hart, at hann hjó i kvernstein einn ok heil alt til angans, þal var 
kallat siðan bvernbiti. þat sverð hefir Hákon alt til dauðadags. 

Einum vetri siðar en Haraldr konungr hafði andazk, spurðisk and- 
lúl hans til Englands vestr, ok á þvi sama sumri með ráði Aðalsteins 
fóstrföður sins fór Hákon til Noregs; at þeim gerði veðr ilt i hafi, ok 
skildusk liðit, týndisk sumt en sumt tók Noreg, ok þeir er næstir kómu 
þvi er Eirikr konungr var, fóni á fund hans, ok sögðu hanum at Hákon 
bróðir hans myndi farizk hafa i hafi; þessa sögu barkonungr fyrir Gunn- 
hildi, ok lét vera vel orðit þat at hann skyldi ekki óttask Hákon at kon- 
ungdómi sinum. Hon svaraði áþessa lund: 

Há- reið i bak béru 

borðhesti -kon veatan 1 , 

íkSrongr' léla brim bita 

bðrð, er gramr hefir fjorða. 

Af vísendum sínum vissi hon, at Hékon hafði fjðr, ok koni hann sinu 
skipi heilu við Noreg, fór með sér vitrliga ok listuliga, beiddisk 
cnsltis, vingaðísk við alla, þýddisk réðamenn, mintisk gamalla manna 
með spakligum réðum, miðlaði gjafir leikmönnum ok œskumönnnm, 
tamdi sik með þeim í leika ok gleði, sýndi í fjölmenni atgörvi sina á 
margahind; fyrir þá sðk lofaði hverr maðr hann, gerðisk orð á hánum, 
þat er flaug í hvcrs manns hús. Eptir þat girndusk allir til hans, en 
óttuðusk ofriki ok úlög, er á lögðusk við landsbúit, ok kendu allir Gunnhildi, 
en sé finnsk engi er i móti mæli, at hon væri þess valdandi. Leið svá 
vetr sá, at Hákon hafði eigi konungs nafn, en at sumri þrýslu bœndr 
saman riki Eiríks, en mikluðu Hákonar megin, tóku Hákon til konungs 
yfir sér. þá var hann náliga tuttugu vetra, er hann kom i land. Eptir 
þat þé heituðusk bœndr við Eirik, ok vildu ekki lengr illræði Gunnhildar 
þola. Með ráði vitra manna fór Eiríkr or landi ok sótti á fund Aðal- 
steins konungs eptir hans vinmælum, er hann hafði sent með Hákoni 
fóstrsyni sínum, at Eirikr skyldi velkominn vera með Aðalsteiní, ef 
hann vildi eigi úþokkask brœðr sínum Hákoni eða berjask við hann. 
Fékk Aðalsteinn Eiríki konungi at friðlandi ok yfirsóknNorðumbraland; 
þar tók Eiríkr skírn ok trú rétla. Norðumbraland er kallat af heiti 
Norðmanna fyrir þær sakir, at Norðmenn hafa löngum haft ríki yfir því 
landi; þar eru mörg örnöfn gefin með norrœnni tungu, svá sem er 
Grimsbœr ok Haugsfljót. 

Eiríkr konungr, þá er hann tók ríki é Norðumbralandi, hugsaði 
fyrir sér, hversu viðlendr faðir hans var, þá er hann réð fyrir öllum 
Noregi ok mörgum skattlöndum, ok þóttisk litit hafa til forræðis, ok 

') rettel for feslaa *) retltt for ekonungr 
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fyrir þá sók lagðisk hann í vestrvíking ok herjaði víða á vestrlönd. 
þeir eru synir Torfeinars jarls : Arnkell, Erlendr, þorfinnr hausakljáfr. 
Sunr þorfinns, Hávarðr, fékk Ragnhildar, dóttur Eiriks konnngs. þat 
var eitt sumar, at Eirikr konungr herjaði fyrír vestan Skottaland ok 
um Irland ok um Bretland, ok eigi léttir hann ferðinni fyrr en hann 
kom suðr f'yrir England, ok herjar þar sem í öðrum stóðum, fyrir þvi 
at þá var andaðr Aðalsteinn konungr, ok réð þá Englandi Játmundr konungr 
. sunr hans. Eirikr hafðí svá mikinn her, at hánum fylgðu 5 konungar. Með 
þvi at Eiríkr var hreystimaðr míkill ok sigrsæll, þá treystisk hann svá 
mjök sjálfum sér ok liði sinu, at hann g&k langt upp ú land, ok fór 
alt með hernaði; þá kom i móti hánum Olafr konungr, hann var skalt- 
konungr Játmundar konungs, þeir börðusk ok var Eirikr borinn ofríiði 
aflandsher, ok féll hann þar með öllu liði sinu, ok þar féllu með hán- 
um synir Torfeinars, Arnkell ok Erlendr. Eptir fall Eiriks lét Gunnhildr 
yrkja kvæði um hann, svá sem Óðinn fagnaði hánum i Valhöll, ok 
hefr svá: 

Hvnt er þat dvauma? (kvað Óðinn) 

ek bugðnmk fyr dag litiu 

Vallböll ryðja 

fyr regnu folki; 

vakta ek einherja, 

bað ek upp rísa 

bekki at stva, 

bjórker at leyðra', 

valkyrjur vln bcra, 

aem vísi komi; 

ernnik or heimi 

baulda vinir 

göfugra nðkkurra, 

Bvá er mt'-r glalt hjarta. 

Hvat þrymr þar, Bragi ! 

scm þúsund bifisk 
eða mengi lil mikit? — 
„Braka ðll bekkþili 
■em ninni Baldr koma 
aplr' í Oðins sali". 

Heimsku mæla (kvið Óðinn) 
skalt þu, hinn hornkí Bragil 
píi at þú vel hvat vitir. 

') saat. Snorret Edda; lyðra A. ') reitti for eptir. 
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Fyr Eiríki glymr, 

er hér man inn koma 

jofurr { Óðins sali. 

Sigmundr ok Srafjðtli! 

rfsit snarliga, 

ok gaugit lgegn grami! 

inn þú bjóð, 
ef Eiríkr aé, 
liana er mcr nú vín vituð. 

llví er þér Eiríks ván, (kvað Sigmundr) 

heldr en annarra konnnga? 

því at mðrgu landi (lagði Óðinn) 

hann hcfir mseki roðit, 

ok blóðugt averð borit. 

Hvl naint þú honn sigri þá, 
er þér þótti haun snjallr vcra? 
þvfat óvíat er at vila (sagði Óðinn): 
sér úlfr enii bðsvi 
á sjut goða. 

Heill þú uú, Eirikrt (kvað Sigmuudr) 

vel skaltu hér kominn, 

ok gakk i höll, horskr! 

Hius vil ek þik fregna, 

hvnt fylgir þér 

jífrn fri cggþrimu? 

Konangar era Gmm, (sagði Eirikr) 
kenni ek þér nafn allra, 
ek em hiiui setti sjálfr. 

Hér segir þat, at fimm konungar féllu með hánum, ok svá hvat 
mikill hermaðr hann hafði verit. Svá segir ok Glúinr Geirasunr í 
sinu kvæði, at Eirikr herjaði, áðr en Haraldr konungr andaðisk, suðr 
við Halland ok Skáni ok viða um Ðanmörk, ok alt fór hann um Kúr- 
land ok Eistland, ok mörg önnur lönd herjaði hann t Austrvegum. 
Hann herjaði ok viða umSviþjnð ok Gautland; hann fór norðr áFinn- 
mörk ok alt til Bjarmalands með hernaði. í þeirrí ferð sá hann fyrsta 
sinn Gunnhildi: þá var hon á fóstri ok at námi með Möttul Finna 
konungi, sá var alira fjðlkunnastr. Ok siðan Eiríkr kom til Englands, 
þá herjaði hann um ÖU Vestrlönd. Fyrir þessa sök var hann kallaðr 
Eirikr blóðöx. Eptir fall Eiríks konungs úvingask Játmundr konungr 
Gunnhildi ok sunum Eiríks, finnr þá sök til at Eiríkr herjaði innan- 
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lands á ríki' konungs. Fór þá Gunnhildr á braut af Englandi með sun- 
uin sínum til Ðanmarkar, fær þar friðland af Haraldi Gormssyni. Hann 
tók Harald sun Eiriks til fóstrs ok knésetti hann; ok var hann jafnan 
innan hirttar, en Gamli okGuðormr lögðusk i hernað fyrst iAuslrveg 
ok siðan i Noreg, ok gerðu alt þat ilt er þeir máttu i ríki Hákonar 
konungs. 

Bdhon Itom til rikis i Noregi 

Hákon tók konungdóm í Noregi tveim vetrum síðan en faðir 
hans andaðisk. Hann var bæði vinsæll ok ársæll; hann setti lög um 
allan Noreg með ráði þorleifs ens spaka ok annarra vilra manna, ok 
af þeim lögum nýtti hinn helgi Olafr konungr mestan hlut. A hinu 
scxtánda ári rikis átli hann fjölinenl þing inn í þrándheimi á Mærini, 
ok á þvi þingi gerðu þrœndir konunginum tvá kosti, at hann skyldi 
[blóta eptir vanda 3 hinna fyrri konunga, ok fylla svá hin fomu lög til 
árs ok friðar, elligar inundu þeir reka hann af rikinu, ef hann vildi í 
þessu svá vera fyrir þeim sem um ríki'eða skatttöku. Konungr vildi 
þetta víst eigi gera. Astvinir konungs ok mikit fólk géngu i millum 
ok biðja bœndr þyrmask við konung, ok tala fiat, hversu nytsamligr 
þeirra höfðingi var sínum þegnum ok mikill ráðsmaðr ttl laga ok 
siða. I annan stað biðja þeir konung iuinka þcnna kurr ok taka einn 
líiinn hlut i samþykt, svá at blótmenn kalii eigi, at af hánum verði 
niðrfall laganna. Fyrir huggœðis sakar ok ástar við vini sina þá 
gerði hiinn eptir bœn þeirra ok blótaði. 

X A sjautjánda ári ríkis gaf hann kpnungsnafn Tryggva syni Olafs 

konungs Haralds sunar, bróðursyni sinum, ok gaf hánum riki i Vik 
austr, setti hann þar til lands at gæta við Dönum ok vikingum, er þá 
gcrðu mikinnskaða áNoregs riki; ok lagðisk þat til hefndar viðHák- 
on af guði eptir þat er hann hafði blótat, at i riki hans var jafnan 
úfriðr al' sunum Gunnhildar ok öðruin víkingum, ok lágu þeir til þess 
illvirkis i Brenneyjum, Varðeyjum, í Myl ok Mystrasumli. Hákon kon- 
ungr fór at leita þeirra meö tveim snekkjum ok hitti vikinga suðr 
fyrir Hallandi: Vindi ok Ðani með 10 skipum, bersk við þá ok vann 
sigr ok rak fyrir borð mikinn hluta af liði þeirra, tók alt fé þeirra, 
herjaði yfða á Halland ok Fjón, ok fór við svá búit í ríki sitt. 

I, A tuttugta ári bvámu synirEiríks blóðoxar með herliði, Gatnli, 

Haraldr ok Sigurðr, sunnan af Danmörku ok herja á Noreg, alt þar 

*) Saaledet rettet for Eiríki ') saaledet retlet ifðlge Tarficus Hiit. Nore. P. 
3 Pag. 22Í for bœta aptr nmdneði. 
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sem þeir fara. Hákon konungr var þá staddr á Norðmœri sunnarln 
ineð liði sinu, þar sem heitir Freiðarey, ok var Hákon eigi fyrr varr 
við, en þeir Gamli konungr lögðusk með her sinn í Féeyjarsundi við 
Féey í nánd Freiðarbergi ; fóru menn i millum, ok var eigi kostr ann- 
ars af Eiriks sunum en berjask. Hákon konungr lét sik ok. eigi 
dvelja, þegar hann vissi at frœndr hans girntusk á þat. Egill hét maðr 
gamall, sá var merkismaðr á œsknaldri sínum Haralds konungs hins 
hárfagra ok var nú örvasi, hann hafði þat mælt, at hann vildi þann 
dauðdaga hafa at falla í fólkorrostu. J>á var svá mikill liðs munr, at 
vera mundu sex mn einn Hákonar manna, þá bað Egill konnnginn, at 
hann skyldi fá hánum merki eitt á hverja skipi ok mann til hvers 
merkis, ok váru þar 10 merki. En Eiríks synir, er þeir sá at lið Hák- 
onar var miklu færra, ganga á land at fylkja við Freiðarberg ok 
ganga svá i mót Hákoni, ok verðr þar mikil orrosta. En er atlaga 
hafði tekizk, þá fór Egill ok 10 menn raeð hánum, ok hafði hverr 
þeirra merki i höndum, ok géngu svá fram nieð brekku þeirri, er þar 
var upp á nes eitt sem þeír börðusk, svá at merkín mátti sjá þaðan 
sem bardaginn var, en eigi þá er fylgðu eða báru. Nú sjá Danir hvar 
merkin fara ok hyggja þar munu fara mikit liðit, ok kræðask at þeir 
munu taka milli þeirra ok skipanna; liéraf kemrflótti iIiðEiriks suna, 
ok flýja þeir sjálfir ok lið þeirra, ok þá er þeir koma á hæðina gegnt 
Freiðarbergi, þá sjá þeir aptr út á Rastarkélf, at ekki herlið fylgðí 
merkjunum; lætr þá Gamli skjóta upp merki sínu ok kveða við lúðr 
sinn, samnask nú saman lið þeirra, ok skjóta é fylking, en Danir ok 
leiðangrs fólk flýja til skipa. J>á kemr Hákon konungr öllu liðí sinn 
at þeim, bófsk nú annat sinn orrostan, ok féllu margir af hvárum- 
tveggja, ok tók brátt at ganga i þá Gamla, ok skildisk lið þeirra, ok 
flýði Gamli ok þeir allir brœðr í'ram með berginu; en suml tók upp á 
bergit ok var þar drepit, en sumt tók fyrir hamra ofan ok dó þar. 
En er þeir Gamli kvámu i fjöruna, þá varð hann sárr mjök af Hákoni 
konuugi ok tók undan á kaf ok druknaði. Haraldr ok Sigurðr brœðr 
Gamla kómusk með sundi til skipa, en Hakon drap þar í fjörunni 3 
skipsóknir af líði þetrra, ok hlóðu upp skiptn undir þeim; i þau skip 
var lagðr í valrinn ok orpnir þar haugar utan al, þar stendr ok baut- 
aðarsteinn hár sem Egill féll. 

Synir Eiríks konungs er þeir kómusk i skip sfn fl^ja apta- suðr 32- 
til Danmarkar, en Hákon konungr fór eptir þeim tim hrið ok fundusk 
ekki optar at þvi sinni. En þó at Eiriks synir hefði herjat mikit i 
Noregi, þá þóttusk þeír meira hafa látit í ferðinni, ok una nú hálfu 
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verr en áðr sinnm hlut, ok með transti Danakonungs ok liði þvi er 
hann heitr þeim, ætlask þeir aptr at venda ok hcfna Gantla ok annarra 
manna sinna. Við þessarri ætlan gerír Ilákon konungr þat ráð, at 
nefgildis skatta, [)á er Haraldr konungr faðir hans hafði lagt á alt landit, 
lét hann taka hit ytra með sjó ok um prœndalög ok leggja til 
^Yv^. -ate-vs*, skipa gerðar. Hann gerði ok nefnd i hverju þessu fylki, hversu 
' mörg skip eða hvereu löng at rúmatali skyldu vera or hverju fylki at 
mönnum ok vápnum ok vislum fyrir útlenzkum her, svá at hverr 

Oftjuí, << a-wí karlmaðr, sá er vigr var ok frjáls, skyldi eiga skjíild ok kesju ok 
höggvópn; fyrir þvi at konungr var opt ekki fjölmennr, þóttisk hann 
þar þá mega lið taka er hann var staddr, þegar nauðsyn vœrí ok 
herþurft; var þá reiðubúit skip ok menn með vápnum, hvar sem 
konungr þurfti at krefja. Hákon konungr lét gera vita á háfjöllum 
J*t&.ct?i.i3 di! efra um alt land, svá at herboð fór á 7 nóttum frá hinum synsta 

vita i hína nörztu þinghá á Hálogalandi. pat hendi nökkuruin sinnum, 
at þeir menn, er gættu hins synsta vitans, urðu þess varir, at herskip 
mörg váru um eyjar ok nes, brendu bygðir ok drápu menn; þá var 
skotit upp vitum, ok var herhlaup um alt land, váru þetta þó ekki 
Gunnhildar synir né Danakonungs herr, þvíat í þann tíma váru margir 
vikingar þeir, er einn höfðingi réð fyrir mörgu liði ok herskipum. 
! ^V'w** ^ 11 Þ e ' r menn er norðan or landi fóru i leiðangr eptir vita uppboðinu, 
þá fóru þeir Ianga Ieið áðr en þeir spurðu it sanna, at þeirrar ferðar 
þurfti ekki, ok þeir víkingar er 1 herjat höfðu váru i brottu, ok höfðu 
vent i annan stað sinum hernaði. petta starf þótti mörgum manni ilt, 
fyrir þvi at engi nytsemd stóð af þvi, ok sjáifum konungi þótti svá 
illa, at hann lagði við lif ok limu 3 þeim manni, er kunnr ok sannr 
yrði at því, at hersögu segði þa er login reyndisk. Fyrir þessa sök 
þorði engi öðrum at segja, [þat at mörg skip sigldu sunnan með landi; 
þau fóru útleið ok kómu ekki meir við land, en þejr menn er þar 
váru á höfðu njósn af landi um farar ok veizlutökur Hákonar; en þat 
eru Gunnhíldar synir, ok með þeim vikingr einn , sá er kappi var mikill ok 

£ vtr ^J/i sjc&w* hét Eyvindr skreyja; þeir hðfðu vel búin skip at vápnum ok liði. s 
Hákon konungr tók veizlu, þá er þeir kómu or Danmörku með þenna 
her, í Storð á Fitjum, ok er hann leyndr þessum tiðendum ok allir 

') ker hegynder atler R. 3 ) limi a ) þó at mörg skip sigldi sunnan mc3 
landi. Nu bar svá at eina sinni al Gunnhildar synir sigldu suiinan af Dan- 
mOrku ok fóru útleið, ok kómu ckki meir við land en svá at menu höfðu 
njósn uhi farar þeirra, ok avá hiifðu þeir ok njúsn um vcizlulðkur Hák- 
unar konunga. þeir hiifðu skip vel búiu at liði ok at vdpnum, ok með 
þeim var víkingv einn mikill, sá er hét Eyvindr skreyja. 
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hans menn att þíngal til, er skipin sigla sunnan ok eigu skamt til eyjar- 
innar. þá sat konungr yfir borðum. Nú kom kurr fyrir hirðmenn, 
at skip várn sén sigla, ok géngu út [þeir sem glöggsýnastir 1 váru at 
sjá, ok [mælti hvcrr til annars, 9 at þat myndi vcra úfriðarmenn, ok 
bað hverr annan segja konungi. En engi [varð við 3 nema Eyvindr 
Finnssunr, er kallaðr var skáldaspillir, hann gékk inn [í stofuna ok 
mœlti lil konungs 4 : „lítil er liðandi stund, herra! en langt matmál." 
Konungrínn svaraði: „skáld! hvat ferr nú af víðum vegmii?" Eyvindr 
svaraði a þessa lund: 

Blóðöxar tjá beiða 

brynþings fctilitmga 

-oss gerask hncpl- ena hvaasa 

hcfncndr -actucfni ; 

heldr er vant, cn ek vilda 

veg þinn, konangr! segja 

(fám til fornri vdpna 

fljólt) hergögu drótlni. 

í>á svaraði Hákon konungr: „Eyvindr, pú crt góðr drengr ok 
vitr maðr, eigi myndir þú segja hersögu nema sönn væri." þá msltu 
allir þeir er hjá váru, ok sögðu at satt var, [ok þá sigldu skipin 8 ok 
áttu skamt til cyjarinnar. J»á 6 bauð konungr taka upp borðin, ok 
gékk út at sjá liðit, ok er hann hafði sét, kallaði hann til sin ráð- 
gjafa sína ok spurði, [hversu með skyldi fara r : „hér sigla mörgskip*, 
en vér höfum [litit liö , ok vilda ek eigi leiða í ofmikinn háska hina 
beztu vini mina; en víst [ekki vilda ek ok 10 flýja, ef vitrum mönnum 
sýndisk eigi, at [þar væri ofmikil fólska". J>á svaraði Eyvindr: 

Samira 1 *, Njörðr ean norðar 
naddregng bvötiun þcgni 
(vér getnm bili at bölva) 

bláiiiotrar Ax fœrs; 
nii er þat er rekr [á rakna 
rúmleið" flota breiðan 
(grípum vér i greipar 
gunnborð) Haraldr aunnin. 

Nií svarar hverr at öðrum sem einum munni, at hverr vildi 
heldr falla um þveran annan heldr en flýja fyrir DÖnum. þá mœlti 

') nökkarir þeir er glðggþeknasiir ') sagði hverr ðörnm *) var tll *) 
fyrir konung ok nisrtir ava ") al akipin sigldu ') því uæat ') hvat 
þá skyldi al hafaak *) innnan, tilf. •) lið lilil ok þó fritt ■*) vilda ek 
") þat viuri niikil skömm eða fúlska ") Samiral ") at regni rum- 

sliciða. 
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konungr: „Segit alira drengja heilastirl ok takí hverr sin vápn, ok man 
ekki til saka, hvcrsu margir Danír eru um einn Norðmann". 

Eptir þat fór konungr í brynju 1 ok gyrði sik með kvernbit- 
inum ok setti gyltan hjalm á höfuð sér; eptir þat tók hann skjÖId sinn 
[ok kcsju 9 ok fylkti liði sinu, ok lét hirðmenn ok boðsmenn alla saman, 
sem Eyvindr segir í kvœði þvi, er hann orii eptir fall Hákonar, ok 
setti hann þat eptir því, sem Gnnnhildr hafði látit yrkja [eptir Eirík*, 
sem Óðinn byfii* hánum heim til Valhallar, ok segir hann marga at- 
burði i kvæðinu frá orrostunni, ok hefr svá; 

Göndol ok Skðgul 

sendi finutalýr 
■t kjósa um konunga. 
hverr Tngvn Fettar 
■kyldí mcð Óðni fara 
t Valhöll at vcra. 

Broður fundu þrer Bjarnor 

1 brynju fara, 

konntig enn koslsama 

kominn und gnnnfdna; 

drúptu dólgar, 

en díirr 4 hrialúik, 

upp var þá hildr nm bafiö s . 

Hét á Halcygi 

icm á Húlmrýgi, 

jarla einbani 1 

för til orrostu; 

gott faafði binn ajðfli* 

geagi Norðmannt, 

œgir eydana 

atiirl und arhjílmi*. 

í þessum þys kvað Eyvindr skáldaspillir einn gamankviðling 
til Hákonar konungs áðr en fylkingarnar legðisk 10 at: 

Lýtr fyr Iðngum spjótum 
landífólk fliifask randir), 
kveðr oddviti oddnm 
Eyvindar 11 lið nkreyju. 



') hnngabrynju ') urfei. ') um Eirik suo ginn *) saal. B; bauð 
*) dnrvðrðr ') haflu T ) rttttt; einn bani, A og B *) gúfgi ' 
hám hjdlmi "} lœpisk ") taal. B; Eyvindr A. 
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þá svaraði konungr: 

Vcl launa mér minir 
menn (cexlum styr þenoa) 
(hrið vcx Hamdis klcða) 
kodd ok rekna brorida. 

Á þvíliku má sjá hversu úhrœddr konungT var, er hann ihugaði svá 
sina hluti. 

Gunnhildar synir ganga nú á land opp ok fylktu liði sinu, ok 
höfðu lið miklu meira. f>ann dag var veðr heitt af sóln, þá steypti 
Hákon konungr af sér brynjunni ok setr upp hjálrn sinn, eggjar alla 
sína menn til framgðngu hlæjandt, ok gladdi svá liðit með sinu blíðligu 
yfirbragði, eplir því sem Eyvindr segir: 

Hiauik or kerváðun', 
hrslt á völl brynju 
tísí verðungar, 
öðr til vlgs tœkí; 
lék við Ijóðmðgu, 
akyldi land verja; 
gramr binn glaðvasri 
Blóð und gullhjálmi. 

Eptir þat tóksk bardagi ok var hinn harðasli. j>á er skothríð 
var lokit, brá Hákon konungr sverðí siuu ok stóð framarla undir 
merkinu, hjó á báðar hendr, misti aldrigi, ok beit sverðit þó sein 
misti, scm hér segir: 

Svá beit þd iverð 

or* siklings hendi 

viðir Váfaðar 

sem i vatn brygði; 

brökuðu broddai', 

brotnuðu skildir, 

glumdu* gylfringar 

[ gotna hauium. # 

Tröddnsk' törgur 
[fyr Tye ok bauga* 
hjalta harðfótmn 
hausar* Tforðmanna ; 
riima varð 1 eyju, 
ruðu konungar 

skírar akjaldborgir 

f akatna blóði. 

') hcrftttum *) i ') glumruðu *) saat. Sn.; trauðuðu A e§ B '•) saal 
Sn.; við Tja nm (of) valdi A og B *) taal. Sn. ; haiiH A og B. 






flruiuiu beneldar 
1 blóðgum nndum, 
luiu' langbarðar 
at lýða fjörvi; 
svarraði sárgymir* 

féll fliið fleina 
I Ijdru Storðar. 

Eyvindr kreyja tók at ganga svá bart frain í orrostu, at hann 
frýði Norðmönnum hugar; hann sótti þar mest at sem merki Hákonar 
konungs fóru 3 , ok spurði: „hvar er Norðmanna konungrinn? fyrir hví 
leynisk hann ok þorir eigi 4 at sýna sik? hverr kann [al segja 6 til 
hans?" pá svaraði Hákon konungr: „halt* svá fram, ef þú vilt finna 
konung Norðmanna." f>á kastaði Hákon konungr skildinum á hlið sér 
ok tók báðum höudum ó meðalkafla sverðsins, ok hljóp fram undan 
merkinu 7 . ha mælti þórálfr Skúmssunr": „látið mik, herra, í mót 
Eyvindi." Konungrinn svaraði: „mik vill hann hitta ok mik skal hann 
fyrir finna". En konungr kom fram þar sem Eyvindr var ok hjó á 
tvær hendr 9 , þá hjó Hakon konungr með kvernbítinum 1 . ,> báðum hömium 
i höfuð Eyvindi ok klauf hjálminn ok svá höfuðit i herðar niðr' >. 
Vm þetta orti siðan Eyvindr skáldaspillir: 

Baflat valgrindar vinda 

veflrheyjandi Skreyju" 

gumnum bollr né galli 

Gefnar sinni slefnu, 

ef [sólryri sára" 

sigrmÍnnigT vílt finna, 

fram haltu, njútr! at nýtnm 

Horflmanna gram, pannig 1 *. 

Aðra vísu orti hann um fall Eyvindar skreyju: 
Veít ek at beit hinn bitrí 
byggving meðaldyggvan 

búlkasluðs or báðum 
benvðndr konungs hondnm; 
óftelinn klanf óla 
eldraugr gkarar hauga 
gullhjolluðum gaitar 
grandaðr 11 Dana brancli. 

') taal. B; bito A. *) taal. Sn,; sjórgymis A; sjórgymner B. ■) var 
*) fram al ganga tilf. *) segja mér ') haltu ') merkjum B ) saal. B; 
Skólmssunr A. *) hliflar sér ■ °) kvernbit ■ ') ofan ' ') saal. Sn. ; Skrevja 
A ag B. ") sóbpennir sunnan ll ) rettet for ranna (hranna). ") 
rettet for grandað. 
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Á aðra hlið Hákoní konungi stóð fwráifr sterki Skúmssunr ok 
drap margan mann með sinu sverði [er Fetbreiðr hét 1 , sem konung- 
rinn hafði gefit hanum, sem segír þórðr gjárekssunr: 

þar er böðliarðir' börðusk 
hands jódraugar landa. 
lystr gékk herr til hjörva 
hnits, i Storð á Fitjum, 
áðr gimslöngvir gnnga 
gifrs hlémána ilrifu 
naustablakks hit n«sta 
Norðmanna gram þorði. 

Varði varga my-rðir 
vítt (vá sksl frið slíta) 
-jífnr vildu þann aldir'- 
öndurt fólk -at londum; 
starf hófsk upp þá er arfi 
öttfl vanr á flolta 
gulls, er gramr var fallinn, 
Gunnhildar kom siinnan. 

þrot var sýnt. þá cr scttusk 
sinn röðrs 4 við hlumm* stinnan 

-maðr l»H iimi ok annarr 
úfár- bœndr sárir; 
ok hjðrkrafðir hðfðu 
huggendr munins tuggu 
gauks við gjálfr um lciknn 
grunnu suttci f miinni. 

Afreks* veit fmt, er jöfri 

ulliíkr í slyr slikum 

gunnar Hjðrðr, þar 1 er gerði, 
gékk neest, hugins lirekku. 

í þessarri orrostu var ekki gott blauðum manni mótigang» at veita 
fyrír sakar afls ok vápna ok áræðis, ok þóttisk sá danskra manna 
bezt hafa, er [firstr var, en þeim leiddisk brátt er næstir váru*; ok 
brátt eptir fall Eyvindar skreyju kom flótti í lið Gunnhildar suua ok 
flyðu [sjálfir tii skipa sinna'". En menn Hékonar konungs fylgðu 

') saal. B; festbreiðu A. ') taal, Sn.; barðharðir A; borðharðir B. ') 
eldask 4 ) taal.Sn.; rafoeA; róðs B. 6 ) þrðm Sn. ') saal.B; afrck A. 
1 ) þeim B ) mðlgðngu *) aaál. B; first var, en þeim síðast á brot er 
wesl hCfðu komit A. 10 ) þeir lil akípa sinna; féll þar niikit fúlk af sun- 
tim Eiriks, cn þcir flýðu sjálfir B 
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þeim lengi um daginn ok drápu alt af þeim þat er þeir mátlu. En 
konungr lét taka skeið sina ok róa norðr með lendi ok ætlaði til bús 
sins á Alrekstöðum 1 , (yrir þvi at hann hai'ði fengit sár, var lostinn 
Öru i arminn hœgra 2 þá er hann rak flóttann, ok blóð rann hánum 
svá mjök 8 , at úmegin sótti á hann, ok þá er hann kom þnr sem heitir 
Hákonar hella, þar hafði hann verit fœddr, ok þar dvaldisk hann um 
34. nóttina ok lét slá sér landtjald ok flytjo sik* á land. þá er Hákon 
konungr kendi at sár hans var banvænligt*, þá kallaði hann til sin 
ráðuneyti sitt ok talaði á marga lund fyrir sinum ástvinum um þá 
hluti, er gerzk höfðu á hans dögum, ok iðraðisk þá mjök þess, er 
hann hafði gerl móti guði ok kristinna manna lögum í sinni meðferð. 
þá huðu vinir hans at flytja lik hans vestr til Englands ok grafa hann" 
at kirkju. Konungrinn svaraði: „ek em cigi þess verðr, ek lifða sem 
heiðnir menn, skal mik ok svá jarða sem heiðna nienn." .Með þcssu 
marki sýndi hann iðrun sina, at hann aumkaði missætti þeirra frænda 
ok sendi bréf Gunnhildar sunuin, ok var þat á, at hann gaf Haraldi 
frænda sinum hirð sina ok alt riki sitt. Eptir þcifa andaðisk Hákon 
konungr, ok hafði þá fyrír Noregi ráðit 20 vetr ok 6. Hann hörmuðu 
bæði vinir ok úvinir, sem segir Eyvindr skáldaspillir: 

Góðu [dœgri verðr 1 
sá giEnir um borinn, 
cr sér getr slikan scfa; 
lians aldrs 

Bl góðu getit. 

31 on úbundinn 
á ýtB sjðt 
Fcnrisúlfr um fuiii, 
áðr jafngóðr 
á niiða Irðð 
konungmaflr kuini. 

[Dcyr fé, 
deyja frœndr, 

cyðisk lund ok láö ; 
siðan ilákon fúr 
með' heiðin gnð, 
mðrg er Þ.jóð nm þjáð'. 

i) til Alreksstaða '} tidel. ■) mikit 4 ) þar lilf. ») banhtettligt «) 
fjar tUf. ') dœmí var ■) tilf. Sn. ; moi. i B ') Fra [ mgL i A o 3 
er taget af B. 
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' Menn haits fluttu lík hans á Sæim j Lýgrisíirði 1 á Norðhörða- 
landi, ok gerða hang at. Aðr en Hákon félli höfðu synír Haralds 
hins hárfagra átta orðil vápndauðir, sein Eyvindr segir 2 , ok kvað svá 
sein konungrinn kœmi til Valhallar, fyrir þvi at sá var átrúnaðr heið- 
inna manna, at allír þeir er af sárum andaðisk* skyldu fara til Val- 
hallar: 

[,,JurJn bagi f 

þfi ált inni hér 

atta brœðr", kvað Bragi*. 
j>á er bréf kvámu til Haralds [sunar Eiriks a ok þeirra brœðra, þau 
er Hakon konungr [hafði sentþeim*, þá verðaþeir fegnir þessarri 
orðsending ok skipask við at fara norðr með landi, ok vildu á fund 
Hákonar konungs frænda síns; ok er þeir kómu norðr pá var Hákon 
konungr andaðr. Var þá Haraldr tekinn til konungs. 



Vm Harald iionung Eiriks sun. 

þá er Haraldr hafði tekit konungdóm 7 ok þeir brœðr, gékk 
hirð Hákonar konungs til handa hánum, ok varð hirðin brátt lítt sam- 
huga, fyrir því at þeir er Hákoni höfðu þjónat, ok þeir er áðr váru 
mcð sunum Gunnhildar, höfðu átt éðr mörg vandneði sín á milli, ok 
þótti hvárum [sinn höfðingi Öðrum belri 8 . f>at lýsir* i orðaskipti 
þessarra tveggja skálda. Glúmr Geirasunr kvað þetta: 

Vel hefir hefnt (en hafna 
björs berdraugar 10 fjðrvi) 
lúlkrakkr" vanu" fylkir 
framligt, Haraldr Gamla; 
ok" ciiikkvalir 15 drckka 
dólgbandi, fvr vcr handan 
roðin sá ck rauðra benja 
reyr, llákonar dreyra. 

þá er Eyvindr skáldaspillir heyrði þessa visu þá kvað hann í mót 
aðra: 

Fyrr rauð Fenris varra" 

flugvarr konungr sparra 
fmálmhríílar svall meiðum 

móðr) ' Gamla blöðí, 

*) Lyfi'isiirfti ») skáldaspillir tilf. *) ðnduðusk *) mal. ") Gunnhildar suuar 
*) lél gera ') konungs nafn B ) sínir höfðingjar öðrum betri ') Ijsisk 
'") bendraugar ") saal. Sn.; fölkrakkar A; folkrakkum B ") taal.B; 
ofvant A ") en ") taal. 5*.; döggvalir A og B '•) taal.B; vara A. 
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þ* er óstiifiiin arf* 
Eirika of nak (geira 
þtt 1 tregr gæti gauta 
jrrams fa.ll) i im alla. 

þá svaraði Haraldr kominjrr reiðr mjök: „Enn elskið pt/r 3 Hákon 
konung; farið þér enn með hánum ok vcrið hans inonn." þá váru 
hrœddir um Eyvind vinir hans ok ætluðu at konungr myndi vilja lála 
drepa hann; ganga til beggja vinir, biðja konung fríðar, ok scgja at 
Eyvindr má bœta á þá leið sem brotit var, ok biðja s yrkja aðra visu 
ok kaupa sér svá vináttu konungs: 

Litt kváðu þik láta, 
-landvðrðr!- er braal -Hörðn- 
benja hagl á brynjur, 
bujrusk álmar, gcð falma: 
þá er úfólgin ylgjnr 
endr or binni liendi 
fctla svi-.U til fyllai 
fullcgg, Haraldr ! gullu, 

þá svaraði konungr: „litt ok þó nökkut." þá mælti Glúmr Geira- 
sunr: [ B þá er litit*, hcrral er ekki er." þá svaraði konungr: „sjá maðr 
verðr oss aldrígt trúr* svá lengi sem hann lilir." þá bað Glúmr Ey- 
vind yrkja visu nm Harald konung, þá kvað hann [þetta ok gékk fyrir 
konung* : 

F.inn dróttÍQ liofi ek áttan, 
jífurr dfrr! en þik fyrri, 
(bellir bragningr elli) 
bið ek eigi mér bins þriðja ; 
trúr var ek tiggja djrum, 
tveim sbjðldnm lék ek aldri, 
fylli ek flokk þinn, stillir! 
[fcllr á hendr" tnér elli; 

áðr en ck týnda Hákoni." Eptir þat var Eyvindr litla . hrið með 
Gunnhildar sunum ok fór síðan til búa sínna, ok svá gerðu flestir 
Hákonar menn, at þeir þjónuðu skamma hríð Eiríks sunum ok settusk 
heima at búum sínum. Synir Gunnhildar cr sagt at tœki skfrn vestr 
á Englandi i æsku, en er þeir kómu i land ok hófðu tekit allir konungs 
nafn, þá brutu þeir niðr hof ok blótskap, en engan mann nauðguðu 

»} níi »> rncir tilf. >) hann tilf. -■) þat er litt •) tryggr ') þessa 
') fellFk á hönd 
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þeir til krislni, ok ckki er sagt frá trúar haldi þeirra annat, en sá var 
kristinn er þat vildi, en hinn heiðinn er svá vildi. þeir brœðr fiimii- 
hildar synir höfðu margar hirðir, ok fóru smnir hit efra um land, en 
sumir með sjó; ok gerði hallæri íuikit um þeirra daga, fyrir þvi at af 
lóksildfiski ok alt sjófang, korn spiltisk. j>etta kendu landsfólkit guða 1 
reiði ok þvi at konungarnir lélu spilla blótstöðum þeirra. Eyvindr 
skáldaspillir sagði svá: 

Snjr 11 Svillnis \áru, 
bvb hufum íiið íein Finnar 
birki hind um bnndit 1 
brums at' miðju gumri. 

A þvíliku mátti merkja* hversu þung öld var, er svá mikill snjór 
var um mitt sumar, at alt búit var inni haldit* at fóstri. Synir Eiriks 
gcrðusk ágjamir við landsfólkit ok hirðu ekkí um landslög; þat var 
ok kallat at þeir hirði fé sitt i jðrðu sem smábœndr, ok vildu eigi 
tnála gefa mönnum sinum. Svá sagði Eyvindr skáldaspillir: 

liárum -ullr !- um alla 

-ímunlauks- 6 hauka 

fjðllum Kýriivallar 

frœ Ilákouar ævi; 

nú hcfir fólkstriflir Fróða 

fjulslýjaði'a* þjíja 

mcldr 1 i miniur holili 

mellu dólgs um fúlginn. 

Fnlln" gkeilt i fjölluiu 
falUúl' brávallar 
Ullar kjóU um allan 
alilr Hákonar skalduin 10 ; 
nú cr álfröðull elfar 
jðtna dólga um fðlginn 
(ráð eru rammrar þjóðar 
rfk) I múður líki. 

Hér í'yrir gaf Haraldr konungr Eyvindi banasök; þá koma við vinir 
Eyvindar ok báðu konunginn taka scett 11 fyrir þetta. Konungrinn 
beiddisk at Eyvindr skyldi fá hánum gullhring pann er Holdi hét, ok 
slóð 12 aura, ok sva varð at vera sem konungr vildi. þá kvað Ey- 
vindr þetta: 



') sinna. tiíf. ») iaal. Sn.; bundinn A og B *) á *) marka ') halt 
•) fáglýjaðra T ) taal. Sn.; moldar A meld fl ») taal. rettel efler Sn.; 
A og B haee: r'yllar ») fallsólar '<■} skjöldum '") af bánnm tilf. 
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Skylila ek, nkerja foldat 

akiðrennandi! ifðan 

þur«a bces' frá þvisa 

þinn goðan byr flnna, 

er -vaijarðar- verðum 

-veljandit- þér lelja 

lyngva -meni- þat er leiig 

látr minn faðir átti. 
Eiriks synir drápu Sigurð Hlaðajarl inn á Ogló', svá sem scgir Eyvindr 
skáidaspillir: 

Ok Sigurð þann', 

er ivðnum veitti 

hi'óka bjór 

Haddingja valí, 

Farmatýa 

fjörvi iiæmdu 

jarðráðcndr 

á Oglóe*. 

Ok ððlingr 
i ðlun jarðar 

ófa-linn vnrð 

lifa of laltr*, 
þá er landrekar 
'l'ýs dltung 
i trygð sviku. 

Synir EÍríks drápu ok Tryggva Olafssun ok marga aðra konunga ok 
jarla ok aðra ríkismenn, sem Glúmr Geirasunr segir i Gráfeldar drápu, 
er hann orti um Harald konung: 

Braut við brynjunjota 
bág (i) rifjunga aígu, 
naddskúrar var nœrir 
Noregs konungs, atúra', 
ralgallar lét vélta 
vargfœðandi marga, 
úvsgum 1 , réð jðfri, 
jafnborna sér þorna. 

Haraldr konungr var þeirra brœðra vaskligastr, mikill orro- 
stumaðr, íþróttarmaðr mikill um marga hluti, ok var fyrir þeim 

') taal. Sn.; kui A téliB ') Afðo ') hinn *) Aglúe «) rttlef, oflatir 
A oflati B *) taal. B; atorar A i) oirngjum. 
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brœðrum siðan Gamli féll. Guðormr var fallinn áðr en þeir Hákon 
ok Haraldr börðusk á Fitjum, ok féll i Austrvegum. Svá er sagt at 
[Sigurð slefu, bróður Haralds konungs, drap Klyppr hersir 1 bróður 
sunr þorleifs hins spaka, sunr þórðar [Hörðakára sunar', ok var þat 
til saka at Sigurðr hafði tekit konu Klypps nauðga. Klyppr lagði Si- 
gurð i gegnum með sverði, en hans hefndi hirðmaðr hans, sá er hét 
Sigurðr". 

Haraldr kooungr gráfeldr var úti jafnan á [skipum með her 36. 
sinn* til ýmisra* landa ok átti margar orrostnr, ok hafði optast betr. 
Hann kom liði sínu 6 ttl Danmarkar, ok barðisk þar við Skáni ok hafði 
sigr við víkinga. Annat sinn herjaði hann vestr á [Skotland ok Hjalt- 
Iand T ok hafði sigr* hvártveggja sinn. þriðja sumar fór hann með 
her sinn austr á 9 Gautland ok gerði þar mikinn úfrið. Fjórða sumur 
fór hann með her sinn norðr til Bjarmalands ok átti þar mikla orrostu 
k Vinubakka ok hafði sigr, drap þar mikit fólk, fékk bæði gull ok silfr 
ok mikit annat fé, ok fór arjtr hit sama haust. Mikit starf hafði hann 
i rikínu'" ok líll til nytsemdar landsfólkinu. Hans menn unnu hánum 
mikit, ok hann var þeim góðr, þó at bóridum væri hann harðr. þessi 
öld heGr verit í Noregi hörftust ok verst, fyrir þá sök at heiðinna 
maniia þján sýsti 11 lítít gotí, [ok þó ia sjálfum þeim þungt er báru. 

Um Hákon' Hlaðajarl Sigurðarsun. 

Dóttír Haralds hins hárfagra var Olof árbót, er átti þárir þeg- 37. 
jaiidi á Moeri, ok þar var jarl. f>eirra dóttir var Bergljót er átti Sig- 
urðr Hlaðajarl, þeirra sunr var Hákon, er misti föður síns á ungum 
aldri; en.er hann spurði fall föður sins, þá fékk hann sér skip ok 
herménn' 3 til, ok bjó vel lið sitt at vápnum, ok er hann var búinn hélt 
hann skipi sinu austr i Vík ok þaðan i Eystrasalt; tók þá at herja, 
ok gerðisk útileguvíkingr : herjaði um Svía veldi, [á Gauta, Vindi ok 
Kúri 14 , alt austr umSyslu 1 *, hafði friðland um vetrum iDanmörk, ok 
vingaðisk með fégjofum ok heimsóknum við Harald konung Gormssun. 
Konungr tók vel því ok hafði Hákon með sér, en hvert sumar Iá hann 
úti i hernaði. Uákon var manna friðastr sjónum ok kurteisari en 

') saal. B; Si^iirflr scyva bniðir Haralds konungs drap Hlypp urígl. A 
') saal. B; harAa A >) enii gamli tilf. *) a snmrum mcð her sfnum 
*) ýiasa ■) með liði sínu snðr ') » Skollandi ok á írlandi 6 ) gagn 
') i '•) sinu ríki ") plógaði ") en ") þar menn "jokGauta, 
Viniia ek Kura '•) taal. B; gydur A. 
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flestir 1 , meðalmaðr at vexti, hann var bæði [vel hærðr ok skeggjaðr 2 , 
atgervismaðr mikilUim flesta hluti, lalaðr 3 vel, djúpráðr, þolinmöðr, grímmr 
úvinnm bœði með opinberuin rœöum* ok leynitigum vélum, langrækr, 
mildr af fé. A einu hausti váru þessi tiðendi með Danakonungi , at 
til hans kom bróðursunr hans, sá er hét Haraldr, hann var sunr 
Knúts [hins danska s , Gormssunar; hann kom or viking með [mikit 
fé*, fyrir því T var hann kallaðr Gullharaldr. þenna vetr váru þeir 
Hákon báðir [í hirð Danakonungs. 8 Hákon fékk sött hættliga ok lá 
lengi vetrarins. Með þessum hætti var mein hans, at hann neytti litt 
matar ok drykkjar" ok svaf lítit; ekki hafði hann stóra 10 verki. Einn 
sainan vildi hann jafnan vera eða með [fá menn, nema þá sem 11 há- 
num höfðu lengi þjónat. Svá kom at menn tóku þat at ráða 11 , at hann 
myndi [vixtr vera ok eigi svá vitandi sem hann skyldi". Konungr 
kom at finna hann, ok varð [lítít um þeirra rœðu 11 , fyrirþvi at Hákon 
vildi fátt mæla. Gullharaldr kom ok at finna hann fyrír sakar hans 
vizku ok djúphyggju'*, er allir lð sögðu, at hann værí hinn vitrasti 
maðr, ef hann hefði heilsu sína. Hann tók þá at rœða fyrir hánum 
sinn vanda, þviat 17 hann var konungs sunr'ok þóttisk eigi vera verr 
til kominn rikisins en Haraldr konungr, föðurbróðir hans. En er 
Hákoa heyrði þessa rœðu, jþá svaraði hann ok kallaði 1 * hann eigí vera 
verr til fallinn at njóta sins faðemis 1 *, ok sagði ef Knútr hefði lifat, 
at Gormr ok allir Danir myndu vilja htmo konung, en cigi Harald, en 
nú er hans sunr görr 10 einn vikingr, en ef þetta réð* 1 kemr fyrir 
Dani, þá ínunu þeir vilja" Knúts sun fyrir konung. 

Haraldi sýnisk nú eigi annat ráð en beiðask af konunginum 13 
landa ok ríkis, rœddi þetta mál fyrir konunginum frænda sínum eptir 
ráði Hákonar, ok vildi vita fyrst ef þat mætti gangask 34 með vild. 
Við þessa rœðu váru fáir menn. Konungr tók þungliga at skipla 
[sínu veldi undir aðra menn íS , slitu svó sinu tali at báðir véru reiðir. 
pá 2B spurðisk atHákoni bœttisk. Litlu siðar þé kom konungr á fund 
Hákonar, [berr upp sinn vanda, ok spyrr ráða, hver svör hann 
skyldi hafa, ok sagði hvers kraft var. aT Hákon svaraði mœðiliga ok 

>) menn aðrir lilf. a ) taal. B; harðr maðr ok vel siflugr A ■) taal. B; 
talaði A *) ráðum '} Danaistar ') ofta fjir "" , ) þá sðk B ) aam- 
au með Danakonungi ') dryleks '") stranga ") fámenni ok þá cr 
") rceða ") vixtr verða eða óvilandi '*) titil þeirra viðrceða ") 
djúprsiðis ") menn tilf. ") ok þat at ") taldi ") en Haraldr 
konungr íilf. ") sem tilf. ") tidel, *') hafa tilf. •*) fððurbróðnr 
eiiiuni tilf. **) verða *°) við hann riki eða landi '*) því næst ") 
ok bar upp fyrir hánum hvcrs hann var krafðr, ok spyrr ráðs, hver svör 
hann akyldi hafa nm þetta ma'l. 
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hörmuliga, ok sagði al hann harmaði mjök þetta mél ok lézk ilt' 
ftykkja, ef þá skyldi minka ríki konungsins, er 2 hann var meðhánum; 
en þó sagði hann Gullliarald 3 til rétts kalla. „Gef til heilt ráð," eagði 
konungr, „fyrir því at ek sé, at þú ert mér velviljaðr ok lætr þér illan 
þykkja várn vanda." „Gefið inér stund til, herra! al [íhuga svá mikit 
vandaraál 4 " sagði Hákon. Ok skiljask at svá búnu. Hér eptir má 
[njóta ta!s s Hákonar [ok skiljask* um þá hluti er mestu þótti varða. 

Gullharaldr kom nú á fund Hakonar, kærir [sinn skaða T : faðir 39. 
hans var dauðr, en sjálfr hann eignalauss*, ok föðurbcóðtr hans 
reiðr 9 , bað nú [mjók heilræða 1 <>. Hákon svaraði hánum ok lézk talat 
hafa mal hans við konung, ok lézk 1 ' eigi vel hug um segja, at nökkut 
rayndi af konungi fó. Aðra tölu gerir hann til hugganar Haraldi, ok 
sagði at hann myndi konungr verða, ef hann vildi fylgja sinu máli' 3 , 
ok lét ia mest myndu til skorta, ef eigi hlýddi 14 kapp ok jþráiyndi ok 
harðræði. |>á þóttisk Haraldr skilja at Hákoni sýndisk þat ráð, at bann 
létti eigi tilkallinu 15 , ok sagði at eigi skyldi harðrœði skorta, ef hann 
kœmi i fœri. En [nökkurrí stundu 1 " síðar kemr Danakonungr sjólfr til 
Hákonar at vita, hvárt hann hefði hökkut hugsat 17 hans mál. Hákon 
svaraði svá, at um hans mál [hefði hann vakat nótt ok dag ok mart 
sinn 18 hugsjúkr verit. „Ek hefi," sagðiHákon, „talat þetta fyrir vitrum 
mönnum ok yðrum góðum vinum, lízk öllum því meiri yðarr- vandi, 
er[erendi er djúpara sét 10 ; yðarr frændi Gullharaldr er þrálundaðr 30 á 
mál sitt ai . En einn hlutr harmar oss mest ástvini yðra: Gormr faðir 
yðarr varð své uiikill maðr' i [sinni ætt ia , at hann eignaðisk inargra 
konunga veldi, nú verði þér þat miðla í tvá staði; hverr man [finna 
mega ráð til þess 33 , at þér haldið veg yðrum fullum ok ríki ok lönd- 
um, en frændi yðarr 2 * Gullharaldr féngi þau svör, at 3s hénum væri 
svarat eptir lögum ok réttendum?" þá svaraði konungr með áhyggju 40. 
raíkilli: „Mart mælir þú, Hákon! Hversu má þclta vera at ek [miðli 
hálfu 36 Danaveldi 37 ok eiga þó einn all?" j>á svaraðí Hákon: „Hverr 
man litit vinna til mikils; þat væri höfðingja bragð, at eiga sjálfr riki 
sitt Danaveldi, en gera frænda sinn svá mikinn mann, at hann hefði 

') illa *) meðan a ) tilkominn ok tilf. *) byggja at svá miklu vandamáli 
*) ná mali s ) ttdel. T ) fiitt mál, at *) rikislauss *) reeðr ■•) heilla 
ráö'a ") lét sér '*) háiium - '») á þat tilf. »») fylgöi ") kallinu 
>') nðkkuru 1T ) ihugat um le ) hafði hann vakat bœði nætr ok daga 
ok opt '•) optar er um rœtl **) þrályndr ") ef þér varnið hdnum 
rélts lilf. ") taal. B; i æru simii A ") .taal. B; þat finna megu A 
") þinn '*) er ") miðla hálft ■*) við Harald Hif. 
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annat veldi eigi minna; svá inyniii gera yðarr frændi 1 Gormr, at niink- 
ask eigi af göfgum frændum -sinum, cexla heldr þeirra megin a ok 
taka þar til [annarra eign 8 ." þá svaraði konungr: „Satt [mæli þér 4 , 
llákon, [þat væri vist höfðingja bragð 8 ; en hvar er nú laust eða falt 
riki?" J»á svaraði Hákon: „Noregs veldi* er falt ðllu landsfólkinu T , 
ok Norðmönnum 8 er mikit úhapp at sinum konungum, svá era þeir 
■ ok makligir at deyja fyrir [inörg sín illvirki 9 ." þá svaraði Dana- 
konangr: „Synir Eiriks eru hreystimenn miklir ok sigrsœlir, en Nor- 
egr illr 10 at sœkja með hernaði." þá svaraði Hákon: „Haraldr man 
ekki varask at koma til Danmarkar, ef þér sendið hánum orð 11 ; þá 
má Gullharaldr drepa hann." j>á mælti Danakonungr: „EfHaraldr kon- 
ungr [er drepinn, þá er ia farit riki Gunnhildar suna." Gengr þá [i 
brott 1 * ok er kátr. Litlu eptir þetta reis Hákon upp oktaldisk 14 vera 
heill maðr. Kemr saman tala' 5 þeirra frænda, Haralds konnngs ok 
Gullharalds, ok [þar var hann sjálfr við; þeir rœddusk við marga 
daga 18 , ok vissi engi maðr nema þeir 1T , hvat í ráðagerð var. 

Haraldr konungr Gormssunr sendi menn með ,s skipi í Noreg á 
fund Haralds fóstrsunar sins með þeim orðum, at Danakonungr hafði 
spurt énauð ok hallæri af Noregi, ok þat at konungi var kostnaðar- 
samt at halda hirð sína, fyrir þvi at bœndr máttu eigi gjalda landskyldir 
sínar [fyrir féleysi 10 ; bað Haraldr fóstrsun sinn koma til Danmarkar, 
ok bauð hánum Jótland til vetrsetu ok yfírferðar með tvau hundruð 
manna. þetta mál bar Haraldr konungr fyrir ráðgjafa sína, syndisk 
hánum ráðligt at þiggja svá mikit lén af fóstrfeðr sínum, en sumir 
sögðu at [vera myndu 40 svik. En bœndr [fýsti mjök okalla alþýðu 21 , 
ok telja at vera munu en mestu heilræði, ok eigi konungligt at þora 
eigi at sœkja vináttu þviliks höfðingja aa . Ok fyrir þá sðk at Haraldr 
konungr var áhlýðinn ok eigi djúphugaðr, þóttisk engan haíd skaða 
gört Danakonungi nema þat er hann rak nauðsyn til, þá ferr Haraldr 
til Danmarkar ok hafði þrjú langskip ok 80 manna á hverju skipi. 
Kom suðr til Limafjarðar [ok var þar staddr sem heítir Háls 38 . 

Gullharaldr var þá búinn með níu skip at fara í hernað; hann 
kemr með þessu liði öllu á fund Haralds Eiríkssunar. £á fann Haraldr 

') faðir *) magn ') rikis sem vœri *) segir þú «) saal. B; mgl. iA 
•) ríki ») saal. B; tandsbúinu A fl ) Woregsmðnnum •) iHræði ain 
ok ill verk ••) ilt J1 ) herra! lilf. la ) væri drcpinn, þá væri "J 
braut ") sagðísk ") (sl ") rœddusk pcir við marga daga ok Y»r 
Hákon með þeim ") einir tilf. la ) skipuðn tiif. '*) féleysii sakar 
IO ) þat myndi vera ») fýslu hann mjðk ok öll alþýða til ") scin 
flanitkomingr var lilf. »") lilf. B; mgl. i A. 
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konrjiurr Gonnhildarsnnr 1 , at hann var svikinn með ráðutn 9 Hák- 
onar ok tilsetningu HaraJds Gormssunar ok framkvæmd Gullharalds. 
Haraldr konungr hét jþá á lið sitt, buð þá bregða sverðum sínum 
drengiliga ok verja sik, brá hann sjálfr sverði ok stóð fyrir franinn 
merki, svá sem segir Glúmr Geirasunr: 

MsíUi mtetra bjalta 
málmóðinn, sa blóði, 
þróttarorð, er þorði 
þjóðum vðll at rjóðai 
vfðlendr um bað vindn 
verðung Haraldr gvcrðum 
(fnegt þótti þat flolnum' 
fylkis orð) at morði. 

Heinþyntan lél hvfna 
hryneld al þat brynju 
foldsrvörðr, sá er forðom* 
fjðrharðan aik varði. 

Eptir þetta tóksk snörp* orrosta, ok veittu þeirHaraldr mikit viðnám, 
ok þó [ekki lengi , fyrir því at Gullharatdr bar þá ofrliði, ok féll þar 
Haraldr konungr Gunnhildarsunr ok mestr hluti 1 liðs hans, ok vann 
konungrinn 8 áðr tnikinn skaða á Ðönum i manndrápi. þessí orrosta 
var á landi, svá sem hér segir: 

Hjoggusk hvtrirtveggja 

heggir maeku eggja, 

varð f gegn al ganga 

geirdrótt Haratdr þeirri ; 

seudir féll á sandi * 

sævai báls at Hiilsi, 

olli jöfra spjalli 

orðhcppinn þvi morði 

I öðrum stað talask þeir við Haraldr Danakonungr ok Hákon Sigurðar- 
sunr. J>á hafði Hákon búit skip sin s til hernaðar, svá sem hann var 
vanr. J»á mælti Hákon til Haralds konungs: „Herra! hversu geti þér 
fara munu Gullharaldi frænda yðrum? hvárt man Haraldr Eiríkssunr 
várr-frændi drepinn [eða eigi 10 ? Hann er vist góðr drengr ok hreysti- 
maðr mikill 11 , ok eigi myndi hann þessarrar vélar af yðr vara." þá 
svaraði Danakonungr: „þal er satt, at vist er þetta ilt verk at drepa 

») udel. ») ráðagerð ') taal. Sn.; floua A og B *) fyrðum •) hðrð 
•) eigi langl ') Uutr B ) hann þó ») sitt 10 ) tilf. "Jokmikill 
viur yðarr tílf. 
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knésetning minn 1 .- j>é mœlti Húkon: „Herral hversu trúan ætliðþér 
yðr miinu vera Gullharald, ef hann sezk i Noregs veldi ok tckr kon- 
ungs nafn? kann vera at vér róim leiðangrínn ok gjaldim vítit með 
várum ráðum, en sjárn vér fcat enn róð, at koma mætti Noregs ríki 
undir yðr, herra! Gormr a eignaðisk mikit riki, þat er eigi hafði hans 
faðir; hvert ríki skulu þér þat fá, sem s svá uiikit sé eða meira en 
Danmarkar ríki, er faðir yðarr vann undir sik? hat væri höfðingja 
bragð at eignask Noreg en hefna fóstrsunar síns." Konungr svaraði: 
„Eigi byrjar oss at drepa várn bróðursun." Hákon svaraði: „(Tér 
megum* yðr launa fríðland ok mikit* yfirlæti ok góðar gjafar 8 með 
þvi, at vinna Noreg á einum degi allari undir yðr; en þér, herra, 
gefið [oss til forræðis, ok hefðið þvílikan skatt af, sem vér sættimk 7 

44. á, ok gerðumk ek maðr yðarr?" þclta ráð líkar vel Danakonungi, ok 
binda þeir [með fastmæluin sin á milli 8 . Siðan ferrHákon með fimtán 
skipum, þeim 4 sem hann var vanr at hafa i hernaði, á fund Gullharalds, 
ok fundusk þeir litlu siðar en Haraldr Eiríkssunr hafði fallit 10 . Hákon 
leggr þegar at Gullharaldi, ok varð þar hðrð orrosta, ok fellr þar GuII- 
haraldr ok mart lið hans, en sumt flýði. Hákon tók þar gull þat all 
ok lausafé, er Gullharaldr hafði átt ok hann hafði fengit á útlöndum, 
ok var svá mikit, at eigi váru dœmi 1 1 at einn maðr hefði [iNorðriönd 
jafnmikit flutt 12 . 

45. Eptir þetta fór Hákon á fund Danakonungs ok sættisk við hann 
auðveldliga [af drápi'* frænda hans. þat sama sumar fórHaraldr Gorms- 
sunr [til Noregs 1 * með allan Danaher, ok fyrir hánum stukku 18 or 
landi Gunnhildr ok synir hennar vestr á Skotland. þá eignaðisk Haraldr 
Gormssunr altNoregs veldi 18 , ok setti Hákon til landsgæzlu 17 austr til 
Líðandisness ok gaf hánum jarls nafn, bað hann taka veizlur ok dœma 
landsIÖg, en gjalda Danakonungi 18 skatta. Eptir þetta fór Haraldr 
heim til Danmarkar, ok skiljask þeir Hákon góðir vinir. Hákon jarl 
hafði þá rekit sinna harma, fyrir því at af hans ráðum var drepinn 
Haraldr Gunnhildarsunr 10 ; sem Einarr skálaglam sagði: 

Hvarfat aptr áðr en erfðan 
óðstafr ,íl foður hafði, 
-herforð aðr * ' rcð herða 11 - 
hjðrveðrs -konungs fjorvi-; 

'J várn ») faðir yðarr lilf. ') er »} ek md ') gott *) er þér haBð 
mér veitt lilf. »J mér til forrasðis laodit ok hafið slíkan skatt af scm vér 
SKttumk á «) nú með sér faitmíeli ») udcl. "•) var fnJIinn ■') til 
lilf. '») jafnmikit átt á Norðrlandum »*) um dráp '*) i Norcg ") 
stúkk '■) riki ") geilu landsins ") af tilf. '») EirikMunr ••) 
laal. reitet; óstafr A; oddastafr B. ") hervðrðuðr ») harða 
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varðat Freyr aa er fœri 

iVilkskiðs né man síðan 
(fiTÍ brrgðr öld við aðrn) 
jarli ríki fram alíku. 

Hákon var ríkr ok tók at efla blót með uieirí frcku cn fyrr haf'ði 
verit, þá batnaði brátt árferð 1 , kom aptr korn ok sild, [grœr jörðin 
með blóma a . Svá sein segir Einarr: 

Ok herþarúr bverfa 
Hlakkar móta til lilóta, 
randbríkar' fremsk rœkir 
ríkr áamegni* slíku. 
Nú grœr jíirð iem dðan, 
aptr geirbrúar hapta 
auðrýrir Ia;tr árn 
úhryggva vé byggva». 

þá var friðr góðr með árínu, sem enn segir Einarr: 

Engi varð á jörðu 
ættum góðr nema Frúði 
gætinjSrðr, lá er gerði, 
geirbrlkar, frið alfkan. 

í annarri drápu segir Einarr á þessa lund: 
Bygði lönil -eii lunda 
lék orð á þvi- forðiim 
Gamla kind sú er granda 
-gunnborða- véum þorði. 
Nii er afrendra jofra 
Ullr geirvaðila þeirra 
aóknarhvatr at' aetri 
ueltr" hverjum grflm betri. 

Hér má þat heyra, at synir Eiríks brutu niðr blótin, en Hákon hóf upp 
annat sinn 8 . 

J>á er Hákon hafði ráðit einn vetr fyrir Noregi, kom RagnfrÖÖr 
Eiríkssunr ok beiddisk rikis Í Noregi ; í móti hámnn kom Hákon jarl 
með her, ok börðusk svá sem Einarr segir: 

Enn reið flðru siuni 
jarl borðmðrnm norðan, 
síknlierðir lét iverða 
aótt Bagnfrðði á* mðti. 

') tilf. B; mgl. i A *) gréri jðrðin með hlúini 5 } rauðbríkar *) rettet; 
ásmegriA; al mcgcr B ") taal.B; byggja A *) á 1 ) taal.B; getrs A 

») sinni ») ai 
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Hákon hafði lið meira ok skip smærrí, ok fyrír þá sök lét hann siga' 
at landi , ok gékk upp af skipunum ok bauft Ragnfröði at berjask á 
landi viö sik, en hann vildi eigi ok hrsddisk landsher. Svá sem Einarr 
segir: 

Hóf und hyrjar kneyfi 

(hraut uadi fjöld) þundar 

(þat sleit vig l vígi) 

vandir dýr at landi; 

né ijölanerrinn fyrri 

fémlldr konungr vildi 

(vægðit* jarl íjr jðfri, 

Yggs niðr) friðar biðja. 

Eúinii lézk valdr, ef vildi 

vslmey konungr heyja, 

hauldl morðs* at halda 

(berr féll of gram) velli. 

Skiljask at svá búnu. þá var Ragnfröðr iim vetrínn i Sogni, en Hákon 
í þrándheimi. Um várít eptir banð Hákon út almenning um allan 
þrándheim ok Hélogaland ok um öli fylki fyrir norðan Stað , ok varð 
allfjölmennr*. Svá er sagt at sjau tignir menn fylgdu hánum, svá 
sem Einarr segir: 

Hitt var meir er Hœn 
morðfíkinn lél norðan 
folkverjandi fjörva 
fftr lil Sogoi of gðrva; 
ýtli Freyr af fjórum 
fólklandum (si branda 
Ullr stoð af* þvi) allri 
yrþjóð Heðini byrjlr. 

Ok til móts í' meita 
mjukhurðum fram þurðu 
mcð spörgœli svirfa' 1 
sjiu landrekar rinda'. 

Kómu at Gunnhildar sunum inn i Sogni ok börðusk við þá, hafði Hákon 
sigr', ok drap af sunumEiríks þrjú hundruð manna, svá sem hér segir: 

Ströng varð guðr áðr gunnar 
gammi nis nnd hrammn 
þrGngvimeiðr um þryngvi 
þrimr hundruðum lunda. 

l J aígask ') relíet; vægði at B; vs?gðei A *) Njöríir *) hann mjok 
fjölmerjnr ') laal. Sn.; i AogB *)at "•) sael. Sn.; anrpti A; aurgva B 
*) saal. Sn.; handau A; höndum B *) I þeirrí (d. e. orroslu) tilf. 
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Knalli bafs al bðfðum 
(hagnaðr vir þat) bragna 

fólkeflnndi fylkir » 

fangeæll þaðan ganga. 

Svá mikit varð inannfail, at hér segir at jarlinn géngi at manna höfðum 
af þessuin fundi. Eptir þessa orrostu (lýðu synir Gunnhildar ok hon 
með þeim vestr um haf á Skotland. Réð þá Hákon Noregi eptir, 
sem Danakonungr hafði hann til settan, ok var þar mikil vingan þeirra 
á meðal. 

A hinu þrettánda ári rikis Hákonar jarls kómu boð orUamnörku, 
at jarlinn skyldi koma með her at veita styrk ok lið Haraldi konungi 
Gormssyni í móti Otta keisara. Bauð Hákon jarl út hálfan almenning 
[alt af sinu 1 riki, fór á fund Haralds konungs eptir hans boðí, ok er 
hann kom til Danmarkar, þá sendi konungr Hákon með miklu líði suðr 
til Danavirkis, ok var hann hertðgi yúr liðinu, en konungrinn skyldi 
sjálfr fara at gæta lands [með skipaliði 2 . [Móti hertoganum Hákoni kom 
Otti keisari 3 með her Saxa, Frakka, Frisa ok Vinda. þá varð hörð 
orrosta. Lauk svá at keisarinn flýði ok alt Hð hans; svá sem hér segir: 

þrymr varð* loga er lögðu 
leikmiðjungar Jiriðja 
-arngreddir varð- odda 
-andvígr- aaman rnndir. 
Sundfaxa kom Sö*um 
sœkiþróttr á flötta; 
þá s er avá, at gramr racð gumna 
garð yrþjððum varði, 

I þessarri ferð Otta keisara urðu mörg stórtiðendi, áðr en hann féngi 
sigrat ok unnit Danakonung . Hann fór svá langt norðr í Danmörk 
sem heitir Harsey i Limafirði. þar hitti hann Harald Danakonung með 
sínum her, ok varð áðr farnótti 7 fyrir keisaranum, þá er hann hafði 
áðr unnit Danavirki, sem heyra má i þeirri frásðgn, hversu með mikl- 
um krapti þat varð 8 unnit af guðs fulltiugi. þá bað keisarinn Harald 
konung taka [við réttri 9 trú. Hann neitaði, ok taldi 10 sér þat byrja, at 
hafa þann sið sem hans foreldri hafði. Keisari lét telja tni fyrir kon- 
unginum" ok segja mörg stórmerki frá guði; þar kom um síðir, at 
Danakonungr bað sýna sér nðkkut mark, at sá siðr værí betri, er 
keisari bauð, en sá er Danir böfðu áðr. þá gékk fram Poppo biskup 

'J um alt sitt *) við skipaher *) Otti keisari kom I mðti Hákoni hertoga 
*) var «) þar *) með ainum her lilf. T ) forfiötti ») var ») rétta 
'*) kvað ") hánum. 
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ok bar járn glóanda á' hendi sér, ok sýndi Danakonungi óbrunna hónd 

47. sína. At sénum þessum jartegnum tók Danakonungr skírn ok trú 
rétta, ok alt lið hans. Eptir þetta sendi Haraldr konungr orð Hákoni 
jarli at koma til sin. Hann var enn eigi norðr sigldr þá er þetta var a . 
Fór jarlinn á fund Danakonungs með litit lið ok var leyndr erendunum 
áðr en hann kvæmi 3 til konungs. Ok er þeir finnask þröngvir konungr 
jarlinum at taka skírn, varð hann ok því at heita, at láta þst boða um 
alt sit riki. Fékk þá konungr hánum kennimenn, ok skiljask þeir síðan. 
þá lágu á vestanveðr, en Hákon þóttisk þá œrit lengi verit hafa i 
Danmörk, ok vildi gjama verða á brottu, setti á land upp presta ok 
lærða menn, dregr upp scgl sin, sigldi* austr igegnum Eyrarsund, ok 
herjaði á hvártveggja land', brendi bœi* ok drap menn, tók fé þar T 
sem hann métti i Danakonungs ríki. 

48. þá er Hákon kom austr fyrír Gautland, þá feldi hann blótspón, 
ok vitraðisk svá sem hann sttyldi hafe dagráð at berjask, [sér á 8 hrafna 
tvá, hversu gjalla ok fylgja alt liðinu. Syá sem hér segir: 

Flotta gckk til fréltar 
rcllitýr á velli, 
draufir gat dólga lágu 
dagráð Heðins váfia; 
ok haldboði hildar 

hrfSgumTíia sá ramma, * 

Tyrvildi sá líra* 
leinlautar fjör Gaula. 

-þá [lél Hákon jarl spilla skipum sinum 10 , gékk upp á landmeð öllu liði 
sínu, fór herskildi yfir alt Gautland, ok brendi bœi ok rænti hvar setn 
hann kom. þá kom i móti hanum Ottarr jarl Gauta, börðusk 11 , ok 
lauk svá [at huim 17 - flýði, en drepinn [hinn mesti 13 hlutr ltðs hans. 
En Hákon tók fé mikit at herfangi, íör hann um Smálönd ok alt [til 
Vestrgautlands l *, skattar alt fólk, kom við svá búit aptr i Noreg; svá 
sem hér segir: 

lláði jarl, þars 1 * áðan 
engi maðr und ranni, 
hyvjar þing, at heija, 
Ljörlatiíar, koin súrla; 
barat maðr lyrigs eun lengra 
loptvarðaðar barða" 
') 1 ') varð ') kom *) siglir •) landil *) bygðir *) hvar B ) ok 
hann sér þá *) Tttlet; t]ína A ogB '*) fyrirlét Hákon jarl skip siu ok 
ll ) ok bflrðusk þeir ") mcð þeim at Ottarr ") meslr ") í vestra 
Gautland ") rellei; þar A og B ") saal. Sn,; garða A og B 
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(alt vann gramr um gcogíl 
Gautland) frá sjð randir. 

-ValföIInm hláð vðUu- 
varð -ragna kour- gagni 
hríðar' iss at hrósa 
(hlaul Óðinn val) Fróða. 

Hákon fór ofan i Vík austr, ok váru þar komín boð Danakonungs um 
rétta trú, bauð hann, at hafna skyldi blótum ok láta skirask, ok fyrir 
sakar rikis hans þá reis engi maðr þvi i móti, ok létu mjök margir skírask. 
Hákon jarl snéri aptr til blóta öllum þar sem hann kom, en hann hét 
þeim trausti sínu, ok blótuðu margir þeir er áðr höfðu skirn tckit; 
svá sem hér segir: 

ÖII lél senn hinn svinni 
sonn Einriða mfinnum 
hverjum 1 kunn of herjuð 
hofsland' ok vé banda. 

Eptir þetta fór Hákon norðr í lönd ok hélt því ríki, er Danakonungr 
hafði fengit hánnm, skatllausu* þaðan ífrá, ok gerði Víkina sér at 
herlandi, er þá lá undir Danakonungi, svá sera segir Einarr skálaglam : 

Kú liggr alt und jarli 
-imunborðs- fyr norðan 

-veðrgœðis fremsk vlða- 
Vik ■■Hiikonar riki- t 

ok svá Byvindr skáldaspillir: 

þeim er alt auslr 
til Egða bjs 
brúðr valtya 
und bœgi liggr, 

Litlu siðar bauð Haraldr Gormssuifr út leiðangri um alla Dan-. 
mðrk ok fór með allan Danaher norðr til Noregs. Ok þá er hann 
kom [utn Líðandisnes" í riki þat, er menn höfðu haldit skatt" fyrir 
hánum, þá brendi hann bœi ok lét drepa menn, hvar sem hann kom, 
ok eyddi alt með sjónum 7 , nema fimm bœir stoðu 8 íSogni í Læradali, 
Haraldr konungr fór alt nórðr til Staðs, en Hákon lá þar með miklu 
liði fyrir norðan Stað. £á er Danakonungr spurði 'til fjölmennis Hákonar 
ok viðrbúnaðar, vendí hann ferð stnni suðr til Danmarkar, ok hittusk 
þeir jarl° ekki [í þat sinn 1 ". 

'} saal. B; hildar A ») retlet; herjnm A og B *) bofs línd A eg B 
*) skattalaust *) fyrir Liðendisnee ') skatla ') sjó ») udtl. *) 
udel. i*) ii því sinni 
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Hér er um JómsvilUnga. 
t. Haraldr konungr 1 herjaðí á Vindlanil ok léV gera borg mikla, 

þá er heitir at a Jómi, ok er sú borg kölluð siðan Jótnsborg. þar setti 
hann yfir höfðingja ok fór sjálff heim til Danmarkar. Yar þá úfriðr 
mikill lengi [á milli* Vinda ok Dana, ok herjuðu hvárirtveggja i annarra 
land s . En á ofanverðum dógnm Haralds Gormssunar setti hann yfir 
Jómsborg Sigvalda sun Strútharalds jarls, ok gaf Danakonungr Sigvalda 
jarls nafn. þá fóru margir höfðingjar af Danmórku til Jómsborgar: 
þorkell hávi bróðir Sigvalda jarls, Búi digri ok Sigurðr hvíti* bróðir 
hans, Vagn Akasunr, hann var systursunr Bua. Jómsvikingar unnu 
mikit af riki Burizleifs konungs, er þá réð fyrir Vindlandi. 

Litlu eptir þetta gerðusk þau tiðendi i Danmörku at Haraldr 
konungr tók sótt, ok andaðisk hann. Strútharaldr faðir Sigvalda and- 
aðisk ok á þeim misserum, [ok var Sveinn Haralds sunr tekinn til 
konungs iDanmörku 7 . En þá erSigvaldi spurði andlát Haralds Gorms- 
sunar, þá sættisk Sigvaldi við Burizleif [Vinda konung, ok fékk Astríðar 
dóttur Burizleifs ok hét þvi til s , at koma Sveiiti Danakonungi til 
Vindlands [á vald 9 Búrizleifs. Litlu síðar bjó Sigvaldi skip eitt ok fór 
ð þvi til Danmarkar ok kom við Sjóland, skamt frá þvi er Sveinn kon- 
nngr var á veizlu. f>á bré Sigvaldi sér sjúkuui ok sendi konungi orð, 
at hann kvæmi 10 á fund hans, ok lézk eiga við liann skyldarerendi 1 ' 
þau, er hann vildi at aðrir menn væri leyndir. Eonangr trúði orðsend- 
ing Sigvalda ok fór með fá menn á skip til Sigvalda, ok þegar er 
Sveinn konungr kom á skip jarlsins, þá bað Sigvaldi taka upp akkeri 
ok vinda segl, fyrir þvi at byrr var góðr undan landi, ok [sigldi með 
Svein konung 19 til Jómsborgar. 

Eptir þat sendi Sigvaldi orð Burizleifi mági sinum, ok sagði at 
Sveínn Danakonungr var kominn til Jómsborgar, ok lézk hann dœma 
vilja millum þeirra, eða láta Svein konung fara aptr til Danmarkar. 
í annan stað taldi hann fyrir Sveini konungi, at hann skyldi sættask 
við Vindakonung at því er Sigvaldi dœmdi r3 , ok sagði, ef hann vildi 
þat eigi, at þá mundi hann koma á vald Burizleifs. At 14 þessu sættusk 
þeir, at hvórrtveggja konunganna játaði dómi Sigvalda jarls, ok er þeir 
höfðu þetta fastmælum bundit sin á millum, þá sagði jarliun [upp ætlan 

') (loi'nissunr titf. ') þar lilf. *) taat. B; nafiii lilf. A *) millum *) 
ICnd •) udri. ') taget af B; mgl. i A ■) koiipg af Viiidlaniii ok 
fékk dottur liaiis þeirrar er Ástríð hét, ok hét þvl hánom >) á fund 
'•) kœmi ") íkylt erendi ok ") sigldu raeð Sveini kouungi la ) 
millum þeirr* tilf. »*) af 
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sína, ok sagði þat fyrst í sætlargerð sinni 1 , at Sveinn Danajionungr 
skyldi fá a dóttur Burizleifs konungs, ok skyldi henni fylgja heiman sá 
hluti Vindlands, er Danir hðfðu unnit af riki Vindakonungs ; i annan 
stað skyldi Ðurizleifr fá þyri a dóttur Haralds konungs, systnr Sveins 
konungs. Hon hafði fyrr verít gipt Styrbirni syni Olafs Sviakonungs; 
þá lifði Haraldr konungr faðir hennar, hanií hafði gefit henni eignir 
íniklar á Fjóni ok sttðr i Falstri ok i Borgundarhólmi. 

Sigvaldi jarl skipti á þessa lund, at Burizleifr konungr skyldí 53. 
hafa þann hluta Vindlands, er áðr var skildr til eignar Gunnhildar dóttur 
Burízleifs konungs, er Sveinn konungr skyldi fá, ok þat skyldi eiga 
þyri Haralds dóttir. En Gunnhildr dóttir Burizleifs konungs skyldi 
eignask allar þær eignir, er þyri hafði átt ■ Danmörku, ok þar taka alla 
tilgjöf sína iDanmÖrk, enþyri alla sina* íVindlandi, nema jarl [skyldi 
fá s Jóinsborg ok öll þau heruð á Vindlandi, er hann skildi þar til. 
þá lét Burizleifr konungr ok Sigvaldi jarl búa mikla veizlu i Jómsborg, 
ok var sú veizla brullaup Sveins konungs en festaröl Burízleifs kon- 
ungs. Eptir þat fór Sveinn konungr heim til ríkis síns með Gunnhildi 
konu sina; þau éttu siðan tvá sunu, ok var hinn eldrí kallaðr Enútr 
hinn riki, annarr hét Haraldr. þá er Sveinn konuugr kom aptr af 
Vindlandi, sendi hann orð þyri systur sinni, lét segja henni alt þat er 
hann hafði [sýst i° Vindlandi viðBurizleif konung. þyrí varð þessum 
tiðendum úfegin, fyrír því at hon var vel kristin, ok sagði svá, at 
heldr vildi hon deyja með kristnum mönnum en koma á vald heiðins 
konungs ok spilla kristni sinui. Sat hon at biium sinum ok gætti eigna 
sinna nökkura vetr T . 



Um erfi eptir Harald Danakommg ok heitstrengingar Jómsvikinga. 

Litlu siðar sendi Sveinn konungr orð Sigvalda jarli ok þorkeli 
bróður B hans, ok segir at hann vill gera veizlu, erfi Haralds konungs 
föður sins, eptir fornum sið, ok bað þá brœðr til koma ok gera erfi 
Strútharalds jarls, sins föður, ok lézk skyldu til bjóða ðllu stórmenni f riki 
sinu, ok vildi at [þessarra manna erfi værí bæði í einum stað, ok lézk 
mundu sjálfr halda starf fyrir veizlunni, ok taka kostnað af konungdómi 
sínum ok af jarls riki á Skáni, er átt hafði Strútharaldr faðir Sigvalda 
jarls. Bað Jómsvikinga koma svá marga sem jarlinn vildi haft hafa 
ineð sér. En er sendimenn kvámu til Sigvalda, þá löttu sutnir menn 

'} sætlargorð {icíith, ok sogfii fyrst ') Gannhildar lilf. 3 ) aaal.B; þuriðar 
her ag frcmdelet A 4 ) lilgjðf tilf. *) skildi undau *) ráðit á ') stðan 
tilf. ") brteflr *) þessi tvinni 
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hann 1 þeirrar ferðar, ok töldu úvarligt at Deggja sik svá mjök tmdir 
vald Danakonungs 1 , en sumir fystu* ok báðu jarlinn fara með svá mikit 
lið, atDanir hefði ekki vald á Jómsvíkingum, ok þat ráð var tekit. Bjó 
jarlinn or Jómsborg 60 skipa, ok hafði alla hina rikustu menn í þcssa 
ferð, pá er í Jómsborg vánii * 

i- Sveinn konungr lét þessa veizlu gera á HringstÖðum á Sjólandi, 

ok lagði á mikla stund, at ekki [skorti þat til er fá mátti*, at þá væri 
hon ríkari ok betri en áðr. Jómsvikingar kvainu þann dag er at var 
gengil erfmu, ok fagnaði Sveinn konungr með mikillu bliðu Sigvalda 
jarli ok öllu hans föruneyti. þá er erfi váru gör at fornum sið s , þá 
skyldi þat skylt at gera þau á því éri, er sá hafði andazk er erfit var 
eptir drukkit", en sé er gera lét 1 erfit, hann skyldi eigi fyrr setjask í 
þess 8 sæti, er hann erfði, en inenn drykki erfit. Hit fyrsla kveld er 
menn kvæmi 9 tíl erfis, þá skyldi skenkja upp full mörg [með þeim 
hœtti sem nú eru minni, ok eigmiðu þau full hinum ríkustu frændum 
sinnm eða þór eða öðrum guðum síntim, þú er heiðni var. £n siðast 10 
skyldi uppskenkja Braga full; þá skyldi sá er erfit gerði strengja heit 
at Bragafulli, ok svá allir þeir er at erfinu væri, ok stiga þá i sæti 
þess er erfðr var, ok skyldi þá fullkominn vera til arfs ok virðingar 
eptir hinn dauða, [en eigi fyrr 11 . 

!. Eu fyrsta kveld er þeirSveínn konungr okSigvatdi jarl drukku 

erfi feðra sinna, þá setti konungrinn til þess menn at byrla höfðingjum 
Jómsvikinga [þann drykk er sterkastr var, ok þeir yrði sem mest 
drukknir af ' *. En þá er bragafull var upp skenkt, ok áðr en Sveinn 
konungr hafði upp stigit i hásæli föður sins, þá strengði hann heit at 
áðr en [þríðí vetr væri liðinn 13 skyldi hann fara með her tilEnglands 
ok drepa Aðalráð konung eða reka or landi, eða hafa sjálfr bana, ef 
eigi géngi þetta fram. Eptir þat at konungr hafði sezk í sæti Haralils 
konungs föður sins, þá strengði Sigvaldi jarl heit, at áðr en þrír vetr 
væri liðnir skyldi hann hafa drepitHákon jarl iNoregi eða [eltahann 1 * 
or landi, eða hafa sjálfr bana elligar. þá mælti konungr: „þetta er 
vel mælt ok mjök mannliga, ok unnum vér þér [mikit betr at bafa 
þat ríki'" en Hákoni eða Eiriki syni hans." þá strengði þorkell heit 

') mjök ') eiga avá mikinn trnnað með Danakonnngl 8 ) $aal.B; íýatnAA 
») skœrti (d. e. skyrti) (lat lil er fá meetti *) eptir fornnra liðum *) gört 
*) léti 6 ) manns tilf. *) kómu ">) taal. B; A har delle nogel for~ 
lataklet; minni meðþeim hættí sem nú eru minni full horn hinum ríkustom 

frændum sinum cða öorum góðum vinum sinum. En síðan ") udel. 
ls ) taal. B; þá var drukkit hit sterkasta uk þeir urðu mjðk drukknir A 
") þrír vetr væri liðnir IJ ) eltan 1( ) raiklu betr þcss rikis 
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bróðir Sigvalda, aí hann myndi fylgja brœðr sínum norðr Ul Noregs ok 
flýja eigi fyrr en um skut væri skip Sigvalda fjarls tvær skiplengðir' ef 
vcr berjumk á skipum, en ínerki Iians [á brautu ef vér berjumk á ]andi a ." 
þa stóð Búi upp ok strengði þess heit, al hann skyldi fara i Noreg 
ok berjask með Sigvalda við þá Hákon ok Eirík feðga, ok flýja eigi 
fyrr en færri s standa upp en fallnir eru, ok halda þá 4 við meðan Sig- 
valdi vill berjask. Næst Búa brœðr sínum strengðí Sigurðr hviti þess 
heit, at hann skyldi fylgja Búa norðr i Noreg, sem hánura endisk dreng- 
skapr til, ok flýja eigí at Búa lifanda. þá strengðí Vagn heit, at hann 
skyldi fara með Búa frænda sínuiu ok vera í bardaga með Sigvalda ok 
ilýja eigi, ok þat lét hann fylgja, at hann skyldi eigi koina fyrr til 
Danmarkar en hann hefði verit i rekkju Ingibjargar, dóttur þorkels 
leiru mikils höfðingja i Noregi, at úvilja þorkels, cða Vagn skyldi hafa 
drepit hann ella. Ðjörn brezkí strengði þess heit, at fylgja Vagni fóstr- 
syni sinuin. Hávarðr höggvandi ok Áslákr hólmskalli, skósveinar Búa, 
strengðu þess heít, at fiýja eigi frá hánum, hvárt sem hann væri lií's 
eða andaðr, þá er bardaga væri lokit. [At liðnum heilstrengingDm fóru 
þeir tíl svefns*. Um morgunin spurði Sveinn konungr, hvat Sigvaldi 
myndí af heitstrengingum manna, en hann mundi fátt af ok þóttisk of 
mælt hafa, en svá búit varð at vera. En þegar ífrá þeirri veizlu ætla 
Jómsvikingar ferð sína norðr i Noreg, þvíat þeir vilja [enga njósn láta 
fyrir sér koma 8 í Noreg, at Hákon jarl mætti við búask eða Eiríkr 
jarl sunr hans, 

Um Jómsvikinga ok Hákon jarl illa i Noregi. 

þá er Jómsvikingar hafa búit ferð sína af Danmörku með öllu 57. 
því liðí, er þeir höfðu or Jómsborg, [fara þá T norðr til Noregs, ok 
höfðu 60 langskipa ok flestöll stór ok vel búin at vápnum ok góðum 
drengjum. þeir kómu her sínum jólanótt at Jaðri, féngu veðr mikit 
ok gátu þó haldit öllum skipum sínum. þeir gera þegar upprásir, ræna 
ok drepa menn, alt [þat er þeir máttu*. Landsfólk flýði undan, tók 
sumt til skipa en sumt til fjalla eða á markir. Geirmundr hét ríkr 
bóndi, hénum kom engi njósn; þar kómu vikingar um nótt [i hans 
herbyrgi 6 , ok flýr hann undan Í lopt eitt ok fáir menn með hánum; 
pá tóku vikingar ok hjoggu loptit. En þeir Geirmundr vðrðusk, ok 

') mér ') á bak er vér berjumk á landi uppi ') taal. B; fleiri A 4 ) 
þó ') En at loknum heitstrcngingnni fara icieiin al snTa ■) cigi Ula 
tara njósn fjiir sér *) nii fara Jicir ") þnr sem þeir kómu a ) at 
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þá er hann sá al þeir myndu sóttir verfia, þá hljóp haiin or loptínn 
ok kom Gtandandi a jörð. Vagn var þar nær ok hjó á hönd Geinmmdi 
fyrir ofan úlflið, ok þegar [um leið hljópGeirmundr 1 lil sjóar, ok fær 
sér gkútu ok menn með ok [f'err undan. Hann a kom ð fund Húkonar 
jarls. Geirmundr hafði heyrt nefnda Jómsvíkinga, þá er hann hljóp 
undan, ok Vagn, ok sagði at hann* var smábeitr, er hann hjó ekki 
meir en hönd af manni [þeim er fyrir stóð 4 . Geinnundr hitti Hákon 
jari at veizlu þar seni 6 Skugga heitir, ok þar var Eirikr sunr hans. 
j>á gékk Geinnundr fyrir jarlinn, [þar hann sat 5 yfir borðum ok[heil- 
saði hánum*. Jarlinn spurði hann tiðenda. Geirmundr svarafii : „Eru* 
tiðendi"! JaiKnn mælti: „Látgóö vera." „Víst eru eigi góð okþó sönn," 
sagði Geirmundr: „herr er kominn i land várt sunnan or Ðanmörku, 
i. ok unnu inikinn skaða á yðru riki 8 ." Hákon jarl svaraði reiðr ok 
imelti: þessi tíðendi eru illa login, ok fyrir löngu myndi Noregr auðr, 
ef Danir hefði herjat hvert sinn i Noreg er þér segið, ok eigi munu 
þér fyrr af láta, en nökkurr hangir uppi sá er° segir". Geirmundr 
svaraði: „Fár vikur munu lifia héðan, þá munu þér reyna brátt." 
Ok [brá upp handarstúfinum, ok lézk með þvi mega sanna söga 
sína ok fleirum sárum 10 . Nú fær Hákoni jarli áhyggju ok Ölla 
hans ráðuncyti; var þat fyrst til ráðs tekit at skjóta upp vitum [ok 
örvarskurðum ok skipferðum 11 , stefndi 13 til sin hverjum manni, er 
þorði at verja sik ok fé sitt. Hákon jarl sjálfr ferr einskipa út 
ok inn eptir hverjum firði, vissi engi hans náttstað ok [engi hans 
örvæni 18 . Liðit samnask saman [i stórflokka, þat alt er fyrst var komit 
ok Srst var víkingunum ' 4 , en þeir er nœstir váru úfriðinum lfi fiyja 
undan ok til at efla landsherinn með Hákoni jarli ok syni hans. Jóms- 
víkingar sœkja norðr með landi ok fð ekki viðrnám, þeir kvámu ölla 
liði sinu norðr um Stað , sigla fyrsl til Hereyja ok hafa þaðait fréttir 
ok njósn af Hákoni jarli, ok fregna ekki annat en hann sé i fjörðum 
inn af þjóðleið, stundum norðr en stundum suðr. þeir leggja herinum 
inn af þjóðleið ok utan at ey þeirri er Höð heitir, tóku þeir strand- 
högg á skip. Búi digri með sveit sinni hafði upp gengit, ok raku þeir 
til skipa bú mikit fyrir sér. Til þeirra kom einn gamall hóndi ok 
kallaði á vikinga: „þér farið eigi hermannliga i ia ókunnu landi ok 

l ) af. Geirmundr hljóp •) fúr lil þess er bann ■) Vagn *) taal. B; er 
hann stöð fyrir A *) þii eal jarl •) kvaddi hann ') ±11 ■) herra! 
tilf. «) illkl tilf. "•) saal. B; lézk mcjjn ssnna s'Ogu sfna meÖ sarum 
• sínum A ") saitl.B; or báoum akiprtiÖum A >*) bnuð ") saal.B; 

hvergi ham orvæna A '<) taal. B; ok elórir Bokkar, þat alt er fyst var 
vlkingar irigt. A ">) taal. B; herinum A >•) i 
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langt til sótt, eruð þér áburðannenn [miklir ok 1 vilið nú auka nöfn 
yður í þessi för; þér lakið kið ok kálfa ok geitr ok kýr, vœri meiri 
frami at léta verajníit ok taka heldr björninn, er náliga man nú koniinn 
[at bjarnbásinuin 3 , ef þér fáið tekinn s . tt Jjií svaraðiBúi: „frá hverjum 
bimi segir þú [þar, sem 4 oss man happ at veiða?" j>a svaraði bóndinn: 
„sá hinn sami björn, ef nú veiði þér hann eigi, þá man hann alla yðr 
i mnnni hafa, [er eigi liðr langt ífrá a ." j>á svaraðiBúi: „heyr, bóndil 
seg oss frá tiðendi góð ok sðnn, þau sem oss er skylt at vita, vér 
skulum vel launa þér." þá svaraði bóndi: „Vilið þér vel lanna mér*, 
þá má ek segja yðr til Hákonar jarls, hvar hann liggr inn á ['AUn und 
hamrinurn 7 , ok veit ek eigi hvárt hann hefir eitt skip eða tvau, eigi 
eru fleirí en þrjú, ok i dag var hann eigi norðr róinn til liðs sins, 
ok ætlum vér, at vera man feigr, [ít hann ferr svá úvarliga, ok vist 
hefir hann ekki til yðar fregit 8 , eigi fœri hann svá ella." þá mælti 
Búi til sinna manna: s Ofan hart til skipa, ok veruin næstir sigrinum, 
nú sem fyrr njótum vér þess at vér höfum fyrst njósnina!" þá hljóp 
sá mest er fóthvatastr var, [ok bóndi fékk mikit fé eptir á eynni 10 . 
Búi bað sina mcnn slá festum ok leggja út skipin t'rá landi, lét blása 
[lúðri at liðit samnaðisk ok skundaði". Sigvaldi jarl kallaði á hann 
ok spurði hvert Búi vildi róa, eða [hvárt hann hefir nökkut 13 fregit 
til Hákonar jarls. Búi svaraði, biðr þá alla róa, lézk œtla, at þann dag 
skulu þeir fá tekit [i hala 13 refinum, er nú dregr skaufit 14 inn hér 
með landinu [fyrir oss ls ." f>á svaraði Sigvaldi jarl: „eigi hefir þu enn 
tekit i halann hánum, ok vænna þykki mér at þú mant vera gintr." 
þá svaraði Búi: „eigi mant þú þora at berjask við Hákon jarl, ef þú 
linnr hann með her sinn, ef þú þorír eigi at leggja til hans með 60 
skipa, [þar sem hann hefir hit mesta þrjú skip fyrir 18 . Búi hét fast 
á menn sína at róa skyldi. Vagn var ok albúinn. þá bað Sigvaldi 
slá festum, ok fóru öllu liðinu inn fyrir norðan eyna HÓð. þá var 
[litiU vindr' r . J>á mælti Sigvaldi: vera kann at hann Búi hinn digri 
gangi sjálfr á björnbásinn þann, er hann hugðisk veiða myndu Hákon 
jarl; svá ferr hann sem feigr maðr." Búi ferr fyrst með sinu liði, þá 
Vagn, þá Sigvaidi. þeir fúru inn með eyjunni alt til þess er þeir 
kvámu i HjÖrungavág, þar hittu þeir fyrir Hákon jarl, eigi einskipa, 
heldr með hálft annat hundrað skipa, þat váru snekkjur ok skeiðir 18 , 

') saal. B; mgl. i A *) á bjarnbásinn ■) stiltan *) maflr! þeim er 
*) fyrr en langl sé héöan *) eðr engn ') Elftrmn •) lilf.B; mgl.iÁ 
*) firaaslr '") cn bóndina veik aptr biiimi um eyna. ") I lúðr at liðit 
skyldi skynda. ■*) hvat bann heflr ls ] i balann á '*) akaplil "■}mgl. 
'*) ok hefir hann nú et öcsta ein þrju skip M ) Itlit veðr á J1 ) akeiðar 
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knerrir ok kaupskip, er Hákon jarl hsffií fengít, er há várn borði ok 
öll vel skipuð af mönnum, vápnum ok grjóti. 
p. þar var með hánuin hinn [fyrsti maðr 1 Eiríkr jarl sunr hans, 

ok Svcinn, Sigurðr ok Erlingr synir Hákonar jarls ok pó eigi sam- 
mœðra a við Eirik; þeir stýrðu þá allir skipum. þetta segir þiirðr 
Kolbeinssunr i kvæði því er hann orti um Eirík jarl: 
íljök lí:t margar snekkjur 

-ððr vei skálds- ok skeiðar 
akjaldblynr á brim dynja; 

þá er ólítill ntan 
oddherðir fat gerða 
(mðrg var lind lyr landi) 

lönii sliia fuður röndum, 

Setti jarl, sá cr atti 
ógnfróðr á Iðg stóði 
hrefnií, báfa stafna 
hiil' Sigvalda á móli. 
Hargr akalf hlummr, cq hvergi 
huggendr bana ugðu, 
feir er gatu ajó slíla, 
adrgamma, blöðum ira, 

En í gegn at gunui 
glæheims íkriðu mávar 4 , 
rendi langt með landi 
lciðangr, Dann akeiðum*. 

þá létn jarlarnir Hákon ok Eirikr kveða við lúðra sína, ok 
settu upp merki sín, ok skipa til atróðrar. Hákon^kipar svéit er 
hánum skyldi fylgja i orrostu, [á sitt borð hvárr, ok eru ð þessir höfð- 
ingjar Skopti ok Rögnvaldr or Ærvik'. þeir venda þar til atróðri, 
sem fyrir var Sigvaldi jarl, ok mœtask þeir jarlarnir í orrostu. A stjórn 
Hékoni jarli er Sigurðr sunr hans, ok með hánum Eyvindr Fínnssnnr 
ok Erlendr steik innan or Naumudali, báðir lendir menn ok ágtetir, 
þeir lögðu í móti Sigurði hvita bróður Búa digra. En út i arminn var 
Eirikr jarl ok með hánum þorsteinn miðlangr, er allra vikinga var 
ágætastr, ok þórir hjörtr norðan or Vágum, lendr maðr; þeir lögðu 
móti Búa, ok varð þar hörð orrosta með þeim. A bakborða fylking 
Hákonar jarls lögðu þessir fram: Erlingr sunr hans ok með hánum 
Járnskeggi af Yrjum af Upphaugí ok annarr Styrkárr af Gimsum, er 
') fyrstr ríkr maðr •) sammœddir ') hóta *) rettet; miva A; tngl. i B 
") rettet for skeiðar •) taal.B; á bvárt borð A ') iaal.B; Vtetvik A 
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ágætastir váru lendra manna l'yrir norðan Stað. þeiin kom í mót þorkell 
hávi bróðir Sigvalda. I utanverðum anni fylkingar lagði fram sínu 
skipi Sveinn Hákouarsunr, ok með hánum Gizurr hviti lendr maðr ofan 
af Valdresi, ok annarr þorkell leira æzkaðr austan orVík; þcssir þrir 
höfðingjar halda upp orrostu við Vagn Ákasun. 

þessi var hin harðasta orrosta ok hin ágætasta 1 . þessir váru 61. 
islenzkir menn með Hákoni jarli: Skúmr ok þórðr er kallaðr var 
örvhönd 3 , synir þorkels auðga vestan af Mýnnn íDýraGrði, ok Vígfúss 
Vigaglúmssunr, [Tindr Hallkelssunr*, hann orti drápu um Hákon jarl, 
ok í þeirri drápu er mart sagt frá Jómsvikingum 4 ok þeirra orrostu; 
frá þessarra inanna orðum hafa menn minni haft á þvi landi frá þeima'* 
líðendum, sumir* með kveðskap pk suinir* með frásögn annarrí. Víg- 
fúss orti þetta áðr en barzk vœri, ok sveið hann klubbu eina, þá spurði 
Hákon jarl hvat þat skyldi; hann svaraði á þessa lund: 

Hefi ck i liendi 

til húfilís gðrYB, 

beinhrol Bún, 

bðl Sigvalila, 

sjsi skal vera, 

ef vér lifum, 

cíkiklubba 1 

ójiöi-r Ðuiiiuii. 
þá kvað hann ok þetta: 

Os» cr leikr (cn lnukn 
liggr hi'iuia vinr fcinni) 
þryngr at Viðríi vcðri 
vandar, góðr fyr hamlum; 
lilýs kvcð ek lircla liosa", 

vifíi und vörmum bregi) 

vér skreytum' spjOr, nejla. 
þcssi orrosta hefir verit injök ágæt ok aldrigi hafa Danir [þvilíkan 
hardaga átt 10 við Norðmenn 11 , fyrir þá sök at þcir höfðu meira lið 
enDanir 1 *, en [þóJétu þeir um hrið á hömlur 13 síga Sveinn Hákonar- 
sunr ok hans menn fyrirVagni, ok var þá at komit flótta, áðr enEirikr 
jarl lagði til járnbarðanum, ok lét Vagn þá undan aka, svá at þá lágu 
sktpin svá frammi hvártveggja ' 4 sem verit hafði í fyrstu. þá crEirikr 

') mcsta s ) ðrvðndr l ) mgl. i B 4 ) Jomevikínga orroslu *) þcssunt 
«) sunit ') saal. B; alriklubba Á *) saal. B; hlæso bœlis A ») saal, 
B; akeylumX IB ) saal. B; þvílikar orrostur boiít^ ll ) fyrr né siðan 
lilf. ") hálfu minna lilf. ") langa liríð höfðu þeir betr, ok ri hömlu lél 
l4 ) hvarralveggja 
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kom aptr i sfna fylkiog, hafði Búi fengit [sigr' ok hóggvit tengsl ok 
leyst flotann; þá lagðiEÍríkr barðaoum at skipiBúa, svá at þeir tengðu 
saman [hvártveggja stafna 3 ok borð við borð, ok vildn hvárgir leysa 
fyrr en annathvárt væri hroðit. J>á varð mikit mannfall 3 , er hvárír- 
tveggja vágu höggvápnum. þar var ilt [bleyðimanni innanborðs, þar 
var mikit manndráp á litilli stundu, ok vissi engi maðr at telja* hversu 
margir menn þar féllu. Norðmenn féllu meir hinn fyrra hlut orrostonnar, 
en svá lauk. atDanir lélu sigrask 6 , okolli þvi mest ofrefli liðs ok hörð 
atsókn, ok hér með var illviðri svá mikit, at [hagl dreif svá stórt, at 
hvert korn, er þú tókt upp, þá vá eyri, en Ðanir áttu at horfa í móti 
þvi*. þá lét Sigvaldi höggva tengsl ok undan halda, ok þegar eptir 
þorkell bróðir hans ok Sigurðr hviti, venda út or váginum. J»at sér 
Vagn Ákasunr ok mælti: „Hviflýrþú, hinn illi hundr! [or lítilli orrostu, 
ok selr þína menn við verði; þá skömm mant þú r hafa, er þú mant við 
iifn allan þinn aldr, ok lengi man uppi 8 ." Skýtr [snœrispjóti til* er 
skipit snérisk, ok hitti millum herða þeim er stýrði, en þat var annarr 
maðr, en eigi Sigvaldi, en hann vildi Vagn skotit hafa. |þá var ilýðr 
allr Oestr Danaherr'", ok þó mikit áðr drepit af. þá leggr jarl skeið 
sína á annat borð Búa hinum digra, þar varð hörð viðrtaka: Aslákr 
hólmskalli ok Hávarðr höggvandi hlaupa upp ■ skip Hákonar jarls, ok 
drápu margan mann, enþórðr ok Skúma 11 bróðir hans váru þeim ok 
nærstaddir, véla þeir nú tveir um Hévarð, höggr hann höndina hœgri 
af þórði, en Skúma hafði mörg stór sár áðr en Hávarðr misti beggja 
fóta sinna. Vigfúss Vígaglúmssunr fœr einn steðja, er legit hafði á 
þiljum, ok þar hafði hann hnoðit [við sverðshjölt sín' 4 ; hann fœrir 
steðjann með báðum höndum at Asláki hólmskalla, kemr geirrinn i 
hofuðit, svá at haussinn brotnaði ok 19 heilinn lá úti. þá kom Eiríkr 
upp með sína sveit í skip Búa; þorsteinn miðlangr kom fyrst í fyrir- 
rúmit 14 , höggr til Búa um ennit þvert, svá at fal [báða eggteina á 
sverðinu. Búi veitir þorsteini 1 * sár undir höndina vinstri, svá at náliga 
beit [manninn í sundr 16 . þá tókBúi kistur tvær fullar gulls ok kastaði 
fyrir borð, [ok allir skiparar hans hljópu fyrir borð með kistur sinar 

') svig á >) hváratveggja stafnana 3 ) mnnnspell ') blauðum míinnum 
innanborðs, þar nrða mörg stortiðendi á litilli stundu I manudrápi, ok viasi 
engi maðr lal a ) slgask ') drcif þvl hagli, er eitl kaglkorn vá eyri. 
þar fgegn áttu Danir at liorfa ') Sigvaldi svaraði: „mcð lillu verði selr 
þú menn þina til dauða, ok þa skOmni mantu heim *J vera tilf. *) 
snart spjót f þvi >°) þá var faril alt afl Danahcrs ") skúmr, her cg 
nedmforB ") sverðahjðlt lin með ") saal. B; svá it A ") miðriimit 

'") saal. B; báðar eggjar tcnnniar, veitir hánum A ") hann snndr 1 
miðju 
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ok váru allir drepnir 1 . þá [snérísk alt liðit* at Vagni, þeir verjask 
lengi, fyrir því at skipit var hátt borði, cn drengir innanborðs, ok smá 
skip höfðu nœst lagt. þá bauð Hékon jarl at taka knörr einn 9 , ok 
leggja ífrá smá skipin 4 ok i staðinn en stœrri skipin. Um þetta kvað 
Vifffúss Vígaglúmssunr: 

Varðit* bœgt, þá er hurðir 
björklofnar flá ek rofna 
-háu söng Hfigna- geitis, 
-hregg- til Yagns at leggja. 
þar géngu ver -þröngvir!' 
[þunniss- i bðð -Gunnar- t 
(ströng var danskra drengja 
ilíirra flaog) til knniTiir. 

Lank.sk svá sem ván var, at þeir urðu rikari er lignari váru ok ail- 
meiri 8 : varð Vagn handtekinn ok mart hans manna, ok leiddr á land, ok 
scttir 30 manna með hánum á lág eina, ok rekinn strengr at fótum, 
en hendr þeirra váru lausar. Allir aðrirDanir váru flýðir eða drepnir i 
eða særðir til ólifis. þá gékk al 9 þorkell leira at höggva þó. þá 
mælti einn Jómsvikinga: „Nú skal þat reyna er vér höfum [opt þrætt 10 , 
hvárt höfuðlauss maðr veít nökkut; nú ef ek veit nökkut siðan, þá 
man ek stinga knifi minum i jörðina, er af mér er höniðit." Höfuð 
var af þessum höggvit, ok vissi hann ekki siðan, sem ván var at. 
pá var annarr til höggs leiddr, sá mælti ok hló at: 

„Gcrða ck jarli 

þat var mér þá lltt, 
en þetta nú. 

högg þú mi," sagði hann. þá mælti Eiríkr jarl: „Vilt þú grið, góðr 
drengr!" „þat skiptir," sagði hann, „hverr býðr." „Sá býðr," sagði 
hann, „er vald hefir til, Eiríkr jarl." „Vil ek þá gjarna," sagði hann. 
þá tók Eiríkr jarl hann til sin. þá var enn einn til höggs leiddr, sá 
mælti: „Hrúlr! 1 ' [þeir spurðu: „Hvi mælir þú svá?" Hann svaraði: 
Hörg á hefir af yðrum mönnum nefnd verit i dag, ok vil ek þvi fá 

■) taal.B; allir Búa þegnar hlaupa af borðinu með kiatur ainar, menn h 011.4 
varu allir drepair, nema þeir cr fvrir borð slíga með hánum A ») snéru 
jarlarnir öilu liði sínu a ) mikinn tilf. *) emáskipum *) var at þar 
*) EgiUsont Conjectur; þrðngrar A, þröngan B *) laal B; þuim um 
borð al gunni A •) afl hflfðn meira ") til »•) þrætt nm jafnan 
") taal. B; arvare A 
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hrúlinn lil 1 ," þctta þótti mœlt hkegiliga ok úhræddlign. Spurði Ei- 
ríkr jarl, ef hann vildi grið hafa, ok hnnn lczk vilja. þ:i var einn 
framleiddr til höggs, sá var vænn ok fríðr sjónum [hærðr vel a ok 
roikili vexti; hann sópar hárinu fram yBr höfuð sér, ok [bað eigi spilla 
hárinu í blóðinu 3 . þá svaraði cinn: „Ek man at því gera, at eigi verði 
hár þitt blóðugt." Sá tók sér vönd einn ok snéri i hérit, en hinn er 
höggva vildi reíddi upp sverðit; Jómsvikingrinn [hnykkir peim manni, 
er t hér hánum hélt, ok kom sverðit á hendr þeim 4 , ok beit snndr 
báða handleggina. f»á mælti sá er bundinn var ok hnykt hafði höfðinu, 
þviat hendr váru bundnar: „Lifa enn nökkurir Jómsvíkingar." Eiríkr 
jarl spnrði: „Hvat heitir [þessi maðr*?' „Ek em Haraldr fl . u „Hvers 
sunr?" sagði jarlinn. „Ek em kenningarsunr Búa. Vera má at svá 7 sé," 
sagíi jarlinn; „vilt þú hafa grið?" „Hverr man nú annarr [til vera 8 ," 
segir hann. þá mælti þorkell Icira: ,SkuIu allir þessir menn grið 
hafa, er drepit hafa frændr vára fyrir augum oss, ekki gerum vér þá 
nýtt at þvi." Jarlinn sagði: „Vissir þú eigi þat fyrr, at ek var rikari 
en þú?" þá svaraði þorkell: „þat kann vera at vit ráðim ýmsir." 
Hann hafðí öxi mikla i hendi sér, reiðir upp ok lileypr œsiliga at 
strenginum þar sem Vagn sat 10 , ok vildi drepa hann. Skarði vikingr 
hljóp [or strenginum 11 , ok [fellir sik fram 13 fyrir fœtr jþorkeli. 
64. jþorkell steyplisk yftr hann, ok varð laus öxin. þá hljóp Vagn upp, 
ok tók öxina ok hjó þorkel uin þverar herðar, svá at i jörðu nam 
staðar. Eiríkr jarl bauð Vagni grið, ok sá at þat var skaði at drepa 
Jmlíkan mann. Vagn þá þar grið með öllum sinum mönnum þeim, sem 
eptir varu. Hákon jarl scttisk á lág eina 13 ok með hánum ráðunautar 14 
hans. þvi næst gall slrengr á skipinu þvi, er næst var landinu, ok 
þegar steyptisk af lágiuni Giztirr hviti, ok var skotinn tneð öru í 
gegnum, ok fékk af þvi bana. Ok þegar var hlaupit til skips ok út 
á skipit, ok hittn þeir mann, er stóð á knjánum, [ok var þarHávarðr 
höggvandi, ok spurði: „Sveinar!" sagði hann, n lét nökkurr maðr 
sfgask við lágina?* þeir sögðu is atGizurr hvili var dauðr. þá mælti 
Hávarðr: „Minna happ varð at skotinu en ck hugða." þeir svoruðu: 
„Œrit er ófaappit, ok eigi skalt þú vinna fleiri." þcir höggva hann 

") taai. B; svá mðrg hcfir sin af brútinura nefnd verit f dag A. *) tilf. B; 
mgliA ■) mælti: „spiilið eígi hdrinu, gerið eigi blóðugt 4 ) taal. B; 
■nérijk á hendr þeim er hélt A *) þú *) sagði hano liíf. ') satt 
") vienni •) riss '•) var ") upp ll ) féll '*) iaal.fi; lágina A 
") ráðiíJBfsr >*) taal.B; hann hét HAvardr höggvsndi, ok hann mielli: 
„spyri þér nðkknr Mðeiidi, Sveinarí lét nökkurr maðr sigrask i liginni?" 
þeir segja siill til A 
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svá smátt, at þó væri hann dauðr, at hanti hefði þriggja manna fjör. 
flákími jarli hugnar illa, at [Vagn fékk grið 1 , ok lét þeim munu vera 
þat mikínn óíila. Eirikr jarl segir, [ef hánum líkaði illa, at hann skyldi 
hafa svá búit' 2 , ok skiljask þó s reíðir. Fór Vagn með Eiriki ok dvaldisk 
með hánum um hrið; þá fékk Vagn Ingibjargar dóttur þorkels leiru 
með miklu fé. Um várit fór Vagn suðr til Danmarkar, gaf Eirikr jarl 
hánum þrjú langskip vel búin, ok skiljask þeir góðir vinir. Eptir 
bardagann gékk Hákon jarl at Skúmi þorkelssyni ok sá hann sáran til 
óiifis, ok mælti: „Illa heflr þinn faðir haldit 4 , ef þú skalt eigi heim 
koma til handa kónum." þa ortí Skúmr vísu: 

pal kvað jnrl «t Kri' 
uunviggs fyr hsT sunnan, 

sárelda spor' váru: 
(itlnngis hefir illa, 
eybaugs, ef akatt deyja, 
vlst hyggjum þat, viggja 
valdr' þiun faðir haldit. 

Hákon jarl gat sun, þá er hann var fimtán vetra gamall, ok hél ■ 
sá Eiríkr jarl. þá er Hákon jarl kom aptr í Noreg, þá kvangaðisk hann ok 
fijkk þóru Skagadóttur, systur Tíðendaskopta, ok hann fékk Ingibjargar 
dóttur Hákonar jarls. Sveinn var sunr Hákonar jarls ok þóru, ok Bergljót 
var þeirra dóltir, er átti Einarr þambarskelfir, Sigurðar váru tveir, Erlingr 
ok Hemingr ok Erlendr váru synir Hákonar jarls. þau Skopti ok Ingi- 
lijörg' áttu sun, þann er Ormr hét ok var jarl, þaðan var kominn Erlingr 
jarl. Skopti var svá kærr Hákoni jarli, at hann skyldi i höfnum leggja 
næst jarlinum sitt skip, ok engi skyldi annat þora en leggja þegar á 
brant, er hann kom til. Svá bar til einu T sinni, at Skopti kom svá til 
fðruneytis jarlsins, at i læginu lá þá fyrir Eiríkr sunr hans, ok bað Skopti 
hann [leggja or læginu fyrir sé.r s ; en hann læzk eigi iminu á braut 
leggja. þat heyrði 9 jarl, ok bað taka tjöld af sinu skipi, ok kvað 
engum skulu hlýða at halda 10 læginu fyrir Skopta. þá vánt ok tjöld 
tekin af skipi Eiríks, ok sé hann, at hann var liðfér, ok lét siga sitt 
skip or læginu fyrir Skopta. Um haustit eptir fór Skopti millum búa 
sinna á skútu einni; þat spurði Eiríkr ok skipaði jafnmikit skip, ok 
lagði til fundar við Skopta, ok drap hann ok alla skipsókn 11 hans 

') Vagni væri gríð gefin ') svá . þó at liánum líkaöi illa, skyldi hann svá 

búit hnfa ») þeir *) rettet; haldizk A; udd.B ') orði nriat. B ") 

rettel; tpjarr A, spjöll B T ) citthverl *) á braut leggja ') Hákon tilf. 
") A tilf. ") akipfogii 
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með hanum, sem segir í kvœði því, er ort er umEÍrik, ok Eyjúlfr orti 
daðaskáld: 

Mcila fiii' ai móii 

mjók aiÖ um dag skiði 

ungr með jafnu gcngi 
útvcrs frðmum hersi, 
pa er rauðvita rciðir 
randvallar lét laila 
(úlfleilir gaf átu 
opt blóAvfilum) Skopta. 

[þetta er hit fyrsta verk Eiriks jarls er ort er um 1 . Hákon jarl ok 
Eirikr jarl váru jafnan síðan úsáltir. 

66. Eptir Jómsvíkinga orrostu þóttisk Hákon jarl fullkominn vera 
tit rikis, er hann hafðí svá mikla höfðingja sigrat, þóttisk hann ekki 
þurfa at hræðask Dani um sitt riki. þá tók hann at harðna við [sitt 
landsfólk 2 , ok gerðisk fégjarn ok rækti ekki lögin, ok mest var at þvi, 
at hann var vifinn 1 um konur, ok þar eptir gerðu menn hans: hvárki 
var hlíft* frœndkonum rikismanna né eiginkonum manna, hvártveggja* 
rikra ok úrikra. |>á gerðisk mikit orð á um óvinsæld [jarlsins ok 
hans liðs 6 , sögðu bœndr sem reyndisk, at þeir vildu eigi þola svá 
búit, ok T gerðu bœndr lið at Hákoni jarli ok hans mönnum. þá var 
hann staddr i Gaulardali á bœ þeim er Bimul heitir, ok þar var hann 

67. drepinn af skósveini sinum, sá hét Skopti Karkr. Erlendr sunr Hák- 
onar jarls var drepinn á sundi, þá er hann hljóp fyrir borð, með 
hjálmunveli 8 , en aðrir brœðr hans stukku or landi. Eirikr sœkir 
austr i Svíaveldi á fund Ölafs Sviakonungs, var -þar i góðu yfirlæti 
langa hríð, ok herjaði víða um Austrvegu, svá sem segir pórðr 
Kolbeinssunr: 

Jöfrum varð (en urðu 
allhvast Danir falla) 
blóðhelsingja bvæðir 
brdðir* Sigurðar œðii. 

-Mehvrenmr!- brá manns 

(margs fýsa sköp) -varga- 

Ijoða litlu síðar 

læ Hákonar revi. 

En til lands þcss, er lindar 

laðstafr vegii hafði, 

') þctla er tallt hit fynta fráverk Girfks i lians sðgu J ) landsmenn slna 
*) osiðarmaðr *) þyrrjil *) bteði •) saal. B; við jarl ok lið hans 
') einum vetri eptir Jómsvíkinga orroslu tilf. , •) hjálmurveli ') brœðr 
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hniuslr þá er hcrr 1 fór vcstan, 
hygg ck kómu sun Tryggva. 

Hafði sér við særi 
(sliki var ván at* hdnum) 
auða en app um kvrcði 
Eirikr f hug meira. 
Sútli reiðr at ráðum 
(raun engi því manna, 
þrályndi pafsk þrtendum) 
þrœnzkr jarl kc-nung sœnskan. 



Um ölaf Tryggvamn ok um hans œri. 

Olafr digrleggr 3 , sunr Haralds hins hárfagTa, var faðir Tryggva 
konungs, pess er átti Astríði dótlur Eiríks bjóðaskalla sunnan af Ofra- 
slöðum 4 ; þeirra sunr var Ólafr er [á barns aldri 8 fór með móður 
sinni í ókunn lönil frá* hánum ok óllum ættinöiinum sinum, nam fóstr 
ok uppfœði 1 austr i Hólmgarði með Valdimari 9 gamla, þróaðisk ok 
óx hvártveggja með afli ok vetratali, þó mest ineð vizku ok atgórvi 
þeiiri aiiri, er prýða má góðan mann 9 . Hann hafði mikinn metnað 
sem ván 10 var af konungi ok [af öllum" hans mönnum. Valdimarr 
komingr setti Olaf höfðingja brátt innan hirðar, ok svá at stjórna 
herutönnum þeim, er varðveittu land konungs ok mikluðu 1 * riki 
Garðamanna. 

Olafr vann margskyns 18 frægð í Garðariki ok viða [i Austrveg 14 , 
i Suðrlöndum ok Yestrlöndum, svá sem segir Hallfreðr Yandrœðaskáld: 

Svá frá ek hilt at háva'* 

hðrgbrjótr i stað mðrgum 

-opt kom hrafn at hopla 1 *- 

hlóð valköstu -bloði-. 

Endr ]ct Jamta kíndir 

allvaldr í styr falla 

-vandisk hann- ok Vinda 

végrimmr -á þal snúnma-. 

Hættr var llörða dróttinn 
hjðrdjarfr Gota fjörvi, 
gullskerði fra ek görðu 

geirþey á Skáneyjn. 

■J hann 'J taai. B; af A ') lilf.B; mgl. iA *) OprostOðum ») með 
bamœsku •) mgl. ') uppfœxlu a ) Yaldamari ') hOfðingja ' ") vert 
") laal. B; þar með Óllnni út ffrá A '») taat. B; miklaði A ") 
margskonar '*) um Austrvegu ls ) rtllel; hávan A og B ") hafna 



dbyGoogle 



Húðscikjar Iijn birki 
harklaust i Danmarku 
hleypimeiðr fyr Hciða 
hlunnviggja hœ sunnan. 

TíðliöK"vit vann li/gi 
Tryggva snnr fyr styggvan 
lciknar liest á lcsti 
Ijotvaxin hríc Saia. 
VinhrððigT gaf víða 
vísir margra Frisa 
blökkn LrÍLiit at drekka 
blóð kveldriðu atðði. 

Hilmir vann at Hölmi 
hjálmskóð roðin blóði 
(hvut' oídyldi þess hðldar) 
hðrð ok austr I Gðrðum. 
Rúgs brá rekka lfcgir 
ríki' valkera tiki, 
herstefnir lcl hröfiniin 
hold Flwmingja gotdit. 

Gerðisk nngr við Engla 
oiYægr konungr bægja, 
naddskúrar réð nœrir 
Norðhumbra' sa morði. 
Barði brcikrav jarðar 
byggcndr', cn lijö tiggi 
(gráðr þvarr gcira hriðar 
pjðði) kumbrskar 4 jjjóðir. 

Gcrði scims með sverði 
svcrðleik 1 Mðn skerðir, 
eyddi íilfa greddir 
ögnbliðr Skotnm víða, 
Vdrauga lét cegir 
cyverskan hcr dcyja, 
(týr var tjörva' dyrra' 
tírar gjarn) ok íra. 

Ólafr konungr Tryggvasunr átti tvær kohur: Gcilu* hina víndversku 
ok Gyðu [hina ensku". Ólafr var kristnaðr vestr i Syllingiim. Hann 

kom iNoreg vestan af Englandi, svá sem fyrr var sagt í kvæði þórðar 
Kolbeinssunar. 

') hvar 5 ) taal. B; Norðimbra A ') byggvcndr *) saal. Cd. Arn, Magn. 
310 4lo; kumbskar A; lumbcrskar B •) relltt; tjorvar AogB «) dýran 
■"I ttutl. baade A og B; Geiru Sn. ») tilf. B; mgl i A 
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í þann tíma er drepinn varHakon jarl r komOlafr vcstan ok sótti 
norðr i land, ok er hann kom i þrándheim lóku allir þrœndir vel við 
iiánum, ok fyrst a Gauldœlir; gerðu þó allir samt sitt félag, fyrir þvj 
at hvárirtveggja höfðu um vant at ráða. Bœndr þurftu höfðingja þann, 
er þeim vœri [bæði sœmd at ok traust', þar sem þeir höfðu gert 
samnað at Hákoni, ok af því [varð hann af líd tekinn 4 , en eptir hann 
váru synir ríkir ok harðfengir til hefnda. Olafr konungr hafði ok 
[ofmikinn vanda 6 ., þar sem faðir hans var af lífi tekinn ok alt hans 
riki hertekit, en hann verit í útlegð frá frændum ok óðulum frá barn- 
œsku. Bœndr hófðu konungi at bjóða mikit traust ok fjölmenni, en 
á móti hafði hann at fá þeim virðuligan 8 höfðingja ok fullkominn í allri 
spekt, ok | fyrir því at vant er at ráða svá, at jafnan þykki vel ráðit T ; 
dró þetta þó sainan þeirra samþykki, ok tóku Olaf til konungs á Eyra- 
þingi; en hann [svaraði þeim vel ok vitrliga, ok lögbundu* þat fast, 
at hvárirtveggja skyldu veita öðrum [lið ok fulltingi* til allra lögsam- 
ligra 10 hluta. 

Nú ferr Olafr konungr yfir endilangan Noreg 11 norðan frá ■ 
landamæri ok suðr til Danmarkar; hann gerðisk uaaðr nú bæði rikr 
ok göfugT, ok tók á sik mikit starf ok vandræði, meðan hann var 
konungr yfir Norcgi. Hann hélt fyrstr Noregs konunga retta trú til 
Guðs, ok af hans stjórn ok ríki varð alt Noregs veldi kristnat 11 , ok 
enn kristnaði hann fleiri lönd: Orkneyjar, Færeyjar, Hjaltland 13 , Island 
ok Qrœnaland; um þetta kristniboð urðu niörg stórtiðendi aðr en svá 
mikit [kœmi til leiðar um öll þessi lónd 14 . 

[En þegar vánu skjótara lét Ólafr konungr 1 * efla kaupstað i ' 
Niðarósi, en þar hafði áðr verit einbœli. Olafr konungr lét drepa stóra 
höfðingja, er a móti vildu risa krístninni, sumum veitti hann ok iuikit 
lén ok stórar gjafir, [þeim scm efla vildu hans 19 crendi. Erlingr 
Skjálgssunr fékk Astríðar systur Olafs konungs, ok hann hafði erendi 
hans alt austr i land. En á Hlóðum var þá [mest höfuðliœli 1 ' í 
þrœndalögum. Olafr konungr lét gera skip á Hlaðahömrum 18 , þat var 
miklu meira ok virðuligar 19 gört um alla hluti en önnur skip 10 i 
Noregi, þat hafði fjögur rúm ok 30, þar váru á gör drekahöfuð [öll 

') taal. B; t þcnna tíma er áðr var Hákon jarl drepínn A ') fyrstir ■) trauslr 
4 J hafði hann látizk *) vanda mikinn ") virðiligan ') átti liann opt 
um vant at ráða ok þ<J jaTtian vcl or ráðit B ) svarði þeim lög á moli; 
þeir bundu ') styrk le ) vegsamligra ") ok Ta^ðí undir sik lilf. '») 
krlstii ") lljíiilniiil '*) gott kœmisk á tcið ■*) Olafr konungr lét 
"'} til at eua sitt ll ) hðfuðbœr mestr lfl ) snal.E; landhúmrum A '•) 
virðiligra ■•) Inngskip 
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meS gulli lögð 1 , ok var þal kallatOrmr enn langi; [í þetta skyldi engi 
maðr koma til ferðar yngri* en tvitugr, en engi eldri en sextugr. 
Hargir hlutir váru þar til varnaðar uiæltir ok boðnir þeim mönnum, 
er áOrminum langa váru; engi skyldi sá vera á þessu skipi, [ereigi 1 
væri at nókkuru áburðarmaðr, ok þar finnask sönn* dœmi til, at á þvi 
skipi vóru kappar einir, en engi grey eða bleyðimenn. 

Vm usœlli annarra hðfðingja tið Ólaf Tryggvastm. 

Sveinn Dahakonungr þóttisk missa mikilla eigna, þeirra er vera 
[skyldi tilgjöf 8 Gunnhildar konu hans, fyrír því at þyri hafði þær eignir, 
er Haraldr konungr hafði geGt henni, faðir hennar. En Burizleifr þóttisk 
[þó mjök svikinn at hann hefði tilgjöf þá, sem þyrí skyldi hafa, þar 
sem kortan* kom eigi til hans. Af fortölum 7 Gunnhildar ok éeggjan 
sendi Sveinn konungr menn eptir þyri, ok lét fylgja henni nauðugri 
til Vindlands ok á fund Burizleifs konungs; en hann tók með mikilli 
ast við ok gerði brúðkaup 8 til hennar, en hon hélt þó fram sínu 
þrályndi, ok kvazk eigi vilja hafa heiðinn mann heldr en fyrr, ok var 
svá sjau nætr með konungi, at [hvárki át hon eða drakk með hánuro 
eða hans monnum*. Ok með ráðum fóstrföður sins gat hon [leynzk 
i brott 10 á skóg einn, ok svá til þess er hon kom til sjóvar, ok það- 
an 11 fénguþau eitt litit skip, ok fóru své til Daninarkar. Kn hon þorði 
þar eigi vera, fyrir þvi at hon ugði, at Sveinn konungr bróðir hennar 
myndi fœra hana aptr til Vindlands, ef hann [hefði vitorð af, at hon 
væri í Danmörku 1 *. Fór hon þá leymliga í Noreg á fund Ólafs kon- 
ungs, ok bað hann lcggja nókkut til hjálpræða, ok gerði hénum kunnigt 
«m sínar atferðir. En konungr tók vel við henni ok sœmíliga ok 
gerði hana sér at eiginkonu [utan réðs lí Sveins hróður hennar. 
Hon bað opt Olaf konung, iit hann skyldi heimta fé af 14 Burízleili 
konungi á Vindlandi, ok sagði, sem satt var, at hon hafði lítit af þvi 
er hon átti með réttu 16 . Brátt eptir þessa áeggjan býrOlafr konungr 
ferð sina or landi, ok bauð út liði miklu ok hafði 60 skipa, fór austr 
til Vindlands ok í gegnuin Dan&konungs veldi lð fyrir utan [hans 
vilja 17 . Olafr konungr fær mikit fé, ok alt eignask hann þat er hann 

') gnlli húin ') á þessu sliipi íkyldi engi maSr yngri vera ') nems 4 ) 
mörg •) akyldu í tilgjöf *) þá mjök gvikinn, þó at bann heffli tilgj&f, 
þá er jiyri skyldi hafa, þvíat konan T ) atkalli 8 J brullaup °) hon 
þá at þeim hvárki mat né drykk 10 ) hleypizk á braut ")þar ") vissi 
al hon víeií þar komin ") án ráfii ") at ■») al hala tilf. '") rikí 
IT ) lians þökk ok vilja 
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beiddi, ok olli því mest liðveizla Astríðar dúttur Burizleifs konungs, 
er átti Sigvaldi jarl at Jómi. En þá erOlafr konungr fór afVindlandi, 
þá sigldi hann lítinn byr til Danmarkar ok fagrt veðr, ok fóru þau 
skipin fyrir er smærri váru, en þau eptir en strerri, fyrir því at þau 
þurftu meira veðrit [heldr en þau skipin en smærri'. 

Við einn hólma i'yrir Vindlandi vánt saman komnir margir stórir 74. 
höfðingjar, en sá hólmi heitir Svoldr. 1 þessum flota var Sveinn Dana- 
konungr, er miklar sakir þóttisk eiga við Olaf konung. Sú var ein, 
it 1 Ólafr konungr álti systur Sveins konungs, ok hafði fengit hennar 
at úleyfi hans; önnur sók var sú, atOlafr konungr hafði sezk i skatt- 
land 3 hans Noregs ríki, er Haraldr konungr faðir hans hafði undir sik 
lagt. Sigvaldi jarl var þar ok með Danakonungi, fyrir því* at hann 
var Danakonungs jarl, I þessum samflota* var mikill höfðingi Olafr 
svænski*, Sviakonungr, er hefna þóttisk eiga [Ólafi konungi miklar 
svivirðingar 7 : hann hafði slitit feslarmálum við ok lostit með glóf'a 
sinum móður Olafs konungs 8 ok dóltur Sköglartosta; þá sömu Sigríði 
álti þá Sveinn Danakonungr, ok var hon mjök áeggjandi", at Sveinn 
konungr gerði Ólafi mein eða svivirðing. En t þessu liði var Eiríkx 
jarl Hákonarsunr, er mestar sakir þóttisk eiga við Olaf konung ok 
hans menn, þá er nær hðfðu verit drápi Hákonar jarls ok flæmt 10 or 
landi alla sunu hans, [en Ólafr sezk 1 ' i ríkit eptir. 

Astríðr hafði fengitOlafi konungi ellifu skip, ok skyldi þat 12 lið 75. 
fylgja hánum alt til þess, er hann kœmi um Danmörk. En þat [mest 
var til, at þau Burízleifr ok Astríð tóku svá vel við Olafi konungi, at 
Geila hafði verit 13 dóttir Burizieifs konungs ok systir Astríðar, sú er 
Olafr konungr hafði átt, þá er hann var i Vindlandi. Olafr konungr 
hafði alls eitt skip ok 70, sem segir Halldórr úkristni 14 : 

-Ónn- fór ok einu 
-unnvigga- konungr sunnau 
-sverð rauð mætr nt morði 
meiðr- sjau tugum" skeiða, 
\<á er hún lagar -lidnum- 
hafði jarl um krafðan 
-sætt gékk seggja lettar 
sundr- Skánunga funilar. 

') en þau er Jtnærri viiru ») at a ) skattlond *) þá siik ") flota ') 
saal. B; svicrki A ') á Olafi konungi mikillar svívirðingar ■) taal.B; 
SYferka A ') fýiandí l0 ] flæmta ") ok sezk ") þelta IJ ) saal. 
B; var umfram alt bversu Bumleifr ok Ástríð tóku vel við Ólafi konungi, 
fyrir þvi at Geila var A '*) úkristinn '•) tigum 
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!. þessir höfðingjar höfðu úvigan her ok !igu í höfn einni innan 

at hólmanum, en skip Olafs konungs sigldu hit ytra fyrir, en höfðing- 
jarnir véru uppi á hólmanum ok sa til, er flotinn sigldi austan. þeir 
sá at smáskipin sigldu fyrir. [Nú sjá' þeir eítt mikit skip ok glæsi- 
l'g( B j í'á mœlti Sveinn konungr: „Förum til skipa scm skjótast*, þar 
siglir Ormr langi austan." þá svaraði Eirikr jarl: „Bíðum enn, herra! 
fleiri hafa þeir stórskip en Orminn langa einn." [Ok svá var*. þetta 
skip átti Styrkárr af Gimsum. Nú sá þeir annat skip enn mikit ok vel 
búit, höfðaskip. þá mælti Sveinn komingr: ,Nú man hér fara Ormr 
langi, ok [gætum at vér verðim' eigi of seinir i móli þeim." þá 
svaraði Eirikr jarl: „Eigi man þctta vera Ormr langi, fá hafa cnn 
farít stórskip þeirra, en mörg munu til vera." Svá var þetta sem 
jarlinn sagði. [Nú sigldi skip með segl stafat , þat var skeið ok miklu 
mcira en önnur skip, þau er siglt höfðu. þá er Sveinn konungr sá, 
at þat skip hafði eigi r höfuð á sér, þá stóð hann s upp ok mælti ok 
hló við: „Hræddr er Olafr Tryggvasunr nú, eigi þorir hann at sigla 
með höfðum dreka sins; fórum nú ok leggjum [til hans ." þá svaraði 
Eirikr: „Eigi er þetta Olafr Tryggvasunr, ek kenni skip, fyrir þvi at 
opt hefi ek þat sét: þat á Erlingr Skjálgssunr, ok er betr at vér leggim 
um 10 skut hánum tii þessar orrostu; þeir drengir eru þar innanborðs, 
cr 11 vér megum vist vita, ef ,a vér hittum Olaf Tryggvasun, [en opl 
er betra skarð' 3 i llota konungs, en þessi skip 14 svá búin." jþá mælti 
Olafr Sviakonungr til jarlsins: „Eigi skyldum vér æðrask 15 at leggja 
til bardaga við Ólaf, þó at hann hafi skip mikit, ok er þat skömm 
mikil ok neisa, [er menn spyrja á önnnr lönd 19 , ef vér liggjum með 
her úvígan, en hann siglir þjóðleið hit ytra." þá svaraði Eirikr jarl: 
„Herra! lát sigla [þessa skeið ef hon vill, ek man scgja yðr góð tiðendi, 
at ir eigi man Olafr Tryggvasunr um oss hafa sigll, ok þenna dag 
munu þér 18 eiga kost at berjask við hann; nú eru hér margir höfð- 
ingjar, ok væntir mik þeirrar hríðar, at allir skulum hafa [yfrit at 
vinna' ." þá mællu þeir enn, er frain kom [skeið ok mikit skip 30 : 
„þetta man vera Ormr langi, [ok eigi vill Eirikr jarl," sögðu Danir, 
„berjask ok hefna föður síns, ef hann vill eigi nú ai ." Jarlinn 
') taal. II; þá sá A 'J glasiligt 3 ) líðasl *) snal. B; fyrir því at svii 
var ok A *) verðum *) KBkkur skip fóru þá um áðr en akip sigldi 
mcð stöfuðu segli i) engi *) taal. B; Svcinn konungr A *) at scm 
hurðast 10 ) á ") at "} at J a ) bctru er oss skarð 14 ) skeið 
'*) icðra ") ok man þal spyrjask a Oll lönd 11 ) þetta skip, ek maa 
segja þér satt '") vér ■'} œrit at vinna fyrr en vcr skiljumk '•) eitt 
mikit skip S1 ) saal. B; cn vill Eiríki' jarl i:igi hcrjask um ok hcfna 
föður síns A 
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svaraði reiðr mjök ok sagði 1 , at Dönum mundi eigi úleiðara verða 
jil berjask en hánum ok hans mönnum. þá var eigi langl at bíða tit 
þess þrjú skip allstór sigldu, ok eitt miklu mest, ok hafði drekahöfuð 
g-ylt. þá mæltu allir, at jarlinn hcfði a satt sagt, ok þar fari 3 nú Ormr 
langi. Eiríkr jarl svaraði: „Eigi er þetta Ormr langi." Ok bað þá þó 
til leggja, ef þeir vildí. Ok þegar tók Sigvaldi skeið sína ok réri út 
til skipanna, lét skjóla upp skildi hvítum, en þeir [hlóðu seglum sinttm 
ok biðuðu 4 ; en þat it mikla skip er Tranan, ok stýrði þorkell dyrðill a , 
konungs frændi. þeir spyrja Sigvalda, hver tiðendi hann segði þeim. 
Ilann læzk kunna at segja þeim tíðendi af Sveini Danakonungi, þau er 
Olafi Tryggvasyni er skylt* at vila, [lætr vera selt fyrir hann vélræði, 
ef eigi varaðisk hann T . þá [létu þeir þorkell fljóta skipin 9 ok biðu 
konungsins. þá sá Sveinn konungr fjogur skip allstór sigla ok eitt 
miklu mest, ok á drekahöfuð þau er gull eilt var' á at sjá. þá 
mæltu allir senn: „Furðu mikit skip ok fritt er Ormrinn langi, ekki 
langskip man jafnlritt i veröldu vera, ok mikil rausn 10 er at láta gera 
þvílikan grip." þá mælli SveinnDanakonungr: „Hátt 1 ' man Ormrinn langi 
bera mik, hánum skal ek stýra i kveld áðr la cn sól setisk." Ok hét 
á lið sitt, at buask skyldi. þá mælti Eirikr jarl, svá at fáir menn 
heyrðu: „þóat ekki skip hefði Olafr Tryggvasunr meira, en þat er 
nú má sjá, þá [stýrír aldri Danakonungr þvi, ef þeir skulu tveir með 
sinu liði við skiptask 15 ." Sigvaldi er hann sá hvar skipin sigldu 14 , 
[þá bað hann þorkel dyrðil draga skipin undtr hólinann, en þorkel! lét 
þeiui belr standa veðrit at sigia á hafit, heldr en halda undir landit 
með skip stór ok byr lítinn; en þeir heimlusk þó með skipin undir 
hólmann þessi fjögur, fyrir þvi at þeir sá sum sin skip undir hólmann 
róa, ok grunaðí þá ls , at vera mundi nökkur ný'* tiðendi, [ok beittu 
sem næst 1T hólmanum ok hlóðu scglum sínum, ok tóku tii ára sinna; 
þetta it inikla skip er kallat Ormr skammi. Nú sá höfðingjarnir þrjú 
skip sigla allstór ok hit fjórða síðast. þá mælti Eirikr jari við Svcin 
konung ok viðÓlaf Svíakonung: „Standið nú upp ok tii skípa, nú [má 
engi'8 þrætta at Ormr iangi sigli 19 , ok þar megu þér nú hilla Ólaf 
Tryggvasun." þá [sló á þögn á höfðingjana, ok inælti engi, ok var á 
') ok lét eigi vcra minní ván '') hafði ") ferí J ) hlaða seglum ok biða 
") nefja ') laal, B; shylduligl A ') ok þarf hann þess, at bann varisk 
s ) Kual.il; skntu þeir f flota skipunum A ') váni 10 ) brcysti ll )iaal. 
B; mgl. iA ") fyvr ls ) manSveínn konungr viðDanaher einn aldrigi 
þessu skipi styra 14 ) slyrðu '*) bað þá þorkel nefju dvaga Orminn 
umlir holmann, lét veðrit þeim belr standa ntsigla á hafil ok atfara land 
hall við stiirskip ok litinn byr. þeir gerðu sva, hcimtu undir bólmann, grunuðu 
al ") 1113 (. i B ") beita á vcðr þeim nær •■) man ck eigi '•) siglir 
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liðimi mikill ótti 1 , ok hræddisk þar margr við sinn bana. Ólafr 
Tryggvasunr sá hvar hans menn höl'ðu lag-t undir hólmann, [ok þóltisk 
vila, at þeir myndu hafa spurt nökkur tiðendi, vendir ok þessum skip- 
um inn at hólmanum* , ok hlóðu seglunum. Sigvaldi jarl stýrði skeið 
sinni inn með hóimanum á mót liði konunganna, er innan [fór or 
höfninnj 3 , fyrir því* kvað Stefnir svá um Sigvalda: 

Manka' ek iiefna, 

naer man ek atefua; 

niðrbjúgt er nef 
x á nlðingi þeim', 

er Svein kouung 

■veik or landi, 

en Tryggvn fnn 

á tálar dró. 

77, Sveinn Danakonungr ok Ölafr Sviakonungr ok Eirikr jarl höfðu gert 
þat ráð á itiilli sín, ef þeir feldi Olaf konung Tryggvasun, at sá þeirra 
er þessu var T næstr, skyldi eignask skip hans ok alt hlutskipti, þat er 
féngisk í orrostu; en veldi Noregs konungs skyldi hafa hverr við 
annan at þríðjungi. þá sá Olafr Tryggvasunr ok allir menn hans, at 
þeir váru sviknir, fyrír því at sær a allr var þaktr með herskipum i 
nánd þeim, en Olafr konungr hafði litit lið, svó sem segir Hallfröðr af 
því er lið hans hafði siglt frá hánum: 

Hygg* t'k vfit til mjök mistu 
(mörg kom rlrótt á flótta) 
gram [mnn er gunni framdi 
gengis þrœnzkra drengja. 
Nœfr vá einn við jöfra 
allvaldr tvá snjalla 
(fregl'* er lil aliks at aegja 
siður) ok jarl enn þriðja. 

78. Nú lagðí i sinn stað hverr þeirra þriggja höfðingja: Sveinn Danakon- 
ungr með sitt Iið, Olafr Sviakonungr ineð sinn her, i þriðja stað bjó 
Eiríkr jarl sitt lið. þá mælti við Olaf konung vitr maðr einn, þorkelt 
dyðrill 11 : „Hér er mikit ofrefli liðs við at berjask, drögum' a segl 
vár ok siglum eptir liði 13 út á haf, fyrir þvi þat er engum manni 
bleyði, at hann œtli hóf fyrir sér." þá svaraði Olafr konungr með 
háreysli: „lcggið [skipunum saman í tengsl 14 , ok herklæðisk menn 

') þfignnðu þeir allir, ok varð nl ólli mikill >) Fra [ tilf. B; mgl. i A ■) 
fr.ru *) þeasa sok ') rnankal •) rettel; þann A og B ') vrri •) 
•jör ») þar hygg >•) fnegð ") dyrÖill ") upp tilf. ") váru lilf. 
'*) aaman skipin ok lengið 
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ok bregði sverðum simnn; ekkí skulu mínir menn á flútta kyggjal" 
þétta orð váttaði Hallfröðr á pá lund: 

Gi'lB skal mils |ics9 cr mæla 
dólgafatlgs við dreiigi 

dáðougan biir kvaðu. 

[baðal hertrygðar' hyggja 

hnekkir sína rekk> 

(þess lifa. þjuðar sesaa 

þrótlar orð) á llotta. 
þá spurði Ólafr Tryggvasunr sína menn: „Hverr er höfðingi yfir* þessa 79. 
liði, er hér liggr næst oss?" þeir svöruðu: „þat hyggjum vér at 
Sveinn Danakonungr sé." þii mælti Olafr konungr: „Ekki skulum vér 
óttask þat lið, aldri báru Danir sigr i orrostu, þá er þeir börðusk á 
shápum við Norðmenn." Ok enn. spurði Olafr konungr: „Hverir liggja 
þar út ifrá ok hafa mörg skip?" Hánum var sagt, at þat var Olafr 
Eírikssunr Svíakonungr. þá svaraði Ólafr konungr: „Ekki þurfum vér 
at óttask Svia hrossœtur 3 , fyrir því at þeim man tíðara 4 at sleikja 
innan blótbolla sina heldr en ganga upp á Orminn langa undir vápn 
vár 5 ." Enn spurði Olafr konungr Tryggvasunr: „Hverir eigu þau 
skip en stóru, er þar liggja út ifrá [þeim öðrum 8 flolamnn?" Hánum 
var sagt, at þat var Eirikr jarl Hákonarsunr með Járnbarðann, er allra 
skipa var mest. þá mælti Olafr konungr: „Mjök hafa þeir tignum 
mönnum i þenna her skipat i mót oss, ok af þessu liði er oss ván 
harðrar orrostu: þeir eru Norðmenn sem vér, ok hafa oft sét blóðug 
sverð ok mart vápnaskipti, ok munu við oss þykkjask eiga skapligan 
í'und, ok svá er ok." þessir höfðingjar fjórir, tveir konungar ok tveir 
jarlar, leggja til bardaga við Olaf Tryggvasun, ok erSigvalda lítl við 
orrostuna getit, [en þó segir Skúli þorsleinssunr í sínum flokki, at 
Sigvnldi var þar a : 

Fylgða ck Fi'ísa dólgi, 

(fékk ek ungr þar er spjor sungu, 

mi linnr old at eldumk, 

atdrbot) ok Sigvalda, 

þá er til möts við raœti 

málmþings í dyn hjálma 

suðr fyr Svoldrar myði' 

sHi'Ifliik roðinn bárum. 
Wú er þessi orrosta harðla snörp ok mannskœð, ok féllu Danir mest, 80. 
því at þeir váru næstir Norðmönnum. Nú haldask þeir eigi við, ok 
'J saal. B; bað herlryggvir A ') fyrir *) hrossœlurnar *] blíðnra *) 
mgl. >) yður ') mgl. ') af >) lilf. B; m g L i A *) murmi 
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leggja þeir or skotmáli, ok fór pessi herr, svá sem Ólafr konungr 
hafði sagt, með alls engan orðstir; en eigi at síðr 1 var horð orrosta 
ok löng, féll af hvérumtveggja mikít lið ok mest af Svium, ok þar 
kom at Ólafr Svænski sá þat at bezta ráðí fyrir sér ok sínu liði, at 
vera sem first, ok lét siga á hömlur aptr undan, en Eiríkr jari lá við 
sibyrt. Ólafr konungr Tryggvasunr hafði lagt Orminn langa millum 
Orms skamma ok Trönunnar, en hin smæstu skipin yzt. En Eirikr jarl 
lét fráhöggva hvert sem hroðit var, en lagði at þeim, er eptir váru. 
Nú er smærri skip Ólafs konungs ruddusk, stukku menninir undan ok 
géngu upp á hin stœrri skipin; varð í því mikit mannspjall í hvárn- 
tveggja ilokkinn; en svá sem liðit féll af skipum Eiríks jarls, þá kom. 
annat ekki minna í staðinn af Svíum okDÖnum, en eigi kom i staðinn 
bess liðs, er féll af Ólafi konungi. Ruddusk þá skip hans öll nema 
Ormrinn langi eigí, fyrir því at hann var borði hæstr ok bezt skipaðr. 
En meðan liðit var til, þá hafði þingat á gengit, ok hafði hann haldit 
sinni fullri skipan at manntali, þó at sumir létusk fyrir hánum. En þá 
er hroðinn var Onnr skammi ok Tranan, þá lét Eirikr jarl þau ifrá 
höggva, en síðan lagðisk Járnbarðinn sibyrðr við Orminn langa, sem 
segir Halldórr úkristni: 

Fjörð kom heldr Í hainan' 
(hnitu reyr saman dreyra, 
tungl shárusk þá tingla 
tangar) Onnrínn langi, 
þá er borömikínn barða 1 
brynflagðs reginn lagði 
(jhi'1 vann hjálms und hóltni 
hrið) við Fafnis siðu. 

Gerðisk snaipra sverfta 
(slilu drengir frið lengt) 
þá cr gollin spjfir gullu 
gangr um Orminn langa ; 
dólgs kváðu fram fylgja 
frans Icggbita liáiuim 
' svpenska menn al scnnu 
suimr ok danska runna*. 

Hykkat ck vægð at vígt, 
vann -ilrótt-- jöfur sóltan 
(fjarð- kom jarl at -jörðu) 
ógnharðan -sik sparðit-*; 

>) her btgynder anden Lacune i B. ') rettet for harða s ) rettet for borð 
mikill barði 4 ) retlet for i danska ranna *) rettet for sporðu 
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bá' er Ijarðmývils 1 fcrðuít, 
■Ölkbarðr! ú trOð llarða, 
. lilt var Sifjar aúli 
svangr, við Orniiim langa. 

þessi orrosta var[ð nú svá hörð at furða var at a , fyrst af sókn drengi- 
ligTÍ, ok þó mest af vörninni, er alla vega Iðgðu skip at omiínuin, en 
Jieir er vðrðusk géngu svá í mót, at þeir sligu niðr af borðunum ok 
i sjóinn, ok sukku niðr með vnpnum sinum, ok gtettu eigi annars en 
þeir berðísk a landi ok vildu æ fram. Svá kvað Hallfröðr: 

-Sukku niðr af naðri- 

nailrifárs i bðð -sárir- 

baugs gerðul við vægjask 

verkendr Hcðins serkjar. 

Vanr man Ormr, þd al Ormi 

alldýrr konungr Ityrl, 

þar er hann skriðr með líð lýða, 

lengi slikrn drengja. 
j>ar féllu menninir fyrst um initt skipit, þar sem borðin váru lægst, 
en fram um stafninn ok aptr i fyrirrúminu héldusk menninir lengst 
■við. f>á er Eiríkr jarl sá at Ormrinn var auðr miðskipa, Jiá gékk hann 
upp með Gmtán menn; ok er þat sátílfr enn rauði ok aðrír stafnbúar, 
|>á géngu þeir or stafninum framan, ok svá hart at þar jarlinn var, al 
jarlinn varð undan at hrökkva ok aptr á skip sitt; ok þá er hann kom 
á Barðann, þá eggjaði jarlinn sína menn at sœkja at vel, ok géngu 
jiá upp í annat sinn með miklu liði. Var þá Úlfr ok allir stafnbúar 
komnir at lyptingunni , en hroðit var alt skipit fram, sótti þá lið Ei- 
riks jarls öllum megin at þeim Olafi konungi. Svá sem Halldórr 
úkristni seg'ir: 

Hét á heiptar nýta 

hugreifr (með Oleiii 

aptr stúkk þjóð um þóptur) 

þengill ainu drengi, 

þá cr hafviia höfðu 

Hallands um gram snjallan 

(varð um Vinda myrði 

vápnreið) lokil skeiðnm, 
j>á sótti Eiríkr jarl aptr at fyrirrúminu með sína menn, ok var þar 
liörð viðrtaka. Ólafr konungr hafði verit þann dag allan i lyptingunni 
á Orminum, hann haföi gyltan skjöld ok hjélm, þunga hringabrynju ok 
svá trausta, at ekki festi á henni, ok er þó svá sagt, at eigi skorti 
') ríilBí; fjarðmykili A ») Laeune af nogle Ord i Texten, uJfyldl efíerOdd 
Munka Saga Ólafs Tryggvasunar, Cd. Arn. Magn. 3Í0 tto. 
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vápnaburðinn at lyptingunni, fyrir því at allir menn kendu konunginn, 
af þvi at vápn hans váru auðkend ok hann stóð hátt i lypting. En i 
hjá konunginum stóð KolbjÖrn stallari með þvilikan vápnabúnað sem 
konungT hafði. Nú fór þessi orrosta sem ván var, þar sem hvárir- 
tveggja höfðu hraustir áhizk, at þeir létusk þó, er fámennari váru. 
Ok þá er alt var fallit lið Olafs konungs, þá hljóp hann sjálfr fyrír 
borð ok brá skildinum yiir höfuð sér, ok svá Kolbjöm stallari, en 
hans skjöldr varð undir hánum á sjónum, ok koin hann sér eigi í 
kafit, ok þeir menn er váru á smáskipum tóku hann, ok hugðu at 
konungrinn væri sjálfr; hann fékk þó grið af jarlinum. £n eptir þal 
þá hljópu allir fyrir borð, þeir er cptir lifðu, ok þó flestir sárir, ok 
þeir er griðin féngu váru af sundi teknir; þat var jjorkell nefja, Karis- 
höfuð, ok þorsteinn, ok Einarr þambarskelfir. 

En eptir þat er orrostunni var lokit, þá eignaðisk Eiríkr jarl 
Orminti langa ok önnur skip Olafs konungs ok margs manns vápn, 
þeirra er drengiliga höfðu borit til dauðadags. þat hefir Hallfröðr 
váttat, atþorkell nefja flýði svú, at 611 skipÓlafs konungs váru hroðin: 

Ógrajðir sá anðíi 

armgrjót* Trönu iljóta 

(hann rauð geir at gunni 

glaðr) ok báða naðra, 

áðr en hjaldrþorinn héldi 

hugframr or bðð ramri 

suotr á snœris vitni 

sunils þorhetill undan. 
Jiessi orrosta hefir frægust verit á Norðrlöndum, af því at sagt er urn 
vörn drengiliga, þar næst af atsókn ok sigrinum, er þat skip varð 
unnit i djúpum sœ, er engi maðr ætlaði vápnum sótt verða, en þó 
mest fyrir sakar þess er þvilíkr höfðingi féll, er þá var frægaslr á 
danska tungu. Svá mikit gerðu menn sér um at vingask i allri um- 
rœðu við Olaf konung, at mestr hluti manna vildi eigi heyra, at hann 
mundi fallit hafa, nema létu at hann var í Vindlandi cða í Suðrriki, 
ok eru margar frásögur um þat görvar, en hans ástvinir hræddusk al 
þat mundi logit vera, ok lýsti Hallfröðr því vandræðaskáld , sá maðr 
er svá mikit hafði unt konunginum, at menn segja at eptir fall konungs 
fékk hann vanheilsu af harmi, þá er hánum vannsk til dauðadags. 
þetta vítni bar Hallfröðr: 

Veil ek cígi hitl hvárt heita' 
hungrdeyf] ekal ek lcyfa 
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dynsteðinga danðan 

dýrblihs eða þú kvíkvan : 
alls snnnliga segja 
(s*rr man gramr al kváru, 
hielt cr til haiis al frétta) 
hvártvcggja mt-r seggir. 

■Samr var árr um æS 
oddflagðs, hinn er þat sagði 
at lofða gramr lirði, 
læstyggg burar Tryggva. 
Vera kveflr ðld or eli 
Ólaf kominn stála, 
menn gela máli s&nnii 
(mjðk er verr en svá) ferri. 



Ok enn kvað hann þetta: 



Mundut þess, er þegnar 
þróttltarðan gram söttu 
(frá' ek) með lýða lífli', 
landher ð»r skflp vcrða, 
at mundjðkuls myndi 
margdyrr koma rtyrir 
(geta þykkjat mér gotnar 
gllkligs) or her sllkum. 



Ok enn kvað hann: 



Enn segir auðar kenni 
austr or málma gnaustan 
seggr frá sárum tiggja 
jumr eða brott um komnum. 
ft'ii cr sannfregit sunnan 
siklings or styr miklum 
-kann ck ei marl við* manna- 
morð -veifuuaiorði-. 

ði hann: 

riorðmanna hygg eh nenninn 
(nú er þengill framgcngínn, 
dýrr hné drðttar sljíiri) 
drottin und lok sóttan. 
Grams dauði bra geði 
góðs ufárar þjóðar, 
allr glepsk friðr af falli 
fl"8»'ygR8 »«nar Tryggva. 

for fa>r ') rtíltí for 11« ») rttttí for 
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Hptir orrostu áðr eii' höfðingjar skildusk 2 jafna þeir meft sér 
Noregs riki; hafði Eiríkr jarl úskerðan þann þríðjurjg lands, er hánum 
[hafði til handa borizk', ok Sveinn konungr veÍttiEÍriki nökkurn hlut 
[af sinum hluta í Noregi 4 , ok hafði þo Sveinn konungr Vikina alla 
austr til Liðandisness. Svá sagði fcórðr Kolbeinssunr: 

En eplir víg frá Veigu 

(vel ek' orð) und* gram norðan 

land eða lengra nundn 

lagðisk suúr ti! Agða. 

En Sveinn konungr lunnan 

sagðr er dauðr, en anðir 1 

(fott bilar flcstrn j'ltt 

fnr) hans bceir váru. 
Úlafr konungr svœnski hlaut mikil ríkí í þessu hlutskipti um Upplönd 
ÖH ok nökkut norðr i s hrándheimi, ok setti hann þar til landgæzlu 
yfir sinn hlut Svein jarl Hékonarsun, ok skyldi hann gjalda af skatta 
Ólafi konungi 9 . Eiríkr jarl ok Sveinn [bróðir hansi° fóru þá til Noregs, 
ok hafði Eiríkr jarl Orminn langa, svá sem segir Halldórr úkristni: 

iljiilmfalrliun bar bilmi 
hríngs at mikiu þingi 
(skeiö giieglu þn þjóðir) 
þangat ormrinn langi". 
En 3iiðr al gný gunuar 
glaðr ták jarl við naðri ; 
áðr varð egg at rjðða 
sttgúðr Hemtngs bróðir. 

Eiríkr jarl lagði undir sik Noreg [sem áðr var sagt, ok þeír 
brœðr váru tveir ok var Eirikr ríkari ia , hann átti Gyðu dóttur Sveins 
Danakonungs, þeirra sunr var Hákon. Eirikr var hermaðr mikill alln 
ævi ok allra manna sigrsælastr: hann gerði þat hit fyrsta frtegðarverk, 
at hann drap Tíðendaskopta [er fyrr var ritat, ok' 3 annat sinn 
barðisk hann austr á Gautlandi, ok herjaði þar viða ok drap mikit fólk, 
ok sumt [handtók hann ok leiddi 14 tíl skipa, ok var þat leyst út með 
miklu fé; en hit þríðja sinn barðisk hann við Jómsvíkinga ; hit fjórða 
sinn barðisk hann í Eyrarsundi, hrauð þar fjórar skeiðir 1 * af Dönum; 
en hina fimtu orrostu atti haun á Stauri suðr við víkinga, ok drap 

') her begyader B atlcr *) skildisk *) bar lil handa 4 ) Noregs veldis 
þess er hann atti *) vel ek refíeí for vant er ') retttt for um ') reffef; 
hin er auði A; hinn attðgi B ') af *) hinum svænska tilf. "*) brœflr 
") retlet; orminn langa AagB ") avá sem áðr var sagt, ok þeir Iveir 
brœðr varu jarlar ok var Eiríkr rikari IJ ) taal. B; ok fyrr cr sagt f riti 
al A >*) lók hann hondum ok 161 leiða ") skeiðar 
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iuarga, en suma rak hann á kaf. þar næst fúr hann austr i Garðanki 
á hendr 1 Valdimari gamla, herjaði viða um hans riki, hami braut Al- 
deigjuborg 1 ok tók mikit fé, ok enn lengra fór' hann austr ■ Garðaríki, 
uk [herjaði alt sem hann fór*, brendi borg* ok kastala, cn bœndr 
runnu á uiarkir með byrðar . £nn tók hann i Eystrasatti [um haustit 
cptir prjár skciðir r vikinga, drap alt liðit ok tók [skip þeirra ok hvert 
fat er á var 8 ; þar næst [fór hann austr á Gautland* ok brendi þar 
inörg þorp, fór ofan með herfangi míklu; þaðan fór hann herskildi 
[allar Aðalsýslur 10 ; þar næst átti hann orrostu viðOlaf konungTrygg- 
vasun [við Svoldr 11 . Eiríkr veitli uppgöngu á Skáni, tók þar mikit 
fé ok itienn, ok áðr en hann kœmi til skipa, étti hann mikla orrostu 
við landsmenn ok hafði sigr, þar næst tók hann knörru fjóra fyrir 
YggjustÖðum 12 af kaupmönnum, hljópu sumir fyrir borð, en sumir váru 
herleknir ok bundnir, sátu svá ámeðan jarlinn ok hans menn skiptu 
fötum 13 þeirra. þessar orrostur allar taldi Eilífr 14 daðaskáld, þa er 
hann orti um Eirík kvæði, þat er kallat var Bandadrápa. í þann tima 
herjaði Eirikr mest um Garðariki ok veldi Valdiiuars konungs, en Ólafr 
konungr Tryggvasunr var þá í Noregi, ok gerði EÍríkr jarl þat til fjánd- 
skapar ok til úþokka [við Olaf konung 18 eptir fallllákonar jarls föður 
sins. þessir jarlar böfðu látit skirask ok héldu þeir kristni, en engum 84. 
maniii þröngðu þeir til krístni, tétu gera hvern seiu vildi, ok um þeirra 
daga spiltisk mjók kristnin, svá at náliga var alt albeiðit um Upplönd 
ok um þrándkeiin, en hélzk kristnin alt með sjónum. Ekki lét Eirikr 
jarl halda upp kaupstaðinum í Niðarósi, en halda upp bœnum [á HlÓð- 
iim is eptir þvílíkum hætti sem Hákon jarl, ok sat þar optast, þá er 
hann var í þrándheimi , ok lét þangat flytja skutta ok skuldir, þær er 
hann tók i þrándheimi. Hann lét ok hefja kaupstað at Steinkerum. 
Friðr var góðr ok ár mikit; vel héldu jarlar lög, ok váru refsingar- 
menn miklir. þeir giptu Bergljótu systur sína Einari þambaskelfi, ok 
var hann þeim af þvi fulltrúi. ANir lendir menn váru vinir Eiriks 
jarls nema Erlingr Skjálgssunr. Svá sagði þórðr Kolbeinssunr: 

Veit ek fyr Erling íilaii 
ár at hersar váru 
(lofa fnsln Ty flrstir 
farlands) vinir jarla". 

') taal. B; hOnd A >) EldiDguborf! *) sóttl ') fór all með hemaoi 
•) borgir *) á baki lilf. T ) i hans riki þrjár skeiðar ■) skipln ok alt fó 
þeirra ') gékk hann iipp i Eysira Gautlaod '•) um nllnr syslor ") 
mgl. i B ") taal. B; Hjnslíidum A '*) klEðiim ") Eyjúlfr >«) liif. 
B; mgt. i A ■•) lilf. B; mgl. i A ") jarli 
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f>á er Eiríkr jarl réð Noregi, fékk Sveinn Danakonungr sótt 
vestr á Englandi, ok hafði mikit unnit undir sik [i Englandi i' riki 
Aðalráðs konungs, er þann tíina réð fyrir Englandi. [Damnörk tók 
þá til forráða ungr konungr 1 , sunr Sveins er Knútr hét; hánum [bjó 
mikit i hug s , ok fám velrum eptir andlát föður sins bjó hann her 
mikinn af Danmörku vestr til Englands. Hann sendi orð Eiriki jarli 
mági sinum at [veita sér fylgi til Englands ok traust*, fyrir f>á sök 
at Knútr var ungr, hann var eigi eldri en þrettán vetra. Eirikr jarl 
var orrostumaðr mikill, reyndr at viti ok hniningju. Eirikr gerði ferð 
sina vestr til Englands á fund mégs sins, en til landsgæzlu i Noregi 
setti hann Hákon sun sinn tólf vetra gamlan, ok skipti i helminga rikinu 
með þeim Sveini. En hann fór á i'und Knúts konungs. þeir fóru [ok 
herjuðu báðir saman a viða um England, áttu margar orrostur, sva sem 
þórðr Kolbeinssunr telr í því kvœði, er hann orti um Eirik jarl, ok 
kemr samt með þeim Óttari svarta, þar er hann telr í Knútsdrápu, 
hversu marga bardaga þeir áttu áðr en England yrði unnit. Eirikr 
jarl fékk bana á Englandi, þá er hann var kominn frá Rúiui, ok andaðisb 
af blóðrás, er hánum hafði verit skorinn úfr. í þenna tima ráða T 
Noregi Sveinn ok Hákon jarlar báðir, ok stóð ríkit eptir 8 sama hætli 
alt sem fyrr. 

Hér kefr um Ólaf kommg Mnn kelga ok um kans œvi meðan kann lifói. 

'- Sunr Haralds hérfagra var Björn faðir Guðröðar, en Guðröðr 

faðir Haralds grenska, þess er átti Astu dóttur Guðbrands kúlu, þeirra 
Eunr var ólafr digri, sá er fór or landi á œsku aldri, ok með hánum 
Hrani féstrfaðir hans. Ólafr barðisk hit fyrsta sinn austr við Sótasker, 
þaðan fór hann i Eystrasalt, ok barðisk næst austr við Eysýslu ok 
hafði [þá betr', þriðja stnn barðisk hann austr á Finnlandi 1 " ok hafði 
sigr; fjórða sinn barðisk hann i Suðrvík i Danmörku ok hafði gagn, 
fimta sinn barðisk hann ú" Kinnlimafirði við riddaraher, ok hafði 
ólafr konungr sigr. þaðan fór hann vestr til Englands ok burðisk 
fyrstu orrostu við Lundúna bryggju 12 við Dani, er þá herjuðu ok 
gerðusk vikingar. Svá segir Sighvatr skáld: 

Rétt er at sókn en getta", 

snarr þengill banð Eiiglum 

') nfEnglandi >) i DanmCrk tók þn til rikis urjgr btifðiagi a ) vni þat i hug 
er faðiL' lians hafði al hafik *) farn með «ér ok þóttísk þar eiga mikit 
traust *) biöir saman herskildi *} scgir T ) réðu 8 | með •) þar gagn 
'•) taal. S; Vindlandi A ") í ") bryggjur l ')*aal.B; eua settu A 
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at, þsr er Ólafr lolti, 

YggS, Lundúna bryggju'. 

SverÖ bílu vfilsk, en vörðu 

vikingar þd dlki, 

átti sumt i slclln 

Suðrvirki lið búðir. 
þá vörðu Danir borgina 3 , en Olafr sólli at ok veitti Aðalráði konungi 3 . 
Svá segir Ötlarr svarti: 

Komlu i land ok lendir 

láðvörðr! Aðalráði, 

þins naut rekka rúni 

rikis framr at sliku. 

Harðr var Tundr, þar er fœrðuð 

friðlands á vil uiðja 

-réð (ettsluðill áðan- 

Jitmundar -þar grundu. 
Sjaundu orrostu átti Ólafr konungr á Hringmaraheiði, áttandu orrostu 
þá er hann vann Kantaraborg. En við Dani barðisk bann ok Vindr, 
þvíat þeir váru ok Danakonungs inenn. Svá segir Siglivatr skáld: 

Veit ek al viga mœtir 

Vindum hitt inn itta 

(slyrkr hélt vOrðr at virki 

verðungar) styr gerði. 

Niundu orrostu átti hann við Nýjumóðu 4 . Enn segir Sighvatr skáld, 
at hann barðisk við Dani: 

Kú heíik orroslur uustan 

ógnvsldr! uía taldar, 

hcir féll dauskr, þar er dúrrum 

Hina tiundu orrostu átti hann við vikinga á Hœli, ok braut kasUla 
aökkurn ; þar váru Danir fyrir. Elliftu orrostu átli hann í Grislupollum 6 . 
þaðan fór hann vestr í Fetlafjörð ok étti tólftu orroslu. þá fór hann 
suðr ok átti þrettándu orrostu í Seljupolli, ok þar gékk hann upp i 
GunnvaIdsborg s ok tók þar höndum Geirfinn jarl. þaðan fór bann 
suðr i Karlsár 7 ok herjaði þar tveim megin árínnar. þaðan vildi hann 
fara út til Njörvasunda, ok lá til lengi, ok gaf eigi byrina 8 , fékk þar 
vilran , at guð vildi at hann kvæmi eigi sunnar, fœri heldr norðr til 
Noregs, ættlanda sinna, ok sagði at hann skyldi þar vera konungr at 
eilífu. [Nú vendir Ólafr konungr 10 aptr liðinu ok kom til Peitu ok 

') bryggjur a ) iaal. B; bryggjuna A a ) lið tilf. *) Njjamóðu •) Grislu- 
polli s ) taal. B; Ginvaldsborg A r ) Karlsárós •) byrinn ') vitrun 

'•) ilimii gerði svá, vcndi þó 
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gékk upp með Leiru ok barðisk þar, kauptún þat er Varrandi heitir breodi 
lianu. f>ann vetr eptir sat Ólafr konungr i Signu, ok sendi fyrir sér 
Hrana fóstrföour sinn til Englands at efla sik með fégjöfum ok vin- 
mœlum 1 . Svá gerði hann, fór víða umEngland, ok kom alt tilLund- 
úna 9 . At vári sigldi Olafr konungr vestan skipum til Englands, ok 
átti hína sextándu orrostu við Jungafurðu ok hafði sigr. Sjautándu 
orrostu átti hann 3 fyrir Valdi, ok hafði jafnan sigr. 

í þann tíma er Olafr konungr var vestr í Peitulandi andaðisk 
Eirikr jarl Hákonarsunr vestr i 4 Englandi, áðr en Olafr kœini hit síðara 
sinni til Englands. A því ári váru liðnir þrettán 8 vetr frá falli Ólafs 
konungs Tryggvasunar. Tveim vetrum áðr hafði Eirikr jarl farit or 
Noregi . 

Hér hom Olafr hinn helgi honungr i Noreg. 

[Nú býr Olafr konungr ferð sina af Englandi með knörruni 
tveim', ok hafði 20 menn ok hundrað albrynjaoa 8 , ok féngu veðr ilt 
i hafi ok [sjó stóran, svá al g gékk við bana, ok fyrir sakar liðs 10 , er 
var innan borðs, ok hamingju konungs, [er svá mikill vin guðs var, 
þá kómu þeír af hali at Siaði, ok þar á land upp sem ey heitir 
Sæla 11 . þá mælti konungrinn, [at þeir mundi ia tímadag hafa land 
tekit, ok [sagði at þat mundi iiriik.it mark á vera, er þeir váru at 
komnir 18 í Sælu. [Nú er þeir géngu á land upp, þá steig konungr 
svá í leiru nökkura, at hann studdi viðr knénu 14 . þá mælti konungr: 
„Féll ek nú!" j>á svaraði Hrani: „Eigi félt þú, Herral nú festir þu fót 
í Noregi." Konungr hló at ok sagði, [vera mætti svá, ef guð vildi at 
svá bærisk at ls . Géngu ofan til skipa ok sigldu suðr með landi fyrir 
Fjorðu, ok lögðusk inn af Ieið þar sem heitir Sauðangasund ' °, ok [lá 
sínum megin sundsins hváru skipinu 17 , ok höfðu millum sin kaðal 
einn digran. A þeirri sömu stundu réri at sundinu Hákon jarl Eiriks- 
sunr með skeíð sinni skipaðri, ok hugði [at vera mundi í sundínu 
kaupmenn 18 . Nú réri jarlinn fram millum skipanna, [ok þegar lét Ólafr 

') vinmálum l ) ok friðaði fyrir hánum tilf. *) veslr tilf. *) i 4 ) Ijórlan 
*) til Englands tilf. ') þessu nœst bjúsk Ólafr sunr Ilaralrls grenska með 
2 knörrum vcstan af Englandi ') alla brynjaða ■) svá stóran sjö, al 
næsta ID ) liðskostar ") þá hlyddi; þeir kömu af hafi utan atStaði, ok 
þar á land aem ey ein lltil cr, ok heilir Sæla ") ok Iél þá '*) taldi 
þat gott mark, al þeir váru komnir ■*) þeii' géngu upp f eyna, ok stcig 
konungrion ððrum fœli þar aetn leir var, gtuddi niðr knenu ") „vera 
má þat, ef guð víll at svá sé." ' ') Sauðungsiund ' T ) lagði stnum megin 
sundsins hvárt skip '*) kaupmenn vera i snndinu 
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konungr hlaupa til ok vindo upp kaðalinn ok' undir miðjan kjöl 
skeiðarínnar , fyrir þvi at þeir hófðu til görl vindása; ok þegar er 
nökkut festi skeiðina, pá gékk upp skipit aptr, en fram steyptisk, svá 
at særínn 3 féll inn um söxin, fyldi skipit ok þvi næst hvelfdi. Ólaí'r 
konungr tók þar Hákon jarl af sundi ok alla þá menn, er þeir náðu, 
en sumir hófðu týnzk fyrír grjóti ok skoturn, en sumir sukku. Nú 
var jarlínn leiddr upp á skip konungsins. Var Hákon þá 17 s at aldri 
ok allra manna fríðastr, er menn höfðu sét: hann hafði hár mikit ok 
fiigrt sem silki, bundit um hðfuð sér gulthlaði, ok settisk hann niðr í 
fyrirrúmit. j>á mælli konungr: „Eigi er logit," sagði hann, „af yðr 
frœnduin, hversu fríðir menn þér eruð sjónum, en farnir eruð þér nú 
al hamiugju." j>á svaraði jaríinn: „Engi* er þetta úhamíngja, er oss 
hefir hent, þat hefir lengi verit, at ýmsir höfðingjar hafa sigrat aðra; 
en ek em litt kominn af barns aldrí, ok svá váruin vér nú ekki vei 
viðbúnir [tii verndar*, ok eigi vissum vér ván úfríðar, ok kann [enn 
svá við berask, at oss takisk annat sinn betr en nú*." þá mælti Ólafr 
kouungr: „Grunar þik eigi nú, jarl! at þér hafl svá at borizk, at þú 
munir aldri héðan ífrá [fá sigr eða framkvæinti T ?" þá svaraði jarlinn: 
„þér munuð nú raða, herra, at sinni." f>á mælti Ólafr konungr: 
„Hvat [vilt þú nú viiuia, ef ek tæt 8 þik fara í brott, heilan ok úskadd- 
an 9 ." [„Hvers beiðir þú 10 ?" „Eigi annars," sagði konungr, „en þér 
farið or landi, ok gefið svá upp ríki yðvart, ok sverið eiða, at þér 
berizk eigi í móti oss 11 héðan ifrá." Jarlinn lézk þat gera skulu 12 . 
Hann vann þá eiða konungfnum, at hann skyldi aldri berjask í móti 
hánum eða verja Noreg fyrir [konungi Olafi 18 . Nú gaf Ólafr grið 
Hákoni ok öllum hans mönnum, [rétti skeiðina upp 14 , ok tók jarlinn 
við skipi sinu, ok réri síðan á braut, Ok um haustit sigldí Hákon jarl 
tit Englands ok fór á fund Knúts konungs, móðurbróður súis, ok sagði 
hánum hversu [viðrskipti þeirraOlafs digra hafði verit ls . Knútr kon- 
ungr tekr vel við jarlinum, frænda sinum, ok setti hann innan birðar 
sér'», ok gaf hánum mikit lén ok ríki, ok dvelsk hann þar langa hrið 
[i góðu yfirlæti Knúls konungs 1 T . 

En nú byrjar Ólafr konungr ferð sína suðr með landi ok austr 90. 
i Vik, setr upp skíp sín ok ferr um haustit upp í 1 * Hringariki til Sig- 

') þá vundu þeir Ólafr upp slrenginn ') íjorinn *) 14 velra *) Eigi 
>) at vcrja oss ") vera at oss tahísk annat sinni betr til cn nú lóksk 
') hvárki hafa sigr né óíigr 8 ) viltu til vinna, at ck láta >) ósakaðan 
10 ) Jarlinn spurðí, hven hann beiddisk ") mcr ") nijnrlu "J Ólali 
kouungi 1J ) lét rétta upp snekkjuna ") þcir Ólalr digii liöí'ðu skilík 
'*) mji. 1 T ) vcl mclinn ") ti 
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urðar stjúpföður sins, er þá átti Ástu, dóttur Guðbranðs kúlu ok móður 
Olafs konungs. Sigurðr konungr tók vel við mági sinum, ok var haim 
þar til jóla fram, ok veitti Sigurðr þeim með mikilli prýði, gaf þeim 
annau hvern dag [mjólk at drekka, en annan munngát 1 . 
9I - Litlu fyrir jól fór Ólafr konungr norðr til þrándheiins hit efra 

með liði sínu ok kom í a jólum inn tíl Steinkera, þar sem Sveinn jarl 
hafði þá jólaveizlu, ok vildi Olafr konungr koma á þá úvara, ef liann 
féngi. þá er konungrinn kom í Orkadal með liði sinu, ok hann spurði 
at Sveinn jarl var inn at Steinkerum , þá fékk hann sér snekkjur þrjár, 
ok réru þeir inn með firðinum [mikinn andróðr 3 . [Ok þá er Einari 
þambaskelfi kóinu orð 4 um ferð Ólafs konungs, þá sendi hann sina 
menn [með eina litla róörarskútu* til Sveins jarls, ok kómu þeir at 
miðri nótt með njósnina. Stóð þá jarlinn upp með alla sina inenn ok 
géngu á tvœr skútur, er flutu fyrir bœnum tjaldaðar, ok réru um 
nóuina út til Skarnsunds, [ok í dagan mundu þeir mœtask, ok er 
jarlinn sá skip konungsins, vendi hann 6 undir land 1 , þar til er kon- 
ungr kom umfram, ok réri siðan jarl leið sina út með Arðinum. 
' J2 - Ólafr konungr tók þá jólavist 8 þá sem Svehin jarl hafði búit sér, ok 
átti þíng við Innþrœndi, ok tóku þeir hann til konungs ok sóru hánum 
eiða. En þegar eptir jólin fór konungrinn út til Niðaróss, ok tninUsk* 
at hans Frændi Olafr Tryggvasunr hafði látit efna 1 " til kaupstaðar, [lél 
Olafr konungr fyrir ástar sakir flytja þangat föng, at gera sér her- 
byrgi". Litlu síðar á einni nátt kom Sveinn jarl á úvart ok hafði 
með sér mikit lið ofan af Gaulardali, en Olafr konungr [kom þá 11 á 
skip sin ok réri út or ánni, ok létu nökkura 13 menn, en jarlinn lél 
brenna húsaföngin, svá sem segir jiórðr Sjárekssunr: 

Brunnu allvalds inui 

(eldr liyjfír ek at sal feldi, 

eimr aliaul al 14 hcr hrími) 

hélfgðr við HiÖ sjilfa. 

93. Nú fór Ólafr konungr með skipum sinum til Orkadals, ok þaðan fór 

hann landvegis á Upplönd ok dró undir sik lið mikit, ok um várit fúr 

hann [til Víkrinnar 16 , ok Sigurðr konungr mágr hans með hánum, ok 

vingaðisk við rikismenn með fégjöfum. Olafr konungr hafði látit gera 

') slitr ok munngit, en annan hvern smjðr «k brauð ok mjólk at drckka 
*) al ') ok hflfðu andióða *) En er Einarr þambaskellÍL- vnrð varr 
°) á skútu einní ') en í dagan sá þeir til ferðarOlafs konungs, ok vendi 
Sveinn jarl "') skipum síuum tilf. ') jólaveizlu •) á þat ttlf. ") eí» 
") þá lét Úlafr konungr við til flytja ok gcrn aér lierbergi ") komík 
i>) f« ii) á i») í Víkina 
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skip 1 um vetrinn ok á framstafninum konungs höfuð, þat skar hann 
sjálfr ; þat skip var kallat Karlshofði 4 , þvi styrði hann sjálfr konungrinn. 
Nú er skíp hans váru búin, þá hélt hann út eptir Víkinni, lagði skipum 
sínum fyrirNesjar fyrir innan Grenmar 5 . Sveinn jarl samnaði sér liði 
þegar eptir er Ólafr konungr var á Iirottu or fjrándheiini, bauð út 
[almenning allan 4 um þrándheim ok Hélogaland, ok alt sem hann fór 
suðr átti hann þing við bœndr ok hafði lið mikit, ok fór ineð her 
sínum austr fyrir Nesjar, ok lagði þar lil hafnar. Olafr konungr hafði 
ininna lið en jarlinn, ok lagði þó konungrinn til fundar við hann ok i 
höfnina, [ok lét áðr jarlinn við búask 9 , ok lagði siðan konungr Karls- 
höfðanum* at skipi jarlsins, ok tengðu saman stafnana ok lögðu borð 
við borð. j>essi bardagi var pálmsunnudag. Sighvatr segir görst frá 
þessum bardaga í Nesjavísum: 

fial [cr oss 1 kunt, hve kcnnir 

Karlhofða lél jarli 

oddafrosts ivr austan 

Agðir nær um lagðan. 

[þessi orrosta varð löng 8 , ok sleizk með því sem guðs forsjó var 
fyrir 9 , at Olafr konungr hafði sigr ok [hruðusk mörg 10 skip jarlsins, 
ok sjálfum [bánum lagði svá nær bana, at skeið hans mundi verða 
tekin 11 , fyrir þvi at menn Olafs konungs höfðu komit stafnljám á 
skeiðarky!funa la , [ok bað jarlinn höggva af stafninn 13 , ok varð siðan 
skipit laust. Kom jarlinn svá á brott með dugnaði Kinars mágs sins, 
hann 14 lét kasta slreng i skip hans, Ilýði þá jarlinn ok alt lið hans, 
nema þat er grið váru ge&n. Sighvatr hefr svá Nesjavísur: 

F6r or Vik á vári 

válaust kooungr auslan, 

(f>c:ir knúðu ]s bla báðir 

borð) en jarl kom norðan. 

Kann ck Bigrvíðum segja 

suijds, hve þeirra fundir, 

œrín jtJtil , þcim er, órum, 

at Láriiík. þar vtiru. 

Hér getr 1 * þess, at þá váru þessi tiðendi nýorðin, er kvœðit var ort, 
ok sá orti sjálfr, er i var bardaganum. Ok i sama kvæði segir hann 
svá enn: 

') langskip ') KarUWði 8 ) Grenjar *) almcnningi alt 6 ) mgl. ') 
Karlböfða gínum ">) erom ■) lilf. B; mgl. i A ") mgl. ><•) ruddusk 
mjok ") jarlinum hafði svá nier, at skeið hans niyndi vcra tckin ") 
skeiðarkyljuna l3 ) vnr slafninu höggvínn af skciðinni '■*) þviat hann 
") knýðu ")g«t 
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Stöug óO gylt þar er géngum 
Göndiar *erkj und mcrkjum 
gnys fjr gðfgum r ""' 
greíðendr í skip reiðir. 

Ok enn kvað Sighvatr: 

^Sjálfr bað svarlar kylfur 

Svcinn harðlíga skeiua, 

nier var aðr [i óra' 

auðiBii róíl hánunt, 

þá er til góðs viÖ gjoða 

gðrt féngu* hrie ívðrtum 

Yggs -lét herr um hfiggvil- 

hrafni -skeiðar stafn*-. 
Hér visar (ii þess er í'yrr var sagt. Ok enn kvað Sighvatr 3 þetla: 

Frýr eigi uss 1 ári 

innþrœnxk, þó ut lið minna 

(gort hugða ek svá snertu) 

snotr mær, konungs VKri. 

Brúðr man beldr at haði 

bafa drdlt þi, er fram sóilu 1 , 

(l'olii ruðum skcrs) ef skyldi, 
skcggjuni', aðra tveggja. 
Ok þella kvað enn Síghvatr: 

Pfe liœfilig, hrpifa, 
hygg ek drótlins svik þóltu, 
elda þeiin cr allvel héldu 
orð sin við grum forðum. 

þetta visar til at þrœndir höfðu svarit hánuin eiða ok héldu eigi. fyrir 
þvi at þeir börðusk á* mót hánum með Sveini jarli. Enn kvað Sig- 
hvalr þetta: 

Mirð Ólafs vaim barða 
[hríð, en ivá varðk bíða; 

peitneskum félt ek páska 
pálnisunnudng hjálnii'. 

Sveiun jarl fór suðr til Danmarkar 9 , ok þaðan austr til Sviþjóðar á 
fund Sviakonungs, ok sagði hánum þessi tiðendi. ólafr SviakonungT 
tók vel við háiium, ok bauð hánum at vera með sér i Sviþjóðu, [fyrír 
þvi at' hann vildi herja um sumarit [austr um ríki, sem.hann gurði 10 . 
Ok er hausta ták, þá var hann kominn 1 '■ í Kirjála land, fór þaðan [austr 

') $aal. Tctlel; 1 orna A; í oro B ') féngusk s ) lisim *) súltek (rig'- 
sótti) *) skcggi ') i *) tilf. B; mgl. i A *) Danmerkr ') en 

10 ) i Auslrriki, ok svá gerði hann ") austr tilf. 
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í Garðaríki 1 með herskildi; tók þar sótt jarlinn ok andaðisk. Einarr 
þambaskelfir fór aptr til Svíþjóðar, ok var þar inarga vetr i Svíakon- 
ungs veldi eða i Helsingja* landi, en stundum i Danmörku. Olafr 
konungr enn digri lagði 3 undir sik Noreg allan sunnan 4 frá Elfi ok 
norðr til Gandvikr. Hann var hinn fyrsta vctr austr við Raumelfi, lét 
þar gera jarðborg, ok er þat nú kölluð Sarpsborg^ ok efnaði par til 
kaupstaðar. A þeim sama vetri lagði Ólafr konungr stefnu við heiðna 94. 
heraðskonunga* ofan af landi, ok [í þeirra viðrœðam fann Ólafr kon- 
ungr, at þeir vildu eigi taka rétta trú; þsi setti hann svá ráð til, at 
hann lét taka* á einum morni niu konunga; lét suma blinda, en suma 
öðruvis meiða, suma sendi hann i útlegð. Olafr konungr lagði svá 
rnikla stund á [at fremja kristnina 7 , at annathvárt skyldi [taka við 
krislni eða láta h'f sitt, þriðja kosti fara or landi", ok var þá engi 
dalr sá er eigi bygðu kristnir inenn i Noregi. 

Milli Olafs konungs Haraldssunar ok Olafs konungs Eiríkssunar 95. 
var úsœtt mikil: taldi Svíakonungr Ólaf konung hafa tekit af sér skatt- 
lónd sín; drápusk* menn fyrir, ok brendu hvárir fyrir öðrum [stór 
lieruo'". þetta hugnaði illa hvárutveggja landsfólki, ok gerðu ríkis- 
menn' 1 þat ráð at bera sættarorð á inillum konunganna, ok þvj var 
áleiðis komit á þá lund, at Olafr Sviakonungr 12 skyldi gipta Ingigerði 
dóttur sína Olafi konungi 13 . [Nú bar svá at einn dag, þá er Olafr 
svænski hafði ríðit með hauka ok hunda sina, at hann 1 * komaptrfyrir 
dogurðarmál ok hafði beitt fimm trönur. Konungr gékk til dóttur 
sinnar Ingigerðar, sýndi henni veiðina ok mælti til hennar: „Yeizt þú 
nökkuru konung hafa beitt meira á einni morgunstundu?" Hon sva- 
raði' 6 : „Meirí var veiðr sú, er Ólafr Noregs konungr tók a einum 
morni níu konunga ok eignaðísk alt ríki þeirra." þá svaraði Ólafr 
konungr reiðr mjök ok sagði: „Ofsnemma ant þú Ólafi digra, þú hefir 
enn aldri sét hanu, ok [viltu þó gera hann 16 meira en mik; fyrirþetta 
sama skalt þú aldri fá Ólaf digra." Eptir þetta rauf Olafr svænski við 
Ólaf Noregs konung stefnu ok alt sáttmál. Nú er Ólafr konungr varð 96. 
þessa varr, þá sendi hann menn sína á fund Svíakonungs ok [lét beiðask 

■J npp i Garða *) Horðhelsingja ') þá tilf. *) austan ») saal. R ; Iier- 
aðs menn konungft A *) at þeirra fundi, þá er Ólafr konungr fanri þat, 
■t þcir vildu eigi taka við kriatni, lét hann taka T ) þat at menn skyldu 
allir kristnir vcra í hans ríki B ) láta llf eða fnra or lanrii, þriðjn kosti 
taka sklrn cptir því Bcm konungr bauð ■) þeir tilf. ">) taal.B; bfjaA 
.") rlkir menn ") svicnski ") Hitraldssyni lilf. '*) Svá harsk á dag 
nðkkurn, at Ótafr svænski hafði út ríðil með Itaukum sfnum at skemta sér 
uk '") i þessn lund lilf. ") v'trðir þú Iiann þó 
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af hánum hins sama sáttmáls 1 , en Sviakonungr svaraði [á þá ieið, 
'sagði at enga ván átti Olafr digri 2 þess at fá Ingigerðar, er bæði var 
konungs dóttir ok dróttningar: „ek é," sagði hann, „aðra dóttur, ok er 
sú frilludóttir er heitir Astrið, Jiá skal hafa Ólafr digri, ef hann vill, 
með þvílíku fé ok eignum, sem áðr hafða ek œtlat 3 Ingigerði." Sendi- 
menn Olafs konungs fóru nptr [með svá liúit ok sögðu sitt erendi 4 . 
I þessi ferð hafði verit Sighvatr skáld, ok orti eínn flokk*, er hann 
kallaði Austrfararvisur, ok segir í þvi kvæði mart um þessa ferð. 

97. Nú leitaði Ólafr konungr ráðs fl við vini sina, hvárt hann skyldi taka 
þenna kost eða halda vandræðum við Svíakonung. [Nú váru allir 
fúsir til sættar, fyrir þvi at þó er œrit vandræðavant 1 við Ðani, er 
langa hrið höfðu haft mikit vald [á þessu landi, sögðu þeir s . Okmeo 
ráði vina sinna gerði Olafr konungr sætt við Sviakonung, ok fékk 
Astríðar dóttur hans, ok var þeirra dóttir Úlfhildr, er gipt var Otlu 
hertoga 9 í Brúnsvík, [þaðan var Otta keisari kominn sunr Heinreks 
hertoga 10 . Enlngigerði dóttur sina giptiÓlafr svænski Jarizleifl kon- 
ungi, syni Valdimars konungs í Hóhngarði, ok sendusk þau Olafr kon- 
ungr af Noregi ok Ingigerðr margar gersimar sin á milli ok trúnaðar 
menn. J>á var ok í Garðaríki Rögnvaldr jarl Úlfssunr, frændi Ingigerðar 
dróttningar; hann var hinn mesti vinr ulafs konungs, svá sem sagði 
Sighvatr, þá er hann var kominn or sendifór 11 þeirri, er Olafr kon- 
ungr hafði sent hann [lil Hólmgarðs 11 : 

Fflst skattu, rlkr, við rikan 
Rögnvnld, konungr! halda 
(hann er þyðr at þinni 
þðrf nitt ok dag) Bátlum 11 . 
En hverr cr austr vill sinna 
(jafnmaelt er þat) aiiifni, 
þengill! þiima drengja, 
þar á Iiald und Rðgnvaldi. 

98. í þenna tima hafði Ólafr mikinn ótta af Dönum, töldu þeir al 
hann hefði sezk i skattland 14 þeirra Noregs riki, ok þingat var kaup- 
friðr af Noregi. Af þessi úsætt varð ekki fyrir þá sök, at allir him'r 
stœrstu Danahofðingjar váru þá i Englandi vestr, ok [höfðu þeir yfrit 
slarf 16 , ok lét nú Ólafr konungr [efldan verða lð mjök kaupstaðinn í 

>) beiddisk af hanum þess aama máts ok sætlar a ) ok kvað enga vín þess 
vera Ólafi digra J ) gefit f) ok sögðu hánum svá búit *} um tilf. 
*) ráða ') Kn flestir fýstu at gera sælt við Svfakonung ok toldu ýrit 
Vftndræðavænligt 8 ) yfir Roregi *) keisarn ,, J syni Heinreks keisnra 
") sendiferð '*) austr i Garðaríki 1J ) rettet; súltnm A og S '*) 
skatllðnd ' *) mátlu ekki fleira nnnask ' 6 ) efla 
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Niðarósi, lét þar kirkju gera [ok lagði tíl fé; hann lét ok kirkjur 
reisa' i hverju fylki, ok lagði 2 próvendur til. þá erOlafr konungr var 
orðinn einvaldskonungr í Noregi, þá [lét hann skipa lögum eptir ráði 
hinriit vitrustu manna, ok settí sjálfr eptir þvi 3 sem siðan hafa haldizk. 
J>á erSigurðr sýr var andaðr, þá var engi sá maðr iNoregi er kon- 
ungs nafn bar, nema Olafr konungr ; þat hafði [aldri *rðit fyrr 4 i Noregi, 
[siðan um daga Haralds hárfagra 8 , en þess á milli höfðu heraðskon- 
ungar verít; en Ólafr konungr tagði undir sik fyrst konunganna 6 ok 
tók skatta um Orkneyjar ok Hjatland ok Færeyjar. Svá sagði Ottarr: 

Gegn eru þér at þegnum 
(þjóðskjðldunga gððra 
haldíð hœft á veldi) 
Hctlenrijngar' 1 kendir. 
Engi varð á jðrðu 
[ógndjarfr áðr en þér 8 náðum 
austr sá er eyjum vestan 
ynglingr undir sik þryngvi. 

Sigurðr konungr syr ok Asta áttu þrjá sunu, hét einn Guðröðr, 
en annarr Hálfdan, Haraldr hinn þriði ok var hann yngstr; þeirra 
dóttir var Gunnhitdr, er átti KetiII á Ringunesi. Otafr konungr var 
maðr rikr innan lands ok refsingasamr [með stórmanntigri vizku B . 
Ríkir rnenn 10 er fieir sá, at hann gaf fjafnan dóm' • rikum sem úríkum, 
ok með þvi at þá váru lendir menn úvægnir ok þó kappsamir, þá tóku 
at kunna þvi itla, at þeir skyldu láta sitt mál fyrir konunginum 13 ok 
jörlum, þóttusk eigi eiga at tetja langt fram i ættir til konungborinna 
manna eða annarra stórra hófðingja, ok stirðnuðu af þvi ríkir 13 menn 
við konunginn; var mest at þvi þar semErfingr var Skjálgssunr, er þá 
var rikastr lendr maðr i Noregi. þórir hundr var ok ríkr maðr, hann 
hafði farit til Bjarmalands ok drepit þar góðs l * manns sun , er Karli 
hét [er farit hafði með hánum. Ólafr konungr sendi menn at taka þóri, 
ok fékk hann Ift af þvi nauðuliga sætt 18 , ok fór or [andi. Margir aðrir 
lendir menn gerðusk konungi útrúir í ráðum sinum. þá andaðisk Olafr 
Svíakonungr, tók rikit eptir hannÖnundr[sunr hans er Jakob var kaliaðr 17 , 

') tanl. B; udegl. i A ') gaf a ) skipaði hann Iðgum með ráðum liinna 
vitrnstu mannn, ok setti á þá lcið 4 ) eigi verit ") síðan cr Iliiriihlr enn 
hárragri hafði verit í rikinu ') Noregs honunga *) Iljatlendíngar 8 ) 
ognbráðr áðr *) vitr maðr, stórmenni tuikit '°) ríkigmenn ,J ) taal.B; 
góð dœmi A ") konungum ' ') rikis 14 ) ríks ") aaal.B; ok farit 
hafði í lendiferð Ólafs honunga at taka þori, nk fckk þorir A ") gríð 
fyrir illvirkit ") saal. B; Jaknh A 
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íiaiin var hinn mcsti vinr Olafs konungs, mágs sins, ok sendu þeir memi 
á millum sin ok gerðu ráð sitt. 
i. En í þann tima cr' stýrði Danaveldi Lllfr, sunr porgils spraka- 

leggs, er átti Ástríði dóttur Sveins tjúguskeggs, þá a bauð Ólafr konungr 
leiðangr út or Noregi, ok fór suðr með landi með mikln liði ok ti) 
Danmarkar, herjaði um Halland ok Skáni ok Sjaland 3 . önundr Svia- 
konungr fór með Svia her* austan i mót ok herjuðu [báðir þar sem 
þeir fóru, ok vildu* leggja undir sik alía Danmörk. þetta spurði Knúlr 
konungr vestr i Englandi, at herjat var i DanmÖrk, ok fór hann vestan 
með miklu liði af Englandi. Svá segir Sighvatr skáld i erfidrápu, er 
hann orti um Knút gamla: 

(Knúlr car tatd kimnum) 

-Herr anstan ferr, 
friðr fylkii niðr' 
frínergðr Danaj 
■kraið vestan viðr 1 , 
var glæstr 8 er bar 
út anrigkola 
Aðalráða þaðan. 

Ok biru i byr 
bli aegl við rá 
(iljr var döglings för) 
drekar landreka; 
ok (icir cr kóma 
kilir vestan til 
um -)eið liðn 
Limafjarðar brim-*. 

[Ok enn í þeirri 10 sömu drápu sagfti Sighvatr" frá norðanferð Ólafs 
konungs : 

(Knútr tr vnd kimnum) 

Hygg ek ætt at frétt 

Harslds i her 

hug vel" duga ; 

lét lýrgotu 1 ' 

lið euðr or Nið 

Ólafr jflfurr 

ántell fara. 

■; mgl. ') Eitt mmar ») Sjoland *) ok Gauta lilf. ') þeir all þar aem 
þeir komu ok bjoggusk at •) taal. Sn.; binn er au*lan fra frið fylhis 
liðfi i) saal.Sn.; skriðu yeitan ver B *) taal.Sn.; hvert B •) Viserne 
mgl. i A. '•) t þessi >') iilf. B; mgl. Í A ") taal, Sn.; leikl B 
") taal. Sn.; lýs jrotu B 
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fiurðu norðin 
(namsk þat) mcð gram 
lil slélts svalir 
Selunds kilir; 

Önundr Dðniitn 
á bendr [at há' 
her sveenskan ferr. 

Lél um lönd lokil 
lið' gramr saman 
marbeðjum með 
mörg nelbjörgum; 
jiar er graðr fyr gnóð 
grám hjiiliiiuiit lá, 
þornheims þrimu 
þundr! of fundr. 

Máttuat dróLlnar 
Danmörk spanit' 
[imd sik flökum' 
snarir herfarar. 
Haiði jnarpla 
Sháney Dana 
hlððr herjaða. 
(Höfufffremstr jSfnrr*.) 

[Nú fór Ólafr konungr ok Önunrír. konungr* aUstr Ígegnum Eyrarsund, 
ok berjuðu um Skáni hit eystra ok um SmálÖnd. Nú var, [sem áðr 
■ visaði til i kvæðinu 1 , Knútr komingr kominn vestan til Limafjarðar ok 
dregr saman her úvigan, ok fór eptir þeiin austr, ok [fundusk þeir á 
Skáney austanverðri 9 , þar sem áin helga er*, ok varð þar orrosta 
mikil, féllu margir af hvárumtveggja, þviat hvárigir 10 vildu flyja, [ok 
af þvi hefir Sighvatr kveðit 11 : 

Lélat af jöfurr 

-feit manna Tannsk- 
Jótlands etask 
ilendr -at þvi-. 
Vildi foldar 
fœsl rán Dan& 
blifsfcjöldr hafa. 
(Hðfuðfremttr jöfnrr.) 

') taat.Sn.; hánumS >) taal.Sn.; liðs B *) saat.S*.; svaua B *) saal. 
Sn,; dðr sik sviku B °) VUerne mgt. i Á ') þá fóru konungarnir Ólafr 
ok Önundr "•) titf. B; mgl. i A ') finnask á Skáni auítanverðum ') 
heitir '•) hvárgir ") sví segir Sighvalr 
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þessar orrostu mintisk ok Óttarr er hann oríi um Knút: 
Svíum linektir' þú sóknu 
aiklingr örr, en mikli 
ylgr, þar er áin hcl R a, 
lilfs beilu fckk, heitir*. 

[þórðr Særekssunr orti erfidrapu um Ólaf konung, ok gat enn þessar 
orrostu: 

Alti Egða dróttinn 

ólefr þrimu stála 

við ígætan Jóta 

öðling þann er klmf bringa. . 

Skatil nter skarpl at móti 

Skánunga gramr hánum, 

Sveins varat tunr at rcynii 

filiiir, þaut úlfr um hrefi*. 

101. Eptir þessa orrostu fór Svíakonungr heim austr i Svíþjóð, en 
Ólafr konungr lá* mefi her sinn i Kalmarnum 6 , ok vildi þess biða, ef* 
Danaherr dreifðisk. EnKnútr konungr vendi aptr ok lagðisk íEyrar- 
sund, ok œtlaði at hann skyldi þar sæta Ólali konungi, er hann fœri 
til Noregs aptr. f>á er Knútr lá i Eyrarsundi, þá sendn margir lendir 
menn Olafs konungs Knúti konungi leyniliga orð, ok báðu sér friðar 
ok trausts. Ólafr konungr, þé er bann spurði, at Knútr konungr 
hélt saman [her sinum T , þá sýndisk hánuin [úfœra mikil", at fara 
með litil lið í þvilikan her, þóat hann vœri frœkn ok hefði lið> frítt, 
ok mintisk hann á þat, hver.su Ólafi Tryggvasyni [hefði at farizk', 
þá er hann treysti svá skjpum stórum 10 ok liði frœknu, at hann lagði 
fram fám skipum i her mikínn. þá tók Ólafr konungr vitrligt rað: 
gékk af skipum sinum þár sein Barvik beitir, fór svá [á vestra Gaut- 

102. .land ok 11 ofan i Vikina. Einn gamall maðr ok vitr höfðingi, er hét 
Hárekr í ia þjóttu, sunrEyvindar skáldaspillis, hann sagði konungi, at 
hann kvazk 13 eigí fá gengit svá langa leið ok crfiða, kvazk heldr 
skulu fara beim með 14 skipi sinu til Nóregs. Hann orti visu þessa: 

Ráðit hefl ek at ríða 
-rinleygs- héðan mfnum 
-léð!- dynmari leiðar 
f JúíTgtnn ÍLCldr en ganga, 

') taal. 8n.; veegðir A *) taal. S*.; heila A. Viten ntgl. i B *) fra [ 
mi/l i B «) eptir tilf. ») Karlmarnum ') er '■) liði einu, ok Dana- 
herr dreifðisk ehki 8 ) ófœrl vera ») hafði farit ><■) afnum ") il 
efra um Gautlnnd ok um Smalond ok sri um vestru Gautiand ok sva ") 
or ") lézk i*) « 
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þúal leggtjotuTs liggi 
lundr í Eyrarsundi 
(kann þjóð kcski miuni) 
Knútr herskipum úti'. 

Hann iagði út skípi sínu ok réri norðr fyrir Skáni, ok eptir um nóttina 
sigldi hann norðr, ok i dagan [hafði hann mjök sótt sundit 3 , ok lét 
þá Hárekr [hlaða segli sínu ok lagði niðr* viðuna, ok tóku tjöld grá 
ok breiddu á skipit alt stafna á millum, ok lét róa í nökkurum rúmum 
bæði aptr ok frammi en [ekki miðskipa 4 , ok heimtusk svá norðr 8 í 
snndit fyrír straumi ok vindi. [En skipastóll Enúts konungs la á bæði 
borð, sumr við Skáney en sumr við Sæland*. pá mæltu varðmenn; 
„Sklp ferr í sundil." bá svaraði annarr maðr: „þat er fornt skip, sé 
hversu grátt er [ok skinit 7 , þat man vera sildaferja, þviat þat er sett 
rajök ok þó menn fáir á." Fór svá Hárekr gegnura Eyrarsund ok 
[flota konungs*, ok tók þá sól upp at renna, vendi þá Hérekr undir 
land ok reistu viðuna, ok fœrðn upp gullspónu ok veðrvita, siðan 
drógu þeir upp segl sitt, þat var hvitt sem snjór af háleyskum váðura 
ok stafat raeð vendi, ok gékk þá skipil 9 fram or sundinu, ok þá sá 
lið Knúts konungs hvar skipit sigldi, ok þótti þeim frítt ok glæsiligt 
til at sjá. þá var sagt Knúti konungi, [fyrir þvi at þeir hugðu at 
Olafr konungr hefði siglt f gegnum sundit, af því at þeir sá at skipit 
var vel búit 10 . Konungr svarar: „þetta man vera af liði Olafs kon- 
ungs ok eigi hann sjálfr; kann vera at þar hafi siglt [sá hinn sami 
kari, er enn sigldi um oss í Beltissundi, er ek þótlmnk hafa tekit hann, 
Hárekr í þjóttu 11 ." Hárekr sigldi norðr með landi, þá er hann kom 
or Eyrarsundi orti hann vísu þessa: 

LattkR ck Lundar ekkjur, 

-læbauge- at því hlæja 

-skjótum eik fyr ulan 

cy- né danskar meyjar, . 

-jóro !- at ck eigi þyrða 

-ifiaflausts- á hausti 

i flatsluðir Fróða 

fara aptr vali krapta. 

') Viien udel. B >) aótlu þeir at Eyrtrsundi ") oían leggja segl ok 
*) alt var ault at sjá lil miðs skipBÍní •) veatr *) þí lá floti Knúts 
konungs á bæöi borð, sumiv við Skáni en samir við Sjoland *) skipit 
•) her Knúts konungs •) skciðin «) at þar myndi Ólafr konungr hah 
siglt í gegnnm suudit, er svá vel var biiit ") Hárekr or bjöttu, sá hinn 
sami knrl eigldí enn um oss i Kcltrssunili, er vér piittuink tekit hafii 
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Ok sigldi sva norðr til búa sinna, ok fann Óiaf konung ntn vetrinn 1 í 
Niðarósi, ok var hann þá kominn norðan af Hálogalandi. 

A því sama árí um haustit fór Knútr konungr vestr til Eng- 
lands, ok gerði éðr menn sína til Noregs á vit vinmæla*, þeirra er 
lendir menn Ólafs konungs hðfðu sent hánum, ok [gaf Knútr konungr 
fieim sína vináttu á mót, ok með stórar ok margar gersimar*. Kómu 
sendimenn Knúts konungs aptr með þeim tiðendum, at alt* stórmenni 
hafði eiða svarít til þess, at þeir [skyldi Knút konung taka til konungs 
fyrír Noreg B , ef hann kœmi í landit. Utn várit eptir bjó Knútr konnngr 
ferð sina vestan af Englandi nieð mikinn her, var þá með hénum 
fnendi hans Hákon jarl Eiríkssunr. þat sama vár kom af Noregi Sig- 
hvatr skild til Englands ok ætlaði ferð sína til Rúms; ok þá er hann 
spurði ætlan Knúts konungs ok Hákonar jarls, þá orti hann [kvæði þat 
er kallat var Vestrfararvísur* : 

Örr, tegaak Ólaf gerva 

iilt hcfir aá er, fjurvallan, 

(konnnga danða megum 1 kviða) 

Knútr ok Hákon úti. 

Haldisk vfirfir, gem vildu 

varla Kniitr ok jarlar; 

dffilia er first d fjalli 

iiindi", ef hann sjálfr kemsk nndan. 

i. Knútr konungr mintisk margra saka er hann þóttisk eiga við 

Ólaf konung, var sú hin fyrsta, er Ólafr konungr tók systursun hans 
Hákon ok lét sverja sér eiða, ok tók síðan 9 ríkit ok rak hann or landi; 
Ólafr konungr [tók ok 10 þat riki undir sik, er langa hríð hafði verit 
skattgilt undir Danakonunga; Olafr konungr hafði ok herjat [í riki' 1 
Knúts konungs. Nú hefrKnútr konungr ferð sina með [miklum her ia 
vestan af Englandi ok til Danmarkar ok kom i Limafjórð, ok sigldi 
þaðan [í Noreg 1 ^ með tólf hundruð skipa, fyrir þvi at hann hafði út 
boðit allan almenning bæði af Danmörku ok Englandi, ok kom hann 
með liði sinu at ögðum, ok sigldi 14 svá norðr með landi ok þingaði 
við bœndr, ok var hann til konungs tekínn hvar 11 sem hann kom, 
ok létti eigi ferðinni fyrr en hann kom til Niðaróss, þar átti hann 
[fylkisþing við bœndr alla í þrindheiiM", ok var hánum þá svarit 

') vírít eplir ») vinmála *) scndi þeim þd gjafír stórar ok vinattuboð sitl 
*) mart *) myndu Knút til konungs taka yfir JVoregi •) þetta.: ') má 
*) Egilum* Cmýeclw; fnndr A 03 B *) af hinum til/. '•) hafði ok 
tekit i')4 1and ") her aínum i') ti! Norega »*) fór með «ll«m 
ber ■tnum ■*) þw '*) átta fylkua þing við Jrœndi 
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landit' á Eyraþingi. Frá þessi ferð Knúts konungs segir þórariiin 
loftonga 3 : 

(Knúlr er nná himnum) 

Hlinnæmi' með ]ið 

fór mjftk mikil •■ 

minn Tiar þinnig. 

Fœrði or Brði 

fimi' gramr Lima 

át ólitinn 

otrbeims flola. 

Ugðn EjrÖir 
Srbeiðia för 
svbiis bírt rána 
sökrammir mjök. 
Alt T8r gulli 
grnms lið framit*, 
var ajún iflga 
rjíks rikari*. 

Ok fyr LUta 
liða fram -Tiðir 
íiufdyri hlf- 
hart kolsvartir. 
Lukt var innan 
all brímgalta* 
auðr aapkfðum 
aimd Eikunda, 

En fyr fornnn 
friðmenn liöu 
haug Hjörnagla 
livast griðfaatir. 
þá er ítór fy r Slað 
stafnklif tlrifu, 
varð cegilíg 
örbeiðis fðr. 

Knátlu aúðir 

■vangs injfik langar 
byrrflm* bera 
brimdýr fyr Stim. 
Svá liða suminn 
svalheimj valir, 
at kom noiðr f Nið 
nytr herílylii'. 
*} nlt land ') l kvatði því er hann orti urn Knúl konung, lilf. B, tom waV 
ladtr de fölgmde Viier. *) taat. Sn,; Iniit A *) taal. Sn.; liltari A 
') saal. Sn.; brímgallar A <) taal. Sn.; byn'ökn A 
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105. [Hér er sögft öll ferð Knúls konungs, hversu hartn fór snnnan ok norðan 
með landi, ok svá um þal er hann gaf' Hákoni frænda sínum land*, 
er fyrr hafði verit handtekinn af Olafi konungj ok svarit hanum eiða*. 
Fór þá Knútr konungr aptr suðr til Danmarkar með her sinum. En 
ólafr kommgr hafði verít á Upplöndum, ámeðan* Knútr konungr iagði 
nndir sik Noreg alt með sjónum, ok hafði látit varðveita skip sin í 

106. Osióar* firði. En [brátt eptir petta spurði Ólafr konungr 8 , at Knútr 
konungr var farinn [til Danmarkar, ok fór þá r til skipa sinna ok sigldi 
norðr með landi, ok þá er hann kom fyrir Jaðar, lá par Erlingr Skjálgs- 
sunr fyrir með margar skútur ok eitt langskip, er hann hafði átt lengi 
[ok skeiðin mikla var kallat 8 ; hann hafði tekit fé til afKnúti konungi, 
at bann skyldi halda landi undir Hákon jarl, en berjask i móti Ólafi 
konungi. Ok þá er [þeir sá Ólafs konnngs sigling 9 , bað Erlingr sína 
menn sigla eptir konunginum ok berjask við hann Ólaf. Olafr konnngr, 
þá er hann sá sigling Erlings ok þóttisk vita hans vilja, þá mælti hann 
til sinna manna, at [Mlsa skyldi seglin. þá hafði Erlingr Skjálgssunr 
heflat á skeið slnni, at eígi skyldi hon ganga hvatara en önnur skip. 
þá mælti Erlingr: „Nú lægjask segl þeirra ok draga þeir nú undan oss, 
slám við öllu segli á skeiðinni." Ok svá var gert; gékk þá skeiðin 
skjótt fram frá skútunum 10 . EnOIafr konungr stefndi fyrir innanBókn 
ok lagðfsk þar i snndit fyrir ínnan Tungueyjar 11 . Gékk nú skeið 
Erlings norðr i sundit, ok fann eigi fyrr en skip lögðu at hánuin á 
bæði borð, var þar viðtaka hörð ok eigi löng aðr en skeiðin rydd- 
isk 14 . Var drepit hvert manns ls barn, nema Erlingr stóð i lypting- 
unni eínnsaman.. Svá segir Sighvatr: 

01] var Erlings fallin 
ungs (fyr norðan Tongnr 
skeið vann skjoldnngr rauða) 
skipsókn við þrom Bóknar. 
EiQD Stöð sonr á aíim 
snarr Skjálgs, rinum fjarri, 
í lyptingu lengi 
lætrnuðr skipi auðu. 

þa gékkÓlafr konungr í fyrirrúmit, ok sóttu þá menn hans atErlingi, 

') J>vi nteat gaf bann ') alt Iforegs konungs veldí fyrir at riða, þeim *) 
at hann skyidi aldrigi i mól Ólafi konungi veva tilf. *) meðan •) Ab- 
lóar *) þá er hann spurði 1 ) or landi, fór Ólafr konungr *) akeiðina 
') hann sá sigling Ólafs konunga ok þóttisk vita hana vilja ") laal. S; 
þeir íkyldu láta hrilsa seglin. þá ma>lti Erlingr Skjálgasnnr: „heflið á 
skeiðinni at hon gangi eigi nndan ððrum skipum" A. ") Tnngnr, eyjar 
þær er ivá heila «) eyddísk ■*) taal. B; mgl i A 
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en hann varðísk vel ok drengiliga, t'yrir þvi at hann var manna sterk- 
astr ok bezt vigr í Noregi öltum. þá raælti konungr: „Við horfir þú [í 
dag nú 1 , Erlingr." „Já, herra!" sagði hann, „öndverðir skulu ernir 
klóask. Vilið þér gcfa mér grið, herra!" Konungrínn svaraði: „A 
ðndverðum [man þér a þat sjá áðr en vit skiljumk." þá kastaði Erl- 
ingr vápnum ok gékk ofan i fyrirrúmit, en konungrinn hafði [litla 
handöxi 3 . Nú kastaði Erlingr skildinum ok tok hjálm 4 af höfði sér, en 
konungr stakk öxarhyrnunni á kinn hánum, ok mœlti: „Merkja skal 
dróttiiis [svikann hvern 6 at nökkuru." j>á -hljóp fram Aslákr fitjaskalli 
ok [hjó með báðum höndum í höfuð hánum*, svá at Erlingr féll þegar 
dauðr á þiljurnar niðr. þá mælti Ólafr konungr 7 : „Högg þú s manna 
armastr; nú hjótt þú Noreg or hendi mér!" Asiákr svaraði: „þat er 
illa, ef yðr þykkir eigi vel fara; ek hugða nú at ek höggva Noreg i 
hönd þér, fyrir þvi at engi hefir verít jafnmikill 9 fjándmaðr þinn i Noregi 
sem þessi." Nú gékk Ólafr á skip sín, ok festu eptir skeiðina í sundinu, 107. 
draga þeir upp segl sin ok sigla norðr með landi. Eggjarkálfr ok 
þeir allir brœðr váru þá með Olafi konungi, er Erlingr var drepinn. 
[Svá segir í kvæði þvi er orti Bjarni gullbrárskáld om Kálf Árnasun: 

Yaslu, þar er vigs bað kosla 

vinreifr, með ÓleiG, 

(kynnisk kapp þitt mönnnm} 

Kálfr! við Bókn"> auatr sjalfa. 

ÓSu brún 1 blóði 

borfi fyr Utitein norðan, 

Ijós varð raun at nesir 

ráðinn var frá láÖi". 
Skútnaherrínn kom þá eptir i sundit, fundu 14 þeir skeiðina ok drepit 
af hvert manns barn, tóku lik Erlíngs ok bjoggu til graptar. Synir 
ErUngs ok frœndr lágu í samnaði, fóru norðr eptír konungi með 
miklnm her, ok hvar sem tiðendín fóru norðr, atErlingr var drepinn 13 , 
þá fór jafnskjótt samnaðrinn hit efra, svá at á Rugalandi ok Hörðalandi 
fékk eigi 14 Olafr konungr uppgöngu fyrir bondaher, en skipaliðit fór 
eptir hánum. þessi visa er kend Olafi konungi: 

Lftt man hauldr enn hvili 

(hmfn etr af ná getnum) 

(rér unnum gný gunnar) 

glaðr'* i nólt u Jaðri. 

') wjök ( ilsg >) saal. B; mutini, cn ma'lt þú A ') osi lilla f hendi sér 
*) hjálminn *) ■vikarann ') hðggr tveim hðndum f höfuð Erlingi ') til 
Áilákj tilf. •) m 3 l. *) jafnrfki' ln ) moí. Sn.; búinn A ") fra | 
mgl. B **) fnnnn ") dauðr **) hvergi *•) glaðir 
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Svá heflr ölluogis illa, 
gAMc ek reiðr of skeiðar, 
(jflrð veldr matiria morði) 
mitt ran gctit hánum. 

Nú fór Ólafr konungr með skipunum noror á Mœri, ok spurði þá at 
Hákon jarl [var i þrándheimí ' ok þat með, at náliga var landit alt 
nndan gengít 2 . f>á gékk Ólafr konungr af skipum sínnm, par sem 
heitir SlygsfjÖrðr, ok fór þaðan á Upplónd. Aðr en Olafr konungr 
fœri or landi, skildí 9 Eggjarkálfr við hann ok fór norðr til búa sinna, 
en allir aðrir brœðr hans fylgðu konunginuiu , ok með hánum var Rögn- 
valdr Brúsasnnr, er siðan var jarl i Orkneyjum. Menn Hákonar jarls tóku 
ðll skip Ólnfs konungs, ok þá hlutuðu þeir skipstjórn með sér, ok hlaut 
sá maðr at stýra Skeggjanum, er Jökull hét; hann orti visu þessa: 

Hlaut ek or Slygs (e» sœia 

siðfregn at ek kviða, 

vdn erum hreggs al' hreini 

blyrvega') skipi stýra, 

pví er -ystéttar- áttí 

Óleífr -funa kleifar!- 

(gremr var sjálfr á sumri 

sigri ræntr) hiun digri. 

pá er þrettán vetr vóru liðnir frá Nesjaorrostu, þá fór ÓlaTr 
konungr or landi [ok austr á a Neriki, ok dvaldisk þar um hríð með 
Sigtryggi feðr [ívars, föður Suna, föður Karls jarls*. Ok þá er 
vára tók ok isa leystí, fór Ólafr konungr út í Sviþjóð á fund Ön- 
undar konungs mágs sins. Hann gaf Olafi konungi skip, ok fór hann 
siðan austr í Garðariki á fund Jarizleifs konungs, ok fékk hann þar 
góðar viðtökur, var þar annan vetr ok hafði þar með sér sun sinn, 
er Magnús hét; hans móðir hét Alfhildr 9 . Á þeirri stundu er Ólafr 
konungr dvaldisk í Garðariki [fóru margir vínir hans eptir hánuin norðsn 
or Noregi, ok spurði hann öll þau tíðendi er gerðusk í landinu. 
i. A því sama sumri er Ólafr konungr fór í Austtríki , fór Hákon 

jarl vestr til Englands eptir festarmey sinni. Ok þá er hann fór vestan 
með langskip 10 kom at hánum stonnr veðrs ok týndisk jarlinn ok öll 
skipsóknin, ok kómu þessi tíðendi um haustit til Noregs, ok sama 
haust aptr til Englands. þetta sumar fór Eggjarkálfr vestr til Englands 

'] hnfði saman samnat í Jirándheimi liði miklu *) hánum svikit ') skildisk 
*) á *) hlýrvága *) hauu var austr f *) Saal. rettel efter Membrtm- 
fragm. i d. norike Rigiarkiv af Otaf d. Hell. Saga; ívars, ok hans synir 
váru Suni ok Karl jarl A; ívara funa, fððar Karls jarU B ») Alvildr 
*) Fra [ mgt. B 10 ) langikipi 
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eptir' orðsending Knúts koitungs, ok áðr en hann fœri vestan önd- 
verðan vetr, fékk hann þat af Knúti konungi at, [með þvi al a hann 
héldt upp orrostu á móti Ófafi konungi, [ef hann kœmi s aptr i land, 
ok féngi hann haldit fyrir hánum ríkinu, J»á skyldi Kálfr vera jarl yfir 
landinu, ok halda af Knúti své sem Hákon jarl hafði lialdit af Haraldi 
Gormssyni. Svá segir Bjarni Gullbrárskáld: 

En (of iðnir maniin 

emka ek turnr et samna 

skrökvi) it skilnað ykkarn 

skjóll léil Knút um sðttan, 

pér lét fold, íðr fœrir 

(frest urðu þcss) vestan, 

ilíf hitl crat lítit', 

Lundúnagramr fundna'. 

Brátt eptir þetta sendu vinir Ólai's konungs hámim orð, at pá var landit 
höfðingjalaust, ok béðu hann fara aptr til ríkis síns. Hann skipaðisk 
við [þeirra orð 8 ok gerði ferð sina eptir jól, ok setti þar eptir Magnús 
sun sinn til fóstrs með Jarízleifi konungi. En hann sjálfr ok lið hans 
fór austan at isum, [meðan hœstr var T vetrinn, alt til hafs, ok yfir hafit 
er váraði, ok svá til Svíbjóðar á fund Önundar konungs mágs síns; 
ok fékk hann hánum lið. J>aðan fór bann til Helsingjalands, ok var 
þat mikil vasTerð ok fór um markir stórar ok vötn, ok báru mörgum 
stöðum skipin á herðum sér millum vatna, ok kómusk með miklu crfiði 
fram. |>á er Olafr konungr var kominn or Sviakonungs veldi, lét hann 
leita eptir, ok funnu.sk i liðinu níu hundruð manna heiðinna, ok bað 
bann alla þá aptr fara, er eigi viliiu skirask, ok lézk hann eigi vilja 
sœkja land sitt með heiðnum her. Tóku þar fimm hundruð við skirn 
en fjögur 8 hurfu aptr. Olafr konungr kom ofan á Súlu í Veradal, fór 
þaðan [á Stiklastaði 9 . f>ar var þá með bánum Haraldr bróðir hans, 
hann var þá fimtán vetra gatnall; [svá segir þjóðólfr; 

Skildisk hann ok huldi 

lijálmsctr gamall vetra, 

tiggi, to'f ok þ"BKJ a 

trauðr við Ólaf dauðan", 

|>ar var ok Sigurðr biskup ok Rögnvaldr Brúsasunr, FÍnnr Áraasunr 
ok þorbergr ok Arni ok Kolbjörn, [þeir vára allir" Arnasynir. Dagr 
frændi konungs var eigi kominn. þar kom í móti hánum bóndaherr, 

') at *) taal. B; mgl. i A *) taal. B; ok kœmi hann A *) saal. £«.,- 

lið af litli stundu A ') Fra: Svá segir Bjarni GuIIb. o. i. t>. mgl. E <) 

orðscnding fieirra T ) um *) hundruð lilf. *) út til Sliklastaða '") 
Fra [ mgl. i B ") ok fjórir 
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bæði Háleygir, þrœudir ok Hœrjr ok alt fyrir norðan Stað. þessir 
várn höfðíngjar fyrir bónduui: Kálfr Arnasunr, Hárekr or þjóttu, þórir 
hnndr, Erlendr or 1 Gerði, Áslákr [á Finneyjum* , ruestr hluli 3 lendra 
rnanna fyrir norðan Stað. Olafr konungr mælti til Haralds bróður síns 
ok bað hann eigi vera i orrostunni, fyrir þvi at konunginum þótti 
bann eigi vápnfœrr fyrir œsku sakir. Haraldr svaraði á þá land, kvað 
vísu þessa: 

J>ova man ek þann ■rm verja 

(þat er ekkjn manr nekkval*, 

rjóðam vér af reiði 

rand) er ek 1* hlýl stanila. 

Gengra greppr enn ungi 

gnnnblfðr, þar er alog rlða 

(herða menn at morði) 

mót, i litel fyr Bpjótum. 
Hér var orrosta hörð ok mikil. þar féll Ólafr* konnngr ok [mikit af 
liði T hans, har iell Björn stallari, Kolbjöm Amasunr, margir kómask 
nanðnliga undan; Haraldr Sigurðarsunr varð sárr mjök, RögnvaUlr 
Brúsasunr, Dagr Hringssunr, ok dreifðusk þeir eptir þetta í úkunn 
Jönd. En af bóndum féll mikill fjðldi ok margir göfgir 8 menn. Eptir 
fall Ólafs konnngs var lík hans flntt til kaupangs ok þar jarðat; urðn 
þegar margar jartegnir hvártveggja af blóði hans ok líkama 9 . 

Sér er um Svein konung ok Álfifu. 

Brátt eptír þetta, er ólafr konungr var feldr norðr i þrándheimi, 
kom sunnan Sveinn sunr Knúts konungs ok Alfífa* af Danmörku með 
miklu liði, ok fór þegar norðr i land, ok lagði undir sik alt rikit þui 
er Ólafr konungr hafði átt. Einum vetri eptir fall Ólafs konungs var 
upptekinn [hkamr hans ok skrinlagðr at augsjándum öllumþrœndum 11 
ok at ráði Sigurðar biskups, ok þar við var ok Sveinn ok Alfifa móðir 
hans. Sveinn konungr hafði haft með sér mikinn Danaher, þá er hann 
kom í Noreg; þar var hinn fyrsti maðr Úlfr jarl Sprakaleggssunr, [s.em 
segir þórarinn loftunga: 

bat var dullanst, 
at Danir gnrðu 
dyggva for 

') i ') i Finnev *) blutr *) reitet; nökkut A og B ") laal B; mgl. 

iA *) himi helgi tilf. ') mart lið ») góðir •) Hkami ">) móðir 
hant tilf, ") laal.B; kUta hani ok gðrr hann ajálfr skrinlægi- ataugsjón 
allra þrœnda A 
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með dögiingi ; 

þar var jarl íyrat 

at iipphafi, 

ok svá hverr, 

er hánuni fvlgði, 

anmirr drengr 

öðram nytri'. 
Sveinn konungr var inikill œskumaðr ok fríðr sjómim, ekkí var hann 
[grimmlundaðr eða illskumaðr 3 . Álfífa tnóðir hans, er köllnð var hin 
ríka Álfífa, hon réð mestu 3 með konunginum, ok mœltu þat margir*, 
at [þal spiltí i báða staði 6 . Fór fyrir þá sök stjómin illa við lands- 
fólk, ok svá mart ilt stóð af hennar riki 9 í Noregi, at bœndr jöfnuðn 
þessn ríki við Gunnhildar öld, ■ er verst hafði verit áðr í Noregi. í r m. — 
Alfifu öld leigðn fiskimenn sæinn 8 ; mörg [ill dœmi vára* þá gðr með r+& í**í 
mikilli fégirni. Friðr var þá góðr hverjum inanni við lífi sinn, hvár- '** 

tveggja hérlenzkum ok ntlenzkum, en náliga var hvers manns fé sekt 
fyrír fégjöldum ok álögum 1 ". þessu olli rikí Knúts konnngs, at eigi 
váru rán eða manndráp, ckki kendu menn Álfifu þat, [þóat svá 
bærisk at 11 . 

Knútr Sveinssunr, er kallaðr var hinn gamli Knútr, var þá 112. 
konungr yfir Englandi, ok hafði þar stól sinn; var þá lð hans undtr- 
konungr Haraldr, sunr hans ok Emmu dróttningar Rikarðsdóttur, annarr 
sunr hans var Sveinn konungr i Noregi, þríðí sunr hans var Knútr 
konnngr, er kallaðr var HÖrðaknútr, kánum veitti uppfóstr 11 Ulfr jarl 
Sprakaleggssunr, hann réð þá fyrir Danaveldi. 

j>at var á einn sumri at Úlfr jarl fór vestr til Englands á fund 113. 
Kuúls konungs. Uifr jarl ok Einma dróltning gerðu rað á milli sin, 
ok kom 14 dróttningin at innsigli Knúts konnngs, létu gera síðan bréf, 
þau er jarlinn hafði á braut um haustit með sér. þá er jarlinn kom 
vestan, þá stefhdi hann þing á Vébjörgum, [jiat er ls til skyldu koma 
menn um alt Danaveldi. Nú er þingit var selt, berr jarlinn fram inn- 
sigli Englands konungs 1 *, fær til kapalin sinn, [skal hann upplesa bréfit 
er fylgir 17 . A þessu brétí váru nefhdir allir hinir stœrstu höfðingjar 
iDanmðrku, [ok með því atKnútr konnngr sendi kveðju öllumDönnm, 

') ok með hanum hverr annarr drengr öðrum nýtrí. 'J grimmhngaðr né 
dgjarn *) meat *) allír *) hon spilli í hvern stað, ■) ráðum ') 
ani ■) sjöiiin *) ðnnur ódrrmti l0 ) en lífs friðr var geflnn liveijnm 
manni, útlenzkum ok hérlenxkum, en uoliga var sem hvers manns fé vifivi 
í úfriði fyrir gjðldum ok dlcgum ") mgl. ■*) þar **) fóstr '*) 
koniBk "•) at '*) ok bréf þan cr þir fylgðu tilf. ") at leaa upp 
fyrir alþýðn 
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ok vill' at sé tekinn til konungs á Vébjargaþingi Hðrðaknútr sunr 
hans a , sé hánum svarít Iandit at eign ok yfirsókn. En þetta erendi 
styrkti Ulfr jarl ok talaðí [langt erendi 3 : bversu þungt þat var at sitja 
konungslausir, jafnmikit [ríki ok land sem þat var 4 , ok áttu jafnaa 
úfrið við Saxa ok Austrvegsinenn ok enn fyrr vifi Norðmenn. Svá 
laukþessu erendi s , atHÖrðaknútr var tekinn til konungs yfir Danmörku, 
[en þó réð Úlfr jarl Öltu ríki fl . Kómu þessi 1 tíðendi um várít vestr 

114. til Englands, hvat Danir höfðu gert. Nú er Knútr konungr hafði þetta 
sannspurt, þá gerði hann vestan ferð sina ineð miklu liði afEnglandi, 
ok kom um sumarít til Danmarkar ok kom til Sjalands í Róskelda. 
þar kom í móti hánum Úli'r jarl, ok um kveldit vildi konungr ekki við 
hann tala. Um morguninn vildi konungrínn enn ekki við jarlinn tala, 
ok kallaði til sín skósvein sinn, ok bað hann ganga ok drepa jariinn. 
Skósveinn fór ok því næst aptr kom. þá mælti konungrinn: „Draptu 
jarlinn?" „Eigi, herra!" sagði hann. „Hvat bar við?" sagði konungrinn. 
„Haiin var at óttusöng." £á mœlti konungrinn við riddara sinn : „Tak 
sverð þitt ok gakk ok. drep jari." Hann fór ok fann jarlinn í kirkju 
ok hjó hann þegar banahögg, gékk brott siðan með blóðugt sverðit, 
ok hirði eigi fyrr en hann kom inn tíl konungsins. þá mælti kon- 
ungrinn: „Draptu jariinn?" „Drap ek hann vist." „þá er vel," sagði 

115. konungrínn. Munkar þeir er staðinn varðveittu, þann er jarlinn var 
drepinn i, læstn kirkjunni ok lýstu banni um allan kaupstaðinn ok öll 
heruð, þau er þangat lágu undir. Nu sendi konungrinn orð til munk- 
anna, ok bað þó taka or banni staðinn ok mennina alla, en hann lézk 
skulu auka próvendu þeirra ok leggja til kirkjunnar herað mikit, at 
öllum tekjum þeim er áðr áttu konungar, ok hefir sá staðr með þvi 
aukazk. Tóku þá munkar konung i sætt ok alla aðra menn fyrir 
þessa sök. 

116. Brátt eptir þetta þá Iýsti Knútr konungr þvi, at hans bréf ok 
innsigli hafði tekít verit at úvilja hans, þat er konungs nafn var með 
gefitKnúti syni hans. Sendir hann nú orðKnúti syni sinum okSveini 
Úlfssyni. Kvámu þeir nú báðir fyrir gamlaKnút ok féllu til fóta hán- 
um. þá seldi Hörðaknútr feðr sinum innsigli sitt, þat er konungs nafn 
stoð á, ok sættusk þeir þá með því, at Hörðaknútr vann þess eið feðr 
sínum ok með hénum tólf menn hinir rikustu i Danaveldi, at hann skylcli 
eigi halda Danaveldi á aðra lund en í vald föður sins, skyldi hann vera 

') sendir Knúlr konungr fieim kveðju sina ok þnrmeð öllum DSnum; Ek vil 
5 ) miLiu ») um hæði tangt ok snjall ») land ok rikt scib þeir hifðu 
") þingí ') eplir bréfa tilvisan ok ráði LJlf* jarls, ok réð bann þá illn 
riliinu "■) her begynder tredje Laeme i B. 
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undirkonnngr gamla Knúts, ok gaf hann með því syni slnnm konungs 
nafn. Skyldi hann þá svá vera at réttu konungr kallaðr, ef gamli 
Knútr væri eigi i Danmörkn. Sveinn Úlfssunr var löngum í Sviþjóðu, 
fyrir þvi at Ólafr svænski var m óéae móðurbróðir hans, ok hafði hann 
þar mikit yfirlæti. 

En brált eptir þetla fór Knútr gamli vestr til Englands ok kom 117. 
eígi síðan aptr til Daamarkar, hann gipti Gunnhildi dóttur sina Heinreki 
keisara milda. Knútr konnngr gerði ferð sína af Englandi suðr um 
sjá, tók þar staf ok ikreppu, ok allir hans menn þeir er þar váru, 
gékk til Rúins suðr ok kom í mót hánum keisarinn sjálfr, ok fylgði 
hánum alt til Rúmaborgar. Knútr konungr setti alt spitala á veginum, 
ok gaf fé til staða, ok svá er sagt, at hann fœddi alla þá menn, er fé 
þurftu á Rúmavegi, svá at engi þurftí at biðja, er þann veg fór suðr 
ok sunnan. Knútr konungr bafði baft með sér marga hesta klyfjaða með 
gulli ok silfri, en af fú kcisarans tók hann slíkt er hann þurfti. Engi 
maðr hefir sá farit af danskri tungu Búmaveg, er með þvilíkri tign fœri. 
Keisarinn fylgði hánum aptr i norðanvert sitt ríki. Á þessa lund hefir 
sagt Sighvatr skáld: 

Kómu fjlki 
farlystir 1 , er bar 
hervig f hug, 
hafanda staf. 
Bauf rœair' of 
Búmsveg suman 
kærr keisara 
Clúspelrúsi. 

Svá man fár feril 

felum suár mctinn 

hringdrífr hafa. 

(Hðfuðfrtmslr jSfurr.) 

Bar kappsamr 

Knútr hinn ríki 

bjartan scim 

und búendr'. 
Sveinn Álfífusunr var konungr í Noregí. fiá kom vestan af 118 
Englandi Tryggvi sunr Ólafs Tryggvasunar ok Gyðu ensku, ok ínæltu 
sumir, at hann væri prestsunr en eigi kouungssunr. Hánum kom í mól 
Sveinn konungr, ok börðusk þeir fyrir norðan Jaðar þar sem Tungnnes 
heitir. Tryggvi skaut tveim spjótum senn um daginn, ok mælti svá: 
„Kendi minn faðir mér at messa svá." Hœldisk þvi at hann væri likari 
') rtllel; farlaust þeim A ') relltl; msar A a ) ok var þat þó.til við liinn 
helga Ólaf konnng; lilf. en Afikrift af A. 
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ÓlaG konungi en prestinum. þar féll Tryggvi, ekki afrek gerði hann 
raeira í Noregi. 

119. Nökkuru síðar var þing fjölmenl i Niðarósi, var á þinginn 

Sveinn konungr ok Alfífa móðir hans. Var þar enn talat mikit van- 
rétti bóndum, ok vildi engi hvárki játta eða neita orðum. þá mælti 
Einarr þambarskelfir, svá at mjök margir menn heyrðu: Jikki var ek 
vin Ólafs konungs, en þó váru þrœndir ekki þá kaupmenn, er þeir 
seldu konung ginn ok tóku við meri ok fyl með: konungr þessi kann 
ekki nifela, en móðir hans vill ilt eill, ok má ok yfrit." Nú umdu allir 
er heyrðu ok hlógu at, sagði hverr öðrum, ok þótti vel mælt. þá 
melti Alfifa: „Seb'sk niðr bœndr, ok hlýði konnngs erendi, en kurri eigi 
svá lengr." En því næst þögnuðu menn. Einarr þambarskelfir stóð upp 
ok mælti, at beendr skyldu fara heim, ok hafa menn ill erendi hingat sótt 
bæði nú ok fyrr til fundar Alfifu, megu menn heldr heima biða van- 
réttis, en sœkja allir í einn stað, ok htyða þar einnar konu orðum, 
þeir þá eigi vildu hlýða konunginum Ólnfi, er nú er sannheilagr; 
hefir þat verit gert mikit niðingsverk, ok hefir nú með illu refst, er 
svá mart herfiligt hefir þetta fólk þolat , siðan er þetta riki kom yfir 
fólkit. Skyldi þat nú guð vilja, at þat væri skamt, ok hefir þó nú 
verit yfrit Iangt." Gékk þá Einarr af þinginu, ok svá allr múgr fór 

130. heim af þesso þingi, ok þótti þá Álfifu mart vantalat. þann sama vetr 
var beitt í annat sinn, at þingit skyidi vera, ok vildi þá erigi maðr til 
bings sœkja. Nú grunaði víni Sveins konungs, at þrcendir mnndi 
snúask annat sinn á svik við konung sinn, ok fór ai' því Sveinn kon- 
ungr suðr i land. Knútr konungr hafði sent menn til Eggjarkálfs, at 
hann skyldi láta gera hánum öxar norrœnar. Kálfr svaraði á þá luml, 
lézk engar mundu hánum senda, nema fá Sveini syni hans svá margar, 
at hánum þœtti eigi skorta. 

121. Eptir brottferð Sveins konongs or þrándheimi gerðu þrœndir ráð 

á millum sin, völdusk til hinir beztu menn ok rikustu, fóru or landi. 
Váru þessir enir fyrstu menn: Eggjarkálfr ok Einarr þambarskelfir. 
Fóru austr í Garðariki, biðja Jarizleif konung, at hann mætti fá þeim 
Magnús, sun Olafs hins helga. Konungrinn var þess mjök trauðr, 
hræddisk at þeir mundi svikja hann með sem föður hans. þá sóru 
eiða tólf hinir beztu menn er i þvi liði váru, sem segir Bjarni gull- 
brarskáld : , 

Kendi Kdlfr til landa 
kappa fúsurn tfagnúai 
(ollu þeir, at ilillir 
jorð of fékk) or Görðum. 
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Hafa léitn unga jiiirfl 
erfð, sem til réít hverfo; 
lettigk snaiT epljr þetta 
Sveinn at Danmörk einni. 

þeir sóni þess eið Jarízleifi konungi, al þeir skyldu halda Mngnús kon- 
ung i Noregi ok fylgja hánum af tninaði ok slyrkja huns ríki. Af 132, 
þessu fóru þeir austan, ok gerðusk þeir Kálfr ok Einarr ráðgjnfar 
Magnúsar konungs ok fóstrfeðr. þeir váru á ferð nm vetrínn alt til 
hafsins, ok tóku þeir skip ok sígldu yfir til Sviþjóðar. Ok þa er þeir 
kvámu til Sigtuna, géngu þeir af skipum, ok fóru svá um Sviþjóð ok 
svá til Noregs sem vegar f'alla til, ok kómu ofan i þrándheimi norðr. 
Svá sagði Arnórr jarlaskáld : 

Nii hygg ek rjóðantia réðu' 
rögörs' (þvíat veitk görva', 
þeygi seimataGr segja) 
aeggjum hneitis eggja. 
Varat ellifu allra 
ormsetrs hati vetra, 

hrauslr þit er herskip glœsti 

HCrða vinr or Görðom. 
Nú þegar er menn spurðu, al sunrOlafs hins helga konungs var kominn, 123 
Magnús, í þrándheim, þá kómu menn til hans ok sóru hánum eiða, ok 
jafnvel þeir er á móti höfðu verít Olafi. Var þá stefnl Eyraþing, 
kiimu þa til menn 4 af öllum fylkjum í þrándlieimi. Var þá Magnús 
tikkonungs tekinn ok fékk sér hirð ok skip. 

Nú spurði Sveinn konungr brátt þessi tíðendi, lét þegar skera ^4. 
upp herörvar ok stefnir þing, bað sér liðs, nefhdi leiðangr ok sagði 
nauðsyn sína a , at þá höfðu þrœndir tekit sér konung annan, bað hann 
bœndr gera róm at fl máli sínu ok svara. j>á svöruðu margir bœndr, 
at þeir mundu ekki at vilja sínum berjask í móti syni ens helga Ólafs 
kotiungs ; sumir þögðu', [en allfáir Iétusk fara munu* með Sveini. Kon- 
ungrinn nuelti: „Ek em [bernskumaðr mikill 9 , ok kann ek fátt at mæla, 
en ekki þarf ek leita eptir vilja þeirra manna, er svá segja, at ek 
heyri, at eigi vilja berjask við Magnús; sumir þegja, þeir vilja sem 
hinir, ok er oss ekkf þessi herr til bardaga al telja." Lauk svá kon- 
ungrínn sinu máli, at hann mundi eigi berjask við Magnús konung, ef 
oarni féngi sér eigi traustara [her en þá var kominn þar 9 . þá töluðu 

') rettct; reiðum A ') rellet; rÓRS liyrs A ■) retlet; gnógar A *) hcr 
beyynder B aller. ") laal. B; nauðsynir urigt. A *) laaí. B; i A ') 
ok þó létujk fair fara myndu ") bernskr mjðk ') )ið en þar var þá 
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höfðingjar konungs, danskir menn, langar tölur, ok kómu [allir í einn 
stað niftr, at þeir' sögðu, at Norðmenn hefði a nízk 6 Svcini konungi, 
ok köHuðn ekki annat ráð en fara suðr aptr tíl Danmarkar, ok eQask 
þaðan f annat «inn með trausti Hörðaknúts, bróður Sveins, eða gamla 
Knúts. Var þat ráð lekit, fór þá Sveinn konungr til Danmarkar 
ok móðir hans ok allir Danir, þeir er með hánum höfðu verit i 
Noregi. 

Vm Magnúa honung hinti góda. 

135. Magnús konungr lagði undir sik Noreg allan, svá víll 3 sem faðir 

hans hafði 4 , orrostulaust ok at vild allra" rikra ok áríkra ok alls 
múgsins. Vildu þá allir vera frjálsir [ok fegnir* beldr en þola Dönum 
lengr yfirgang. Um þetta orti Arnórr jarlaskáld: 

Flfði fylkir reiíi 

framr {ijáðkonunga rama, 

slökk fyr auðvin okkrnm 

armsvells hati gella 1 . 

Létat líorega njóla 

nýtr þcngill grsm lengi, 

liann rak Svein uf ainum 

sóknrljarfr föðurarfi. 

126. Næsta sumar eptir fékk Sveinn Álfífusunr banasótt i Danmörku. þann 
sama vetr andaðisk ok gamli Knútr í a Englandi; var hann jarðaðr i 
Vincestri. Tók ríki eptir bann 9 Haraldr sunr hans, en í Danmórko. 
var tekinn til konungs Hörðaknútr annarr sunr hans; hann hafði úsætt 
mikla við Magnús konung, ok [sagði at hann hefði sezk i land hans 

127. þat 10 , er átt hafði gamliKnútr faðir hans. Nú lézk ok 11 Magnús kon- 
ungr eiga at befna 12 Dðnum ok at upphafi 18 Knýllingum svikræða vift 
föður sinn Olaf konung, svá ok landsrán er gert hafði verit við Olaf kon- 
ung, þá er bann stökk or landi fyrir ofríki ok úfriði Knúts konungs; lézk 
hann alls þess vilja hefna með trausti föður síps helga Ólafs ok styrk 
landsmanna sinna, ok gerðu nú hvárírtveggja mikla skaða á annarra 
riki. þetta leiddisk bœði Dönum ok svá NorðmÖnnom, völdusk til hinir 
beztu menn af hvárumtveggja ok leituðu um sættir: var fundr til lagðr, 
at konungar skyldu finnask við EIÍÍ suðr, þar sem konungar höfðu fyrr 

128. stefnu haft 14 ok frið gert á millum sin. A þessarri stefnu gerðn kon- 

') allar í einnm staö niðr, ok sígðn ') hðfðu s ) víðan *) ált tilf. ") 
þegna tilf. ■) mgl. T ) E//ilistms Conjcctur; gellir A og B •) a ■) i 
Englandi lilf. "•) ok kallaði hann seik hafa 1 sín ICnd ") myí. ") 
> tilf. ") á tilf. •*) hafða 
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ungar frið Magnús konungr, sunr Olafs hins helgo konungs, ok Hörða- 
knútr. þenna frið köHuðu þeír veraldar frið; sá friðr skyldi standa 
allan aldr. Sóru þá baðir konungar eiða, at hvárr skyldi öðrum yera 
i bróður stað i öllum viðrskiptuui, ok sá friðr skyldi standa milli rik- 
janna. [En þetta var skilorð fyrir eiðinum 1 , ef Magnus konungr andask 
barnlauss ok lifir Hörðaknútr lengr, f>á skal hann eignask ankanna- 
laost' 2 altNoregs konungs veldi; þvilfkt var skilt efHörðaknútr andask 
barnlauss, þá skal Magnús konungr eígnask alt hans riki ok vera 
[sannr arftökumaðr 3 , sem hann væri hans samborinn bróðir. Tólf hinir 
ríkustu menn af hvárutveggja ríki sóru eiða, at þeir skyldu þessa sætt 
halda, meðan nökkurr þeirra lifði, ok styrkja þann konung til ríkis, er 
lengr lifði. Var þessi sætt gör eptir því, sem þeir gerðu gamliKnútr 
ok Eðvarðr* á Englandi . 

Magnús konungr gerðisk maðr rikr, vinsæll ok fullkominn at ] 2 9. 
vizku ok afli fyrr en at vetra tali, ok friðr ásjónum. fieir menn er vinir 
liöíðu verit Olafs hins helga töldu mjök á hendr þrœndum þeim, er i 
mót höfðu verit Olafi konungi; váru til þess nefndir margir göfgir 
menn, [ok váru gerð af þvi Magnúsi konungi litilræði, at hann hafði 
]>ú at borði sinu ok suma at trúnaðarmönnum, ok gerði raðgjafa sína 9 , 
sem var Kálfr Árnasunr, er af hafði tekit föður hans. Nú harðnaði 
konungrinn mjök við þrœndi. Fór þá Kálfr Arnasunr or landi fyrir t30 
konungs reiði ok [mart annarra rikra manna T , sumir guldu [ofrefli 
fjár 8 , sumir létu ok allar eignir sinar. Nú rceddu bœndr sin á millum: 
„Hvárt konungr þessi man nökkut 9 hóf við oss kunna at hafa?* Kölluðusk 
opt 10 þá hafa gört slórræði, er minni sakir váru til, létu vera harm 
mikinn, ef þrœndir skyldu hafa verra rétt en 11 annat landsfólk, tðldu 
mjök vera aldauða foreldra sina, þá er eigi höfðu hlýða látit konungum 
at taka yfir lög fram; sögðu ok, at firándheimr liafi alla æfi verit höfuð 
Noregs, en nú er gert at herlandi: váru fyrst várir frændr rikastir 
menn i Noregi, en nú erum vér þrælar konungs 13 . Nú heyrðu þessa 13J 
rœðu vinir konungs, ok óttuðusk ofriki hans, géngu saman nðkkurir 
vitrir menn ok rœddu sín á milli' 3 þetta mál, fýsti nú hverr annan 
til at segja konungi, hvat mælt var, en engi þorði sjálfr. Var þá gört 
ráð þat, at hluta skyldi mann til, ok létu á leið fara hlutinn 1 *. Nú 

'J þat var ok undir skilt eiðstafinn *) með actt okvild *) arflOkumaðr Imna 
réttr *) Játvarðr *) ok ekildusk þ« tátÖr títf. ') var ok sagt Magn- 
úii konnngi, at þat var litit ráS, »i kafa þá at boröi ainu, en snma við 
trúnaðarrœður, ok gerði þá aioa ráðgjafa T ) iiúkkurir aðrír gófgir menn 
•) mikit fé ') ekki lí ) stnndom ") aðrir menn eða l«i/. ") greifa 
tilf. '*) um tílf. ") blultall.t 
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*ar sá htatr apptekinn er átti Sighvatr skáld, er fylgt hafði lengi Olafl 
kotrangi, ok var pá handgenginn Magnúsi konungi. þá orti Sighvatr 
flokk om Magnús konong. þar var þetta i: 

Hifa kveðaik lög, nema Ijúgi 

landherr, bœndr verri, 

endr 1 Úfajundum 

öitnur en þú hézl iiiöniium. 

[þetta er ok þar i 1 : 

Gjaltu varhuga, vellir! 
við þeim er nú ferr hcðra, 
þjófo, -skal hfind 1 hófi- 
hanlda* kvitt -nm stytla-. 

[Greypt er þat, er hðfðnm hnepta 
heldr ok niðr i felda 
(alegit hefir þögn á þegna) 
þingmcnn nösum stinga. 
Hiett er þat, er allir ella 
(íðr skal við þvf ráða) 
hárír menn, er ek heyri, 
hút akjoldungi at niúti 3 . 
[Ok enn þetta: 

Hverr eggjar þik hðggva, 
bjaldrgegnir! búþegna? 
ofrann er þat jðfri 

Engr liafði svá ungnm 

áðr bragningi ráðit, 

rán hygg ek rekkum þfnum, 

(reiðr er herr) konnngr! lciðask. 

Hverr eggjar þik, harrii 
heiptarstraogr! at ganga 
-opt reynir þú- þinum 
-þunii stál— á bak málum. 
Fastorðr skyli fyrða 
fengsæll vera þengill: 
hœfir heit al rjúfa, 
hjaldrmðgnuðr! þér aldri 1 . 

[En i þvflíkri 8 kenning mátti heyra í kvœðinu við konunginn, at hann 

skyldi halda lög þau, er faðir hans hafði sett, ok svá bversu hann 

hafði alla menn í sætt tekit, þá er hánum var gefit konungs nafn, þóal 

\) Hlf. B; mgl. i A ') hölda ») Fra [ m S í. i B *) Hlf. B; mgh i A 

•) þvflíka 
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áðr hefði verít í móti Olafi konungi. Nú íneð því at kommgr var 
vitr maðr, [ok af því margir studdu til 1 kenning Sighvats, þá lét hann 
görva vera sætt i annat sínn við bœndr, hélt lögum réltum ok fyrir- 
gaf [hverjum manni þat et mikla mál, er hann hafði við þá átt a . Tók 
þá alt fólk í landinu at unna hánum, ok var hann [af þvi s kallaðr 
Magnús góði. Hann kom til rikis liögnvaldi Brúsasyni vestr i Orkn- 
cyjum, gaf hánum jarls nafn, ok um hans daga gerðisk missætt 4 milli 
Rögnvalds okþorfinns föðurbróður hans, sem getit eri jarla sögunni*. 

A setta ári ríkis þeirra 6 Magnúss konungs andaðisk HÖrðaknútr 132. 
vestr i Englandi,' er [þann tíma réð fyrir 1 Englandi ok Ðanmörku. 
Tveim vetrum áðr andaðisk 9 Haraldr bróðir hans; tók þá alt ríki þat 
Hörðaknútr. Eptir andlát Hörðaknúts var tekinn til konungs á Eng- 
landi Játvarðr góði sunr Aðalráðs konungs, bróðir Hörðaknúts. Móðir 
þeirra var Emma dróttning, dóltir Rikarðs Rúðujarls. Játvarðr var til 
konungs tekinn páskadaginn fyrsta. 

þá er Magnús konungr spurði andlát Hörðaknúts, þá sat hann í 133. 
luill sinni eptir [matborð um daginn 9 , ok stóð hann upp þegar ok mælti: 
„þat viti guð ok hinn helgi Olafr konungr, at ek skal eignazk alt 
Danaveldi 10 eða falla at öðrum kosti." Svá segir Arnórr jarlaskáld: 
AIMHig 11 var ária" 

oi'ögmttL sii cí btaut drúltitiii; 

fylgði cfnd því er ylgjar 

angrlælir réð msela: 

al fram í gný grtmraum 

grafninps untl kló hrafni 

fúss lcik falla ræsir 

feigr, eða Danmfirk eiga. 
þegar sama sumar fór Magnús konungr til Ðanmarkar suðr með miklu 
lifii af Noregi, kom i Limafjörð ok hélt til Vébjarga. Var hann þar 
tekinn til konungs á Vébjargaþingi afDönum, fór tim sumarit yfir ríkit, 
ok skattaði landit ok sljórnaði alt 11 lögum, ok setti höfðingja yfir 
landit um vetrinn. 

pá er Magnús konungr hafði elgnazk Danaveldi eptir svardögum 134. 
þeirra Hörðaknúts, þá sendi hann menn með bréfum vestr til Englands 
á fund Játvarðs, er þá réð fyrir Englandi eptir HÖrðaknút bróður sinn. 
En í þeim bréfum var sú orðsending, at Magnús konungr ok Hörða- 
knútr höfðu svarit eiða, at hvárr þeirra skyldi taka eptir annan ríki l «, 

') enda vavu margir til at styðja ! ) fillum landsmfinnum þeim cr áðr höfðu 
við hann hatazk. s ) þá *) missælti *) sfiguuum ') mgl *) í þann 
tíma var konungr bæði ylir ») hafði andazk •) borð 1B ) Danarfki 
") afkærlifr '") jfifra '*) með siðum ok '*) rikit alt 
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er lengr lifði, ok nú hafði svú til [borizk uin l misdauða þeirra kon- 
unganna, at Magnus konungr var [sannr arftökumaðr 2 eptirHðrðabnút; 
lézk Magrnis þal vita vilja af Játvarði, hvárt hann skyldi þurfa berjask 
til Englands, eða [skyldi þeir gera sem Danir, at halda réttu sáttmáii 
135. við Magnús konung i Englandi setn í Danmörku'. Bn þá er kon- 
ungrinn Játvarðr heyrði þessi bréf, gerði hann önnur í mót, sagði 
hann frá þvi, „at í barnœsku* mista ek fðður míns AÖalráðs konungs, 
er réð landi þessu ok hans œttmenn áðr 5 , ok fyrir œsku sakir minnar 
tók Játmundr bróðir minn konungs nafn fyrr en ek, vissa ek at þat 
váru lög lands þessa. j>á kom [hér til lands* gamli Knútr meðDana- 
her ok barðisk til ættleifðar várrar, kom þa svá at hann var T konungr 
yfir Englandi með Játmundi bróður minum. Litlu siðar fékk bana 8 
Játinnndr konungr, [tók alt England Knútr Danakonungr 4 , en þóat ek 
væra sunr Aðalráðs konungs 10 okEmmu dróttningar, þá [tók þó rikit 
finútr stjúpfaðir minn 11 . [Bauzk mér þó liðveizla 14 , ok vildaek heldr 
trúa á guðs miskunn, at hann [mundi skapa 1 3 mér þat ríki, er ek væra 
makligr at hafa, en eigi vilda ek spiila þartil kristinna manna [sálum 
eða líkömum 14 . þá er liðit var lif ok riki [veraldar þessar 16 gamla 
Knúts, kómu þá í kosning'* hans synir, Haraldr fyrst, ok var [ek enn 
sem fyrr fráspyrndr 1T allri eign várra foreldra; unda ek því meðan 
guð vildi, ok var þat þó skömm hrið áðr en Haraldr andaðisk 18 . 
Hörðaknútr er réð Danaveldi, er sunr var Knúts gamla, þóttisk eigi 
vera svá rikr maðr sem hann vildí, áðr en hann gerðisk konnngr bæði 
yfir Englandi ok Danaveldi, ok var þá [svá hit fjórða sinni konunga 
skipti 1 *, at ek hét með engri nafnbót [nema svá sem einn riddari an , 
ok man engi maðr segja, at ek þjónaða með meira drambi Knúti brœðr 
minuin, en svá sem þeir riddarar er af engri ætt váru konungbornir. 
J»á andaðisk HÖrðaknútr; var þat ráð allra höfðingja í Englandi, at 
gefa mér konungs nafn; var ek vigðr konungs vigslu af erkibiskupi 
ok stólsettr; vann ek eið i vígslu minni, at halda guðs rétt ok landslög, 
ok deyja heldr fyrir réttendi en þola rangan yfirgang 91 lands þessa. 
Em ek nú svá settr af guðs hálfu yfir land þetta ok landslaganna, at 

') borit ») erflngi alla rfkisini J ) eöa vildi hann gera sera Danir at balilfi 
léttn snttmáli, ok sagði afna cign Englnnd sem Danmork *) bemsku 
•) fyrir hánum «) saal, B; til ríkis eptir hann A ') varð •) bana- 
cott *) ok lok ]ié Knútr við flllu rikinu '•) ok bröðir Játranndar kon- 
unga tílf. ll ) leifða ek rlkitKniití stjúpreör mlnum ") tngt. '*)skipnfli 
'*) lífi né sálum. '*) mgl. ") til konunga tílf. ") enn aem fyrr «t 
ck v»r eignarlauai ok af ■■) fékk bana ") laat. B; hit fjórða ainn 
er kunuugar váru avd yfir Englandi A *•) annnrri cn sem riddari einn 
hverr ") laal. B; dóm A 
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dœma hvcrjum sinn rétt ok hegna úfrið. Nú með því, Magnús kon- 
ungr, at þú vilt takn af mcr þetta land, er mitt er ættland, fyrir þá 
sök, at þú þykkisk oflitlar eignir [eiga, er þú rœðr fyrir föðurleifð 1 
fiinni Noregs veldi, ok nú hefir eignazk alt veldi Ðanakonungs, [ok nú 
viltu enn ágirnask* mitt riki, ok ferr þú með her á hendr mér; þá 
[þykki mér likara, at ek samni ekki 3 her á mót, en eigi mantu kon- 
ungr niega heita í Englandi, ok engi [þjónan man þér veitt áðr en þú 
hehr týnt* lifi míuu". Nú er Magnús konungr heyrði þessa orðsending 136. 
Játvarðs konungs, ok hversu mikla hörmung hann hafði til 5 þolat áðr 
en hann yrði konungr, ok hversu dýrligr maðr hann var ok mikill 
guðs vinr, þá mælti* Magnús konungr at þessu ráði, lét þat vera satt 
al hans riki var þó yfrit, ef guð vildi unna hánum nytja á, [heldr en 
drepa þvilikan höfðingja af föðurleifð sinni T . A þriðja ári eptir fór 137. 
Magnús konungr aptr i Noreg, ok þá er hann lá í Elfi við Konunga- 
helln kom til hans Sveinn sunr Ulfs jarls ok Astríðar, dóttur Sveins 
tjúguskeggs ok Sigriðar dóttur Sköglartosta, er fyrr hafði átt Eiríkr 
hinn sigrsæli Sviakonungr. Astríð var samfedd 8 víð Knút gamla 
Englakonnng ok sainmcedd 9 við Olaf svœnska. Hann hafði dvalzk um 
hríð í Svíaveldi með Önundi konungi Olafssyni frænda sínum. Hann 
leitaði sér vináttu til Magnúss konungs, ok beiddisk ef hann mætti fá 
nökkut í riki Magnúss konungs, bauð hánum trúnað sinn, ok lézk [skula 
gerask hánum handgenginn 10 , sagði hánum [þat er áðr var 11 , hversu 
rikir konungar hans frændr höfðu verit, en hann eignarlaoss, ok lézk 
hánmn í alla staði trúnaðarmaðr skulu vera. Nú trúðt konungr hans 133. 
fagrmæli, fyrir því at hann sjálfr var úsvikall, ok trúði hann [hanum 
af ia sínum trúnaði. Magnús konungr lét Svein leggja hendr sínar á 
skrín, þar scm helgír dómar váru i, ok sverja sér eiða, at hann skyldi 
vera hánum tryggr ok trúr [i alla staði ls . Svá segir íjjóðólfr skáld: 

Sjálír var austr í Elfi 

ÚH's mugr, ok bét fðgru, 
þar réð Sveinn ai sverja, 
sínar hcndr nt 14 skrfni. 

') bafa áðr, er þú rteðr fððurleif *) viltu nú girnask á *) er þcsa meiii 
ván, al ek samna engum 4 ) þjonasta man þér þar veitt áðr en þú ijuir 
") me/l. *) latlisk ') taal. B; en þat cídb mundi við aukask, cr hann 
tj'mli nieira í staðinn, ok miklu meira var vert er hans ván var til guði, 
ef hann skyldi A ! ) samfeðra *) Bammœðra l0 ) gerask vilja hans 
maðr ll ) mgí. ") orðum Sveins eptir ") ok alt hant ríki auka ( 
hvern Btað. '*) á 
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Réð Ólafi budi' eiðam, 
átt hafa þeirra sáltir 
ikcmra aldr en skyldi, 
Skánunga gramr, hánum. 

139. Magnús konungT fór þetta it sama sumar aptr til Danmarkar, ok 
dvaldisk þar [alt fram 1 til vetrar. Ok áðr en hann fór afJótlandi, þá 
gaf haun Sveini Ulfssyni jarlsnafn, ok setti hann til landsgæzlu á Jót- 
landi at verja land fyrir Söxum ok Vindum, er mikinn skaða gerðu á 
Ðanaveldi. þá mælti Einarr þambarskelfir til konungsins: „Ofjarl, of- 
jarl, fóstri!" f>á svaraði konungrinn reiðr mjök: „J>at hyggið þér at 
ek kunna [engu einn ráða fl ; sumtþykkja yðr ofjarlar, en sumt ekki at 
mönnum 3 ! tt 

140. rjþá er* Magnús konungr var um vetrinn í Noregi, þá fl lét 
Sveinn jarl stefna Vébjarga þing, ok á þvi þingi gaf þorkell geysa 
Sveini konnngsnafn um alt Danaveldi. Eptir þat samnaði Sveinn sér 

141. liði [ok lagði undir sér landit alt er hann fór yfir 6 . Nú er Magnús 
konungr spurði þessi tiðendi, bauð hann út almenning or Noregi ok 
fékk mikit lið. þá hafði Magnús konungr Visundinn 7 , er allra skipa var 
mest; þat hafði att hinn helgi Ólal'r konnngr, faðir hans. Hann fór 
þá suðr til Danmarkar, ok þá er Sveinn spurði, hversu mikinn her 
Magnús konungr hafði, þá treystisk hann eigt at leggja til bardaga við 
konunginn, ok hélt hann undan ok austr í Svíaveldi á ftind Ömwdsr 
konungs frœnda sins. Magnús konungr fór með liði sinu 8 til Jótlands, 
ok gékk alt fólk undir hann; lét hann drepa marga menn, ok sumir 
flýðu óðul sin, sumir Ieystu sik með fé, þeir er áðr hófðu undir Svein 

142. jfengit. |>á sendi Magnús konungr heim suman 6 her sinn i Noreg, en 
hann sigldi [með sumn 10 liði til Vindtands at vinna aptr jartsríki þat 
er Danakonungar höfðu haft at Jómi. I þeirri ferð vann hann Jónis- 
borg. A því sama sumri sigldi hann aptr til Danmarkar; hitti fyrir 
Re 1 " á Vestlandi vikinga, ok barðisk við þá ok fékk sigr. 

143. f>*rt sama sumar lfl var Magnus konungr staddr á Jótlandí, ok 
spurði at Vindaherr gerðisk á hendr hénum. J>á sendi hann þegar 
boð um riki sitt, ok fór i móti þcim dag oknátt sem mest máttihana, 
fyrir þá sök at Vindr brendu alt þar sem þeir fóru. Kom Magnús 
á móti þeim fyrir norðan Heiðabœ, ok var eigi minni liðsmunr en sex 
tugir heiðingja váru um einn kristinn mann. Var þá illr kurr í Dönum, 
ok sögðu at konungr vildi koma þeim i úfœru. NorðmÓnnum þótti 

') mjök svá franian ') engi réð eion saman *) mannB +) mgl. *) þsnn 
sama vetr •) miklu, ok fór yflr landit ok lagði undir sik. ') Vísundinsi 
») suðr tilf. ») mgl. '•) sínu i') mgl. ") haust 
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ok sinn hlutr íllr, at fara i svá mikinn lífsháska ok verja land Ðana, 
þar sem þeir hefði áðr verit á svikræðum víð konunginn, [þegar sem 1 
hann fór or Danmörku; ok sjálfum konunginum þótti mikil hörmung 
um hræzlu liðsins, ok sagði at eigi víldi hann flýja lönd sín fyrir heiðn- 
nm mönnum, ef hann féngi nökkut iið af sinum mönnum eða landsher, 
ok sagði, með þvi at hann var konungr i DanmÖrku svá sem i Noregi, 
þá vildi hann verja Danmörk oddi ok eggju, þó at kristnir menn vihlu 
herja, en hálfu heldr fyrir heiðnum her, B [ok eigi vilda ek at kristnir 
menn væri 1 undir valdi heiðinna manna." þann líma kom til Magnúss 
konungs magr hans Ottó 3 hertogi af Brúnsvík með liði sínu ok fýsti 
hann til at berjask, ok var konungr því feginn, ok mest fyrir því at 
áðr hafði hann ætlat* at flyja eigi fyrir heiðnuin mönnum. Um nóltina 
lágu þeir ondir skjöldam 5 Magnús konungr á Hlýrskógsheiði: var þangat 
þá hers ván. Ok þá er Magnús konungr sofnaði, þá vitrask hánum 
Olafr konungr hinn helgi* i draumi; „Statt upp," sagði hann, „ok fylk 
liði þínu; yfrit lið hefir þú at berjask við heiðna menn með; ek man 
koma ok berjask með þér, ok þegar er ek læt blása lúðri mínum ok 
þú beyrir hann, þá skaltu fara til bardaga!" Brátt vaknaði konungrínn 
ok sagði draum sinn öllum her sínnm, „ok megu þér þot til sanns 
vita, at hinn helgi ólafr man koma ok berjask með oss." Litlu siðar 
heyrðu þeir allir upp i loptit svá sem hríngði klokku, ok þóttusk [allir 
Norðmenn kenna at Glöð hringði í kaupangi norðr 7 . |iá bugguðusk 
allir við slika jartegn, svá at engihræddisk hvárt [at fyrir váru fleiri 
eða færri 8 . Vánu skjólara eptir þetta sa þeir hvar Vindaherr fór, ok 144. 
þegar fór Magnús konungr or brynjunni ok var hlífðarlauss ok í hendí 
sér Hel, dxí þá er hinn hetgi Olafr konungr hafði átt, ok i silkiskyrtu 
einni, ok beið konungrínn [ekki þá merkjanna 9 , kom [fyrst allra 10 á móti 
herinum; hjó síðan á báðar hendr sér. þetta var Mikjálsmessu aptan, 
ok var litla hríð áðr barzk en Vindr flýðu. Krístnir menn ráku flóttann 
ok dreifðusk 11 eptir sem múgrínn sótti undan; i'éll svá þykt valrínn, 
at þat var röst Ieiðar er eígi nóði fœti niðr í mílii búkanna, ok hverr 
bekkr steindisk oknáði eigi rásinni 13 , en engi maðr veit manntal, hvat 
liðs af heiðnnm mönnum féll. Svá visar til f>jóðólfr skáld: 

Hykk 1 Imniiraðs flokki 

Haralds bróðnrsun .iloðu 

(lirafn vissi sér livassast 

hungrbann) frsmast manna. 

'} Þá cr ') at eigi væri kristnir meun >) Otti *) ráðit *) síuum tilf, 
*) faðir lians ') [allir menn keuna hljdðit, atGlöð hringði norðr iffiðar- 
ósi a ) er fdru fyrir þcim msrgir eða fáir. *) þá ekki annnrs þvi'at hann 
'•) fyrslr manna. >») fórn ") veg sínum 
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(Vítt lá Viuda flótti) 
varð þitr er Maguus barðiik 
höggviun valr at hylja 
hciði rastarbreiða. 

þessi orrosta hefir ágætust verit á norðrlöndum af mannfallí, ok mest 
af þeirri sðk er svá miklar jartegnir gerðusk af hinum hetga Olafi 
konungi, ok 1 jufnlitit lið sigraðisk við jafnmikinn 3 her, ok létu engan 
mann af liðí sínu, ok konungrinn sjálfr gékk undir vápn heiðinna 
manna hlífðarlauss, ok hjó úviní sina, ok engi þorði vápn a móti hánum 
at bera. Svá sagði Arnórr jarlaskáld: 

ÓÖ með ðxi breiða 

údæsinn fram nesir 

(varð um hilmi Hðrða 

hjörrlynr) ok varp brynju, 

[þá er of skapt, en skipli 

thapvðrðr himins jðrðu, 

(Hel klauf hausa fölva) 

hendr tvter Jðfurr spendí 5 . 
Magnús konungr var um vetrinn á Jótlandi. þá kom i Danmörk Sveinn 
Ulfssanr með her sinn, ok hélt til Jótlands á fund Magnúss konungs; 
finnask hefr fyrir sunnan Arós á Jótlandi: þat var litlu fyrir jól, ok 
var sú skömm orrosta ok hafði Sveinn Hð niinna; fékk Magnús kon- 
nngr sigr, en Sveinn konungr llýði ok var [flest alt lið háns drepif, 
en hann fór til Sviþjóðar. Svá segir þjóðólfr skáld: 

Flýði jarl af auðu 
ntvin ekipi aínu 
morð þar er Magnuð gerði 
meinfœrt þaðan Sveini. 
Réð herkonungr hrjóða 
hneitis egg l sveita, 
(sprændi blóð á brýmiau 
brand) ví gramr til landa. 

[Hér vísar til með sannendum, at Magnús konungr ok hans mcnn 

kölluðu Svein jarl, þóat sjálfr kallaði hann sik konung ok hans vinír. 

Nú var Magnús konungr i Danmörkn; um sumarit kom Sveinn 

konungr út íDanmörk með herskipum; þá komMagnús konungr i mót 

hánum við Skáney, ok funnusk þar sem heítir Helganes ok ['tengðu 

saman skipum*. þat var siðla um kveldit, ok stóð orrostan um nóttina 

ok lauksk með þvi, at Sveinn komsk á land upp ok allir þeir er lífit 

þagu, ok Eétu þeir öll skipin ok mestan hluta liðsins. Svá segir Arnórr: 

1 ) at ') svá mikinn ") mgl. A; taget af B *) mesti hlutr iiða hant 

drepiun *) Fra [ Vm aumarit eptir ') Iðgðu jaman ikipura «t berjaik 

D«™»yGoogIe 



llitt hófum heyrt al heili 
Heiganea þar er clgi 
vágs inn viða fregi 
vargteitir hrauð marga. 
Rðkkr flndnrt bað randir 
reggbuaa saman leggja 
-régakjíja hélt- Bygjar 
-regni haustnótt grgnum-. 

[Skeiðr tók Bjarnar bróðir 
ballr Skánungum allar, 
þjóð réri þeirrar líðar 
þingat, grimr! með hringnm'. 

Sveínn flýði þá aplr npp á Gautland ok þvi næst á frnid Svíakonungs. 146. 
En MHgnús konungr gékk þú upp á Skáney með liði sínu, barðisk við 
bœndr ok drap þar marga livini sína. Svá segir Arnórr skáld: 

[tlppgðngu vann Yngvi 

arflógandí gnóga, 

gerði hilmir Hflrða 
hjðrþey á Skáneyju. 

þá fór hann suðr i Falstr, sem Arnórr segir': 

Svik réð eigi cklu - 
alhalili Dflnum gjalda; 
lél fullhugaftr falla 
Falstrbyggja lið tiggi. 

þá vendi hann aptr, lagðísk við Fjón ok veitti þar áhlaup 3 ok drap 
þar marga menn, þá er svikit höfðu landit undan hánum. Svá segir 
Arnórr: 

Piæst rauð frán á Fjóni 
(fold sótti gramr drrittar, 
ráns galt herr frá hanum) 
hringscrks lituðr merki; 
[minnisk öld, hverr annan, 
jafnþarfr blam hrafni, 
(ðrt gat hilmir hjarta) 
berskyldir ing íyldi 4 . 

Hér vísar tíl þess at Magntis konungr var hit næsta vár eptir tvitugr 
at aldri. En ó því [ári er liðit var a frá falli hing helga01afsl6 vetr, 147. 
þá lá Magnus konungr með liði sinu við Skáney, þá hafði Magnús 
konnngr 10 vetr konungr verit, en tvá° vetr af þeim hafði hann verit 
bæði konungr yfir Ðanmðrk ok Noregi. þá kom til hans Haraldr bróðir 
') Fra [ mgl. A, lilf. B ») Fra [ mgl A, tilf. B «) bernað *) Fra [ 
mji. A, tilf. B *) lamri cr liðnir váru *) 5 
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* 
fains helga Olafs konungs ok sunr Sifnirðar sýr 1 ok Astu Guðbrands- 
dóttur. Faðir Sigurðar sýr 1 var Hálfdan sunr Sigurðar risa, hann 
var sunrHaralds hárfagra: þessir langfeðgar þrir váru heraðskonnngar 
á Upplöndum. Haraldr Sígurðarsunr hafði þrjú langskip ok jiat er 
hann sjálfr stýrði; þar var yfir þesskonar sejrl: þat var pell guilskotit 
ok íagt tvefalt, [fyrir þá sök at hvárírtveggja þeir er aptr værí á 
skípinu ok frammi skyldu eigi sjá it úfegra á pellinu 31 . A því skipi 
váru drekaliöfuð ok öll gullbuin, ok svá er sagt, at ekki skip man hafa 
verit á norðrlöndum, þat er jafnmikit gull muni á hafa verit eða dyr- 
ligri steinar 3 ok margskonar aðrar gersemar góðar. 

Um Harald hinn harðráða ok hans prekvirki meðan hann var i 
Miklagarðt. 

118. þá er hinn helgi Ólafr hafði fallit é Stiklastöðtun, þá fóru þeir 

or landi Haraldr bróðir hans ok Rögnvaldr Brúsasnnr ok mart manna 
með þeiin, ok kómu uin vetrinn ðndverðan austr ■ Hólmgarð á fund 
Jarizleifs konungs, ok tók hann vel við þeim, svá sem segir [Bölverkr 
bróðir þjóðólfs 4 , er hann orti um Harald: 

Mildingr strtmkt um mtekis 

munn er lézt ar gunni, 

liolds yaniit brafn uni lyldari 

hrás, þaut vargr f ási, 

En gramr (né ek frá fremra 

friðskerði þér verða) 

austr vartu árít neesta 

Crðnglyndr í Gðrðum. 

1*9. Jarizleifr konungr hafði haft jafmin með sér Norðmenn ok svænska 
menn; þá var andaðr Bögnvaldr jarl Úlfssunr, en þat ríkt hafði tekit 
Eilífr jarl, ok hafði hann marga Norðmenn með sér ok gaf þeim mála: 
sá jarldómr var veittr til þess at jarlinn skyldi verja riki konungsins 
fyrir heiðnum mönnum. Jarízleifr konungr setti Harald annan höfðingja 
yfir herlið sitt ok gaf mála Öllum hans mönnum, svá sem segir j>jóð- 
ólfr skáld: 

Eitt hSfðusk at, 
Eilifr þar er sat, 
hðfðingjar tveir, 
[hamalt fylktu* þcir. 

150. Nú dvaldi.sk Haraldr þar langa hríð ok áttí margar orrostur, ok var 

>J sýrar ■) þvíat hvárgir skyldu þeir er aptr vœri eða frainini ijá hit ófegra 
á pellunura ■) eða pell Híf. *) [Valgarðr á Velli ») ávalt fylgðu 
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Jarizleifr konnngr [forkunnliga vcl til hans', ok þó fýstisk Haraldr at 
fara út til Miklagarðs. Hann byrjaði ferð sína ok mikit lið Norðmanna 
með hénutn, ok fór þráliga þar til er hann kom í Miklagarð. pá réð 
Miklagarði Zóe dróttning hin ríka, er stýrt hafði Miklagarðs ríki með 
7 stólkonungum , ok sá inaðr réð enn með henni er hét Michael Kat- 
alaktus. Nú beiddisk Haraldr af stólkonungi ok af dróttningunni , at 
hann vildi þar ganga á mðlagull 2 ok allir hans menn, ok þvi var játtat 
ok sagt at þeir skyldu ganga á galeiðir. þá stýrði her Girkjakonungs 151. 
Georgius frændí dróttningarínnar, þann kölluðu Norðmenn Gyrgi. Ok 
þá er þeir kómu út i Girklandseyjar, þá fór Haraldr optliga með sínum 
mönnum brott ifrá herinum ok leitaði sér féfanga 3 , ok flestir ailir 
væringjar fylgðu hánmn. llann lagði svá til orrostu hvert sinn, hvárt 
scni var til skipa at lcggja eða til kastala eða á land at ganga; at 
annathvárt vildi hann falla með lið sitt alt, eða sigrask 4 . En þá er 
hann var með Öllum herinum, þá lét hann sina menn jafnan [vera 
firsta háskanum, ok lézk varask vilja at eigi týndi hann öllu liði 
sími 6 . Svá bar at eitt sinn, at þeir settu landtjöld sin, ok tók Haraldr 152. 
tjaldstað þann er yfir var Öðrum tjóldum uppi. Nú kom til höfðingi 
Girkjahers ok bað Væringja flytja tjöld sín i brott, ok sagði at Girkir 
áltu þar at tjalda. Haraldr svaraði, lét þat engan rétt Væríngja at 
flytjask í dalverpi* undir fœtr Girkjum. Jiá sagði Gyrgir, at hann sjálfr 
skyldi setja T sitt tjald, ok út ifrá alt lið hans. þá svaraði Haraldr; n Ef 
þú ert höfðingi 8 ylir her Girkjakonungs, þá em ek höfðingi s yfir Væring- 
jum." Nú vildu hvárirtveggja neyta vapna sinna, ok kómu þá til 
Spekimenn* ok báðu at þeir skyldu sætlask, ok gera sem jafnast milli 
sin, ok báðu þá hluta 10 hvárir fyrri skyldi tjalda, Girkir eða Væringjar, 
eða fyrri ríða, róa eða til hafna leggja. þá váru hlutir görvir ok 
markaði hvárr sinn hlut 11 . þá mæltiHaraldr við Gyrgi: „Lát sjá hvat 
mark á þinum hlut sé, fyrir því at eigi inarkim vit á einn veg báðir!" 
Hann syndi hlut sinn. ]>á markaði Haraldr sínn hlut svá la , at eigi inátti 
kenna hvárr var, ok kastaði béðum i skaut hertoganum, ok [skyldi 
Haraldr upp taka báða hlutina ok mælti 18 , er hann tók til: [„þessi 
skal fyrri tjalda ok fyrri ríða ok svá til hafnar leggjal" ok mælti: „Ef 
várr hlurr kemr upp, þá fleygi ek hánum út á sæinn," ok svá gerði 
hann 1 *. J>á mæltiGyrgir: „Hvi flétu þér 18 eigi sjá hlutinn? 11 Haraldr 
') allvel vifi bann ') taal. B; gull A ■) saal.B; fjárganga A *) sigr fá 
*) fyrsta vera *) taal. B; dalhverfl A ') fyrst titf. ») herlogi ») 
vitrir meuu 10 ) nm iilf. ll ) liertoginn titf. ") líkt tilf. ") tók H. 
til blntanna ok mælli svá }*) „þessi skal fyrri (jalda, fyrri rlfla, fyrri 
rón, fyrri til hafnar leggja!" leit á hlutinn ok mtelti: „þetta er virr blutr 
Vieringja!" flaygir út hlutinum á sjóinn er þar var nrer ls ) léitu mlk 
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svaraði: „Ef þú sétt eigi þann hlut er ek tók upp, sé þá þarni er eplir 
ligrgr, ok gef at gaum ef þú kennir þitt mark á þeÍmL" þá var hlutr 
kendr ok var þará mark Gyrgis. I þvilikum viðrskiptum fannsk hversu 

153. framgjarn Haraldr var ok áburðarsamr 1 . Fóra þá um sumarit ok 
herjuðu; tóku þú Yæringjar at tala sin ú meðal, at mikla myndi betr 
fara, efHaraldr réði einn fyrir Eiðínu, ok sögðu atGyrgir vann engan 
hlut til frœgðar, ef hann [var i nökkurum slað a fyrír. Hann sagði á 
mót, at Yœríngjar vildu [engan hlut veita hánum 3 , ok bað þá fara í 

154. annan stað, ok lézk þá mtiiidn vinna þvilikt er hann mætti. En nú fór 
Haraltir ífrá ok með hánum allir Væringjar ok allir Latinumenn, ok 
sýndisk i þvi hvat hvárir máttu, er Gyrgir fór með Girkjaher. Hafði 
Haraldr jafnan sigr ok fé mikit, en [Gyrgir fór* heim aptr til Mikla- 
garðs, nema þat lið eigi 5 er sér vildi fjár afla : þeir fóru til Haralds, ok 

155. höfðu hann hófðingja yfir sér. f>á fór Haraldr með her sinn vestr i 
Affríka, efldisk mjök at liði i veldi því er liggr undir Affrika. þat er 
talat* mjök eptír sögu sjálfs Haralds, at hann tceki þar átta tugn 1 
borga; sumar váru gefnar í vald hans, sumar braut hann eða brendi, 
Svá sagði þjóðóífr: 

Tugu T mátl lekna aegja 
-landrauðg- á Serklandi 
-ungr htelti sér- átta 
-ormtorgs kðtuðr- horgo, 
áðr herskorðuðr harðan 
Hildar leik und ikildi 
Serkjum hættr 1 aléltri 
Sikiley gékk heyja. 

f>á 8 kvað Hngi Ðryndælaskáld : 

Brauztu und Mikjál mestan 

(mágum heim, scm frigum, 
sunr Buðla bftuð sinum) 
BUnnlðnd, Haratdr! rðndu. 

156. Hér segir þat at þá var Michael konungr i þann tíma. Haraldr dvald- 
isk marga vetr iAfTríka 10 , fékk þar gull ok allskonar dýrliga gripi ok 
steina marga 11 ; en fé þat alt er hann fékk ok eigi þurfti 1 " 1 hann til 
neyzlu við lið sitt, sendi hann með trúnaðarmönnum sinum til Hólm- 
garðs i [vald ok lB gæzlu Jarizleifs konungs; dró þar saman mikit fé, 
sem likligt var, er hann herjaði þann hluta heímsins er auðgastr var 
af gulli ok silfri, ok svá mikit sem hann gerði at, [er með sönnu var 

') saai. B; öfondaamr A ') réð einn ') ckki veita hánum þjónustn sina 
*} Girkir fóru *) mgi. «) ma-lt T ) tigu ') Svi •) Hikjrill >•) taal 
B; l Affr. ttdelader A ") mietn <>) iaal. B; fékk A >») mgl. 
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áðan sagt', at hann eiguaðisk áltatugu borga. Hann barðisk við sjálfan 
konunginn i Affríka* ok eignaðisk viða hans veldi. [Svá segir pjóðóli'r 
skáld eptir orðum sjálfs hans': 

Dólgljoas, heGr daai 

darrlatr staðit Ijarrí, 

endr er elju Rindar 

ómynda lók skyndir. 

Yarat AfTrlkn jöfrí 

Ánars mey fyr hánum 

haglfaldinni at halda 

hlýðisamt, né lýðum. 
Nú hélt hann herinum til Sikileyjar ok vann þar [borg eina* 157. 
með þeima hœtti, at fuglarar hans tóku með lími smáfugla, þú er hreiðr- 
uðusk i borginni ok flugu á skóg um daga at taka sér mat B ; ok lét 
Haraldr binda á bak þeim lokarspón* [af lýri 1 ok steypa á af s vaxi ok 
brennusteini, ok flugu síðan fuglarnir" til unga sinna. f>á laust eldinmn 
af fuglnnuin, en þóat hverr 10 bæri litla byrði elds, bá kveiktisk [þar 
þó af er reyrþökt váru húsin'i, ok [þvi næst hvert ,a af ððru, ok 
siðan brann ÓU borgin. Gékk þá út fólkit með lílillæti ok baðu sér 
miskunnar með áhyggju ok hræzlu, þeir er drembiliga ok neisuliga 
höfðu [mælt til Haralds ok liðs hans næsta dag áðr ls . 

Aðra borg vann hann nieð þeima hætti, at hann lét segja i 159. 
borgina, at höfðingi Girkjahers væri andaðr, ok beiddusk at grafa iík 
hans i borginni, ok hétn at [offra miklu fé, sem títt var 14 fyrir sál 
ríkra manna. J)essi borg var svá sterk, at engi ván var at hon yrfli 
vápnum sólt. En er borgarmenn heyrðu sagt andlát Haralds, ok þeir 
er kirkjur varðveittu vildu gjarna þiggja gullit, þóat vikingar vildu 
gefa þeim, bauð hverr at til sinnar kirkju likit skyldi fcera, ok hugðusk 
þá upp skulu taka gull ok silfr ok aðra góða hiuti; géngu nú móti 
likinu [ok skrfddusk ok báru út krossa ok aðra helga dóma 1 *. Vík- 
ingar báru kistuna hátt, ok var tjaldat yfir purpurapelli, en vikingar 
þeir er fylgðu likinu, höfðu stlkiklæði ok höttu síða ok undir hjálma 
ok brynjur. Ok þá er þeir kómu í mitt borgarhliðit, þá feldu þeir 
niðr kistuna um þvcrt hliðit; [þá lét Haraldr við kveða lúðr sinn 18 , 
ok var alir lýðrinn reyndar vápnaðr; skutu þeir upp inerkinu ok runnu 

'} ok áðnn var ífrá sagt s ) ok sigraðisk íilf. ') icm f>. akáld segir *) 
taal. B; borgina A ') fœilu *) lakarsspónu '') ok týrutré a ) mgl. 
•) allir sctiii í borgina lilf. ">) taal. B; einn hverr A ") þo þar af 
búiin er leyrþökt váru ") logaði afðan bvert hús ") aðr mtelt við 
Hanild '*) verja til miklu fé sem aiðr var til '*) I borgarhlið, báru' út 
kroaia okhelga dómn okskrýddusk fagrliga ")*$& bléa lúðrsveinn Harulds 
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[um borgina 1 , en konungr hafði sjálfr reyndar borít kistuna ok aðrir 
12 menn; brá konungr sverðinu ok allir bans menn 2 , ok drópu þeir 
iuarga menn þá er vápnlausir stóðu fyrir. þar varð sárr mjök Halldórr 
Snorrasunr, hann var höggvinn í andlit. Flestir atlir Haraldsmenn urðu 
nökkut sárir, ok mest af grjóti er kaslat var at þeim or tnrnum. 
Haraldr vann þá borg ok tók þat af 3 er hann víldi, ok eignaði Girkja- 
konungi borgina. Marga staði vann hann i þessu landi i vald Girkja- 
konungs áðr en hann kvæmi aptr til Miklagarðs. 

Litlu siðar gerði hann ferð sina út af Miklagarði með herimim 
til Jórsala, ok þá er hann kom í Jórsalaheim, þá var landit alt upp 
gefit í vald hans. Svá segir Stúfr, er heyrt hafði Harald frá þessum 
tiðendum segja: 

Fór ofrhnginn -cfri- 

cggdjarfr uiid sik lcggja 

■ l'old var víga valdi 

virk- Jórsuli -ok Girkjam-. 

Ok með œrnu rfki 

úbrannin kom gunnar 

hcimil jíirS und hcrði. 

(Haralds önd ofar töndum). 
Hér segir frá því at þetta land kom úhrunnit ok úherjat i vald Haralds. 
því næst fór hann út til Jórdanar ok laugaði sik [sem pálmara 4 . Hann 
varði til grafar várs dróttins ok krossins helga ok til annarra heilagra 
dóma í Jórsalalandi , gaf hann þartil svá mikit fé í gulli ok silfri, at 
engi maðr vissi markata) á. Haraldr fríðaðí ok veginn alt titJórdanar 
ok drap marga raufara ok annat folk, þat er ufrið gerði; svá sem 
Stúfr segir: 

Stoðu ráð af reiði 

■ rann þal- ivikamnnnum 
Egða grams á ýmsum 
-orð- Jórdanar borðum. 
[En fyrir afgcrð sanna 
illa gat frá slilli 

þjóð fékk vlsan váða. 
(tist um aldr me6 Kristi)'. 

). En nú fór Haraldr aptr til Miklagarðs, ok gérðisk þá úsætt mikil af 
dróttningu til Haralds: var sú sök hin fyrsta gefin Haraldi, at hann 
hafði gull þat er ótti Girkjakonungr, ok eigi alt upp greitt svá sem 
lög stóðu til, ok hafði sjálfr meira af eignazk en konungr hafði veitt 
hánum, ok sögðu þeir at þá stund er hann var yfir 9 Girkjakonungs 
') til borgarinnar a ) hljópu upp i bliðit Hlf. ') fé tilf. *) »vá icm hillr 
var pálmara «) Fra [ mtji. i A, tilföitt efter B «) inití. B; undir A 
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her, at ekki kom gull af galeiðum; en önnur sök var sú, atZóc drótt- 
ning kendi Haraldí, at hann tiðkaðisk Mariu sunardóttur hennar. Har- 
aldr bað Haríu ok fékk eigi. þat segja menn þeir er vcrit hafa í 
Miklagarði 1 , at Zóe dróttning vildi sjálf hafa Harald. Nú lét Mono- 161. 
makus 2 keisari ok Zóe dróttning taka Harald ok leiða bundinn til myrk- 
vastofu ok tvá menn ineð hánum, Úlf er síðan var stallari hans, ok 
Halldór Snorrasun. Ok nær myskvastofunni á strætinu syndi.sk hánum 
hinn helgi Olafr konungr — þar var siðan gör kapella ein* — ok var 
þeim þá hrundil i dýflizuna. Næstu nótt eptir koin ekkja ein ok opn- 
aði dýflizuna, þat er turn einn ok opinn ofan, ok er nú kallat Haralds 
dýfliza. Tvá þjónustumenn hafði sú kona með sér, ok létu þau siga 
sfiœri niðr 4 , ok drógu Harald upp ok alla þá er þar váru. þessi konu 
hafði hinn helgi Olafr konungr unnit bót, ok henni hafði hann vitrazk 
at hon skyldi leysa bróður hans. Nu fór Haraldr þegar til Væringja 162. 
skiptar — svá kalla þeir þá garða er Yæríngjar eru í — ; nú er hann 
kom þar, þá bað hann þá uppstanda ok taka vápn sín ok ganga til 
konungs palatu 8 þar er hann svaf inni. þeir drápu nökkura Væringja 
þá er [á verði höfðu verit 8 yfir konunginum, tóku konunginn sjálfan 
ok stungu út bæði augu hans. Svá segir þórarinn Skeggjasunr í 
drápu sintii: 

-Náði gjörr- en -gloðum- 

Girklands -jofurr handa- 

slolbengill gékk slrfingu 

sleinblindr aðalmeini. 

[Svá segir ok jýóðólfr: 

Stólþengils bað stinga 
(styrjöld var þá byrjnð) 
eyðir augu bœði 
út heiðingja sútar 1 . 

Valgarðr [af Yelii hefir ok kveðit um varðmennina 8 : 

Helmingi bauttu hanga 
hilmis kundr af slundn, 
skipt hafi þér svá at eplir 
eru Væringjar færi. 

I mörgum kvæðum Haralds er getit þessa stórvirkis, [ok eigi er at 
gera orð íhjá því, nema sjálfan Girkjakonung blindaði hann. Nefna 

') al væringjar minnask svá frásagnar tiíf. '} saal. reltet, Monakus^ Mun- 
akus B ') hinum helga Ólafi konungi ok slendr sú kapella enn tilf. *) 
ofan s ) palata ( ) vörð héldu ') [Svá segir Ac. mgl. B *) segir frá 
drápi varðmanna 
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, + . mátti til greífa' nökkurn eða hertoga, en í ölliim kvæðum Haralds segir 
á eina leið, at þetta var sjálfr stólkonungrinn 1 . 

163. En á þeirri sömu nótt tók hann höll þá er inni var jungfrúin 

María, ok hana hafði hann með sér. þcir tóku ok tvær galeiðr ok 
réru inn í Steviðarsund. En yfir sundit véru járnrekendr. þá mælti 
Haraldr, at skipask skyldí lil ára á hvárritveggja galeiðinni, en þeir 
menn er eigi [þurfli til róðrar 3 , þá skyldu atlir hlaupa aptr á hvárri- 
tveggja galeiðinni, ok hafa hverr sitt húðfat í fangi, ok rendu svá 
galeiðr upp 6 jámin, en þegar festi ok aftók skriðinn, þá bað hann 
alla hlanpa fram i, ok þeirri galeiðinni, erHaraldr var ó, steypti fram 
af járnum, en ónnur sprakk, sú er Haraldr var eigi á, er hon reið á 

1M. jarainu, ok tyndisk þar mart af, en sunit var. tekit af sundi. [Svá 
kom s Haraldr brott af Miklagarði, ok fór svá i Svartahaf, ok áðr en 
hann sigldi i hafit, setti hann upp á land jungfrúna Mariu ok fékk henni 
gott föruneyti aptr ti) Míklagarðs, ok bað segja Zóe dróttningu, at Har- 
aldi þótti [litit vald hon á sér eiga, eða hvat hennar ríki mundi hafa 
fyrir staðít, ef hann vildi haft hafa jungfrúna 4 . Siðan sigldi hann norðr 
í Ellipalta; fór þaðan aptr um Austrriki. í þessum ferðum orti hann 
gamanvisur 16, ok eitt er niðrlag á* öllum. þessi er eín: 

Sneið fyr Sikilcy viða 
suð, vánim þá prúðir, 
brýnn skreið vel til vánar 
vengii hjörtr und drengjum; 
vœtli ek miðr at molti 
muni enn þínnig i-enna', 
þó lætr GerSe i Gorðum 
gollhringa við mér akolla. 

þvi veik hann til Ellisifar dóttur Jarízleifs konungs. 
165. Haraldr fór til Hólmgarðs á fund Jarízleifs konungs, ok fékk 

hann þar góðar viðtökur, tók þá tii sín gull þat it mikla, er hann hafði 
áðr sent fyrír sér af' Miklagarði. Aðr en Haraldr fœrí or Görðum, 
gipti Jarizleifr hánum dóttnr simi: sú hét Elisabeth, þá kölluðu Norð- 
menn Ellisif. Svá segir Stúfr hinn blindi: 

Mtegð gat ððlingr eiga 
égnirmildr, þi er vildi; 
gnlls tók Gauta spjalli 
gnólt ok bragningi dóttur. 

') nefnn mtetli greifa nökkurn eða hcrtoga, en 1 ðllnm kvieðum ÍTnralds aegir 
á eina lund, at þetta var'sjáltr alolkonungr *) þurftu at róa ■) Meí 
þessu komak 4 ) sem hon hefði litit vald þá á hánum, eða livírt erhennar 
riki myndi nökknt jiá fyriratanda, at hann féngi ungufrú Haríu ef hann 
vildl *) al ') nenna ') ulan or 
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At vári byrjar hann ferð sina austan af Hólmgarði, fór með 3 skip Ul m. 
Sviþjóðar. [Svá segir Valgarðr: 

Skauztu und farm inn frizta 

(fraiui veilisk þér) beiti, 

farðir gull or Gorðum 

gvuDluust, Haraldr! austan. 

Sljrðir hn.lt 1 hörðn, 

kugdyggr jðfurr! (flyggvi, 

sflttu þar Cr sirdrif létli 

Stgtún, ea skip hnigðu'. 
þá funnusk þeir Sveinn Úlfssunr ok Hanildr; þeir váru mágar, fyrir 
því at Ellisif, er Haraldr átti, var dóttir Ingigerðar Ólafsdóttur hins 
svænska; hans systir var Ástrið móðir Sveins Úlfssunar. Litlu óðr 
hafði Sveinn flýit af Danmörko. fyrir Magnúsí konungi; þá beiddisfc 
Sveinn sambands [af Haraldi, ok sagði at Magnús konungr sat yfir 
hvárstveggja þeirra föðurleifð ok ríki a . Haraldr svaraði á þá lund, at 
Gigi vildi hann synja Sveini vináttu sinnar, en þó vill hann fyrr hitta 
frænda sinn Magnús konung en úvingask víð hann eða hylla sik fjánd- 
nujnnum hans. Fór Haraldr þá til Danmarkar, sem hér segir: 

Eik slóng und þér, yngvi 

ógnblíðr! i haf slðan 

(rélt var yðr um ætlat 

óðai) frá Svíþjóðu. 

Hind bar rif, þar er rendi 

rétt á stag, fyr slélta 

-skeiðr en akelktn brúðir- 

Skancy -Ððnom nanar-. 

Hér fundusk peir frœndr Magnút konmgr ok Baraldr. 

þá urðu þau tíðendi er áðr var til vísat, at þeir fundusk Magnús 1G7. 
konungr ok Haraldr föðurbróðir hans, tóku tal á millum sin ok spurði 
Haraldr, hvor.su Magnús konungr mundi vilja jafna rikit þeirra meðal. 
Magnús konungr lézk skulu gera eptir ráði [hinna stœrstu manna ok 
annarra vitra manna . í landinu 3 , ok váru þá saman kallaðir rikismenn 
ok ráouneytr* konungsins; lét þá Magnus uppbera fyrir þá hvers Har- 
aldr beiddisk. þá svaraði Einarr þambarskelfir ok lét fjarri Harald 
hafa verit, þá er þeir onnu landit af Knýtlingum: „ok [engi fýsn er 



'J Fra [ Svá gegir myl. II *) við Horald um vandrœði þcirta Magnút 
uogs ok téði hánnm at M. konungr sal yflr hvíratveggja þeirra t 
atúnnennu sins ok hermanna sinna eða landuuanna *) ráðgjafar 
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0S8 á' al Iviskiptask milli konunganna, ok hðfmn te jafnan einum senn 
þjónat, ok svá man enn vera meðan Magnús konungr [lifir ok hann 1 
hefir vald sitt. þessu samþyktusk allir ríkismenn, þóat sina leið hafi* 
hverr silt inál, kom þó œ i einn stað niðr, at þeir vildu hafa einn 1 kon- 
ungr yfir sér. [Nú fór Haraldr við svá búit s í brott ok þóttisk fá enga 
sœmd af frœnda sínum; veik hann þá aptr til Sviþjóðar ok stefndi á 
fund Sveins konungs, ok geröu þeir félag sitt á þá lund, at Haraldr 
lagði Noreg til en Sveinn Danaveldi, ok skyldu þeir [báðir vinna bæði 
löndin" af Magnúsi konungi, efldusk [þeir nú mjök T at liði ok fóru 
víða um Sjóland okFjón, herjuðu ok brendu ok tóka fólk mikit. Sva 
segir Valgarðr: 

Haraldr! gerva léitu herjal, 
hnyggr þú nudskolum tiggi! 
(hvatl vann vargr at vitjn 
valfalls) Saslund alla. 
Gckk i Fjún en fékkat 
fjölmennr konungr bjálmum 
(brast ríkula rifltin 

i'ít) erfiði lílil. 

Brann í bce l'yr sunnan 
bjortr eldr Hróiskeldu; 
rðnn lél rawir nenninn 
reykvell ofan fella. 
Lágu landamenn gnógir, 
lú hel sumum frelsi; 
dróak barmvesalt hyski 
hljoll til skógs á flótta. 

[-Dvöldum daprt of skilda- 

drifu þeir er eplir lifðn, 

-ferð- en fengín nrðu 

fðgr sprund, Dauir undan. 

J.áss hélt Ifki drósar, 

leið fyr yðr til skeíðar 

-bitu flkula fjotrar- * 

fljðð mart -höiund bjarlra- 9 . 

þá er Haraldr ok Sveinn höfðu unnit þvílikt sem hér visar til, þá skiplu 
þeir liði; sigldi þá Haraldr úlleiðis» til Noregs, sem Valgarðr segir: 

Inn var i sem brynni 
iðlíkt sjá miðjan 

'J ekki fýsnmk vér ■) mgl. •) hœfl *) Magnús einn •) for við þat 
Haraldr •) þau bæði Iðnd heija ') mgl. ') [ mgl. A, tilf. efter B 
») mgl. 
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cldr, f>á cr yðrum bclduð, 
ormsmunn, skiputn sunnan, 
Skcið biir skolt liinn rauða, 
skein af gulli hrcitiu, 
dreki fór dngleið mikla 
rfúfu liraut nnd húfi. 

Rasðr þú, cn ræsir œðri 
rístr aldri sjo kolilan, 
(svcit tjúr' síntini rfrijttni 
snjöll) Noregi flllum. 

Hér segir hversu Haraldr kom [fyrsla sinn i Noreg 2 frá jþví er hann 
fór or lantii ok út til Miklagarðs. 

[En er Haraldr kom austan i Vík 3 , þá gckk hann af skipnm \ 
sinum, ok fór upp á Upplönd til óðala sinna, þar sem faðir hans hafði 
riki haft, ok beiddisk har at bœndr gæfi bánum konungs nafn eptir þvi 
sem hann var [réttiliga til borinn 4 , en þat þorði engi maðr at gera 
fyrir ríki Magnúss konungs, at láta heita annan* konung í landi at 
bánum lifanda. paí)an° fór Haraldr norðr i Guðbrandsdali , átti þar 
þing ok beiddisk [at hánum vœrí gefit konungs nafn T . þar var til 
einn maðr 8 er þat gerði, sá [er menn kölluðu þóri af° Sleig, er síðan 
var mikill höfðingi; þá var hann 15 vetra, er hann gaf Haraldi kon- 
nngsnafn fyrst í Noregi. Haraldr konungr gaf hánum þegar í stað 
mösurbolla gyrðan með' silfri, ok yfir gyltr kilpr, ok fullan 11 af 
brendu silfri, ok enn gaf hann hánum tvá gullhringa ok stóðu báðir 
saman 12 mðrk, ok þarmeð skikkju sina, [en þat var brúnt purpurea, 
ok ofan á þetta hét hann hánum ' s miklum metnaði [ef bann yrði ráð- 
andi ríki 14 . pá fór Haraldr konungr með flokki um Upplönd, var þá 
Haraldr kallaðr konungr af bóndum. Sveinn fór þá ok með herskipum 
um Smálönd í Danaveldi. 

[Nú frá þessi tiðendí öll, er nú var ifrá sagt 18 , Magnús konungr, i 
ok með ráðí allra höfðingja sncri hann herinum til Noregs ok vildi 
þat land fremst' verja, kom í Vikina ok spurði, at Haraldr konungr 
fór ofan í móti hánum með liði. Nú kómu við beggja vinir ok 
frændr ok báru sættarboð i millum konunganna, ok kom þá svá, at þeir 
frændr skyldu finnask í gríðum; var þá [stefnd veizla rik IT þar sem 
Akr heitir, ok skyldi Magnús konungr veita þrjá daga Haraldi [ok 40 

') lér : ) til Noregs ') [þá er hann kom í Vikjna *) boriDti lil '■) mann 
fílf. •) þá ') þar konnngsnafns ") af bóndum lilf. •) þórir d 
'•) «f ") vnr bollinn fullr ") mgl. •*) þá er í vai' hrtinn purpuri; 
hét hánum ok '*) i slnu nki '*) Öll þcssi tíðcntli spurði ") fyrst 
") stcfnt ok ætlat til rikrnr vciilu 
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manna með hánum 1 . En hinn fyrsta dag veizlunnar 1 ok siðan erborð 
[höfðu upp farit 3 , þa gengr Magnús konungr út or stofunni, ok lillu 
siðar kom hann inn aptr, ok géngu menn cptir hánum ok sumir fyrir 
með stórum byrðum. Menn Haralds höfðu skipat annan pallinn. > pá 
gékk konungr at yzta* manni ok gaf sverð golt, ððrum skjöld, hinum 
þriðja kyrlil eða klæði cða gull a ; þeim gaf hann stœrri gjafir er 
tignari váru, ok siðan kom hann fyrir frænda sinn Harald ok hafði í 
hendi sér tvá reyrteina fagra ok mælti :* „Hvárn tein 'vili þér þiggja af 
oss at gjöf?" [pá svaraði Haraldr: „þann er oss er nærri." þá mælti 
Magnús konungr 7 : „Með þessum reyrsprota gefum vér þér hálft Nor- 
egsveldi með öllum sköttum ok skulduin ok allri eign, með þessum 
formála at þú skalt vera jal'nrcltr konungr í öllum stöðum sem ek, en 
þá er vit crum báðir saman, þá skal ek vera fyrirmaðr í heilsan ok 
[at þjónkan ok sæti s ; cf þrir eru tignir ínenn, þá skúlum vér í mifíju 
sitja; vér skulum ok bafa konungslægi [í höí'mim 9 ok konungs bryggju; 
þér skuluð ok styrkja ok styðja várt veldí, fyrir þat er vér höfum gört 
yðr. þann mann í Norcgi, er vér hugðum at eigi skyldi vera, meðan 
174. várr hauss væri fyrir ofan ínold." Nú stóð Haraldr tipp ok þakkaði 
vel frænda sinum sœmd ok góða gjöf, ok váru þá allir kátir. En liðn- 
um 10 þrim dögurn, þá hefir Haraldr konungr búna vcizlu með öllum 
sinum mönnum, ok bauð tilMagnúsi konungi með 4 tugum 11 manna, ok 
veitti af kappi miklu. Hinn fjrsta dag sinnar veizlu valdi Haraldr kon- 
ungr gjafir öllum Magnúss konungs mönnum; kómu þar þá inn margir 
fásénir grípir er siðan váru gefnir. pá er Öllum var gefit nema Magn- 
úsi konungi, lct Haraldr laka stóla tvá; settisk hann á annan, en hann 
bað Magnús konung setjask á annan. Nú váru bornar í stofuna töskur 
margarok stórar ok [breitt undir i hálminn 12 klæði, lét þáHaraldr kon- 
ungr uppluka féhirzlunum 13 , ok mælti til Hagnúsar konungs: „þér 
vcittuð oss fyrra dag mikit riki, er þcr böfðuð áðr unnit með sœmd 
af úvinum yðrum ok várum, tókuð oss til samlags með yðr, ok var 
þat vel gert, [þar sem þér höfðuð svá mikit til unnit 14 . Nú er í annan 
stað at sja: vér höfum i úllöndum verit [stundum i nökkuram mannhætt- 
um 16 áðr en féngim samnat þessu gulli, [er vér skulum nú 18 skipta í 
tvá staði; viljum vér nú, frændi, at þér eigið hálft gullit, [með því 
at þér vilið 1T , at vér eigim hálft land með yðr." Lét þá Haraldr kon- 

'] með 60 manna hans •) er konungr veitti *) viíru upplckin *) fyríU 
»> eða vápn lilf. ■) friEndi lilf. ') mgl. A, tílf. B e ) þjónustu al 
sa>ri ») b, s í. A, litf. B '•) þcim litf. ") 6 tignm ") breidd niðr 
") féhirzhim sinuni ■*) ok íúmasamliga við oss ") ok slundum i 
mannháskum '<) en nu skulum vér l «) laal. B; lengr en þér vilið A 
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ungr uppbera guUit [ok fékk tÍT birzlur 1 , [síðan var skipt á millum 
þeirra*, þykklr þetta hverjam maniii mikil furða, er sér, at í Norðr- 
lönd skal hafa svá mikit gull komit; þetta var þó reyndar Girkjakon- 
ungs auðr 8 , svá sem menn segja at þar cru hús full af rauðu gulli. 
Nú eru konungar allkátir*; kom þá upp eitt mikit staup svá sem manns- 
höfuð; tók þat Haraldr konungr npp ok mælti: „Fræniii. hvar er þat 
gull [er þér reiðið hér í mót þessumkamphöfða 8 ?" j>á svaraði Magnús 
konungT: „Svá hefir úfriðr ok stórir leiðangrar hagat [at náliga alt gull 
ok silfr er gefit hirðmónnum, ok er nú eigi meira gull i várri varð- 
veizlu 6 en hringr þessi", cr bann tók af hendi sér ok fékk i hönd Har- 
aldi. Hann leit á ok mælti: „þetta er lítit gull, frœndi! þeim rnanni, 
er tveim konungs ríkjum hefir stjórnat, ok enn munu sumir ifask í, hvart 
þér eiguð þenna bring." jtá svaraði Magnús konungr áhyggjusamliga: 
.Ef þenna hring eigum vér eigi at réltu, þá vitum vér eigi hvat vér 
höfum rétt fengit, fyrir þvi at Olafr hinn helgi gaf oss hringinn at hin- 
um efsta skilnaði." J>á svaraði Haraldr konungr hlæjandi: „Satt segi 
þér, konungr! faðir yðarr gaf yðr hring þenna ok tók áðr af feðr 
várum fyrir litla sök; ekki var þá smákonungum gott í landi, er faðir 
þinn T var sem ríkastr." Nú skildu þeir veizlu með því at 12 hinir vitr- 
ustu menn af hvárs Uði unnu sættareiða [ámilli konunganna 8 , ok skil- 
jask þeir með vináttu, stýra rikinu um vetrinn, ok váru báðir í Noregi, 
ok hafði sina hirð 9 hvárr. Með þeima hætti segir þorgjls Snorrasunr, 
vilr maðr, ok kvað sér segja Guðríði dóttur [Guðorms, er var sunr 10 
Steigar-Jióris, ok hann lézk 1 1 hafa sét mösurbollann ok möttulinn, er 
Haraldr konungr hafði geíit f>óri, ok var þá skorinn til altarisklæðis. 
þetta sannar Bölverkr bróðir Jjjóðúlfs skálds: 

Heimil varð (er ek heyrðíi) 
hoddstríðir! þér siðan 
grœn, er gull banlt hánum, 
grund, ok Hagnús fundnzk. 

Endisk ykkar frænda 
allfríðlígn milii 
sa;tt, en síðan vætti 
Sveinn rómöldu einnar. 



'} mji. ') en aiðan skipla millim sín. *) eign 4 ) saal. B; alltr kátir A 
') er hér skal ímúti þessum knapp •) taal. B: at alt gull ok nriliga alt 
silfr gefum vér þal all hermonnum, cr véi' lókum nf vðrri varðveiilu, ok 
er nú eigi nieira gull til ') yðarr ') mjl. *) aveil '•) mjl. ") 
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Nv lekr Haraldr harðráði konungdóm i Noregi. 

þá er' Haraldr Sigurðarsunr tók konungdóm i Noregi með 
Magnúsi konungi frænda sinum, var liðit frá því er Haraldr hinn hár- 
fagri bafði andazk hundrað vetra tóifrœtt ok tvcír vetr. A þessi stundu 
höfðu stýrt Noregi þeir höfðingjar, er allir véru komnir af ætt Haralds 
konungs, ncma [Danakonungar ok Svíakonungar 2 , ok váru þeir þó af 
ýmsum ætlkvislum þeim, er frá Haraldi konungi váru koinnar. [En siðan 
er Haraldr konungr Sigurðarsunr tók konungdóm, þá hefir af hans ætt 
haldizk konungdómr siðan um alt yfir Noregi, þóat nökkut hafi skipzk i 
kynkvíslir frá hánum*. 

þetta haust bar at svá, at Magnús konungr ok Haraldr konungr 
fóru með hirð sina austan or Vík ok lágu* í höfn einni, ok um dag- 
inn eptir var Haraldr búinn at sigla, en Magnús konungr eigi; sígldi 
þá Haraldr norðr fyrir um daginn, ok er þeir kómu til hafnar, lagði 
hann sínu skipu i konungslægiL Magnús konungr sigldi siðar utn 
daginn; kómu svá tit hafnar, at Haraldr konungr hafði tjaldat ok lá i 
konungslægí. þá mælti Magnús konungr, [er þeir höfðu hlaðit segl- 
um*; „[Taki menn ok setisk við róðr" með endilóngum borðum, en 
þeir er eigi róa [þú taki til vépna 7 , ok með þvi at þeir vilja eigi 
fyrir oss á brottleggja, þá skulum vér víst berjask!" [Nú var svágert", 
en þegar er Haraldr konungr sá, at Magnús konungr frændi hans réri 
at með alvæpni ok [létu úfriðliga 9 , þá mælti Haraldr: „Höggvi landfesl- 
ina ok látum slá skipinu; reiðr er Magnús frændi nu!" Svá gerðn 
þeir, sló þá skipinu inn ifrá, en Magnús konungr lagði [í lægft 10 , en 
þá cr hvárirtveggja höfðu umbúizk, gékk Haraldr konungr á skip Magn- 
úss konungs með nökkura menn. Magnús konungr bað hann velkom- 
inn; þá svaraði Haraldr: „þat hugðum vér, at vér væriin með vinum 
komnir, cn nökkut grunaði oss áðan um hrið, hvárt þér munduð svá 
vilja, ok er þat satt er mælt er, at bemska er brátt geð, ok eigi vil- 
jum vér öðruvís virða, en þat 1 * væri œskubragð." þá svaraði Magnús 
konungr: „þelia var ættarbragð en eigi œskubragð, [fyrir þvi' a at ek 
má muna hvat ek gaf yðr, eða hvat ek varnáða, ok værí þessi litli hlutr 
tekinn fyrir utan várt leyfi, þá myndi vera brátt annarr; alla sætt vil- 
jum vér halda þá er gör er, ok þat sama viljum vér af yðr hafa, er 

l ) saal. B; mgl. A. *) þá er Damt k. eða Sv. k. réfln fyrir ') »ijf 

*) báðir tilf. •) er lagt var aeglit *) setisk ménn til róðror •) brjóli 

upp vápn manna *) Svá gerðu þeir sem haitn mælli *) búinn al 
bcrjask ,0 ) sinu skipi i Jœgit . < l ) þelta ") mgl. 
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vér eigum skilt!" þá svaraði Haraldr: „þal er fomsiðr, at hinn vilrari 1 177. 
vægirl" ok gékk síðan aptr á skip sitt. En Í þvílíkum viðrskiptum 3 
fansk þat, at vant var at gæta þeirra sætlar, töldu Magnúss konungs 
menn at bann hafði réitara at mæla, en þcir er uvítrari váru sögðu, at 
Raraldr væri nökkut svfvirðr. Nú sögðu Haralds menn, at eigi var skilt 
á aðra leið, en Magnús konungr skyldi hafa lægit, ef þeir kœmi báðir 
jafnsnemma; en [eigi skyldi Haraldr or lægi leggja 3 , ef hann kœmi fyrr; 
töldu þeir Harald hafa gört vitrliga ok veL. en þeir er verr vildu um 
neða, þá sögðu at Magnús konungr vildi rjúfa sætt, ok létu at hann 
alla vega vildi gera úsœmd ok rangt 4 Haraldi konungi. þvilikar 5 
greinir gerðusk brátt at umræðu úvitra manna, ok enn hafa verít fleirí 
þeír hlutir, er nökkur greín hefir í orðit. Réðu landinu um vetrinn 
báðir saman. 

A.t várí buðu konungar út leiðangr ok bjoggusk suðr tíl Danmarkar, 178. 
en þat var einum vetri eptir fall Högnvalds Brúsasunar. Fóru þeir með 
herinn til Danmarkar suðr á hönd Sveini Úlfssyni, [<:r þá bafði verit 
um vetrínn i Danmðrku. þá stökk Sveinn or landi* ok upp á Sviþjóð. 
Ok þá er konungar lágu liði sinu suðr við Jótland, fékk Magnús kon- 
ongr [banasótt bráða T . þá er hann var kominn at andláti, gaf hann 
upp ríki sitt alt 8 frænda sínum. [En því næst andaðisk Magnús kon- 179 - 
ungr g ; ok eptir þessi miklu tiðendi, þá átti Haraldr þing við Iið sitt, - 
sagði hann ætlan sína, at hann vildi fara til Vébjarga með herínum ok 
taka þar konungs nafn yfir Danaveldi ' °, ok vinna siðan landit, ok taldi 
þat svá sína eign sem Noregsveldi eptir Magnús konung frænda sinn ; 
bað þá liðit efla sik, ok lét at síðan mondu allan aldr Norðmenn vera 
yGrmenD Dana. þá svarsði Einarr þambarskelfir, lét sér vera skyldara 
at flytja Uk Magnúss konungs fóstrsunar síns til graptar ok fœra hann 
feðr sinura, hinuin helga Olali, en berjask utanlaniis ok ágirnask annars < ' 
eign; lauk svá sinu máli, at heldr vildi hann fylgja Magnúsi konungi 
dauðum en hverjum konungi annarra lifanda. [Nú var tekit u'k Magnúss 160. 
konungs ok búit um ia virðuliga, settu umbúnaðinn á konungsskipinu i 
lyptingunni, bjoggusk þá allir þeir, er fyrír norðan Stað váru, at 
fylgja 13 líki Magnúss konungs; raufsk nú leiðangrinn, ok sá þá Har- 
aldr konungr þann kost fyrir sér fyrst at sinni, at fara aptr til Noregs 

') vitraati J ) konnnganna lilf. ■) [Haraldr vfcri eigi skyldr ut leggja brotl 
or læginu *) taalB; tinAA *) nmrœður ok tilf. «) mgl. A, tilf. 
B ') bráða sotl •) Haraldi tilf. ") saal. B; En afðan er lykt 
var lif ok rlki pessar veraidar Magnúss konungíji '") Danaríki ")ann- 
arra manna ") tóku aiðan likil uk bjuggu nm ") heim til Noregs 

uif. 
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ok eígnask fyrst jþal veldi ok eflask þaöan með liði; fara eplir þetta 
öllii liðinu til Noregs; var þá Haraldi konungi svarit alt Noregsveldi 
181. fyrst á Borgarþingi, ok síðan fór hann at þingum norflr; gékk hánum 
til handa alt fólk í Noregi. [Nú lét Einarr þambarskelGr með þrœndaher 
farít verða' með liki Magnúss konungs norðr til Niðaróss ok jðrðnðu 
[lik hans í 9 Kristkirkju fyrir utan kórinn. Yfir hans gröf grét [hverr 
maðr ok margir dyrligir drengir 3 . [Svá segir Oddr Kikinaskáld: 

Feldu menn, þá er miidan 

mörg tár, f gröf báru, 

þung byrðr* var sii, þengil, 

Deildisk hugr, svá al héldu 
húckarlnr grsms varli 
(siklings þjrtð en sfðan 
•■I opt hnipin) vatni*. 

þat segja allir menn á eina lund, at engi konungr hafi jafnvinsæll veril 
í Noregi sem Magnús góði, ok váru þvi þessi tiðendi margs manns 
harmr. 

Nú er Haraldr konungr kom norðr í Jjrándheiin , stefndi hann 

, þing átta fylkna á Eyrum; var hánum þá eignat alt landit, ok síðan. 

var hann konungr 9 i Noregi meðan hann Ufði. Bratt eptir þetla spnrði 

183. Sveinn konungr andlát Magnúss konungs; var hann þá kominn [til hesls 
siiiSj þat var í Skáni í ánni helgu; vildi þá stíga npp ok ætlaði atríða 
upp á Gautland 1 ok skiljask við Danaveldi; þá kom maðr til hans ok 
sagði andlát Magnúss konungs. Hann svaraði þegar: „j>au eru mikil 
tíðendi [svá at viða spyrjask s , cn þat viti guð, ok allir Danir skulu þnt 
spyrja, at annathvárt skal ek fá riki Danaveldis eða deyja at óðulurn 
niinuml" [Sleig hann á hest sinn ok veik aptr þegar út i DanmÖrk, 

183. ok dreif alla vega lið til hans. Nú fór Sveinn nm haustit suðr i Jótlanii 9 , 
stefndí þá Vébjarga þing ok beiddisk afDönum konungsnafns; var hann 
þá tekinn tilkonungs af öllum Dónum, ok þaðan ífrá kalta menn hann 
kommg, en eigi áðr. þorkell geysa gaf hánum þá konungsnafn i annal 
sinn. [LiMusk þá Danir allílt skulu otta.sk Norðmanna konung, ok var 
svá spott um gert 10 at dœtr þorkels geysu skáru akkeri af osti ok 

') Einarr þ. með þrœndaher fór *) hanuat ') margr dýrligr drengr *) «wi. 
rttttt: þing byrðar A *) Fra [ mgl. B ') cinvaldskonungr *) »aal. 
B; til licrs elns, þat var 6 Skáni helga ok vildi þá slígn upp ok etlaði 
til áreiðar i Gautlandi A *) ef þat er satt ') »teig á best ainu, veik 
aptr þegar út i Danmðrfc, dreif þd lið til hans, Ingði þá Darimöik undir 
sik, fór um hnustit mðr a .Tótinnd 10 ) Létu þá Danir haðuligl un 
Norðmanna konung. Svá mikit spolt var um gerl 
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sögðu at þat myndi yfrit traust fyrir skipum Noregs konungs, þéim er 
bann kvæmi at vinna Danmörk með. Á binu næsla sumri eptir baufi 
út Haraldr konungr af Noregi hálfan almenning at liði ok vistutn ok 
fór suðr til Jótlands, ok herjafii þar um sumarít ok brendi viða. Hann 
lagði 1 i Goðnarfjörð. þá orti [hann visu þcssa ok þjóðólfr 9 : 

Lílnm yér, nieðan [itlar' 
Ifneik veri sínum, 
-gerðr- f Goðnar firði, 
-galdrs!- akkerin haltU. 
Sumnr ttnnst akal annnar, 
scgi ek eitia spá, fleini 
(vér anknm kaf króki) 
kaldnefr furu halda. 

||»ossar farar getr ok Bölverkr: 

Leiðangr bjóttn af liði 
(Iðgr gékk nm akip fðgrn, 
gjílfrstóð er reistu grœði 
gtost) nm ár bit neeta. 
Skokkr lá dyrr á dðkkri 
-Dnnir váru þá biru 
(akeíðr sá herr fyr linuðri 
hlaðnar) -illa gtaðnir-*. 

j>á brendi Haraldr bœ þorkels geysu; váru ok þá dœtr hans bundnar 
ok leiddar til skipa. f>á var þetta ort: 

Skáru jasl' af -osti 
eybaugs Dana meyjar 
(þal angraði þengil 
þing) akkeris bringa. 
Nú sér mörg -1 morgun- 
ra«:r -hlu-r at þvl fecri- 
œrnan krók or járni 
allvaltle íkipum halda. 

Svá segja menn at njósnarmaðr mælti, sá er sét hafði skip Har- 
alds konungs, við dœtr þorkels geysu: „j>at sögðu þér, Geysudœtr! at 
Haraldr Noregs konungr myndi eigi þora at koma tilÐanmarkar, eða hversu 
aítli þér nú vera munu?" Hon svaraði: „[Svá var i gœrna .'' þorkell 
geysa leysti út dœtr sinar með míklu fé. [Svá sagðí Grani skáld: 

') ikipum sinura tilf. •) þjúððlfr vfan ■) líllar *) Fra [ mgl. B ') rettet; 
osa A ug 11 ') laal. B; svá (1) gjáraa sám A 
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Lét aldrigi úii 
úsvífr Kraka drífu 
hlökk 1 harða þykkum 
Hornskógi brá þorna. 
FíIh dfótlinn rak flotta 
fjánda grams til strandar, 
auð varð út at greiða' 
allskjótt faðir Dóttu. 

183. Svá hét dótlir þorkels geysu'. Haraldr konungr herjaði alt þetta 
suinar í Danaveldi ok fékk ógrynní fjár, en ekki [var hann ilendr í 
Ðanmörku á jþvi sumri 9 . En um baustit eptir fór hann aptr i Noreg 
ok var þar um vetrínn. Ok þegar it næsta sumar eptir herjaði Har- 
aldr konungr aptr s í Danmörk, ok hvert at Öðru, ok gerfti mörg stór- 
virki viSa 4 i ríkinu. Svá segir Stúfr: 

Autt varð Fatslr at frétlum; 
fékk droll mikian ðlla, 
gladdr var hrafn, eti hræddir 
hvert ár bœndr váru. 

pá var Sveinn konungr ílendr í Danmörku, sat um kyrt [á vetrunum 0, 
en (á úti um sumruuum með leiðangr sinn, ok [lúzk skulu" fara með 
Danaher [til Noregs 1 ok gera þar eigi [minna ilt 8 en Haraldr í Dana- 
veldi. Sveinn bauð Haraldi opt um vetrinn at hann skyldi koma norðan 
með liði sínu, en Sveinn sunnan, ok [berjask víð Elfina til þrautar, 
ok skipta svá með sér ríkjunum. Tóku nú hvárirtveggja allan vetrinn at 
búa skip sin ok hafa úti almennings her um várit. þetta snmar kom 
után af íslandi þorleífr fagri ok tók at yrkja flokk um Svein konung, 
ok spurði, er hann kom til Noregs, at Haraldr konungr var farinn suðr 
til Elfar i móti Sveini konungi. þá orti hann þetta: 

Vén erumk vfaa kœnutn 

vigs, á rakna stlgum 10 . 

ðrr f odda snerru 

Innþrœnda líð finni"; 

þar" man enn, hvarr annan 

ðndu nemr eða Iðndnm, 

(lítt hyggr Sveinn á sættir 

Hjaldfestar) guð valda. 

Fœrír reiðr, sá er ranða 
rðnd hefir opt fyr löndum, 

') Fra [ mgl. B *) varð hann lleadr f D. al því sinni ") enn * *) mjf. 
*) nm vctrinn *) hél at 'J norðr i Noreg B J betra *) hittaak við 
Elfi ok berjask þá 10 ) reHet for stigu ") laal. B; miona A '*) þvf 
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breið á Bttðla slóðii 
borðrðkn Haraldr norðan. 
Hn laukí uin sjó sœkja 

Sveins fagrdiifin stcini 
. glsssidýr, þeas er geiri 
guilmunnuð, rýðr, sunnan'. 

■ Fjðrs man ílestuin liersi * 

fengsæll Dana þengill 
(reiðr hefir hann fyr hauðri 
hábrynjuð akip) synja, 
er húnferils hreina 
hlunntamda rekr sunnan 
við Hörðagram harðan 
hundruð aei lil fundar, 

Síýrir Úlfs til Elfar 

öskmögr skipum fðgrun), 
sá er hrækðstu hæata 
hleðr f Gunnar vcðri. 
Skullu vé þar er völfu 
vápnlauðri drífr ranðn, 
regn drepr gauts i gðgnum 
gnllmOrknð Rálfs serki*. 

Nú kom Haraldr konungr til, kveðinnar konungastefnu 8 með iier sinn, m. 
ok spurði pá at Sveinn konungr lá suðr við Jótland. £á mælti kon- 
ungrinn tíl þjóðólfs: 

Logit liefir Baldr al Baldri 
|>á svaraði jyóðólfr: 

brynþings felilstinga 

-linns- sá er land á sunnar 

-láðbrjótr!- fyrir ráða; 
* ejá man Njörðr inn nerðri 

-norðr- glymhríðar borða 

-gramr! erlu flestum 1 frcmri- 

fastmálari hála. 
Nú skipti Haraldr konungr liði, lét aptr fara almenning bóndahers, fór 
síðan með hirð sinni ok Iendum mönnum sinum", ok hafði þat af bónd- 
uro 8 er næst var landsenda T austr, ok nú fór hann suðr til Danmarkar 
ok svá suðr um Vendilskaga ok um pjóðu suðr, ok gékk þar yfir með 
herskildi ok brendi ok drap menn. [Svá segir Stúfr: 

') Ðenne Piie mgl. i A *) Derme Vite mgi. i A a ) dkveðinnar konungs- 
stefnu 4 ) frœliii ok ''■) mgl. ') bondaliði *) landsendanum 
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Flýðu þeir á þjóðu 
þengib fund, ú stuudum, 
ítórt réð kugprútt hjarta 
(Uaraldi ðnd ofar limdum)' 

Ok alt fór hann suðr tÍJ Heiðabœjar*, lók kaupstaðinn upp 8 , rtenii ok 
ok brendi allan. pá ortu menn hans þetta: 

Brendr var "íipp með eudum 
allr (en þat má kalla 
hraustligt bragð, er ek liugöa') 
Heiðabœr al' reiði. 
Váu er al vinnim Sveini 
-vark' f iióit fyr óttu- 
(gnuB heitr* logi or húsum) 
harm -i borgararmi-. 

þessa minnisk ok þorleífr fagri, þá er hann spurði [at eigi hafði tek- 
izk orrostan' við ElGna: 

Hve* hefir til Heiðabjjur 

keiptgjarn konungr arnat, 

fólkrögnir getr fregna 

fvlkis iveit, hinn er veilat; 

þá er lil þengila býjar 

þarfiaual Haraldr auslau 

ár (þat er ón um væri) 

endr byrskíðum rcndi. 

185. En nú fór Haraldr norðr aptr í Noreg ok hafðí 60 skípa, [ok váru stór' 
ok hlaðin 10 af herfangi, er þeir böfðu tekit um sumaril 11 . Ok þá er 
þeir sigldu norðr fyrir pjóðu, þá kom Sveinn konungr ofan af landi 
með miklum her, ok bauð Haraldi [at ganga á land ok berjask við sik'S 
en Haraldr hafði líð [meir en ls hálfu minna, ok bauð þó Sveini kon- 
ungi at berjask á skipum við sik. Svá segir þorleifr fagri: 

Bauð, sá er beitrar tiðar 

berinn varft und miðgarði, * 

ríkri þjúð at rjóða 

randir, Sveinn, d landi. 

þó lézk beldr, ef héldi 

hvatráðr konungr láði, 

á byijar val beijask 

biltrauör Haraldr vilja. 

') Fra [ mgl, i A 'J taal. B; Heiðarbœjar A ') mgl. *) laal. rtutt 
efíer Konguagaerne; heyrða baade A og B ö ) rttttt; verk X oj I 
') hár T ) at Sveinn konungr var eigi kominn til móts við Harald kon- 
nng ok eigi tekiik bardaginn ■) taal. efler Kongetagaernt; Hversu B; 
mgl. A •) laal. B; allslór A l0 ) avá hláðio mjök ") síflir ") «l 
berjask við sik á landi ") mgL 
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Eptir þctta sigldi enn 1 Haraldr norfir [á Ieið*.ok veík austr til 
Limafjarðar, þvíat svó bægði veðr lil, ok herjuðu enn hvar sem þeir 
Tóru 3 , ok tóku [at róa sunnan 4 , ok tögðusk við Sámsey um nóltina. 
Ok i sólar upprás, pá lá [myrkvi mikill um eyna alla s , nú sá þeir 
annan veg i hafit [sem eldar stórir værí þegar ihjá þeim , ok var þá 
sagt konunginum. \>á mæltí hann: „Látið tjöld af skipum ok tökum 
norðr með róðri! hér er myrkvinn 7 kominn at oss með landinu, en út 
i hafit man skína sólbjart, ok munu þessir eldar ekki vera af öðru en 
morginsól man skina á skipabúnað, á stai'na eða gylta veðrvita I" Nú Í86. 
var þetta eptir þvi sem hann sagði: þar var kominn Sveinn Danakon- 
ungr með úvigjan ber. Nú eggjaði Sveinn konungr fast sitt líð til ept- 
irróðrar, þegar er þeir sá lið Norðmanna, ok tóku nú Ðanir eptir at 
róa, en þeir höfðu skip mikla fljótarí ok [sett minnr*. þá sá konungr- 
inn Haraldr, at Danir sóttu þá, ok eigi myndi svá búit hlýða; [í efstu 
skipa konungsins Haralds þá fór drekinn, er bann sjálfr stýrði 9 , ok hann 
mælti 10 at kasta skyldi viðum 11 ok Iáta á koma klæði dýr ok aðra ia 
góða gripu; en þá var lognveðr 18 ok hóf þetta fyrir straumi. Nú er 
Danir sá fé sitt reka á hafinu, víku þeir til er [næstir váru, ok þótti 
þcim þat mjúkara 14 at taka er laust flaut, en sœkja hitt er innanborðs 
var hjá Norðmönnum, ok dvaldisk með þvi eptirróðrínn; þá cr Sveinn 
konungr kom eptir með sínu skipi, eggjaði hann [til eptirferðar ok lét 
þat skömm mikla 18 ef þeir með svá miklum her skyldu [eigi fá vald 
Norðmanna, er þeir höfðu lið lilit 1 *, ok tóku nú Danir i annat sinn at 
róa. þá sá Haraldr at meira géngu Ðana sklp, ok bað þá IT létta sin 
skip; var þá borit fyrir borð malt ok hveiti ok [stóð með því' 8 um 
hrið. J>á lét Haraldr konungr [taka víggyrðla ok verpla, er þeir ' 
höfðu niðr hleypt munngáti or, ok kðstuðu fyrír borð 1 *, ok þar með 
lét hann kasta herteknnm mönnum, [ok þat fólk, er fyrir borð var 
kastat, vildi æ kiífra á verplana 30 , ok hóf alt saman fyrir straumi. 
En þegar er Danir sá þat, þá réru þeir til ok tóku mennina, ok bar 
víð þat Harald konung norðr undan í hafii, [en Danir hendu menn sína 
af kafi 11 . Nú venda Danir aptr, enHaraldr konungr fór norðr tilNoregs. 187. 
Um þetta orti þorleifr: 

1 ) mgl. ') mgl. ■) vsru 4 ) sunnar róðr ') mjörkví míkill alt um eyna 
') hjá sér srm eldar nðkkurir væri ') mjðrkvinn B ) klaðin miðr ') 
slðasl fór ski|i hans, drckinn, er hann hafði sjálfr ">) þá mælti Haraldr 
"1 fyrir borð trjám '*) annarskonar '■) logn fagrt ") fyrstir fóru, 
þóttí þat dælla ") liðit ok taldi skiimm vera ") láta fara Norðmenn 
í friði, þar sem þeir hðfðu fátt lið ") enn tiif. ") stcndr þá 1 stað 
") kasta fyrir borð viðgyrðla ok vcrpla tóma ">) fesltskþá fólkit við ok 
upp á ' ') er hinir viku skipum sinum lil at taka fúlkit er á hafinu \»t 
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. [Allopt frá ek' hve elti 

austmcnn ■ veg Bauflta 

Sveinn, þá ei siklingr nnnan 

snarlundaðr hélt undan. 

Fengr varð þrœnda þengils 

(þeir léttu skip fleiri) 

allr í eli aollnu 

JótUnds hali öjúta. 
Sveinn konungr lagði skipum sínum undír Sámsey, hitti þar á 7 skip 
[Norðmanna, þat var leiðangrs skip or Víkinni 2 ; ok þá er konungrinn 
kom at þeim, þá bóðu þeir sér griða ok buðu fé fyrir sik. Svá sagði 
þorleifr : 

Sœlt buðu seggja drólíni 

siklings vinir mikla, 

svæfðu hjaldr þeir er hufðu 

hngstinnir lið minna. 

Ok anfirráðir slðan 

sókn, er orð um tókusk, 

-ðml var ýtii kindum 

liföl- bœndr dvSlda. 



Enn um Harald kinn harðrdða. 

i. Haraldr konungr var maðr ríkr, sfjórnsamr innanlands, ok þat 

var allra manna mál, at engi konungr hafi verit vitrarí á Norðrlöndum. 
Hann var [manna sterkastr 8 ok vel vigr, framkvæmd hans verka var 
své sem lengi hefir verít frásagt, ok liggja* niðrí miklu fleirí usagðir 
hlutir hans afreksverka, [ok eigi viljum ver skrá 5 vitnislausa hluti, þóat 
vér hafim heyrða, ok þykkir oss betra, at héðan* sé viðaukit heJtir en 
þetla sama þurfi aftaka'; en saga frá Haraldi er mikil settíkvæði þau, 
er íslenzkir 8 menn færðu hánum sjálfum 9 . Varhann fyrír þá sök míkill 
þeirra vinr, ok hann hefir verit allra konunga Noregs vúisælaslr In víð 
Islendinga: þá er þar var hallæri, þá leyfðí Haraldr konungr fjórnm 
skipum [með mjölvi" til Islands, ok sagði ia at ekki skippund skyldi 
dýrra en fyrir hundrað vaðmála; hann leyfði ok utanferð öllum fátœkum 
mðnnum þeim er sér féngi vist 13 um haf, ok [af því 1 * nœrðisk mjök 
þat land [fyrír tilflutnings sakar ok aflerðar fátœks fólks 1 ". Haraldr 

J ) ali frá hitl ') af Vikverjum, þnt var leiðangrslið ok bœndr ') slerkr 
maðr ■') þó tilf. *) kemr lil þess úfrœði vár ok þat at vér viljnm eigi 
skrásetja ') áfrá lilf. *J or at laka *) útlenzkir *) sjáliir l0 ) 
hoilastr ") mjöllevfi ») kváfl á '*) viitir >•) þíðan ifrá ■ ") 
til árfcrðar ok batnaðar 
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konungr sendi þangat klukku til kirkju þeirrar, er hinn helgi ólafr 
konungr hafði [sent viðuna" til, ok sett [á þingvelli þeirra. 3 þvílikt* 
minni hafa menn þar Haralds konungs, ok margar aðrar stórar gjafir, 
er hann veitti þeim, er hann sóttu heim; Ulf Uspakssun, islenzkan 
mann, gerði hann stallara sinn ok veitti hánum hinn mesta inetnað, 
fékk hánum sœmiligt kvánfang, Jórunnu dóttur jiorbergs Arnasunar; 
]m hafði ok Haraldr konungr gert brullaup til þóru systur hennar 4 . 
Úlfr var maðr kynsæll*, hans sunr var Jón a faðír Erlends himalda, 
föður Eysteins erkibiskups. 

Haraldr konun.gr ok Í>óra áttu tvá sunu, hét hinn eldri Magnús , 
en hinn yngri Olafr. Haraldr konungr lét gera Mariukirkju norðr i 
Niðarósi, lagði til próvendur miklar, ok hann efldi ok staðinn mjök 1 
i Niðarósi. Um hans daga váru Arnmœðlingar ríkastir [menn lendir 8 
i Noregi. Haraldr konungr' varð úsáttr við EÍnar þambarskelfi fyrír 
jiá sök, at Einarr vildi jafnask at riki við Harald konung [alt at 9 
þrœndalögum. Hann kom aldri svá til kaupangs, ok 10 var Haraldr 
konungr fyrir, at [Einarr hafði minna lið en Haraldr konungr 11 , ok 
þat kapp gerði hann i kaupangi , at hann tók af móti þjóf sannan, ok 
náði engi maðr at dœma hann, þóat sjálfr konungrinn væri á mótinu. 
þá mælti konungrinn þetta, svá at mjök uiargir menn heyrðu: 

Rjuðandi man ráða 

randabliks or landi 

osh. nema Einarr kyssi 

fiiar mann inn þunna. 

þat segja menn, al Haraldr konungr [hefir kveðit 1 * vísu þessa, er 
hann [sat i loptsvölum nökkurum, en 13 Einarr gékk með'Mangstrætinu 
olt hafði ekki minna lið en fimm hundruð manna: 

Hér sé ck npp liínn Örva 

Einar, þann er kann skeina 

þjálfa", þambarahelfi, 

þangí, fjölnicnnan gangB. 

FnltaBÍ bíflr fyllnr 

-finn ek opt al clrífr minna- 

liilmifl sióla á heela 

húskarla lið jarli-. 
Litlu héreptir lét konungr drepa Eindriða, sun Einars, ok Einar þambar- 
skelfi, ok var Eindriði manna vaskastr ok görviligstr. Leið svá at 

l ) sendan viðinn *) er á þingvelli *) þvilík *) Jorunnar *) stðrr *) 

Jókann T ) noiöi- iiíf. ') lendir menn •) t. L0 ) þar sem ") hann 

hafði tigi mikit lið ") kvasði ") sá út tim loptsvatir hvar ■ ! J eptir 
") rellel for þjálmn 
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Einari löng heipt, erHaraldr konungr hafði lcngi við bnndízk, ok'stili 
sik áðr langa hríð, [svá sem áðr visar til fyrr i þessu máli', ok var þó 
190. mörg áminning éðr þeirra millum en svá a lykisk. I þenna tima váru 
lendir menn svá kappsamir ok ofkátir, et þegar er þeim Ukaði [nökkurr 
hlutr illa' við konung, þá [hljópu þeir or landi til Danmarkar suðr* 
til Svein.s konungs, ok görði bann þá mikla menn, [en sumnm gaf 
hann góðar gjafir; se.m Jijóðólfr segir: 

Frán hefir mit við Sveinl 
línni tkipl -til minnn- 
dáð ok dróltni góðum 
-drengopell er þat lengi-*. 

J>á s fór Finnr Arnasunr frá Haraldi konungi suðr til Danmarkar, ok 
gaf Sveinn konungr hánum jarldóm. 
tðl. Nú bauð Haraldr út leiðangri af Noregi, ok fór með liði sínu 

suðr til Danmarkar at herja. Lá hann suðr víð Halland i Lófnfirði, 
ok hafði aðr míkit herjat afHallandi. J>ar hafði Haraldr konungr hálft 
annat hundrað skipa. [þar kom at hánum Sveinn konungr með 3 hund- 
ruð skipa T ; þá luktu Danir Norðmenn inni i höfninni, áðr en Haraldr 
konungr yrði varr við. f>á spurði Haraldr sína menn, hvárt þeir 
skyldu berjask með hálfu minna liði, eða halda undan? Allir svöruðu 
á eina lnnd ok báðu konunginn ráða, ok téðu þat þó allir, at náliga 
væri úfœrt at berjask. þá svaraði Haraldr konungr: „Sé ek at þér 
vilið bíða várs orskurðnr", ok svá skal vera; en vér höfum lið svá 
mikit ok fritt, at engum kosti viljum vér flýja, ok heldr skal hverr 
várr liggja um þveran annan." Svá segir Steinn Herdísarsunr, er þá 
var á skípi Úlfs: 

Sagði liilt er hagði 
haiiklyndr vers mynda, 
þar kvað þengill eirar 
þrotna ván fri hánam. 
Heldr kvað hvera vórn tkyldu 
hihnir fregr en vægja 
-nienn brutu npp- nm annan 
-öll vápn- þveran falla. 
Steinn sagði ok, hversu mikit lið Iivárir höfðu: 
Ritti* heraa drottion 
hugitrangr, skipa langra 



'J mji. •) þesaa lund ') eigi alt at skapi *) Unpu þe'u- af laadi i Dnn- 

mðrk 5 J aumum gaf linnn gull, suinuni aðra siiiuid mikla. ') I þvi bili 
') mji. i B ') alkvæðis •) taal. Morkinskitma; keitn A, hetti B 
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Iiinn er með hilfl beifl annat 
hundrað Dana fund.ir. 
ffœsl var þat, er réð rlsta 
reiðr atscti Hlciðrar 

þangs láð mflrum þangat 
þrim hundruðum aiinda. 

j>á lét Haraldr konungr blása til samlögu skipunum', ok lét vikja út 
í mót [skipunum Dana i fyrstunni drekanum, er hann sjálfr stýrði, ok 
þá mælti Úlfr stallari við 3 sina menn: „Leggið fram várt skip hit 
næsta konunginumM" Svá segir Steinn*: 

Hét á «ss, þá er -útt- 

Úlfr, liákeajur skulfn, 

-róðr var greiddr á grœði- 

grams slallari alla. 

Vel bað skip með skylja 

skelcggjaðr iram lcggja 

silt, en seggir jáltu 

snjalls landreka spjalla. 

Lét þá Haraldr konungr saman tengja stafna á sínum skipum, ok þá 
réruDanir at, ok géngu lúðrar með ópi ok eggjan, ok þóttusk þáDanir 
hafa vald Norðmanna. þessi orrosta var Lafranzmessu aptan, ok var 
tekit at berjask síð um kveldit ok var barzk um 6 nóttina. Var Har- 
alfir konungr i fyrirrúminu á skipi sinu ok skaut. Svá segirþjóðólfr: 

Álm dró upplenzkr hilmir 

alla miit hinn snjalli, 

bremsur lét fi hvitar 

hllfar landreki drifa. 

Var þá orrostan hörð n , lagði Sveinn konungr sitt skip ok merki í 
inót Haralds merki; [þá var Finnr 7 á annat borð Sveini konungi. 
þessi orrosta var [aðra leið 8 en Danir tetluðu 9 , en Norðmenn stóðu 
þykt um Harald konung ok börðusk vel. Svá segir Steinn: 

Undr er, ef eigi reyndu 

Ormóts víðir görva 

(börðumk vér ok vörðum 

vfða grund) um stðir, 

hvárt hugfyldir balda 

(hrafo fékk gnött f (niu 

náa I'jt Nizár ósi) 

KorÖmenn Harald þorðu. 

1 ) mgi. ') liðinu drcka sinum fyrst. J>á kaltaði Úlfr slaHari á ») kon- 
nngs skipinn *) skáld lilf. •) atla *) snOrp *) þar var fyrir jsrl 
(Fiunr jnrl?) ■) annnn veg *) luigðu 
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f>á veik matmfallit 1 é Dani, ok géngu Norðmenn upp á Ðana skeiðir, 
féllu sumir en. sumir flýðu; var þá skip Sveins konungs alt stafna i 
millum hroðil at skilnaði, sem segir pjóðólfr: 

Fleat varð liiríl, iú er hranatum 

hrafni fœði ve! lœði, 

clnuð áðr fn dfiglingr næði', 

dökks, á land at alðkkva. 

fSkóp furðu þa skcrði 

akipun öll -var þa- snjollum 

hrings -til heljar gcnginn 

bverr' fiitr konungi* Júle-*. 
Hér segir at Sveinn konungr flýði á latid upp með skútu, er flotit 
hafði við lyptingina. í þessum þys hjoggu Danir tengsl ok leggja 6 
ífrá ; var [því hverr T fcgnastr er [fyrst var brottu 9 , en hroðnar váru 
Dana snekkjur eigi færri en sjau tugir. Svá segir þjóðólfr: 

Sogne kváðu gram gegnan 
gltcsl, sjau tugu hit ftesln, 

Svtius þjóðar skip hrjóða. 
Eptir þelta flýðu Danir brott, en Norðmenn sóttu eptir, Iþvíat þeir 
mintusk á, hversu Danir ráku þá á' J Jótlands hafi, ráku [iá [suma i 
land upp, en sumir dreifðusk í fjörðu inn eða út i haf 10 . Var þetla 
svá mikit mannfall, at engi [kom tölu á 11 , ok alt náliga af Dönum 
Finnr jarl var handtekinn, ok þá náliga orðinn blindr. Hann settisk 
niðr í lyptíng sinni 12 , þá er flóttinn brast, ok var síðan tekinn ok 
leiddr fyrir Harald konung. Svá er sagt, at Sveinn konungr hafði til 
bardaga 15 með sér sex jaria. Svá segir pjóðólfr: 

Sveinn á »igr at lauoa 

mi, þeim er hvöt veia 

ðrleiks, Dana jörlum. 
Varð sá, cr vildit forða 
vígbjartr snöru hjarta, 
f íylkingu fenginn 
Fiðr Árnasnnr miðri. 

192. Nú var jarlinn settr niðr i fyrirrúmit fyrir Harald konung. Var þá 
konungrinn allkátr ok mælti svá: „Hér [fundumk vér Finnr, en næsla 

') mannfallinu *) níði ■) rellct for hvern *) rtlltl for konungr ') 
Fra [ mol. A, og er tagtt af B •) Iögðu ') sa ») er fyrslr komsk 
á brott ') minnask þá á roðrinn f ") flótlann all þartil er atiml hljóp 
á land upp, sumt dreifðisk 1 fjðrðu inn, en sumt 1 haf út ") fekk ult 
") sina ") orroslimnai- 
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sinn' í Noregi; ok hefir sú hin danska hirðin eigi staðit fyrir 2 þér 
allfast, ok hafa nii Norðmenn ilt at [sýsla, er þeir 3 draga þik blindan 
eplir sér ok vinna þat til lifs þér." þá svaraði jarlinn: „Mart verða 
Norðmenn ilt at vinna, en þat verst alt er þú býðr þeim." |>á spurðí 
konungrinn: „Viltu hafa grið, þóat úmakligt sé?" j>á svaraði jarlinn: 
„Eigi af hundinuni þínum!" „Viltu þá afMagnúsi frænda þinum?" Hann 
stýrði þa skipi. þá svaraði jarlinn: „Hvat man hvelpr sá [griðum 
valda*?" |>á hló konungrinn ok þótti gaman við hann at eiga, ok 
mælti: „Viltu taka grið af þóru frœndkonu þinni?" Hann svaraði: „Er 
hon bér?" Konungr sagði: „Já! hér er hon." [þá mælti Finnr eitt 
orðskrök, þat er siðan er uppi haft, hversu reiðr hann var, er hann 
fékk eigi stilt orðum'sinum: „Eigi er undarligt," sagði hann, „at þú 
hefir vel bitizk um , er merrin fylgði þér 5 !" Finni jarli váru þá grið 
gi'fin, ok var hann með Haraldi konungi um hríð. Með Haraldi kon- 
ungi váru i Nizárorrostu synir hans báðir Magnús ok Ólafr, Eysteinn 
orri ok Hákon Ivarsstinr. 

Sveinn konungr flýði upp á land með annan mann, ok kómu til 191 

kotbœjar eins, fyrir þá sök at Norðmenn leituðu hans um slórþorp- 

in*. En þar var ein gömul húsfreyja, hon spnrði hvat mönnum þeir 

værí. Konungrinn bað þann svara, er fylgði hánum, ok fyrir þa mæla. 

þá svaraði sá kerlingu: „Vit-erum nú [farandi menn T ok [þurftugir 

beina yðars 8 ". f»á svaraði kerlingin: n [Munu þit vera* svá miklir 

menn, sem þit Iátið rikuliga, en munu þit kunna at segja tiðendi, hvárt 

konungar þessir hafa barzk nökkut, eða hverju gegnir [glam þetta, er 

vér höfum eigi ró fyrir haft í nátt 10 ?" þá svaraði maðrinn, [sá var 

minni vexti' 1 : „Meíri ván ætla ek, at konungar 12 munu barzk hafa." 

þá spurði kerling: „Hverr hefir belrhaft?" Jiá svaraði maðrinn: „Norð- 

menn hafa sigrazk 18 ." J>á spurði kcrling: „Er drepinn várr konungr?" 

Hann svaraði: „Á flótta er hann kominn' 4 ." þá tnælti kerlingin eitt 

mikit fólskuorð: „Vesöl erum vér [ok væ er oss fyrir 10 , at vér eigum 

konung hvárlveggja 1 " ragan ok haltanl" |»á svaraði [maðrinn, sá er 

áðr hafði verit fámæltari 17 : „Ællnin hitt, kerling 18 ! er likara 10 er, at 

konungr man eigi vera ragr, þó er hann eigi sigrsæll." [Nú bjoggusk 

') funnumk vit Finnr, en næst ! ) mgl. s ) orku at *) ráða griðnm *) 

Finni' svaraði: „Eigi er undarligt, at þú lieflr vel bitiik í dag, er merrin 

hefir fylgt þér!" Nú var Finnr svá reiðr, at bann fékk eigi stili orðum 

sínum ") slórbœine ok um þorpin *) lciðaraienn B ) þurfnm beina 

yðarn •) Ei'ii þit 1B ) um brak ok blamm þat, er vér hðfum heyrt i alla 

nott?" ") mgl. ") þeir ") fóstra! tilf. '*) en eigi drepinn lilf. 

") fyrir því ") bæði 1T ) sá er áðr hafði færra mielt: ,B ) fóstra! 

") likligra 
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þeir til dögurðar, ok' tók kerling þeim handlnug, ok þósk þa sá fyrrí 
er síðar gékk, tók síðan miðjan dúkinn ok [vildi þerra sik á a . Kt*rl- 
ingin þegar þreif til ok hnykti af hánum, „tak," sagði hon, „endann 
handklæðisins , ok ger eigi alt 3 vált!" En [hann svaraði 4 : „þetta má 
enn vera 5 , ef gað vill, at vér fáim svá mikinn sóma, at vér þerrim 

1B4. oss á miðjnm dúki." f»etta er gamans frásögn ok eigi mjök söguligt 
nema fyrír þ& sök, at hér er lýst [speki konungsins ok úvizku kerl- 
ingarinnar", ok í annan stað er sagt ífrá Haraldi konungi ok Finni 
jarli: þar vægði sá er vatdit átti, var hániim ok þat vegr ok eigi lit 
ilræði. [Finnr jarl sýndi þat, hversu úvæginn hann var, hann mælti 
þá ekki annat í þvi en jafnlyndi sitt, fyrir því at hann mælti vel til 
Sveins konungs, er þá hafði hann þjónat, en harðliga til þeirra, er þá 
barðisk hann i gegn T ; en konungrinn virði þelta sem barns orð, hafa 
ok allir sVá virt síðan. 

195. Nú fór um haustit Haraldr konungr aptr til Noregs með sigri 

ok herfangi. Nú elldisk ok Sveinn konungr ok fékk riki sitt. Litlu 
síðar fór til Ðanmarkar mikill höfðingi, Hákon Ivarssunr jarl, er þá 
átti Úlfhildi dóttur Magnúss góða, ok dvaldisk þar um hrið með Sveini 
konungi. Hann barðisk i mót Haraldi konungi suðr á Jótlandi, þá 
hafði Hákon merki þat, er átt hafði Magnús góði. Fékk þar Haraldr 
sigr, en Hákon kom á flótta ok týndi mestum Muta liðs síns. 

Nizérorrosta var á 16^» ári ríkisHaralds konungs. Lítlu áðren 
Nizárorrosta væri, varð Haraldr konungr úsáttr við Upplendinga: 
tðldu* þeir, at Olafr konungr hafði gefit þeim réttarbœtr í morgum 
stöðum [meiri en° öðrum landsmönnum f Noregi bæði nm útgerðir 
ok [aðrar álögur, ok marga hluti aðra þeim til sœmdar mælt ok gört 
umfram aðra landsmenn sina 10 fyrir þá sök, er Upplendingar höfðu 
veitt hánum lið, þá er hann vann undir sik allan Noreg, ok [af því 
stökk Sveinn jarl 11 or landi. En þetta likaði eigi Haraldi konungi, [at 
eigi skyldi einn ia konungsréttr um allan Noreg vera. Svá segir 
fcjóðólfr: 

LÉIu' 1 Ivalir glcitu 
landkarlar gram varla 

') iðr en þeir fœri til matar *) þerði sér *) sean tílf. *) þá svaraði ai 
Mnn þðgli maðrinn •) foatra! lilf. •) grein speki ok oviikn ') Jarlinq 
sýndi þal, hversu hann var I gkaplyndi, cn cigi mátti hann þd amiai ea 
mæia vcl til Sveina komings, er aðr hafði hann þjónal, ok hart til þeirra 
er áðr liafði hann á móti verit ■) aögðu ') fyrir 10 ) mörg lanoráo 
undir bœndr mœlt, þau er eigi váru oðrum stöðnm 1 landi. Töldu ólaf 
konung hafa veitt aér þeasa sumd eptir Neajaorroitu ' ') Svcinn jnri slokk 
or landi »>) ok sagði, al einn akrldi '») $aal. B; létuo A 



„Goo< 



133 

(gerði öld i jðrðu 
lidc-mi) lög sirai. 
En, því ráöi þjóðar, 
þeim brutn troll, er ollu, 
liiels f blcypikjóla 
hris andskolum 1 visa. 

Haraldr fór 9 upp á Ilaumariki ok brendi víða bygðina. Svá segir 
þjóðólfr: 

'l'ók hólmbúa hncyliir 
harðan taum við Rauma; 
þar hygg ek fast ins frKgsta 
fylking Hariilcls gingu. 
Eldr var gðrr at gjöldura*, 
gramr réð; en þá téði 
hár f hóf at fœra 
hrotgarmr bœndr armn. 

þaðan fór hann upp á Hringariki ok brendi þar. Frá þvi segir enn 
þjöðólfr, hversu þeir vikusk undir konunginn: 

Lffs báðu sér liðar; 
logi þingaði Hringum 
nauðgan dúni, áðr næmisk 1 
niðrfall Hálfs galla. 

Eptir þetla sœttusk bœndr við konung, ok héldu lög eptir konungs 
orðuin ok öll hans boð. Svá segir þjóðólfr: 

Lytr fólkslara fciti 
-fátt er til, nema jatta 
þat, sem þá vill gotnum- 
þjöð oll -konnugr bjóða-. 

Á hinu þríðja ari eptir Nizárorrostu gerðisk sætt í milli Haralds 196. 
konungs ok Sveins konungs með ráði [hinna vitrustu manna í Noregi 
ok Ðanmörku með þeima hæfti. at hvárr skyldi hafa frið ok frelsí i 
sinu ríki, ok ágirnask hvárgi é annars eign s , ok skyldi þar hvárgi 
öðrum bceta, skyldi þar hernaör leggjask sem [tipp hafðisk', ok sá 
[hafði þar r happ er hlotit hafði; en þessi fríðr skyldi standa, meðan 
þeir væri konungar. Svá segir þjóðólfr: 
Fcerði fylbir Hörða 
('friðr namsk) árit þriðja 
(rendr bitu stál fyr atrðndu) 
starf til króks al hvrtrfi. 
') taal. B; andskota A ') rneð liði lilf. ') gjaldi «) næði *) allra 
Norðmanna ok Dana með þvf, at hviirr konunga skyldi atjórna afnu rfki 
ok hafa f freisi, Haraldr konungr Noreg, en Sveinn konungr Danmðrk ') 
hafzk hafði ') bafa 
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197. Á nítjánda ari rikis Haralds konnngs andaðisk [Eðvarðr konungr 
í 1 Englandi iimta dag jóla, ok tókuEnglar til konungs Harald sunGoð- 
vina Úlfnaðrssunar 1 ok Gyðu, dóttur þorkels sprakaleggs. Hann var 
vigðr til konungs iLundúnum íPóls kirkju áttanda 9 dagjóla. Kðvarðr 4 
konungr álti 8 Gyðu Goðvina dóttur, ok óttu pau ekki barn; þa hvarf 
konungdómr í Englandi or ætt Aðalsteins góða. Tosli jarl, hann var 
sunr Goðvina ok þóttisk eigi vera ð verr til kominn ríkisins enHaraldr, 
ok vildi hann vera i kosningi fyrir öllum landsmönnum við bróður sinn, 
beiddisk hann, at allir landshöfðingjar ok ollr lýðr skyldi kjósa þann 
til konungs, er þeir vildu heldr hafa, ok var þat margra maima mál, 
at Tosti vœri vitrari maðr ok cigi verr tii konungs fallinn; en Haraldr 
þóttisk nænneir konungdóminum , er hann hafði nafnit ok stólsetning- 
ina T þegit ok konnngs vigslu; hann hafði hallir ok féhirzlnr konungs, 
ok vildi hann fyrir þvi eigi láta ríkit, at hann hafðí alt afl landsins. 

198. Nú fann Haraldr úþokka* bróður síns, þá þröngði hann hánum or landi, 
ok fór Tosti jarl til Ðaninarkar á fund Sveins konungs frœnda sins, 
ok bað hann fá sér traust ok ail at fá sœmd sina. Sveinn konungr 
bauð hánuni at taka af sér ríki í Danmörku. þá svaraði Tosti: „Vili þér 
eigi fá oss styrk ok afl til af yðru riki, at vér fáim vára sœmd? ok 
viljum af yðru aíli ok várri forsjá vinna England, sem Knútr gerði 
móðurbróðir yðarr, ok þat ríki er oss er hollast i Englandi." f>á svaraði 
Sveinn konungr: „Svá miklu minni em ek ráðamaðr en várr frandi 
gamli Knútr, at varla fæ ek haldit Danaveldi fyrir Norðmönnum, en 
gamli Knútr eignaðisk at erfð alt Danaveldi, en með her ok hamingju 
England, ok var um hrið eigi þat úvænna, at hann myndi þar eptir 
liggja, en Noreg fékk hann orrostulaust; nú kunnum vér ætla oss hóf 
meira eptir véru lítilræði en eptír framkvæmd várs frænda, gamla 
Knúts." þá'iuælti Tosti jarl: „Frændr várir gerask oss fjándr, þeirra 
fjándmenn skulu þá vera várir frændrl" Skildisk jarlinn srá MDantt- 

1W. konungi, at þeir várti báðir reiðir. En nú vendir Tosti ferðinni aptr 
til Noregs, ok hittir þar Harald konung ok kærir fyrir hánum sinn 
vanda, ok bauð hánum sina þjónustu ok sitt samlag; finnask þar nú 
miklir spekingar, talar hvárr til annars bliðliga; lalaði konungr um 
mikla hörmung jarlsins, at 8 hann skyldi frá vera spyrndr sinu ríki at 
saklausu. Jarlinn hóf þar upp, er Hörðaknútr sunr gamla Knúts stýrði 
Englandi, ok hversu farit hafði svardagi milli Magnúss konungs ok 
Hörðaknúts, ok þar næsl at Magnús konungr var orðinn réttr arfi 

') Jálvarilr góði á 'J taal. B; Uimai'ssunai A *) át'.B *) Jtttvarðr J l 
hnfíli étU *) htr begynder fjerde Lacune t B "») laai. Morkintkinna ; 
slólsettr A *) áhuga Mnrkinskiruia *) reltel; ok A 
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Hörðaknúts, ok hversu liann gerði mikla raiskunn við Eðvarð konung, 
er hann heimtí eigi eign ok riki þat er var i Englandi, svá sem þat 
er var i Danmörku; „nú hugðum vér engan annan arfa Magnúss kon- 
ungs alinn en yðr, herra, eða hversu ætli þér at satt sé," sagði jarlinn. 
1 þessa rœðu hugði Haraldr konungr vandliga, áttu þeir margar stefnur 
ok lauk svá þeirra tali, at Tosti jarl sór sík í vald Haralds konungs ok 
hét konungi fylgð ok föruneyti vestr til Englands. Konungr hét hán- 
um í móti riki ok yfirlæti því meira, er ríki efldi.sk hánum meira. 
þessi rœða var i hvers manns húsi ok þó optast í konungs hirð, 
hvor.su ferð Haralds konungs myndi verða til Englands; telja menn 
þat upp, hversu mörg stórvirki Haraldr konungr hafði unnit, ok sögðu 
at hann inyndi nú sem fyrr engan hlut finna úfœran fyrir sér. Sumir 
mæltu þat, at England er riki fjölment, þar var ok þat lið er kallat var 
þingamenn, þat hafði valzk af mörgum löndum ok þó mest af danskri 
tungu, ok svá eru þeir reyndir ok vanir við orrostu, at eins lið þinga- 
manns var belra en tveggja Haralds manna. 

En á því sumri andaðisk Úlfr stallari, ok þá er konungr gékk 200. 
frá grepti hans, þá mælti hann þat er ilýrligt vitni var Ulfi: „Hér liggr 
nú sá er drenglyndastr var ok dróttinhollastr !" j>á gerðisk Styrkárr 
stallari einn, en áðr höfðu þeir báðir verit. 

Um velrinn ofanverðan á móti várinu sendir Haraldr konungr 201. 
boð um alt ríki sitt, at herr skal búask or landi ura sumarit at liði ok 
skipum, nefndi or hverju fylki hverir fara skyldu. Nú segja svá allir 
peir. er þessi frásögn ok ferð var kunnig, at eigi hafi betra raannaval 
verit búit til einnar ferðar or Noregi. Konungr lét búa byrðinga ok 
svá skútur með ótal vista; en Magnús sun sinn setr hann eptir til lands- 
gæzlu, en Ólaf sun sinn hafði hann með sér. þá er Haraldr konungr 
bjósk til þessar ferðar, þá urðu mörg vísendi sýnd rnönnum í draumum. 
Nú er Haraldr konungr hafði lagt lil hafs mcð albúnum skipum ok her, 
þá dreymdi hann sjálfan, at hánum þótti maðr koma at sér, ok þóttisk 
hann kenna Olaf bróður sinn. Sá maðr kvað vísu þessa fyrir kon- 
unginum : 

Gramr vá frægr til fremdar 
Bcstan sigr hinn digri, 

hlaut ek, þvl at heimti sátum, 

hcilagt fali til vallar; 
uggi ek at, tiggi! 
, yö> er feigí um byrjuð ; 

trolls gefið frikum 1 fylli 
fiks; veldrat guS' sliku. 
') reliei; fireknum A *) reilet; gerö A 
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En þá dreymdi slafnbúa hans, at hann þóttisk sjá konu eina ok meirí 
en mennskir menn, hon reið vargi ok hafði rauðan skjöld ok kvað 
þetta: 

Skœð lætr akfna rauðan 

akjald, en drégr al hjaldri, 

brúðr 1 aér Aurnis júða 

úfðr konungsins gðrva. 

[svjptír i sveiflandkjaptR' 

svanni holdi manha, 

úlfs mnnn litar in'nan 

óðlit konnn blóði. 
202. Nú sigldi Haraldr konungr fyrst til Orkneyja, lét þar eptir Ellisif 

konu sina ok Maríu dóttur sina; hann hafði þaðan með sér Pál jarl 
sun þorfinns jarls ok Ingibjargar, dottur Finns jarls Árnasunar. Jiaðan 
hélt H.iraldr konungr suðr herinum til Englands, kom at svá, at hann 
hóf landgöngu þar sem heita Kliflönd, flýði alt undan; hann tók af 
landinu gisla ok skatta, ok fór svá suðr til Skarðaborgar, vann hana 
með eldi, lagði undir sik alt land norðan. þaðan hélt hann ilotanum 
suðr til Humru, ok lagði upp eptir ánni til Úsu. þar kómu imóti hán- 
um Norðumbra jarlar, [Morokári ok Valþjófr jarl or Hundalúni 1 ok 
höfðu her ávígjan, er saman hafði dregizk alt haustit. Haraldr kon- 
ungr veitti viðrtöku ok gékk upp á árbakkann ok fylkti þar, ok lét 
horfa fylkingararminn at ánni en annan at díki nökkuru, en þat var 
djúpt ok fult af vatni. þeir jarlarnir létu síga fylking með Öllum múg- 
inum með ánni fyrir ofan konungsmerkit; var þar þykkvast, en þnnn- 
ast með díkinu. þá er litla hrið hafði verit barzk, þá veik sá fyrir 
armrínn, er til díkisins vissi, á fylkingii Haralds, ok sóttu þá fast enskir 
menn at, i þvi er þeir ætluðu atNorðmenn mundu flýja. Haraldr kon- 
ungr með sína fylking gékk at své fast, at alt stökk fyrir á tvá vegu, 
gerðisk þá flótti i landsherinum, ok veik þá armrinn nt í díkit er naest 
var. En Morokári* hafði farit með þvi merki er næst var dikinu, en 
Valþjófr jarl flýði or orrostunni ok upp með ánni, ok þat.eitt kom 
undan er hánum fylgði. þar féll Morokári ok svá þykt um hann, at 
dikit var fult af dauðum mönnum. Své segir Steinn: 

J>jóð fúrsk mörg i moðu, 
menn druknuðn sokknir, 
dreugr lá ár um ungan 
úfár Horokára. 

') retttt; breiðr A ') rttlet; svifi befir evcifland gæfla A s ) i-ettet; 

Moloknri oc Handatnni A. *') Hotokari fremdtlei baade hcr eg nedem- 
f„ A 



Firða dróttinn rak flútta 
framr, túk herr d ramri 
ráí fjr rúskum víifl ; 
ríklundaðr hélt nndan. 

þetta orti hanrt um Ólaf, ok var þetta Matheusmessu aptan, ok stóð 
hon pá á þórsdegi. J>eir Morokári ok Valþjófr váru hrœðr Haralds 
Goðvinasunar. 

En eptir pessa orroslu gékk undir Harald konung lift alt um ' 
hin næstu heruð, en sumt flýði. Nú' byrjar Ilaraldr konungr ferð sina 
at vinna borgina Jork, ok lagði hann herinum skamt ífrá Stanfurð- 
ubryggju, fyrir því at konungr hafði unm't svá mikinn sigr við stóra 
höfðingja, at mesti hluti hers hafði orðit svá hræddr 1 , át eigi þorði 
gagnstöðu at veita, ok gerðu borgarmenn þat réð fyrir sér, al senda 
boð Haraldi konungi með liði at bjóða i vald hans sjálfa sik ok svá 
borgina. Var þetta alt hoðat svá, at sunnudaginn jáltuðusk allir hinir rik- 
ustu undir Harald konung ok féngu hánum gisla, sunu tiginna manna, 
fyrír þvi at Tosti jarl kunni þeirra allra skyn, er í váru borginni. En 
um kveldit eptir fór Haraldr konungr til skipa með sjalfgörvitm sigri, 
ok allir þeir váru þá í inikilli kæti. En um morguninn, mánadaginn, ; 
var stefnt þing í borginni; skyldí þá Haraldr skipa staðinn með rik- 
ismönnum ok gefa réttu ok lén. En koin sunnan þat sama kveld at 
borginni Haraldr Goðvinasunr með úvjgjan ber, ok reið þegar i borg- 
ina at vild ok þokka allra borgarmanna; váru þegar tekin öll borgarblið 
ok allir vcgir, fyrir þvi at eigi skyldi njósn konia Norðmönnum, ok var 
þessi herr um nóttina í staðinum. Mánadaginn, siðan er Haraldr 
konungr hafði matazk at dögurði, þá lét hann blása til landgöngn, ok 
byr þá ok skiptir liðinu, hverir fara skyldu eða hverir eptir vera; lœtr 
hann upp ganga or hverri sveit tvá, þar sem einn var eptir. Nú býr 
Tosti jarl sik til uppgöngu með Haraldi konnngi, ok sveit sína, en eptir 
vám til skipagæzlu Olafr konungssunr ok Eysteinn orrí, sunr bor- 
bergs Arnasunar, er þá var ágætastr ok i mestu yfirlæti konungsins 
allra lendra manna; þá hafði Haraldr konungr heitit hánum Mariu, dóttur 
sinni. En þann dag var veðr heitt af sólu, ok lögðu eptir brynjur, en 
géngu upp með skjöldum ok sverðum, hjálmum ok spjótum, en sumir 
höfðu boga, ok váru allir í mikilli kæti. Nú er þeir váru næsta at ; 
kúinnir borginni, þá sá þeir riða í móti sér lið mikit, ok sá þeir þar 
marga fagra hesta ok undír fagra skjöldu ok hvitar brynjur. Nú staddi 
konungr lið sitt ok lét kalla til sín Tosta jarl, ok spurði hvat liði þat 
mundi vera. Jarlinn svaraði ok lézk þykkja meirí ván úfríðar, sagði 
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ok at vera mundti nökkurir frændr hans, eða þeir er leita vilja með 
vægð ok vináttn til konungs „ok bjóða yðr í móti traust ok trúnað." 
þá mælti konungr: „Vér skulmn halda kyrru líði váru, fyrír [)ví at oss 
forvitnar at vita hvat líði þetla sé. u Nú syndisk þeim þetta lið þess 
at meira er nálægra kom, ok var alt at sjá sem á ismöl, er vápnin 
glóðu. þá mælti Tosti jarl: „Tökum nú nökkut gott ráð ok YÍtrligt, 
fyrír þvi at ekki er at dyljask, at úfriðr er, ok man vera konungr 
sjálfr." þá spurði Haraldr konungr: „Hvert er yðart ráð?" Jarlina svar- 
aði: „|>at hit fyrsta, at snúa aptr til skipa sem skjótast eptir liði váru 
ok vápnum, ok veita þó viðrtöku eptir efnum, en at öðrum kosti gæta 
skipanna at eigi eigi riddarar þeirra vald eða vár." Jiá svaraði kon- 
ungrinn: „Annat ráð viljum vér hafa: setjum hina sfejótustu hesta undir 
þrjá vaska drengi, ok riði þeir sem hvatligast ok segi sem fallit er, ok 
man oss þá koma lið af várum mönnum; fyrir þá sök at Englar skulu 
enn eiga snarpar hríðir, éðr en vér berim lægra hlut!" þá svaraði 
Tosti: „þér skulúð ráða þessu sem Öðru!" lézk ok eigi vilja gjarnari 

i. flýja en einnhverr annarra. Nú lét Haraldr konungr uppreisa merki 
sitt, þat er Iandeyða hét, en Friðrekr hét sá er merkit bar. En i annan 
stað setti Tosti jarl sitt merki. þá mælti Haraldr konungr: „]>egar er 
Englar riða at yðr", sagði hann, „þá skjótið niðr spjótshölum yðrum i 
jörð, en setið svá hátt oddana, at gegni miðjum manni; en þeir er eptir 
standa i fylkingunni, seti ok sína spjótshala i jörðina ok oddana fyrir 
brjóst hesta þeirra; nú setjura svá allir kesjur várar fyrir þá, ok bog- 
amenn veri armana á bak fylkingunni, ok stöndum fast ok miðlum ekki 
fótsporum, nema mnndum æ framl" En þá er fylkt var, þá var ok 
kominn herr Engla; stöddu þeir ferðina er í fyrstu riðu, ok biðuðu 
þeirra er eptir fóru. 

i, Haraldr konungr Sigurðarsunr reið svörtum hesti blesóttum fyrir 

framan fylking sina, ok sá hversu liðit stóð, ok skipaði þeim framar 
er þá vildi hann, ok í þessi reið féll hestrinn undir hánum ok konung- 
rínn fram af, ok mælti: „Fall er farar heill." þá mælti Haraldr Englakon- 
ungr við Norðmenn, þá er með hánum vám: „Kendu þér þann hinn 
mikla með þeim blá kyrth ok hinn fagra hjálm, er þar skaut sér af 
hestinum fram?" þoir svöruðu konunginum: „Var þat Norðmanna kon- 
ungr." þá mælti Englakonnngr: „MikiU maðr ok höfðingligr er hann, 
ok hitt er nú vænna, at farínn sé at hamingju." Nú ríða fram tuttugu 
riddarar fyrír fylking Norðmanna, ok allir albrynjaðir. þá mælti einn 
riddarínn: „Hvar er Tosti jarl, hvárt er hann í liði eða eigi?" Hann 
svaraði: „Eigi er þvi at leyna, hér munu þér hann finna mega!" þá 
mælti enn riddarinn; „Haraldr konungr bróðir yðarr sendi yðr kveðju 



ok þarmeð þat, at þér skuluð hafa grið ok Norðumbraland alt, ok enn 
vill hann heldr, en þit berizk, gefa yðr þriðjung ríkis sins með sér." 
þá svaraði jarlinn: B Boðit er þá nökkut annat en úfriðr ok svívirðingín 
sem i vetr, ok ef þetta væri fyrr boðit, þá væri margr maðr sá heill 
ok tneð lííi, er nú er eig-i, ok þá man eigi standa vcrr riki Englands; 
nik tökum vér þenna kost, en hvat vili þér nú bjóða Haraldi konnn^i 
fyrir sitt starf?" þá svaraði riddarinn: „Sagt hefir hann þar nökkut 
af, hvers hann man hánum unna af Enghmdi: han skal hafa 7 feta lengð, 
ok því lengra sem hann er hærri en aðrir mennl" þá svaraði jartinn: 
„Farið nú ok segið Haraldi konungi, at hann búisk til orrostu, fyrir 
pví at annat skal sannask en þat sem Norðm'enn sögðu, at Tosti jarl 
mundi svikja Harald konung ok skiljask við hann, þegar hann skyldí 
berjask um, ok fylla þó flokk fjándmanna hans; en heldr skulum vér 
nú allir taka eitt ráð, deyja heldr með sœmd, eða fé England með 
sigril" Nú riðu riddarar aptr. þá mælti Haraldr konungr Sigurðarsunr 
tiliarlsíns: „Hverr var þessi hinn snjalli maðr?" fiá svaraði jarlinn: 
,.]>ar var Haraldr konungr Goðvinasunr." þá mælti Haraldr konungr: 
„Oflengi var ek þessu leyndr; þeir váru svá koiunir fyrir Uð várt, at 
eigi myndi þessi Haraldr kunna segja dauðaorð várra manna. „Satt er 
þat, herral* sagði jarlinn, „úvarliga fór þvilikr höfðingi, ok vera mætti 
þetla er nú segi þér, sönnum vér þat; en hann vildi þó bjóða brœðr 
simnn grið ok mikit vald, ok væra ek vist þá kallaðr verri hófðingi, 
þó at þann kost hekím vér heldr, en ek biðaða svá elli at ek væra 
banamaðr bróður míns, en þó cr betra at þiggia bana af brœðr sinum 
en veila hánum bana." ^ilill konungr var þessi", sagði Haraldr kon- 
ungr, „ok stóð vel í stigreip sin." f>at segja menn at Haraldr konungr 
kvæði visu þessa: 

Fram giingum vcr 

í fylkingu 

brynjulausir 

roeð blár eggjar; 

hjálmar skína, , 

hefkat ek mina. 

nú liggr sknið viirt 

at ekipum níöri. 
F-mma hét brynja hans; hon tók ofan í mitt bein hánum, ok svá sterk, 
at eigi festi vápn á henni. pá mælli Haraldr koflungr: „þelta er illa 
ort, ok skal gera nú aðra vísu betri", ok kvað þá þetta: 

Krjúpum vér fyr vápna 

-vaheigs- brökun eigi 

-Bvá bauð fiildr- at hjaldri 

-haldorð- i bug ekjaldar. 
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Hátl bað mik, þar er mœttuik, 
inenikorð bera forðum, 
Htakkar Iss [ok hanaar', 
hjúlmsull f gný málma. 

jþá ortí fjóðólfr þessa visu: 

Skalkat ck írá, þó at fylkir 

falli niðr til vaJlar, 

(gengr sem guð vill) ungum 

grnms erfingjum hverfa. 

Sklnnal »ól i synni 

-inarraðit- eo Jiá báða 

-Haralds oru baukar görvir 

hefnendr- konungs efni. 
Nú veila Englar Norðmönnum áreið, ok varð ó mót viðrlaka 
hörð, ok Evá váru settar kesjurnar, sem fyrr var sagt, ok komsk þat 
mest við hestana; licrjask þó livárirtveggja með simi aili, ok réð seint 
mannfallit á; ok var svá mikill liðsmunr, at mikill fjöldi Engla gerðu 
hring um þá ok riðu flokkum at þeim; ok þá er þeir kómusk á bak 
þeim, þá losnaði fylkingin, ok gerði mannfall mikit i hvártveg-gja liðit. 
Ok i rofinu gékk Haraldr konungr fram með skjöld sinn ok sverð, ok 
hjó á báðar bendr bæði menn ok hesta, svá at ekki feslisk við. Svá 
segir Stúfr skáld: 

Gékk lem vindr, ia er vætki, 
varðnndi, fjðr sparði, 
geirahreggs f gðgnum' 
glaðr orrostur þaðra. 
Gramr flýðiat sá síðan 
(lœm [eru þess of 1 dœmi 
eis nnd erkislóli 1 ) 
cld né jarnil fclda. 
Ok þetta kvað Arnórr jarlaskáld: 

HafÖit brjöst, né bifðiak 
bððsnart konungs hjarla, 
f hjitmþrumu liilmir' 
hlttstyggr' fyr sér Jitil, 
þars lil þcngils hersa 
þat sá hcrr, al skalua 
blóðugr bjðrr ins barra 
beil dðglinga hneitis. 

j>á var Haraldr konungr skotinn framan í óstina, svá at þegar kom út 
blóð at munninum; þetta var hans banasár, ok því ntest féll hann 
') rttttt; at haumm A ») rtlltt; glyggvi A ') rttlet; ef þeaa vteri A 
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til jarðar. Nú er þessi tiðendi váru orðin, þá sóltu Englar at svá fast, 
at þá féll alt liðit þat, er næst hafði staðit konunginum. En nú varð 208. 
Tosli jarl þess varr, at konnngTÍnn var fallinn; veik þegar þar til, er 
hann sá merkit landeyðuna, ok eggjaði fast til framgöngu, ok bað enn 
bera þetta sama merki fyrir sér, ok varð þá snörp on-osta, fyrir þvi at 
allir Norðmenn eggjuðu, ok sagði bverr öðrum at eigi vildi flýja. þá 
lét Haraldr Goðvinasunr blása lúðri sínum, ok bað stöðva orrostuna, ok 
bauð Tosta jarli brœðr sinum grið ok öllu liði hans, en allir Norðmenn 
œptu upp senn, ok létusk engi grið af hánum þiggja vilja, létusk heldr 
skulu sigrask á úvinum sínum eða liggja þar allir um konung sinn. 
Svá segir Arnórr: 

Eigi vaið hins œgja 

auðligr konungs dauði, 

lilenna sœfi hllfðut' 

hoddum rcknir broddar. 

Hcldr knru meir ins mieia 

mildings, cn grið vildi, 

um fólksnaran fylki 

fatla liðsmenn allir. 
í þessarri dvöl, áðr en fylkingar géngi saman, orti þjódólfr visu þessa : 

Öld hefiv afráð goldil 

ilt, nú kvcð ek her srilían, 

bauð 1 þcssa för þjóðum 

þarflausl Haraldr austan. 

Svá lank siklings a?vi 

snjalls, al vér crum allir 

(lofðungr fékk hinn leyfði 

lífs grand) f stað vandum. 
Hófsk þá orrostan í annat sinn ok varð hin harðasta, ok eigi 
löng áðr en Tosti jarl féll. Nú i þvi bili kom til Eysteinn orri með 209. 
þvi liði, er á skipum hafði verit, ok þeir allir váru albrynjaðir, ok var 
þá orrostan hit þriðja sinn, ok fékk Eysteinn landeyðuna, merki kon- 
ungsins, ok var þá orroslan miklu hörðust ok féllu enskir menn mcst, 
ok var við sjálft at þeir mundu flýja. Nú varð ok Eysteinn ok hans 
menn mjök móðir, fyrir því at þeir höfðu gengit langa hrið undir hringa- 
brynjum, ok gerðisk veðrit mjök heitt af sólu, at þá váru þeir náliga 
úfœrir, ok steyptnsk þá allir or brynjum sinum; en þessi orrosta fór 
sem ván var, at þeir höfðu betra hlut, er aflit höfðu meirs ok búnað 
betr með vápnum; ok féll þar nú Eysteinn orri ok náliga alt stórmenni, 
en þessi orrosta var kölluð Orrahríð. En þat var efra hlut dagsins. 
Var þetta sem mælt er: „æ kemr einn hvaðan", ok fyrir því at sumum 
') retttt; htifðux A ») rtttet: boð A 
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var auðit Icngra k'fdaga, ok kómusk með þvi undan. Styrkárr gtalkri 
komsk þar undan, hinn frægasti maðr, þvíat hann fékk sér hest ok 
reið á brott um kveldit, ok gerðisk þá á vindr kaldr, en Styrkárr hafði 
vcrít í skyrtu einni klæða, ok hjálm á höfði, ok i hendi brugðit sverð. 
Nú dvaldisk hann er hann hratt mœðinni af sér, ok í þvi kom at hán- 
um vagnkarl einn í kösungi síðum. Nú spurði Styrkarr: „Vilta selja 
kösung þinn, bondi?" Hann svaraði: „Víst eigi þér, þú mant vera 
Norðmaðr, kenni ek mál þitt." þá svaraði Styrkárr: „Hvat víltu þá, 
ef ek em Norðmaðr?" Hann svaraði: „Ek vilda drepa þik, ok er nú 
svá illa at borit, at ek hefí ekkt vápn þat er nýtt sé." þá mœlti Styrk- 
árr: „Ef þú mátt eigi mik drepa, bóndi, þá skal ek freista, ef ek mega 
þik drepa!" reiðir þá til sverðit ók svá á ltáls bónda, at fauk af höfuðil. 
Tók hann siðan þar sér skinnhjúp, ok hljóp siðan á hest sinn ok hleypti 
svá lil skipa. 

Óiafr, sunr Haralds konúngs, hafði eígi gengit upp á land, ok 
var með hanum Skúli, sunr Tosta jarls. Nú er tiðendin kómu til þeirra, 
þá bjoggu þeir sik til brotlferðar með því liði, er eptir var úfallit af 
Norðmönnum, lögðu skipum sinum til hafs, ok þegar er byrjaði um 
haustit, sigldu þeir til Orkneyja, ok váru þar um vetrinn. þann santa 
dag, er Haraldr konungr féll á Englandi, þá andaðisk María, dóttir hans, 
i Orkneyjum; þat mæltu menn, at þau haG haft eins manns fjör bœði. 
En þat næsta sumar eptir fóru þeir Olafr öllu líði sinu ttl Noregs; tók 
þat sama sumar Olafr konungdóm i Noregi-með brœðr sínum Hagnúsi, 
váru þeir tveir konungar um hríð éðr en Magnús konungr fékk bana- 
sótt, ok var hann vanheill nökkura hríð, fyrir þvi at hann hafði þess- 
kyns "sótt, er menn kalla reforma. Hann átti sun þann eptir er Hákon 
hét: hann var á fóstri uppi í Guðbrandsdöluin með Steigarþóri. Hagnús 
konangr hafði haft inn nðrðra hlut lands með Ólafi bróður sínum, en 
Olafr hinn eystra. Nú var Olafr eínn konungr í Noregi eptir andlát 
Hagnúss bróður sins. Hann var mikíll á allan vöxt, ok þat er allra 
manna sögn í Noregi, at engi tnaðr hafi sél friðara mann eða tiguligra 
sýnuin: gult hafði hann hár ok bjartan líkam, eygðr manna bezt ok 
limaðr, fámálugr optast ok ekki margrœðinn á þingum, glaðr við öl 
ok fagrmæltr við vini sina ok hófsmaðr um alla hluti. 

A því sama sumri næst eptir er Haraldr konungr Sigurðarsunr 
féll á Englandi, þá kotn til Englands með her sinn Vtlhjélmr bastarðr 
Rúðujarl. Hans faðir var Rotbertr longaipé, en hans faðir var Bikarðr 
sunr annars Rikarðar, en hans faðir var Vilhjálmr sunr Gönguhrólfs, 
hann vann þat ríki í Vallandi, er síðan var kallal Norðmandí, ok var 
þaryiir jarl siðan, ok allir þeir langfeðr. Gönguhrólfr jarl var sunr 
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Rógnvalds Mœrajarls, bróðir þóris jaris þegjanda ok Torfeinars í Orkn- 
eyjum; ok Hrollaugr hét einn, svá sem Einarr segir, j>á er hann haíði 
drepit Hálfdan háiegg sun Haralds hins hárfagra, er áðr hafði drepit 
föður hans: 

Sékat ak Iliólfs or hendi 

né Hrollangi fl.ji'iga 

dörr á dœla mengi 

(dugir 03s föður hefna). 

En i kveld, mcðan knýjum, 

um kerelraumi, rómu, 

þegjandi sitr þessi 

Jiiirir jarl d Hœri. 

Rekit licli ek Rögnvalds dauða 
(en réfiu þvi nomir 1 ) 
(nú er fólkstuðill fallinn) 
■t fjúrðungi mínuui. 

Hlaðið 1 , snotrir segg ir ! 
þvfat sigri vér raðum, 
(skatt vel ek hánum liarðan) 
at háfœtu grjóti. 

Æ man ek glnör, þvlat gcirar 
(gott er vÍDna þrek manni) 
bððfikinna bragna 
bitu þengils sun ungan. 
þeygi dyl ek, nema þykki 
(þar flú ár nf sárum 
hrœva valr um hólma) 
holumia vals gœli. 

Vilhjáhnr bastarðr ok Eðvarðr hinn hclgi Englakonungr vára 211. 
syskina synir. Rotbertr jarl ok Emma dróttning, pau váru Rikarðs 
börn bæði. Eminu átti áðr Aðalráðr Englakbnungr, peirra synir váru 
Játmundr ok Eðvarðr hinn helgi. Siðan átti Einmu Knútr gamli; 
þeirra sunr var Haraldr ok Hörðaknútr. Nitján náttum iiptir fall Haralds 
konungs Sigurðarsunar börðusk þcir suðr á Englandi Haraldr konungr 
Goðvinasunr ok Vilhjálmr bastarðr; þar féll Haraldr konungr okGyrðr 
jarl bróðir hans ok mestr hluti liðs hans; þá hafði Haraldr konungr 
verit hálfan tiunda mánað. Valþjófr jarl Goðvinasunr kom undan á 
flótta með sína sveit, ok þá sömu nátt þá reið jarlinn með einum eiki- 
skógi; þá riðu valskir menn i móti ok börðusk þeir, ok flýðu Valir i 
skóginn, ok lét jarlinn þegar leggja eld í skóginn, ok brann þar meir 

') rellet; en roÖo þvt nerer A 3 ) reiiel; liþí A 
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en hundrað manna; en hann gætti, at engi kœmisk á brotl or skóginnm. 

212. J>egar eptir þetta var tekinn til konungs í Englandi Vilhjálmr bastarðr. 
I.itlu siðar fór Valþjófr jarl á fund konungs, ok hafði áðr látit taka sér 
grifi af konungi, ok riðu með hánum tveir ríddarar. Vilhjálmr konungr 
fagnaði hánum vel, ok at skilnaði veitti konungr hánum jarldóm á 
Norðumbralandi , þar hafði hann yGr fyrr verit jarl. Ok þá er jarlinn 
hafði tekit bréf ok innsigli, þá fór hann á braut ok kom a heiði nökk- 
ura; þar kómu á mót hánum 12 riddarar 1 alvápnaðir ok margir sveinar. 
þessa ríddara hafði sent Vilhjálmr 3 konungr eptir bánum at láta drepa 
hann. Jarlinn hljóp af hestinum, þviat hann hafði engan herbúnað. 
Hann bró sverði ok varði sik um hrið, ok fyrir þvi at margir véltu 
um [hann, þá* varð jarlinn handtekinn, ok bjósk [þegar einn við* at 
höggva hann. Ok þá er jarlinn vissi hverr hann skyldi höggva*, þá 
fyrírgaf hann riddaranum* , ok svá konunginum ok öllum [þeim er 
nœr váru T ; ok til jartegna gaf hann [riddaranum silkikyrtil sinn 8 , [ok 
þá 9 lagði hann sik [allan til jarðar 10 ok 11 báðar hendr úl ifrá scr, 
ok var hann síðan 12 hálshöggvinn. Ok af hans blóði féngu margir 
menn bót, ok er Valþjófr jarl sannheilagr maðr. Frá þessum tiðendum 
segir inniliga þorkell sunr þórðar skalla; bann var hermaðr 13 Valþjófs 
jarls, [ok orti hann kvæði eptir fall jarlsins ok er þetta þar ['*: 

Yíst hefir Valjijóf hrauatan 
Vilbjálrar, sá er rauö niálnia, 
hinn cr liaf skar innnan 
hélt, i trygð nm véiian 11 . 

213. þetta sama haust lét Haraldr konungr líf sitt Goðvinasunr ok 
fjórir brœðr hans. Eptir þessa fimm hðfðingja lifði ekki fleira af ætt 
Goðvina jarls, svá at vér kunnum fra at segja, en dótlir Haralds kon- 
ungs Gyða; en sunr Tosta jarls var Skúli konungsfóstrí. Gyðu dótlur 
Haralds konungs fckk Valdimarr konungr, sunr Jarizleifs konungs i 
Hólmgarði ok Ingigerðar dóttur Olafs konungs svænska. Snnr Valdi- 
mars ok Gyðu var Haraldr konungr, er fékk Kristinar, dótlur Inga 
konungs Steinkelssunar : þeirra dœlr váru þær Málfríðr ok IngibjÓrg. 
Málfríði átti fyrr Sigurðr konungr Jórsalafari, en siðan Eirikr eimuni 
Ðanakonungr Eiríkssunr. Ingibjörgu Haraldsdóttur, systur Málfríðar, 

') Her begynder ltlt Side af Membranbrudtlykket af B 5 ) Viliamr, ktr «9 
nedenfor B ') ntgt. *) riddari cinn til *) laal. B; hCföa A *) Jieim 
riddara vandliga i) Oðrum þcim er eptir hánum hðfðu farit *) riddara 
silkikyitil sinn þeim cr hðggva skyldi hann ') þvi necst ■*) til jarðnr 
i kroai ") rétti íilf. »•) þá >>) birðmaðr '*) taal. B; þar i ei 
þclU A '•) ller tndtr Ule Side af Membrtmbrudttykktt . 
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fékkKnútr lávarðr, bró.1ir Eíriks eimnna: þeirra börn váru þau Valdimarr 
konungr ok Kristin ok Katerin ok Margareta. Valdimarr Danakonungr 
fékk Suffíu, dóttur Valaðs konungs é Pulinalandi ok liikizu dróttningar. 
Börn þeirra Valdimars konungs ok Sulííu var Knúlr konungr ok Valdi- 
marr konungr ok Bjkiza drótlning. Margaretu dóttur Knúts lávarðar 
úlli Stígr hvitaleðr, faðir þeirra Nikolass ok Kristinar er étti Karl kon- 
ungr Sverkissunr; þeirra sunr var Sverkir konungr, I'aðir Jóans kon- 
ungs. MóðirKarls konungs varÚlfhlldr dróttning, dóttir Hákonar Finns- 
sunar Hárekssunar or þjóttu. Úlfhlldi átli fyrst Nikolás Danakonungr, 
en siðan lngi Svíakonungr Hallsteinssunr, en siðast Sverkir konungr 
Kolssunr. Rikizu dróttning átti Eirikr konungr í Svlþjóð Knútssunr. 

þá er Skúli konungsfóstri , sunr Tosta jarls, kom í Noreg, þá 214. 
gipti Olafr konungr, er kallaðr var bóndi, hánum Guðrúnu frændkonu 
siua, dóttur Nefsteins; hennar móðir varlngirið systir hins helga Olafs 
ok Haralds konungs, ok dóttir Sigurðar sýr ok Astu. Skúli konungs- 
föstri var allra manna vitrastr ok málsnjallastr; hann talaðf öil konungs 
erendi á þingum ok á móti, fyrir þvi at Olafr konungr var ekki talaðr 
maðr, ok ekki var hann svá djupvitr maðr, sem faðir hans var, ok 
hann hlitti þvi i marga staði sem Skúli fóstri hans réð. Ólafj konungi 
var svá mikil virkt á Skúla, at hann bauð at gefa hánum eilt fylki alt 
í Noregi með öllum skyldum ok sköttum, ok skeyta hánum þat ok 
hans erfmgjum. Hann svaraði á þessa lund, Iézk eigi þykkja úlikligt, 
ef höfðingjaskipti gerðisk i, at þat myndi rjúfask, ok enn i annan stað 
sagði hann, með þvi at hann var jafnan með konungi, þá var hánum 
betr bent at þiggja veizlur af konungi nær þeim kaupstöðum, er kon- 
ungr var vanr at sitja í um vetrum. Nú bað konungr hann nefna þær 
jarðir 1 er hann vildi þiggja, ok bann gerði svá, nefndi sumar i Vík 
austr, sumar á Hörðalandi, en sumar i þrándheimt, svá at í hverjum 
kaupstað er konungr var, þá átti [hann eignir ok 2 náliga hinar beztu 
jarðir ok gnógar landskyldir til alls starfs ok kostnaðar nær 3 kaup- 
stöðum*. Börn þeirra Skúla konungsfóstra ok Guðrúnar váru þau 
Asiilfr á Beini ok Bagnhildr, er atti Kyrpinga-Ormr. Dóttir Kyrpinga- 
Orms var Ása, móðir Bjarnar boks. Börn þeirra Asúlfs ok þóru Skopta- 
dóttur váru þau Guðormr á Beini ok Sigrið, er átti Hallkell húkr: 
. þeirra sunr var Jón, faðir þeirra Hallkels ok Bögnvalds ok Gregoris. 
Guðormr á Reini fékk fyrst Eldriðar systur Hallkels húks: þeirra dœtr 



') Her begynder 2dcn Side af Membranbiitdstykket, og eaaltdes ophörer ker 
Lacunen i B ') Skúli *) í 4 ) Slykket fra detit Sted lii dett fölgende 
Latvne ced „Bjarni Marðarsunr" mji. ■ A, men er optagel efter B 
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vára RangTÍð ok lngiríð' ok Guðrún. Itangriðar fckk Bjarni byrðar- 
svcinn: þeirra dœtr váru f>ær Eldríð ok Ingihjórg. Ðóttir Magnúss 
konungs ok Eldríðar var Kristin, er átti Hrciðarr sendimaðr. þórir 
skinnfeldr hafði átta Eldríði: þeirra a synir vára Kynaðr ok þorgrímr 
klaufi. Síðan var hon gipt lögmanninum á Gaullandi: þeirra sunr var 
Haraldr. Synir Ingibjargar viru þorsteinn skálmöld ok þeir brœðr. 
Rangríð var siðar gipt Fríðreki kœnu: þeirra dóttir var Ástríð ok var 
mcy nnnna. Ingiriðar Guðormsdóttur á Reini fékk Guðormr Austmanns- 
sunr austan af Jamtalandi. Guðormr á Reini fékk siðar Bergljótar: 
þcirra sunr var Asúlfr faðír þorbjargar, er átti Eirikr gryfill: þeirra 
sunr var Ásúlfr. Siðar átli Jjorbjörgn Hróarr konungsfrændi. Guðonnr 
áRcini átti siðarSigríði dóttur þorkels okHallkötlu; Hallkatla var dóttir 
Sveins Brynjúlfssunar, bróður Serks í Sogni, ok Ingiriðar systur Knúls 
hins ríka, Danakonungs. Bárðr Guðormssunr fékk fyrst Úlfhildar, 
dóttnr Pals biskaps, en þarnæst Cecíliu dóttur Sigurðar konungs: 
þeirra sunr var Ingi konungr. 

Bér hefr Arnmtedlingatal. 

Maðr hét Finnviðr fundinn, hann var fundinn i arahreiðrí ok 
vafðr i sílkireifum, ok vita menn eigi ætt hans; frá hánum er komin 
ætt sú er kólluð er Arnunga ætt. Sunr hans var þórarinn bullibak, 
faðir Arnviðar, föður Arnmóðs jarís: frá hánum er komin sú ætt er 
Arnmœðlingar heita. Sunr hans hét Arni; synir Árna váru þeir Kálfr 
á Eggju, þorbergr, þorbjörn, Finnr jarl ok Arni. þorbergr Arnasunr 
átti Ástríði ina árbornu , dóttur Erlings á Sóla ok Astríðar Tryggva- 
dóttur, systur Olafs Tryggvasunar. Arni Arnasunr álti Geirþrúði systur 
Ástríðar hinnar óbornu 3 . þessi váru börn þorbergs Árnasunar: Ey- 
steinn orri, Ögmundr, þóra ok Jórann. Haraldr konungr Sigurðarsunr 
átti þóru: þeirra synir vára Magnús konungr, faðir Hákonar konungs 
Steigarþórisfóstra, ok Ólafr konungr er kallaðr var biiandi; hann var 
faðir Magnúss licrfœts, hann var faðir Sigurðar konungs (Jórsala-Sig- 
urðar) ok Eysteins konungs ok Olafs konungs, Haralds konungs ok 
Sigurðar sleinbidjákns ok Magnuss rauða [ok þóru. Sunr* Sigurðar 
konungs var Magnús konungr, er kallaðr var Borghildarsunr; móðir 
hans var Borghildr, dóttir Ólafs af Dali. Magnús fékk Kristinar, dóttur 
Ktiúts lávarðar, þau áttu ekki barn. Dóttir Sigurðar konungs ok Mál- 
friðar Haraldsdóttur var Krístin, er átti Erlingr jarl: þeirra böra váru 
'J rettel; Ingiríðar B ') ker ender anden Side af Menibraiitrudstj/kket. ') 
saal. B ') saai. rcltct; þórll börn ok - B aabenbar Skriefeil. 
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þan Magmis konungr ok Ragnhildr, er átti Hallkell Jóanssunr. Dóttir 
Eysteins konungs Magnússonar var Haria, er átti Guðbrandr Skaphöggs- 
sunr: þeirra sunr varÓlafr, er kallaör var ógæfa. Börn HaraJds kon- 
ungs gilla véru þau Ingi konungr ok Sigurðr konungr, Eysteinn kon- 
ungr ok Magnús konungr, Brígitt er átti Magnús, bróðir Inga konungs 
sammœddr, en siðan átti hanaBirgir jarl brosa: þeirra börn váruPhil- 
ippus jarl ok Knútr jari ok Ingigerðr, er átti Sverkir konungr: þeirra 
sunr var Jóann konungr. Börn Sigurðar konungs váru þau Hákon 
konungr ok Sverrir konungr, Sigurðr Markússfóstri ok Cecilía, er fyrr 
átti Folkviðr lógmaðr. Börn Sverris konungs váru Hákon konungr, 
faðir Hákonar konungs, ok Sigurðr lávarðr, faðir Guðorms konungs, 
ok Kristin, er átli Philippus konungr, ok Cecilía, er fyrr átti Einarr, 
en síðan Gregoris kikr. Sunr Fólkviðar ok Ceciliu, dóttur Sigurðar 
konungs, var Hákon jarl; hann átti frú Kristini, ok var þeirra sunr 
Knútr jarl. Síðar átti Ceciliu Bárðr Guðormssunr éReini: þeirra sunr 
var Ingi kouungr, faðir Guðorms. þóru dóttur Magnúss berfœts átti 
Loptr prestr: þeirra sunr var Jóann, faðir Páls biskups, Sæmundar ok 
Orms. Dóttir Sigurðar slembidjákns var Ingigerðr, er átti Hákon kló: 
þeirra synir váru Hávarðr halti, Sigurðr, Haraldr, Eirikr. 

Ögmundr 1 þorbergssunr Arnasunar var faðir Skopta i Gizka, 
þossi váru börnSkopta: Ögmundr, þórðr, Finnr, Páll, Ragnhildr, póra 
er átti Asúlfr Skúlasunr: þeirra sunr varGuðormr áReini, faðir.Bárðar, 
föður þeirra Inga konungs ok Skúla hertoga, Guðorms ok Sigurðar. 
Börn Skula hertoga var Margreta dróttning, er Hákon konungr á, Ingiríð, 
Rangríð. Sunr Páls Skoptasunar var Nikolás kúfungT, faðir Páls fliðu 
ok Ragnhildar. Dóttir Asúlfs ok þóru Skoptadóttur var Sigríð, móflir 
Jóans 2 Hallkelssunar, foður Gregoris. Ragnhildi Skoptadóttur átti Dagr 
Eiu'fssunr: þeirra börn váru Gregoris, Gyrið, Baugeið, Sigríð er átti 
Halldórr Brynjúlfssunr á Vettalöndum. Gunnarr hét sunr Gregoris. 

Jórunni þorbergsdóttur áttiÚlfr stallari: þeirra born váru Jóann 
sterki ok Birgða; sunr Jóans var Erlendr hfmaldi, faðir Eysteins erki- 
biskups okþorbergs, föður Erlends. Birgðu sunr var Sauðólfr 3 , faðir 
Petrs byrðarsveins , 'föður þeirra Úlfs flys ok Sígriðar, móður Petrs 
erkibisknps. 

Dóttir Finns jarls Ámasunar var Ingibjörg jarlamóðir, er átti 

þorfinnr jarl Sigurðarsunr; þeirra synir váru þeir Páll jarl ok Erlendr 

jarl , faðir þehra Magnúss jarls hins helga ok Erlings ok Gunnhildar, 

móður Rögnvalds jarls, föður Ingigcrðar, er átti Eiríkr stakblellr 4 : 

'J Agmundr »' 8 ') retlel; ívars B *} maashe rettere SauAa-Úlfr, seHareld 

ttaardr. S. iFornm. S. Cap. 5Í 4 ) lOrhn. Saga Slogbellir, Slagbrellir, Slagbrellr 
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þeirra synir váru Haraldr jarí, er féll i Vik, ok Magnús uiangi, er féll 
í Sogni. Páll jart þorfinnssunr átti dóttur Hákonar jarls ívarssunar, 
þeirra sunr var Hákon jarl, hans bórn váru þau Páll jarl ok Haraldr 
jarl, faðir Erlends jarls, er féll i Daminsey, Ingibjðrg ok Margreta. 
Ingibjörgu átti Ólafr Suðreyjakonungr , en Margretu átti Maddaðr jarl, 
þeirra sunr var Haraldr jarl, faðir Jóans jarls ok Daviðs jarls. 

Sunr Arna Arnasunar var Jóann i Bjarkrey, faðir Sigurðar hunds 
ok Yiðkunns, föður Erlings, föður þeirra Viðkunnar ok Rögnu, er átti 
Bjarni Marðarsunr * * * #1 . 

Eptir fall Haralds Sigurðarsunar taldi* Sveinn Danakonungr 
slitit vera friði milli Norðmannu ok Dana, ok [sagði Sveinn konungr, 
at eigi hefði lengri friðargerð verit 3 , en þeir Haraldr konungr lifði 
báðir. Váru eptir þetta útboð inikil í [Noregi ok svá i Danmörku 4 , 
hafðiÓlafr konungr [úti allan almenning liæði 5 at liði ok skipum, sem 
Steinn segir: 

Sln óðul nmn Svcini 

sðknali nngr í kauptngi, 

þur er heilagi' grsmr hvflir, 

(hann er rikr jöfurrj bannn. 

Ætt linni man unna 

Ólafr konungr lidla, 

Úlls þarfat fiar arfi 

alla Horegs til knlla. 

þess minnisk ok Steinn, at Ólafr konungr varði land sitt uieð her- 
skipum ok leiðöngrum: 

Mfelr hilmir verr raílmi 

(mao ek tkjoldungi lof) kðldum 

Rauma grund ok rðndum*, 

(RihlundaSr vtil vndir) 

ok enn segir hann: 

ÖU biðr Egða itillir 

[eggdjarfr frama scggí' 
taad fyr alnn landi 
tokuðrr itika" dðrrum; 
jörð man eigi verða 
auðaótt ffra' dróllina 
■ðknherðendum'* tverða 
(Sií betlan gram mikhi) 

') her btgyndcr áat 5íe I.aeune i B, der i Mbr. sandiynligriis har vdgjnrt et 
Btad. ') sngði *) al eigi hefði leagrí friðr verit aellr *} hvdratTCggjn 
ríkinu 'J Hnrnldsaunr almenníng fvrir Horegi ■) rðndu i) eggdjarfrm 
lið feggja *) ikipa ') Fila 10 ) >ongherðundum 
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þá sendi Ólafr konnngr Sveini konungi sættarorð, ok lögðu stefnn 217. 
[millum sín' í Konungahellu, [þar sein fyrr var vant B . Sagði þá Ólafr 
konungr Danakonungi, at hann vildi halda þvílíka sætt, sem hans faðir 
tók afDönam, en eigi auka; en at Öfírum kosti lét hann ván, atNorð- 
menn mundu enn freista at keppask við Dani; ok [lét þess meirí ván, 
atDanÍr mnndu mega minnask, at svá var gör sœttin, at þeir beíddusk, 
en Norðmenn játtu; sagði ok þess vera ván, at Norðmenn mundu enn 
gefa af sinni hendi œrinn storm Dönum, þó at Haraldr konungr vœrí 
Ml'allinn 3 . [Á þessu tali gerðisk sætt í annat sinn millum konunga*; 
fesli* þá Sveinn konungr lngiriði dóttur sina Ölafi konungi. þar víkr 
Steinn svá málinu i sinni drápu: 

Lðnd vill þengill þrœnda 

(þat llkm- vcl skðlnum) 

öll við œrna snilli 

eggdjarfr f fríð leggja. 

Hugnar þjoð þat, er þegna 

þrályndr til friðmála 

kiigar Engla œgir. 

(Olafr btirinn sálu). 

þessi friðr stendr" langa æfi milli Norðmanna ok Dana. Hafði þá 

Ólafr konungr kyrrsetu ok hœgliG, ok allir hans menn, meira en 

fyrr hafðí verrt i Noregi. Nú prýddisk mjök þetta land T ok gerðisk 218. 

ríkt ok fólkit auðigt. |>ii settisk sá staðr i Noregi, er einn er veg- 

samligastr, [ok vér köllum 8 Niðarós; kaupslaðrinn i Björgvin gerðisk 

þar brátt tnikill ok auðigra manna setr ok [mikil tilflutning af öðrum 

Iöndum; i þann tima mikluðusk allir kaupstaðir, en sumir settusk at 

upphafi. Nú hófusk drykkjur ok skytningar i kaupstöðum, miklu meir 2r9, 

en fyrr hafði verit. þá höfðu menn drambhosur hrokknar 10 at beini, 

ok sumir spentu [gullhringa um bein 11 sér. þat var forneskju siðr i 

Noregi ok í Damnörku ok svá í Svíaveldi, þar sem váru konungsbú 

ok veizlustofur, véru dyrr á [báðum endum 12 stofunnar, en konungs 

hásæti var á [miðjum langbekk þeim 13 , er vissi móti sólu, sat þar 

dróttning á vinstrí hðnd konungi, ok var þat þá kallat öndvegi, ok 

[sá sess vegligastr hvárntveggja veg út Ífrá til karla ok kvenna, er 

nœst var öndvegi, en sá úvegligastr, er næst var durum' 4 . Hinn 

') með sér *) iem siðr var til konunga *) taal. B; sagði ni Dðnum mnnili 

ekki þykkja aem Haraldr vieri alls koatar friifallinn A *) þessu lali gerðu 

konnngar stett annal sinni ") fsstnnði *) slóð "■) ok eðdisk tilf. *) 

er fyrr var getit *) gerðisk mikill nutningr til ">) lerkaðar ll ) nm 

gullhringum um fótleggi ") á hvárumtveggja enda '*) á miðjan lang- 

bekk þann M ) hinn ágœtasti «ew út ifru hvárntveggja veg til kvenna ok 

karla, er nœsi var ondvegi, en hinn úvegligastr er ncstr var dyrum. 
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göfgasti maðr ok sá er gamall var ok vitr var kallaðr konungs raðgjafi - 
sem þá' var konungum títt at hafa a gamla spekinga til þess at vita [forn 
dœmi ok siðu 3 foreldra sinna — en þessi maðr [sat á hinn nörðra 
pall gagnvart 4 konungi, ok hét þat bit ikeðra öndvegi; váru [nú enn° 
konur [til htegri handar hánum, en á vinstri hönd 7 karlar. þá var 
títt höfðingjum at bera ðl um eld ok drekka á Öndvegismann sinn, en 
þat var i þann tíma uiikil virðing at sitja fyrír konungs ádrykkju. Tíl 
þess at eigi sé þetta lygi, þá segir Arnórr jarlaskáld, hversu hann sat 
með þorfmni jarli: 

Hét ek, þá er hvern ?etr sítum 

hrnfns verðgjafa (jafaan 

tfð drakk gramr) á goðar" 

gagnverl skipasagnir. ' 

320. Olafr konungr lét setja hápall í veizlustofum sínum, ok setti hásæti sitt 

á miðjan þverpall; hann skipaði fyrir sér skutilsveinum sínum 9 ok 

kertisvcinum; lét hann ok haida kcrti fyrir hverjum tignum manni, er 

sat at borði hans; lét ok skutilsveina [standa með jafnmðrgum borð- 

kerum, sem tignir menn váru at borði hans ln ; ok hann lét ok gera 

stallarastóla , ok [setti þará stallara ok aðra spekinga 11 . Ólafr kon- 

ungr hafði með sér hundrað hirðmanna; en forn dœmi váru tíl þess 

ok lög, [at konungr skyldi hafa eígi merra en 60 13 hirðmanna. Hann 

hafði ok 60 gesta, en faðir hans hafði 30, ok ertn 60 manna þeirra 

er eigí váru handgengnir ok i minna yfirlæti, ok íluttu þeir þat, er 

konungr þurfti eða ármenn hans, ok fóru þeir kaupferðir ok véru 

skyldir í hans 18 alt starf. Hu spurðu bœndr konunginn, fyrir hverja 

sök hann [hefðí meira lið en faðir hans, eða 14 fyrr hafði verit? þá 

svaraði hann á þé lund, at hann lézk vera því minni ráðamaðr en 

hans faðir, ok eigi fékk haun bi:tr stilt eða stjórnat rikinu með tvau 

hundruð manna, en Haraldr konungr með niutugu manna eða hundrað. 

321- Nú sat konungr optliga 15 austr á lð Ránriki á LT einn konungs- 

búi riku. Ólafr konungr gipti systur sina Ingigerði Olafi Sveinssyni 

Danakonungs, er konungr var í Ðanmorku eptir Knút bróður sinn. 

Ólafrkunungr gat sun með 18 frillu sinni, þóru [Arnadóttur Iága" fl ; sá 

hét Magnús, er kallaðr var berfœttr, en sumir kÖIIuðu Styrjaldar- 

■) f þat raunil ') með eér tilf. a )forna siðu ok dremi d ) skyldi silja áannan 
langpall gagnvert •) udel. ") á hœgri lifmd T ) gátu íilf. ■) gegnar 
') uriii. '") taal. B; aðra jafnmarga standa fvrir borði sínu ok fyrir 
öðrutn tignum möntium með borðkerum A ") sátu þará stnllarnr ok 
spckingai' ") taal. B; þá skylili konungr faafa sextugu A ") konunpi 
">«) bafði meiii hirð eu ") löngum '«) í IT )at '■) við ") dótlut 
Arna lága 
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magnús 1 . þat var latit, at hann var manna fríðastr sjóuum ok manna 
hæstr, ok svá var faðir hans, ok mark nökkut var gört um hæð þeirra 
þriggja langfeðra, Haralds konungs ok Ólafs konungs ok Magnúss 
konungs, á Haríukirkju norðr i kaupangi, þeirri er Haraldr konangr 
lét gera. Var við dyrrnar [sjálfar klappaðr á kross 1 einn þar, er 
Haraldi konungi var hægt* at kyssa á, annarr þar, er Ólafr konungr 
kysli á, [en hinn þriði var neztr, ok þó* allra jafnlangt á meðal, þann 
étti Magnús konungr, hann var manna kurteisastr. Olafr konungr tók 
banasótt á Vík austr, þar sem heítir Haukbœr, ok var lík hans flult 
norðr í Niðarós ok jarðat at Kristkirkju. þá váru liðnir frá falli 
Haralds konungs föður hans 7 ok 20 vetr. 

Eptir andlát Ólafs konungs þé var tekinn til konungs Magnús 222. 
sunr hans, en þrœndir tóku til konungs Hákon sun Magnúss, er var 
fóstrsunr Steigarþóris , hann var allra manna vinsælastr við bœndr. 
Hákon hafði farit til Bjarmalands, ok barðisk þar ok fékk sigr. A 
satna ári er Magnús hafði tekit konungsnafn, herjaði hann á Dani um 
[Fjóm' okSæland 6 , ok brendi Viskardal ok tók þar mikit fé. EnHákon 
veitti réttarbœtr á marga lund, ok héldu þeir því mest konungdómi 
undir hann. 

Annan vetr rikis þeirra frændanna Magnúsar ok Hákonar véru 223. 
þeir báðir um jól i kaupangi norðr, var Magnús i konungsgarði , en 
Húkon i Skúlagarði niðr 8 frá Klemetskirkju, [ok héldu svá jólavist 
sitia' 1 . En þá s tók Magnús at úróask, at hann hafðí minna af landi 
en faðir hans hafði haft, ok [ætlaðisk hann* til svika við Hákon, ok 
hélt allan vetrínn 7 skipum i opinni vök í kaupangi. En um vár 
eptir 10 kyndilmessu þá lagði hann á brott á náttarþeli með tjölduðum 
skipum ok Ijós undir tjöldum, ok lagði til Hefríngar, bjó þar um nótt- 
ina ok gerði 11 elda stóra á landi uppi. En þá hugði Hákon ok lið 
þat, er í bœnum var, at þat væri gert tíl svika, ok lét blása út líði, 
ok sótti allr kaupangslýðr 1 a lil, ok váru i samnaði um nóttina. En 
um morgininn eptir, er lýsti, ok hann sá [allsherjarhlaup áEymnum 13 , 
þá hélt hann út or firðinum, ok svá suðr i Gulaþingslög. Nú 14 byrjar 224. 
Hákon ferð sína í Vik austr IS , ok hclt 16 mót í kaupangi áðr, ok sat 
á hesti sirtum ok hét öllum mönnum vingan, ok svá bað hann, ok 
kvað sér vera skugga á vilja frænda síns. Nú hétu allir hánum vingan 

') áðr en létti tilf. ') i atetnvcgginum markaðr kross *) ho-gst *) laal. 
B; hinn þriði þar setti Magnus konungr kyatí á, ok var A ") Kjörn ok 
Sjótand *) ofa.i *) tidel. ») því næst ») aHlaði Ltl ) nær ") lct 
gera '*) bo'jarlýðr ■ l ) mikit lið á Eyruin '*) þvi næst ■*) hit 
efra lilf. ") riití 
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ok góðvilja ok fylgð, [ef bann 1 þyrftí, ok fylgði hánuin lýðrallr úl 
undir Steinbjörg. En hann fór* þá til fjalls upp, ok fór dag nökkurn 
eptir rjúpu einni ok fékk bráða sótt ok andaðisk þiir á fjallinu, ok 
kómu aptr [tiðendi á hálfsmanaðar fresti til kaupangs 1 , at menn skyldu 
ganga i mót likinu 4 , ok gékk lýðr allr á móti ok [flestr allr s grábmdí, 
fyrir þvi at allir inenn unnu hánum hugástum. En lik hans var niðr- 
sett i Kristkirkju. 
225. En eptir frafall Hákonar þa [vill þórir* eigí vikja skapi sinu 

til Hagnúss, er þa tók við riki, ok reisti upp mann þann er Sveinn 
hét, hann var sunr Haralds flettis. At þessu ráði hurfu 7 með þóri 
Egill Askelssunr ok Skjálgr á Jaðri. Svá segir þorkell h&marskald: 

Viit dió ainar sveitir 

aaman »túrhugaðr pórir 

(heldr váru þau hauldnm 

liaglíg ráð) með Agli, 

SnBrp frá ek i Jlvl, er urpU. 

endr Skjálgi vinum, leudir 

menn við morðvali brynni, 

mein, um afl sér ateini. 
þcir efldusk á fi upplöndum ok kóniu niðr i Raumsdali ok á Sunmiiœri, 
225. ok öíluðu sér þar skipa ok héldu nOrðr i þrándhcim. Hú er þessi 
tlðendi spuröi Sigurðr ullstrengr ok aðrir konangs vinir, þá sömnuðu 
þeir með órvarskurð öllu liði, þvi er þeir niáttu fá, ok stefndu til Vigg- 
jar. Sveinn ok þórir [stefndu ok þangat 9 ok náðu uppgöngu ok urðu 
efri, ok veittu inikit mannspjall 10 . En þeir fluttusk til kaupangs, ok 
Sigurðr flýði á fund konungs. En þórir ok Sveinn hvörfuðu [aptr ok 
fram 11 í firðinum, ok þá er þeir váru búnir á braut at leggja, ok 
höfðu þá lagt skipum sinum í Hefring, þá kom konungrinn 12 i fjörðinn, 
ok lögðu þeir þórir þá skipum sinum yfir á Vagnvikar, ok koma þá niðr 
í dal þeim, er heitir þexdalr í Seljuhverfi, ok var þórir borinn í börum 
yfir fjallit, ok sömnuðu þeir sér siðan skipum ok fluttusk á Háloga- 
land. En konungrinn fór eptir þeini ok sá [flokkinn annan veg á 
firðinum 18 þeim er Harmr heitir. Nd lagði þórir skipum sinum til 
Esjutúna ok hugðisk hafa fengit meginland, en þat var þá eyland. 
^ar var {lórir handtekinn ok mart annarra manna ok Egill í hóhna 
þeim er Vambarhólmr heitir, ok víldi hann eigi flýja frá Ingibjörgu 
kona sinni Ögmundardóttur , systur Skopta. j>á er.j>órir var hand- 

') taal. B; en A >) flaltisk ') á hálfcmánaðar freili menn hnns lil kanp- 
angi með þeim tíðendom *) liki Hákonar konungs ") Qestir allir ") 
mátli Steigarþórir "■) váni *) af ') hélda ok þingat sínu liði ") 
maniupell ") þar ,] ) utan lilf. "} hvar flokkr fór n firði 
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tekinn, mælti Sigurðr ullstrengr 1 : „Ertu heill, Steigarþórir?" „Heill at 
höndum," svaraði hann, „en hrumr at fótum." [Cn nú sá þórir, at lið 227. 
bans var alt á brottu, en hánum reist gálgtré, ok með því háiuim 
ætlaðr bani 9 , jþá mælti hann, ok glotti við: 

Várom félagar fjdrir 

[forðiim, einn' við ■týri. 
Mörg hermdarorð* mæltu menn víð þóri, fieir er tiann hafði skaða 
nnnit, fyrir sumum bú höggvil eða rænta eða [brenda bœí* fyrír, eða 
drepil frændr þeirra eða vini. Svá segja menn, at Viðkunnr Jónssunr 
mæiti, þá er þórir var leiddr til gálga, ok hann veik af götunni, af 
þvi at hann var fótstírðr: „Meir á stjórn, þórir, uú meir á bakborða!" 
þetta mælti hann fyrír þvi, at þórir hafði brent [í Bjarkey gott skJp 
Iians*, ok þá er snekkjan logaði, þá mælti þórir: „Halt meir á stjórn, 
Viðkunnr, nú meir á bakborða!" Viðkonnr hafði undan flýit ok svá 
Jón faðir hans. Svá sera hér segir: 

Brcðr 1 Bjarkey 1 miðri 

ból þat er eL veit gólígst, 

[téra þarft 8 af þori 

(jjVlr vandnrböl) standa. 

Jón man eigi frýja 

elds né ráns, er kveldar, 

sviðr bjartr lofi breiðan 

bjf, leggr reyk lil skýja. 

þá er þórir var leiddr [undir gálgann", mælti hann: „III ern ill ráð," 
sagði hann. Ok þa er tipp reið gálgtréit, þá var þórír svá þungr, 
at sundr slitnaði hálsinn 10 . Ok þvi næst var Egill leiddr Ul gálgans, 
ok konungs þrælar skyldu hengja hann, ok þá mælti Egill: „Eigi muna 
þór fyrir því hengja mik, at eigi væri hverr yðarr ínakligri til en ek." 
Svá segir skáldit: 

Orð frá ek Agli verða 

-unnar dngs- á munni 

-sól- víð siklings þræla 

siitt einarðar latta; 

hvern þeirra kvað hœrra 

-hjaldrbKkj- en aik mikln 

-beið ofmikil eyðir 

angr- makligri at hanga. 

Hagnús konungr sat íhjá, er þeir váru hengðir, ok var reiðr mjök, 328. 

') til hans tilf. *) þá váru reist gilgatré, ok eá þórir at all liö hnns var 
þá á brnut flýit, en hánum myndi bani ætlaðr ■) fœrðnm einn *) hefndar 
mál *) brent *) bœ bans 1 Berkreyju ok skip gott, er hann átti T ) 
Berkrey ") erat þat þarft af *) til gálga ll ) hála bam 
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svá al Jteir þorðu eigi at biðja þóri efta Agli lífs, ok þótli allilla, er 
engi hans maðr var svá djarfr; ok þá er Egill sparn gálgann, niælli 
konungrinn: „lila koma þér góðir fræntlr [at haldi 1 ." Ok í því sýn- 
disk, at hann vildi vera beðinn, at Egill [hefði lifat 3 . En Sveino hélt 
i haf út ok til Danmarkar á hald Nikuláss konungs, ok var hann lar 
til þess er hann kom a i sætt við Eystein konung, son Magnúss, ok 
gerðisk skutilsveinn Eysteins konungs, ok var Iiann konungi mjök 
kærr siðan. Síðan réð Magnús konungr einn ríkinu til dauðadags, ok 
gerðisk hann niaðr ríkr ok refsingasamr hvártveggja innanlands ok þó 
mest utanlands. 
229 - Nökkurum vetrum síðar bjó Magnús konungr ferð sína or landi, 

ok hafði með sér marga lenda menn ok lið mikit, ok fór vestr um 
haf ok fyrst i Orkneyjar, ok tók þar jarlana Magnús ok Erling 4 sunu 
Erlends jarls, ok hafði þá með sér, ok fór þaðan liðinu til Suðreyja, 
kom at Ljóðhúsura ok herjaði þar, ok tók oyna ok alt vald yfir 6 , fór 
þaðan á Skið ok tók strandhögg ok fé mikit, hafði alt af því landi 
þat [hann beiddisk 6 til. þaðan fór hann um [úteyjar Tyrvist okívist 7 , 
áðr en hann kom í eyna helgu. Gékk hann þar upp í eyna í kaup- 
staðinn ok gaf þar frið hvers manns eign. j>at segja menn, at hann 
lét 8 upplúka Kolumkilla kirkju litlu', ok þat inælti konungrinn, at 
engi skyldi svá djarfr vera, at inn skyldi ganga i kirkjuna; ok 
svá gerðu þeir. Var svá læst sú, kirkja, at henoar hurð kom aldri 
23t) - upp síðan. þá lagðisk hann með [her sinn 10 utan á milli 11 heraðanna 
ok brendi víða. En er Magnús konangr hafði unnit allar Norðreyjar, 
lagði 19 hann Öllu liðinu út i II, brendi þar mikit ok eyddi, áðr en 
hánum væri þar gefit vald yfir. Lögmaðr, sunr Guðröðar konungs, er 
áðr hélt Norðreyjum, flyði ok undan suðr ok út til hafs ok fékk enga 
viðrstöðu, [áðr en Magnús konungr tók ls hann með skipsókn sína. 
Eptir þetta hélt hann flotanum suðr fyrir Satíri ok herjaði á bæði 
lönd 14 upp á Skotland ok út á írland, vann þar mörg stórverk i hváru- 
tveggja riklnu. þá sigldi hann suðr ti) Manar, tók hana ok eignaðisk 
231 - allar þær eyjar er þar váru. Eptir þetta hélt hann suðr liðinu [undir 
Bretland 1 *, ok lagðisk í Öngulseyjarsund, herjar þar á bæði lönd, upp 
á Bretland ok út á Öngulsey. þar kom at hánum herr raikill [ok 
jarlar tveir, er fyrir váru herinum, Hugi digri okHugi prúði 1 *. [Varð 

') i hald *) þægi Ilf *) komsk *) Erlend ») henni tilf. ■) er hann 
hallaði ') tnal.il; eyjarnar Tyrviai okVÍstit B ) léti ')ok gékk inn tilf. 
10 ) herinu'm ") mcðal M ) hélt ") ok áðr cn hann lélti lókMsgnús 
konungr '*) borð ]S ) til Bretlsnds '*) en jarlar tveir stýrðu liðinii, 
hét annarr Hugi digri , en annarr Hugí prúði. 
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þar hörð orrosta ok löng, ok sleit með því, er frægt er orðit, at Hugi 
prúði 1 var skotinn öru i augat, svá at út kom at bnakkanum, ok hefir 
þat heittt 9 happaskot, þeim er skaut, fyrir þá sök at ekki var annat 
bert á hánum , ok kenna þclla skot flestir menn Magnúsi konungi. 
Maðr háleyskr stóð nœr konunginuin , ok skutu þeir báðir senn, ok 
hefir annarrhvarr þeirra átt örína 1 , en þó visar Hamarskáld til, at 
konungrinn átti, sem hér segir: 

Dundi broddr 6 brynju, 

bragningr skaut af magni, 

iveigði allvaldr Egða 

álm, stökk blöð á hjálma; 

strengs fló 1 hagl i hringa, 

hné fcrð, en lét verða 

Ilörða grimr i harðri 

lijarleókn'' banal jarli. 
Önnnr örin kom i nefbjörgina* , ok festi þar. Fyrir þé sök deilask 
menn [um nökkut, hvárr þeirra hvára átti örina; en þeir stóðnsk svá 
nær, at' hvárt skotit fylgði öðru. Eptir fall Huga prúða flyði Hugi 
digri ok alíir Bretar. Eptir þessa orrostn eignaðisk Magnús konungr 232 - 
öngnlsey, er kölluð er þriðjungr rikis af 8 Bretlandi. Vendi hann aptr 
hit syðra ok hil eystra. Kom þá boð frá Skotakonungi til sættar, at 
hann skyldi cigi herja a riki hans, ok vildi Skotakonungr gefa* hánum 
allar þær eyjar fyrir Skotlandi, er hann [féngi farit með 1(l stjórnföstu 
skipi niilli [meginlandsins ok eyjanna 11 . Nú setti Magnús konungr 
sina menn yfir landit, ok skattaði riki 13 undir sik. Ok þá er hann 
veik aptr sunnan, lagði hann þá til Satiriseiðs, ok lét draga þar yfir 18 
skútn, en hann settisk sjálfr [í lyptingina 14 . En þegar er dregit var 
skipit til nörðra sævar, þá kallaði hann sér [landit alt is : lézk þá hafa 
farit með stjórnföstu skipi [millt þess ok lð Skotlands. Nú lét hann 
halda flotanum fyrir utan Satirismúla, ok eignaðisk svá Satiri, ok er 
þat mikit land; en eið er svá mjólt fyrir ofan, at þar draga menn skip 
sin. [En ekki riki þykkir nú betra i Suðreyjum enSatíri lT . Nú eptir 233 - 
þetta fór Magnús konungr norðr um eyjar, ok vendir hit innra með 
Skotlandi, ok eignaðisk allar úteyjar. Fóru hans menn i hvern fjörð- 
inn 18 , ok allar þæT eyjar, er í fjöröum lágu, lögðu þeir undirMagnús 

■J taaí. B; hann A ') veril kallat ') skotit *) flaug *) hjðrssókfl 
') nelbjðrg njálms hans *) niikkut at, hvárri konungrinn akaut, er peir 
■tóðusk nær, ok *) á ■) miðla '•) mátti fara »») ok meginlands 
'») þesai tilf. ,l ) upp »*) við styri í lypting >*) »lt SaMri »*) 
milli ok ") Satíri þykkir bctra riki en hin beita ey 1 Suðreyjum ") 
taal, íi; pollinn Á 
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konung, svá at þeir fóru millí meginlands ok eyjanna, hvárt at þær 

234. váru byg&ar eða eigi. Ðvaldisk hann nm vetrinn í Suðrey. Annal 
snmar eptir fór hann lil Noregs aptr, lét þar eptiriOrkneyjomEiiing 1 , 
sun Erlends jarls; enMagnús bróðir hans hafði hlaupit frá konunginum 
snmarit fyrra ok til Skótakonnngs. þá er Magnús kontingr var í Orkn- 
eyjum, þá sendi Melkólfr 3 Skotakonungr dóttur sina út lil Orkneyja; 
hana gípti Magnus konungr Sigurði syni sinum, ok var hann þá 9 vetra 
gamall, en hon, mærin, 5 vetra gömuL þá setti Magnús konungr Sig- 
urð höfðingja yfir allar eyjar, bæði Suðreyjar ok Orkneyjar, ok gaf 
hánuin konungs nafn, ok fékk hann í hönd Hákoni Pálssyni frænda 
sinum ok Erlingi með ráði* Skotakonungs. Var með því ráði bundin 
síett* millum Magnúss konungs ok Skotakonungs. Melkólfr var faðir 
Davíðar*, er síðan var konungr á Skotlandi. 

235. pá fór Magnús konungr austr í Noreg, ok var um vetrinn eplir 
í Vík austr, ok hafði fjölmenni mikit; ok bjósk þá at ríða npp á Gaut- 
land vestra ok leggja undir sik, ok hafði mikit herjat af, ok géngu 
mjök Vestrgautar undir hann alt um hina nörðrí bygð. Ok áðr en 
hann ríði austr um valn til meginbygðanna , þá leitaði hann ráðs við 
vini sina, ok leizk mönnum, sem þeir hefði oflílit 7 lið at fara til meg- 
inlandsins. Setti hann þar til landsgæzlu þess, er hann hafði unnit 
af Sviakonungi, sumt lið sitt; var þar fyrír höfðiugi Finnr Skoptasunr 
ok Sigurðr nllstrengr, ok gerðu þeir sér jarðborg, [er konungr fór 
i Noreg 8 . 

236 - Nú spurðu Norðmcnn, at Ingi konungr mundi draga lið saioan 

ok ætlaðísk at ríða at þeím; en þeim þótti þat háðuligt', fyrir þvi at 
peir höfðu vel viðbúizk, ok hræddusk ekki Gautaher. Ok þá [dvaldisk 
ferð konungsins, ok þá 10 kváðu þeir þetta. 
Allcngi dvelr Ingi 
ofanreið hiiin sljalbreiði 1 '. 
Litlu siðar reið Ingi konungr ofan með her úvigan at Norðmðnn- 
um, ok [urðu Norðmenn eigi fyrr varir við, en engi var annarr kostr 
en gefask 13 i vald Inga konungs; en hann gaf þeim líf sitt 13 ok vapn 
ok klæði ok hesta, en fé alt tók hann upp, þat er þeir höfðu fengit; 
ok fóru þeir svá búit'* norðr til ls Magnúss konungs. 

237. Annat sinn fór Magnús konungr austr í 1B Gautland, ok hafðí 

mikit lið með sér ok herjaði viða ok brendi; en nú kom í móti hánum 

') Erlend *) Helkólmr ') glyrk *) ok vinátta tilf. ») Davfðs *) weg- 
inbygðor ') of fátt ■) áðr en Hagnús konnngr fœrí til Ttoregs ") liicðiligt 
10 ) er dvaldiak ferð konuiiRsina, ") þjóbreiði ") vij jþat er engi várn 
efni nnnars, gifu þeir tik upp ") udel. '*) udel. '*) a fund '*) i 
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herr Gauta [austr á 1 Foxemi 3 . Fór þar þá aptr* konungr með liðí 
sinu, ok hafði gert mikinn skaða á Gautlandi bæði i ráuum or mann- 
drápum ok landsbruna. Hann hafði ok látit mart manna áðr en létíi. 
En eptir þctta fóru orðsendingar af Danakotiungi ok Sviakonungi til 
Magnúss konungs, at þeir vildu leggja fríð milli [andaona, ok báðu at 
hann skyldi eigi ágirnask þeirra ríki. — En eptir þetta seltisk konung- 238- 
astefna við landamœrit i Elfinni; kom þá norðan Magnús konungr, en 
sunnan Eiríkr konungr Sveinssunr, ok ofan 4 Ingi konungr Stcinkels- 
sunr 8 . En þat var sagt, at með svó niiktutu stórmælum okúfriði, sem 
þessir þrir konungar höfðu, þá snérisk á litiili stundu svá, at þessir 
höfðingjar géngu allir [á eitt tal, ok éttu svá langa stefnu sem kölluð 
er half borðahrið 8 , áðr en þeir váru allir sáttirok rikin i friði. Skyldi 
þá hverr hafa sína frændleifð úskerða, ok bœta hverr við annan, þat 
sem brotit hafði, ok svá við landsmenn, en þeir jafnask við sjálfir 
konungarnir. Eptir þetta þá er þessir þrir konungar stóðu allir saman 
á cinum velli, þá mæltu liðsmenn þeirra, at eigi mundi fásk aðrirþrír 
vaskligri 7 . Var Ingi konungr elztr þeirra, ok var hann mestr [at 
hæð ok svá at* digrleik, en Eiríkr konungr hafði fegrsta ásjón allra 
þeirra. Magnús konungr var allra þeirra hermannligastr ok harðligastr, 
ok váru *jó allir þessir vaskligir ok miklir. þá festi [Magnús konangr 
Margretu dóttur Inga konungs, 9 ok fylgðu henni 10 jarðirþær okheruð, 
er þeir höfðu deilt um; var hon þá kölluð Margreta friðkolia. Var 
þessi sætt gór eptir því sem fyrr var 11 milli Olafs konungs ok Svía- 
konungs. 

Jiá er Magnús konungr hafði ráðit Noregi 9 vetr, byrjaði hann 239. 
ferð sina í annat sinn vestr um haf með mtklum her ok fríðu liði, 
þvíat þá fylgðu hánum or Noregi allir hinir ríkustu menn, er [váru 
í'Mandinu, Sigurðr Hranasunr, [Viðkunnr Jóanssunr 18 . Dagr Eilifssunr, 
Serkr or Sogni, Eyvindr albogi stallarí hans, ok margir aðrír ríkis- 
menn. þessu liði fór hann vestr lil Orkneyja, ok hafði 14 með sér 
Erlíng sun Erlends jarls ok nökkut lið með hánuni. ok sigldi þá ,a til 
Suðreyja ok þaðan til Irlands út ok herjaði þar 16 , ok átti marga ok 
stúra bardaga ok hafði jafnan sigr, sigldi suðr [i Dýflin' 7 ok vann hana 
um haustit, ok setti þaryfir- menn sina til gæzlu, en konungrinn sjálfr 

') austan af >) rett. far Oxciini ') Magnús lilf. *) af Gautlandi litf. 
*) Steinfinnsíunr *) á tal ok á einmæli, ok eigi i svá langii stundu aem 
hálf mntmálsstund (váru þeir á talí) ') sjónum tilf. *) bæði á hæð ok á 
*) Ingi konungr Magnúsi konungi dóttur sina Margarclu 10 ) heirrian lilf. 
") gör lilf. ") I váru '») mgl, i A '*) þaðan lilf. '•) lííao 
") lagðisk þá við írland ok herjaði ") lil Dýflinnar 
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fór upp á Kunnaktir, ok var þar lengi mn vetrinn með Hyrkjarlag 
konungi, ok hafði Magnús konnngr þar frið. Fór hann viða um í'l- 
fastir ok herjaði þar, ok hafði þá nnnit [mikinn hluta landsins ok 
gtslat sér'. 

Nú bjósk Magnús konungr um snmarit at fara aptr til Noregs, 
ok setti gísla sina i Dýflinni ok gæzlumenn. En hann herjaði víða á* 
Úlfastiri, ok œtlaði þá at sigla norðr til eyja. Magnús konungr þóttisk 
þurfa strandköggva* áðr en hann sigldi 4 , ök skyldi konungr afKunn- 
öktum senda hánum fl , ok scinkaðisk [nú sú koma mjök, ok nú* gerði 
hann menn sina eptir, ok urðu þeír enn seinni en hann [vænti þeirra 7 . 
Nú gékk Magnús konungr npp með mestrnn hluta liðs sins á land, ok 
vildi leita eptir mftnnum sinuin ok strandhöggum. Ok er konungr sá 8 
sina menn, ok þat at þeir fœrðu hánum strandhögg, þá snéri hann aptr 
liði sinu, ok fóru þeir um kjörr nökknr, ok þar váru stórar mýrar ok 
fen djúp, ok váru yfir klappir. En þar hafði samnazk fyrir hann 
íraherr, ok var kominn nær þeim, [ok þó mílli skípanna ok þeirra 9 ; 
ok [vur þar 10 bardagi mikiÚ ok harðr, ok drósk þá írnm lið, þó at 
sumt vœri drepit, ok' l hálfu meira var þá en [fyrr at lz öndverðu, ok 
snérí þá mannfallinu á hendr Norðmönnuni, ok sumir (lýðu. Magnús 
konungr vildi eigi ílýja ok hélt sveit sinni 11 , ok hugði at Upplendin- 
gar, er fyrstir fóru yfir fenit, skyldu skjóta af bogum sínum; en þeir 
köstuðu heldr skjöldum á hak sér ok runnu til skipa. [En er liÖit 
fiyði frá Magnúsi konungi, kvað hann þessa visu: 

Ihot þflif heimför kvitta? 

liug-i' er minn f Dýflínni, 

cn til kaupnngs kvenna 

Itcm ek cigi auslr f hausli ; 

uni ek því, at eigi synjar 

inRJnn gamanþinga, 

œrskan veldr því cr írskum 

»Tin ck bctr en tnér svanna 11 . 
þá kallaði Magnús konungr á þorgrim húfu ok mæiti: „Úvitr 
maðr var ek þann dag, er ek gerða útlagan Sigurð hund, ok þat var 
þó míklu úvitrligra er ek gerða þik lendan mann, fyrir þvi at údreng- 
iliga skilsk þú við mik, ok er þat sein ván er at, [en aldri fœrí Sig- 
urðrsvá 16 ". Eptirþetta flýðu allir [þeir er aptar stóðu ok hinir eryfir 

') taal. B; þann lilul landsins ok glsla sctl A '') um ■) strandhðgg ') 
norðr tilf. ') ok beið hann um hríð Ulf. *} ok kom eigi, þá T ) varði 
') fann •) milli ok skipanna l0 ) varð þ* ll ) at '*) fyrir l3 ) 
ok skjaldborg fyrir merki sínu lilf. ") fra [ ttdel. B "•') ok eigimyndi 
Sigurðr hundr svá við mik skiljask. 
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fem't váru komnir 1 , en konungrinn sjálfr slóð i öndvcrðri fylking* ok 
barðisk, ok hugði at æ mundi hlýða, fyrir þvi at langa hrið [sem búfé 
hjoggu þt;ir íra 3 . En æ þar sem einn var höggvinn, þá kómu ætvcir 
i staðinn af landi ofan. Ok þá er þyntisk um merkit fékk konungrinn 
lag af spjóti ígegnuui báða fótleggina, ok braut hann þá svá í sundr 
spjótskaptit, at hann tók [hendinni niðr til* millum fótanna ok þrýsti, 
ok mælti svá: „Brjótum vér* sperrileggína." Ok kallaði þá á Iið sitt ok 
bað þá berjask vel, ok sagði sik ekki munu til saka. Magnús konungr m 
var auðkendr; hann hafði hjálm gullroðinn ok skrifat á Ijón af gulli, 
ok sverð bans var kallat Leggbitr, ok váru é tannhjölt ok meðalkaðinn 
gulli vafðr, ok allra sverða bitrast; hann hafði silkilreyju ermalausa, 
rauða, yfir skyrtunni , ok var þat mál allra manna, at [engi kvezk hafa 
sét uruggligra mann með 8 jafnmórgum vápnum eða vaskligra 7 . þá 
fékk hann högg með a spörðu írskri á háls við herðarnar, var þathans 
banahögg u , ok féll þar Magnús konungr. En Viðkunnr Jónssunr hjó 
þann mann i tvá hluli sundr, tók hann þá Leggbit, sverð Magnúss kon- 
ungs, en skjöldr hans var þá únýtr. Eptir þetla flýðu allir þcir, scm 
eptir váru; svá segir Viðkunnr Jónssunr 10 , atþá erþeiröýðu 11 Sigurðr 
Hranasunr ok hann, atfáirmundti þar frá tíðendum segja þeirra 12 , er 
þá váru eptir. þar féll ok Erlingr sunr Erlends jarls ok mart stór- 
menni ok mikit Iið annat, en þeir er til skipa kómu héldu frá landi, 
vendu svá norðr til eyja á fund Sigurðar konungs 13 , ok höfðu hann 
uin haustit austr mcð sér til Noregs. 

En þá váru teknir til konunga eptir Magnús konung i Noregi 241. 
þrir synir hans, Sigurðr ok Eysteinn ok Ólafr. Sigurðr lét eptir fyrir 
vestan haf dóttur Skotakonungs, ok vildi eigi eiga hana. Sigurðr hafði 
liinn eystra hlut lands, en Eysteinn hinn nörðra, en báðir varðveíttu 
þeir Olafs konungs hlut 1 *, þvíat hann var [eigi eldríen 15 þrevetr, þá 
er hann var til konungs tekinn, en Sigurðr konnngr var þa 14 vetra, 
en Eysteinn konungr var 16 vetra. Móðir Ólafs konungs var Sigríðr 
dóttír Saxa í Vik. 

Vm Jórsala-Sigurð ok um haus frœgð. 

pá er þessir þrír konungar höfðu stýrl landinu 16 þrjávetr, þá 242. 
haffii Sigurðr konungr búit ferð sina or landi með miklum kostnaði. 

') saal. B; þeir scm aptast slóðu yfir rcnit A ') fylkingu •) hjoggu 
Norðmenn íra sem bú *) hendi sinni [il niðr s ) alla lilf. <) eigí 
liefði sét vígligri raann við 'J tiguligra a ) af ») banasái' 10 ) sjalfr 
tilf. "j runnu '») þcir '») sunar Magnúss konungs lilf. '*J 
brúður síns tilf. '•) mgl, i B ") rikinn 
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Hánnm fylgðu margir lendir menn ok margir ríkir bœndr, hann hafði 
alls 60 skipa, ök nröu ekki '[mjök snembúnír ' um sumarit. Sigldi Sig- 
urðr konungr um haustit út af Noregi ok vestr til Englands, ok kom 
þar um haustit með öllu liði sinu. Heinrckr Englakonungr, sunr Vil- 
hjálms bastarðs, fagnaði hánum vel, dvaldisk Sigurðr konungr þar um 
vetrínn í Englandi. En um várit eptir byrjaði [Sigurðr konungr 3 ferð 
sina til Vallands, ok fór hann þat sumar alla leið vestr, til þess erhann 
kom á Jakobs land; har dvaldisk hann annan vetr. þá varð hann 
úsáttr við jarl nökkurn, ok fór svá þeirra viðrskipti, at jarlinn rauf þn 
sœtt, er þeir höfðu sin á milli gört um haustit. En Signrðr konungr 
drap marga menn fyrir jarlinum, ok jarlinn komsk nauðuliga undan. 
þar tók konungrinn mikit fé, sumt með ráni s , en sumt með útlansn 
þeirra manna, er hann bafði áðr tekit [með valdi 4 . 

At næsla vári eptir byrjaði Sigurðr konungr ferð sina vestr til 
Spanialands, ok þá er hann kom til borgar þeirrar, er Lizibon heitir, 
lagði hann bar tii hersínum ok átti þar hina fyrstu orrostu, ok vann 
hann borgina ok fékkþar [allmikinn sigr ok fé s . þaðan fór Sigurðr 
konnngr út a Spán' heiðna, þar gékk hann á land upp uieð liði sinu, ok 
átti þar aðra orrostu ok hafði sigr. Svá barsk at litlu siðar, at- einn 
dag kom í mót Sigurði konungi ok liði hans vikinga galeiðr 7 niargar, 
ok lögðu at þeim ok börðusk við þá. Varð þar mikit mannfall, ok 
náliga alt af heiðnum mönnum. þar tók Sigurðr konungr átta galeiðr 7 
ok drap af hvert mannsbarn. Fjórðu orrostu átti Sigurðr konungr við 
kastala nökkurn, þann* sem heitir Alkassi; hann vann 9 þann kastalaok 
fékk mikit fé. Nú er Sigurðr konungr sigldi igegnum NjÖrvasutid, þ» 
kom i inót bánum herr heiðinna manna, ok átti hann hér hina fimtu 
orrostu, ok hafði sigr. Nökkurri hríð siðar kom Sigurðr konungr þar 
sem heitir Formiterra, þar funnu þeir belli einn í bergi nökkuru, ok 
sat þar mikit fólk, bœði Blámenn ok Serkir; þat var vigi mikít, fyrír 
þvi at þat var bæði hátt ok bratt til at ganga, en steinmúrr stóð ylir 
þveran hellinn. þeir skutusk á um hrið, þá sá konungrinn at þeir mundu 
ekki sýsla at svá búnu; þá lét konungrinn taka skip nökkur, er barkar 
heita, ok lét drengja með stórum köðlum ok sterkum um hvárntveggja 
stafninn; síðan lét bann draga skipin upp á bergit yfir hellisdyrrnar, 
ok géngu menn i skipin með vápnum sínum ok báru grjót í, en síðan 
létu þeir ofan síga skipin fyrir bergit; en þeir er i váru skipunum, 
báru ofan á heiðna menn bteði vápn ok grjót, ok hrukkuheiðingjaraf 

') íeinbúoir ') hann *) ránfangi *) 1 oirostu •) niiltii fé •) hil tilf. 
') galeiöir •) fsr *) Her begytuler dm 6lt Lacunc i B. 



ifii 

stcinveggjunum. þá gékkSigurðr konnngr neðan i hellinn, ok kómusk 
upp á steinmúrinn. Svá scgír Halldórr skvaldri: 

Böðstyrkir lét bnrka 
(bragnings verk á Seikjiim 
fræg hafa gerck) fyr gjgjflr 
gagnslíg ofan síga, 
þar cr i hall at hclli 
hernenninn fjölmcnnum 
Gðndlar þingi með gengi 
gnýþréttr' neðan sótti. 

Heiðingjar söttu þá innar i hellinn á þat vigi, er þar hðfðu þeir görl 
séTj en Sigurðr konungr lét flytja upp í hellinn viðu stóra, ok gerðu 
mikit bál, ok slógu i eldi; varð þá sá eldr svá mikill, at alt heiðinna 
manna þá brann, nema þat er upp gékk á vápn kristtnna manna. jtella 
hcfir verit kallat eitt hit mesta fremdarverk. 

Nú fór Sigurðr konungr suðr til Sikileyjar, ok var þar þá höfðingi 244. 
yfir Rogeirr jarl; par dvaldisk Sigurðr konungr um vetrinn meðjarlin- 
um, ok hinn éllanda dag jóla þá leiddi Sigurðr konungr Rogeir jarl 
til Rásætis með sér ok gaf hanum konungs nafn. Rogeirr konungr hélt 
siðan lengi konungdómi ok oexlaði mjök sítt riki í marga staði; hann 
var kallaðr Rogeirr riki. Hans sunr var Vilhjálmr konungr í Sikiley. 
Dcetr Vilhjálms konungs váru 3; fékk einnar Henrekr keisari, aðra 
dóttur Villijálms konungs álti jarlinn af Kipr 2 , hina þríðju dóttur hans 
átti Margariz kussari 3 . 

Sigurðr konungr fór siðan út yfir haf ok hélt skípum sínum til 245. 
Akrsborgar, fór þaðan landvegis út lil Jórsalaborgar, fann þar Baldvina, 
cr þá var konungr yfif Jórsalalandi ; var þarSigurðr konungr í góðum 
fagnaðt, ok sjélfr Baldvini konungr fylgði hánum út til árinnar Jórdánar 
ok aptr til Jórsalaborgar. Gaf Baldvini konungr með ráði Patriarkans 
af krossinum helga nókkurn hlut ok marga aðra helga dóma. Á þeirri 
sömu tíð fór Baldvini konungr með her sinn til borgar þeirrar á Sýr- 
landi er Sætt heitir. Sigurðr konungr fór ok með konunginmn Ul þeirrar 
sómu borgar með her sinn, ok í þeirri ferð unnu þeir borgina Baldvini 
konungr ok Sigurðr konungr. En þegar gafgigurðr konungr Baldvina 
konungi borgina, ok setti til varðveizlu yíir borgina krístna menn. 
Svá segir Halldórr skvaldri : 

Borg hciðna vant, bræðir 

benja tíkr! af rlki, 

(háðisk hver við prýði 

hilili) en gaft af mildi. 

') rttttí far gnjdrúlt ') rellel for Kapr >) rettet for keisari 
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2«. Siðao fórSigurðr konungr aptr til Akrsborgar oklókþar skipsin. Fóro 
brott af landinu, ok fór þá Sigurðr kooungr incð liði sínu til Miklagarðs; 
ok áðr en hann sigldi upp i sund, pá lá hann hálfan mánað hraðan 
byr, fyrir því at hann vildi þá sigla, er seglum hans væri ekit fram 
at skipi, fyrir því at þá mátti sjá af hvárutveggja landinu i Öll segl 
hans, fyrir þvi at þau váru öll af pelluin. Ok þá er hann sigldi at Mikla - 
garði, lét Alexius keisari upp lúka borghliði þvi er heitir Gullvarta. 
Gékk þá Sigurðr konungr inn i borgina, ok véru öll stræti fyrir 
hanum dregin með pellmn. Sigurðr konungr mælli við menn sína, 
at þeir skyldu láta sér fátt um finnask, þóat þeir sæi pá bluli, er 
eigi værí opt sénir á Norðrlöndum, ok svá gerðu þeir, géngu svá á 
pellin sem þá at bert væri slrætit. Alcxius keisari fagnaði Sigurði 

247. konungi vel ok fékk bánum dýrligar hallir ok liði hans. Nú bauð 
Alexius keisari Sigurði konungi, hvárt hann vildi, at efnat væri til leiks 
þess er kallaðr er Paðreimsleikr, eða vildi hann þiggja jafnmikit gull 
af hánum, sem leikr kostaöi; en þat var 6 skippund gulls. Sigurðr 
konungr kaus leikinn, ok líkaði þat keisaranum vel, ok lét nú búa 
leikinn, ok hafði sá leikr faliga áðr sénn verít eða leikinn. þar var 
mikill fjöldi þeirra Norðmanna er gékk' »**»»»**« 
******** * * » »»»»»***« 

248. * * * * a gört verit i Noregi. Hann lét ok gera virkit við Agðanes 
ok kirkju norðr í Vágum ok Iagði eignir til. Eysteinn konungr lét 
ok gera skip i Niðarósi eptir þvi, sem var Ormrinn langi, lét þar 
gera á drekahöfuð ok búa gulli, ok kallaði Dreka. Eysteinn konungr 
kom Jamtalandi undir sik fyrstr Noregs konunga. 

Utn andlát Sigurðar konungs ok peirra brœfira, ok um skirsl 
Haralds gilla. 

249. A þrettánda ári rikis þeirra brœðra Sigurðar konungs ok Ey- 
steins konungs tók sótt Olafr konnngr bróðir þeirra ok andaðisk, var 
lik hans jarðat i Niðarósi at Kristkirkju. En 7 vetrum siðar fékk 
Eysteinn konungr sótt ok andaðisk suðr á Stimi á Hústöðum 3 , var 
siðan lík hans fœrt norðr í Niðarós ok jarðat at Kristkirkju; hans 
dauða harmaði hverr maðr í Noregi. En siðan réð Sigurðr konnngr 
einn landinu. 

250. Fám vetrum þar eptir andlát Eysteins konungs kom vestan af 
Irlándi sé maðr, er kallaðr var Haraldr, ok lézk vera sun Magnúss 

') Her rar en Lacune af 2 Blade i A. *) Her begynder aller B, som «d- 
fylder den rídste Ðel af Lacunen % A ") saal. Sh.; Fiistöítum B 
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bcrfœts; hann linfði vcrit kallaðr á Irlandi Gillikrisl. Ok þa er Har- 
iildr kom til Sigurðar konungs, bar hann silt mál fyrir hann ok beiddisk 
at gera skírslur til faðernis sér. En Sigurðr konungr bar þetta mál 
f'yrir vitii sina, ok var lengi áðr um ráðit en lofat væri, at Haraldr 
skyldi troða skrár ok sanna svá faðerni sitt. En þá váru 7 plógjárn 
glóandi ok þar gókk Haraldr eptir berum fólum, ok tveir biskupar 
leiddu hann, ok hefir þessi skirsl frekust verit ger í Noregi. Haraldr 
varð vel skírr, ok sýndi þá Sigurði konungi heila fœtr sína ok öllum 
þeim, sem við váru staddir. Sigurðr konungr tók þá vel Haralds frændsemi, 
ok hafði hartn með sér innan hirðar, ok lét vel ylir hánum. En 
[Maguúsi syni 1 Sigurðar konungs var þungt til Haralds, ok margir 
aðrir viku eptir Magnúsi um þat sama mál. Magnús sunr Sigurðar 
konungs fékk Kristinar, dóttur Knúts lévarðar ok Ingibjargar dóttur 
Haralds konungs, systur Málfriðar dróttningar, er Sigurðr konungr 
faðir hans átti. 

{>á er Sigurðr konungr var staddr í Vik aiistr fékk hami sólt 251. 
ok andaðisk, ok hafði þó lengi áðr haft mikil vanheilendi. Var lík 
Sigurðar konungs flutt til Oslóar ok hvilir hann í Hallvarðs kirkju i 
steinvegginum syðra mcgin fyrír utan kórinn. þá hafði Sigurðr kon- 
ungr ráðit Noregi 7 vetr ok 20 siðan Magnús konungr berfœtr faðir 
hans féll ifrá. 

Um úsœtti peirra frœnda Magnúss konwigs ok Uaralds gilla. 

Eptir andlát Sigurðar konungs váru þeir til konunga teknir, 253. 
Magnús sunr Sigurðar konungs ok Haraldr Magnússunr bróðir Sigurðar 
konungs, ok hafði sina hirð hvárr þeirra. Ok eigi höfðu þeir lengi 
báðir verit konungar, áðr en úsætti gerðisk á miðli þeirra, ok svá 
niikit var at þvi, at hvárr þeirra hjó bú fyrir Óðrum, ok þvi næst- 
drápusk þeir menn fyrír. A fjórða ári rikis þeirra var Haraldr kon- 
ungr i Vik austr austarliga ok samnaðisk at liði. Magnús konungr 
dró saman her mikinn, ok f'ór á mót Haraldi konungi frænda sinum. 
þar funnusk þeir sem heitir Fyrileif, hafði Magnús konungr lið meira 
miklu; þar börðusk þeir ok var inikit mannfall. þar féll Kríströðr 
bróðir Haralds konungs sammœðra, ok eigi færra hirðmanna hans en 60. 
En Haraldr konungr komsk sjálfr á flótta. Haraldr konungr flyði suðr 
lil Ðanmarkar á fund Eiriks Danakonungs Eirtkssunar; þeir höfðu áðr 
görzk eiðbroeðr. Eirikr konungr veilli Haraldi konungi alt llalland til yfir- 

') rctlet; 11. sonr B 
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ferðar, ok gaf hánum 6 langskip reiðislaus. Eptir Fyrileifar orroslu 
lagði Magnús konungr allan Noreg undir sik, ok fór tim haustit norðr 
. til Björgvinjar, ok fóru þá heiin lendir mcnn flestir' til búa sinna. þetla 
sama haust kom Haraldr konungr sunnan af Danmörku, ok þá er hann 
kom til Konungahellu var fyrir hánum samnaðr nökkurr svá a , ok var 
þó engi bardagi, fyrir þvi at bœjarmenn gáfusk upp ok tóku viðHar- 
aldi konungi*. Byrjaði þá Haraldr konungr ferð sina norðr umVikina 
ok drap marga menn, en af sumum tók hann fé mikit. þá fékk Har- 
aldr konungr sér skip, ok drcif at hánuin lið mikit, ok þá er hann 
kom [austan at Borg 4 , lók hann þá brœðrna Nerið ok Asbjörn, ok bað 
þá kjósa, hvárr þeirra vildi hengðr vera eða [út í Sarp fara . Neriðr 
var hengðr, en Asbjörn [var skotinn" i Sarp, [þviat hann var eldri, 
þótti sá dauðinn T enn grimmligri. Siðan fór Haraldr konungr norðr 
ineð landi , ok lagði land alt undir sik þar sem hann fór. En þá cr 
Hagnús konungr frá 8 þcssi tíðendi, þá gerði hann hoð eptir lendum 
mönnum sinum ok bauð út ieiðangri 9 , en lendir meun fleslir dvöldusk 
heima, svá kom ok fátt af heruðum til hans. þá kallaði hann til sin 
Sigurð Sigurðarsun, Nefsteinssunar (hann var inikill höfðingi ok atlra 
manna vUrastr} ok spurði hann ráða, hversu hátta skyldi. En hann 
svaraði á þá lund: „Herra!" sagði hann, .til [þess kann ek góð 
rað, ef þér vilið þau hafa'": görið mik «k" annan lendan mann í 
móti Haraldi konungi frænda yðrum, at' a bjóða hánum sætt, svá sem 
hinir beztu menn leggja ráð til í báða staði, bjóða hánum ok alt þal 
ríki, er hann á með 13 réttu at hafa, ok eru svá margir vitrir menn" 
með Haraldi konuiigí, at þetta erendi munu gjarna vilja flytja við hann. 
J>á svaraði Magnús konungr: „Litla hrið njótum vér þá [rikis þess, er 
þá unnum vér 1 * i haust, ef nú skyldim' * vér upp gefa alt at óreyndu, 
ok eigi vil ek þat; gef til annat ráð, hversu ek skal halda öllu landinu." 
þá svaraði Sigurðr: , T >al er mitt ráð, at fara í brott héðan or Gula- 
þingslögum ok norðr [til J>rándheims ,T , ok [freista ef þar fáisk norðr 
nökkurr styrkr 18 af þrœndum. 11 J>á svaraði konungr: „Man ekki þi 
llaraldr Ieggja alt landit undir sik at IB austan, ef vér flyjum 20 ?" þá 
svaraði Sigurðr: „Enn er eitt ráð til, [ef þat vill hafa 2 ', ok þó ilt: 

') Her begyndcr ailer A a ) mgl. i B ») saal. B; at lioniingi A *) ansl»n 
borgii *) hvárr fara i Sarp ■) fór ') hann var eldri, ok sá þótli 
dauðinn 8 ) spnrði ') Lciðangr l0 ) þessa man ek góð ráð lcggja cf 
þér vilið nýta ") eða ") ok látið ") at '♦) ok göðviljaðir lilf. 
'•) þcss sígrs, cr vér unnum tandil alt nndir oss ") skulnm •*) í 
þrándheim ") freistið ef þér föið styrk '») mgl. «) undan til[- 
") mgl. 
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at gera til gesti ok láta drepa einn [lcndan mann eða tvá 1 , þá er nú 
liafa heima sezk ok vildu cigi koma til yðar, ok gefa þær veizlur, er 
þeir hafa hafðar, þeim nokkurum, er hér er a með yðr ok þér irúið 
vel; kann þá vera, at aðrir [lendir menninir komi til yðar ok vilja eigi 
biða heima þvilíkra sóknaV j>á svaraoi konungrinn: „|>etta ráð man 
verða úvinsælt; kann vera, þóat ek láta drepa uienn* mina ok fá 5 ek 
öðrum mönnum lénit 9 , þá kann vera at þeir sé mér eigi betri." þá stóð 
Sigurðr upp, ok gékk á brott ok mælti svá: „Hvi skal ek eigi gefa 
yðr þat ráð, er þér vilið hafa, at sitja hér i Björgvin þar til, er Har- 
nliir konungr kemr hér með öllu liði sinu, ok mant 7 þá verða [at flýja 
oða þola meizlur til dauða*. 

Haraldr konungr kom liði sinu öllu til Björgvinar jólaaptan, ok 254. 

vildí eigi leggja til btejarins fyrir helgar sakar at berjask, ok lagði i 

Klúruvága, ok lá þar um jólin ok hafði allmikit lið, ok enn kómu menn 

lil hans um jólin or heruðum 1 1 hundruð manna. jicssi var kallaðr 

múgavetrinn. Magnús konungr hafði viðbúnað mikinn i bœnum ok lét 

alla daga í jólunum hafa mikit starf. Hann Ict gera valslengjur úti i 

Hulmi e ok alt utan frá Steinkirkju l ", ok yfir [mótiMunkabryggjn 11 með 

viðura ok sumt með jarnrekendum, svá at ekki mátti fara skipum í ia 

Váginn; hann lét ok gera herspora marga ok kasta yfir á Jónsvöllum 18 ; 

liann áttí ok þing við bœjarmenn ok bað sér liðs, en allir hétu góðu 

iidi þat. Affaradag jóla lagði Haraldr konungr at bœnum öllum her 

sinum, ok hömluðu þeir skipunum at Norðnesi. En Magnús konungr 

hafðí fylkingar sínar úti i Hólmi, ok þá [hugði Magnús konungr, at 

Haraldr konungr víldi 14 ganga upp iKorðnesi, ok vendi aptr þáMagnús 

konungr öllu liði sinu inn eptir bœnum, ok þá er þeír kómu inn i Vags- 

botninn, þá sá þeir at Haraldr konungr hafði lagt öllum skipum sinum 

inn at Hólmi, ok alt var þá lið hans á land komit Sótti þá Haraldr kon- 

imgr ulan eptir bœnum, en margir bœjarmenn [höfðu hcim gengit i 

garða sína, þá erMagnús konungr hafði inn snúit eptir bœnum 16 . Ok 

þá er menn Magnúss konungs sá ofrefli hers Haralds konungs, þá flyði 

Iið lians alt, sumt upp í fjallit, en siimt aptr í bœinn, en sumt á her- 

sporana. En Magnús konungr gékk út á skip sitt ok settisk í lypting, 

'J taal. B; eða báðn tvá lcnda mcnn A *) cru ■) sé við ok vili eigi blða 

hciman þvílikra heimsókna. *) lcnda mcnn *) fte ■) lén þeirra ') 

niautu "j nonat hvárt at flýja, cða þola mcizlur cða dauða at þriðja 

kosti. *) iaal. B; palslengju í bœnum úti í hcilmi A 10 ) Kriatkirkju 

") tií Munkabryggju ") um ") Jóansvðltn J4 ) hugðu þeir Maguús 

koDungr at þeir llar. k. vildn "•) skruppu iun i garða sina ok 1 hiis, 

þá cr Magniis konungr fór inn cptir bœnuni, ok var þá eigi gott lil þeirra 

at taka. 
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ok fátt nianna með hánum. En með því at [bannaði urnbúiiaðrimi er 
görr var um þveran váginn, at þeir höfðu engan kost at fara á broll 
ineð skipit 1 , svá sem segir Einarr Sktílasunr: 

Luku vág viku, 
varat kostr ffita 
bryns, Björgvinjor, 
litaul háskrautum. 

þá kúmu menn Haralds konungs á skipit, ok var þá Magmis konungr 
tekinn 2 , ok var þá í gœzlu Haralds konungs um hríð. Var [þá ráðíl 
um' hans mál. I þessuin fundi féll ekki niart manntl, ok flestutrt 
monnum váru grið gefin. Svá segir Hulldórr skvaldri: 

Mátlial 1 fllrf, þá er ótia 
ógnfystr konungr lygli, 
(bljóp fyr hilmis vápnam 
herflútli) bý verja. 

Eptir þetta var Magnús konungr blindaðr ok geldr, en Reinaldr biskup 
af Stafangri var hengðr úti i Hólmi við valslönguna*. Magnús konungr 
fór norðr í Niðarhólm* ok tók þar munkakUeði, en Haraldr konungr 
iugði þá land alt undir sik. Hann fékk þá Ingiriðar dóllur Rögnvalds 
sonar Inga Steinkelssunar. Ingiríði hafði átta fyrr Heinrekr skókulær 7 , 
sunr Sveins Sveinssunar Ðanakonungs; þeirra synir váru þeir Magnús 
Svíakonungr, Rögnvaldr jarl, Buriz s . Haraldr konungr átti sun með 9 
þóru Guðorms dóllur grábarða, sá hét Sigurðr, en tveim vetrum siðar 
átti hann sun með B Ingiríði dróttningu, sá hét Ingi. 

Um Sigurð slembidjákn. 
SÍgurðr, er kallaðr var slembidjákn, kom til Noregs vestan yfir 
liaf; hann fór suðr til Danmarkar, ok bar þar járn líl faðernis, at hanii 
var sunr Magnúss berfœts , ok váru við þessa skírslu finmi biskupar, 
ok varð hann skirr. Svá segir Ivarr Ingimundarsunr: 
Gerðu skírslu 
um skjöldungs kyn 
fimm biakupar, 
þeir er framaat þóttu; 

at ríks konuoga 
þess var huis milda 
Magnúa faðir. 

') þeir höfilu engan liðskost at fura brolt á skipinu, ok svá banaaðí umbún- 
aöi', oá er gflrr var nm þveran váginn *J handtekinn *) nmráflit' ') 
mátluð ') valslengjuna ") þrándheim 1 ) skotulær e ) Barix ') við 
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þaðan fór Sígiirðr slembidjákn til Noregs, kom á fund Haralds kon- 
ungs, bróður sins. Við hánum var þar þungliga lekit, ok lagði Har- 
aldr konungr ok hans ráðgjafar engan trúnað á skirslu hans, ok þá var 
Sigurfír handtekinn ok leiddr á skútu eina, ok réru menn á brott með 
hann; ok þa er þeir kómu mjök langt brott frá bœnum Björgvin, sat 
Sigurðr í fyrímiminu ok hafði [möttul skinnalausan 1 yfir sér; hann 
hjjfði níðr á þiljuna fyrir sik, ok hafði hendrnar [á möttulsbandinu 2 ok 
flntli npp á háls sér, ok stóð upp ok beiddisk at ganga tií borðs. 
Slóðu upp með hánum tveir menn ok héldu 3 klœðum hans, ok þegar 
hann kom til borðsins, þá tók hann sinni hendi hvárn þeirra, ok steypt- 
isk fyrir [borðit með báða þá 4 . Ok með því at skútan rendi skjólt 
ok þeim [varð seint* at snúa henni, bar fyrir þvi i sundr þeirra fundi 
[at þvi sinni". Sigurðr tók eitt kaf furðu langt, ok þá er hann kom 
upp, var hann nær landi, ok fyrr var hann á landinu en þeir gœti 
tekit [sina menn á skútuna'. Var Sigurðr allra manna fóthvatastr, 
ok féngu þeir hánum ekki nát at þvi sinni. Fóru þeir aptr til 
Björgvinjar á fund Haralds konungs ok sögðu hánum þetta, ok var 
þeirra ferð lítt leyfð. Sigurðr fór á launungu til vina sinna ok hafði með 
sér nökkura menn; ok þá er mjðk leið at jólunum 8 , [var hann í Björg- 
vin», ok leyndu hánum bœjarmenn. En hinn næsta aplan fyrirLúcíe 10 
messu, þá er Haraldr konungr sat yfir mat", þá mælti sá maðr til 
hans, er n^est'* hánum satr „Herral vér höfum þrætt 18 þar tií, er vér 
höfum veðjat um [einn hlut 1 *, ok fær [þessa þrætu engi 19 leyst nema 
þér einir" 5 : ek sagða þat, herra, at þér mynduð liggja hjó Ingiríði 
drótlningu í nótt, en þcir segja, at þú munir liggja ihjá þóru." þá 
svaraði konungrinn: „Lála mant þú veðféiL" Ok svá urðu þeir þess 
varir, at hann mundi liggja hjá þóru. þá menn hafðiSigurðr slemb- 
idjákn til njósnar setta innan hirðar. A [þessa sömu nótt gildraði 
Sigurðr ok hans inenn til Haralds konungs, en hans hðfuðvörðr 17 var 
fyrir þvi herbyrgi, er allir ætluðu 18 at hann svæfi i, en hinnug var 
varðlaust sem hann svaf sjálfr inni. Kómu þeir Sigurðr ok hans menn 
til herbyrgisins , ok kómusk [inn í áðr 19 cn konungrinn vaknaði, ok 
báru þegar vápn á hann. Lét þar Haraldr konungr líf sitt ok hafði 
mörg stór sár. þetta var ofarliga á nóttinni. Siðan géngu þeir Sig- 

') mSltulskikkju ') at möttulsböndunum *) a tilf. *) borð með báðum 
þeim *) tóksk eigi skjóll ') at sintii ') menn sina á sktítunni ') 
jólom ') kom liann til Björgvinar lo ) Lúcíu ") matboiðí ") nn'str 
'*) um lilf, '*) eitt mark ■*) þetta cngi maðr ") ok sagði liánum 
einum saman lilf. ") þessu sama kreldi fetlaði Sigurðr svá til Haralda 
konungs ok menn hans, at hans hofuðvorðr >') liugðu ls } inn ijrr 
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urðr ok hans mcnn ok tóku sér eina skútu, ok þá cr dagaði tim 
morgininn, réru þeir úl á váginn fyrir bryggjuf 1 . j)á lýsti Sigurðr 
vigi Haralds konungs bróður sins á kendr sér, ok beiddisk af lendum 
mönnum ok hirðinni ok bœjarmönnuui , at þeir skyldu taka liann til 
konungs, eptir pvi sem áðr [höfðu brœðr 3 hans vcrit. En allir svöruðu 
senn, at hann skyldi aldrigi konungr heita*, ok sögðu svá, „at hér 
eru tveir hlutir til, at jþú mátt aidrigi konungr vera; sá er hinn fyrsli, 
at vér hyggjuui, at þú sér eigi sunr Magnúss konungs, en sá annarr, 
ef svó illa hefir orðit, at Magnús konungr hefir getit sun mcð þórii 
Saxadóttur, systur Sigfiroar, þá hefir þinn getnaðr verit ógiptusamligr 4 , 
ok svá hefir nú gefizk, ef þú hefir nú myrðan bróður þinn." Ok þá er 
Sigurðr sá at hann myndi ekki þar sýsla", þá réru þeir á braut, cn 
lik Haralds konungs var jarðat í Kristskirkju hinni fornu. 
236. Eptir þetta tóku Björgvinjar mcnn Inga tilkonungs, sunHaralds 

konungs. þá var bann á fyrsta vetri, en þá er þrœnilir spurðu fall 
Haralds konungg, þá tóku þeir til konungs Sigurð, sun Haralds, þá 
var hann á þriðja vetri. þá hafði Haraidr konungr verit 6 vetr, er 
hann [féll, fjóra* með Magnúsi frænda sinum, en tvá síðan 7 . Einarr 
Skúlasunr getr þess ok, at Haraldr konungr [hefði barizk 8 tveim sinnum 
í Danmörkú, annat sinni undir Hveðn við víkinga nökkura. Svá segir 
Einarr; 

Ótryggum fjéíí þú» eggjar 

-eljunþrár- und hári 

Hvcðn á hauldum roðnar 

-hrBfnsmuniiIitaðr!- þunnar. 

Enn segir Einarr svá: 

Áltuð sókn við slétlnn 
-serkrjóflr Hálfs!- mcrki 

-harðr- þar cr hregg um virðum, 
Hiéseyjar þröm, blésu. 

[Svá er sagt at Haraldr konungr hefði * " sigr í hvárritveggja orrostunni. 
Eptir [hans fall 11 fór Sigurðr slembídjákn norðr á NorðhÖrðaland ofa 
inn i Sogn, ok drifu menn til hans. Sigurðr átli þing við Sygni ok 
NorðhÖrða, ok á því þingi var hánum gefit konungsnafn, ok þar géngu 
margir menn hánum til handa, ok gerðusk hans sverðtakarar. Svá 
segir Ivarr Ingimundarsunr: 

') Björgvinar bryggju •) hafði bróðir a ) vcra *) ðgsnuamllgr *) o' 
alnni ttif. «) fékk riki ') eínn saman tilf. *) hafði barzk •) líiW 
'") Hann segir ok at Har. k. hafði ll ) fall Haralds konungs 



Tóku við mildum 

Nagnnsa syni , 

llöiðar ok Sygriír 

at llarald fallnm; 

sórusk margir 

menn á þingi 

buðlungs sjni 

[ bróðor slað. 
þá fékk Sigurðr eina tvílugsessu ok nökkurar smáskútur' , vendi þá 
norðr með landi. Ok þegar er hann kom norðr um Slað, þá risu 
Mœrir á móti a hánutn, þviat þeir höfðu jáltat [þrœndum liði sinu 
móti Sigurði konungi 3 . Fór Sigurðr konungr þá norðr skyndiliga ok 
ætlaði at koma óvart norðr iNiðarós, ok kom [nótt eina* undir Kiðar- 
hólm. Var hánum sagt at njósn myndi komin vera t'yrir hann í bœinn. 
þá tók hann út or klaustranum Magnús konung, er blindaðr [hafði verif 6 , 
ok Iiaí'ði með sér, ok hugði at þá mymli drífa at hánum lið nieira en 
áðr 7 ; ok venda síðan út or firðinum 8 , ok litlu siðar skildusk þeir". 

Eptir dráp Haralds gilla var Sigurðr sunr hans tekinn til kon- 256. 
itngs, þá er hann var á fjórða vetri, i þrándheimi; ok Ingi konungr 
var tekinn til konungs austr í Vik, þá er hann var á öðrum vetri. 
Fóstri Sigurðar var Guðormr Bárðarsunr faðir Philippúss. |>eir efldu 
Sigurð konung: Ottarr birtingr, okögmundr sviptir, Petr burðarsveinn. 
þcir efldu Inga: ögmundr fóstri hans, ok þjóstólfr Alasunr. Hit nœsta 
sumar eptir erlngi var tekinn til konungs, þá átlu hans menn orrostu 
við Magnús konung hinn blinda á UpplÖndum i Mynni ok höfðu sigr; 
þar féllu af liði Magnúss Halldórr Sigurðarsunr, Björn Erlingssunr, 
Gunnarr af Gimsum, ok mart annarra manna; Magnús flýði austr i 
Gautland. Aðra orrostu áttulnga menn viðKarlSunasun áKrókaskógÍ, 
ok hóföu sigr; þar féll Munan Ögmundarsunr ok mart Gauta. 

í þenna tima komEiríkr eimuni sunnan afDanmörku okMagnús 257. 
hinn blindi með hánum, ok höfðu ógrynni hers. þeir héldu liðinu lil 
Túnsbergs; þar stóð á mót þeim Ormr Dagssunr, ok nóðu þeir eigi 
uppgöngu. þaðan héldu þéir inn til Osló; þar var fyrir þjóstólfr Ala- 
stinr; þar laust |>jóstólfr Askel með broddi, stafnbúa Eiriks. |>á fór 
skrin hins helga Hallvarðs upp á Raumaríki lil Fors, ok var þar þrjá 
mánaði. þá brendi Eiríkr allan Osló bœ ok Hallvarðs kirkju; þá kom 
þjóstólfr ofan af Raumaríki með liði miklu, ok náði Eirikr eigi upp- 
göngu fyrir samnaði landsmanna; ok lagði brott liði sinu ok suðr með 

') skútnr smár ') við s ) mcð þr<rndum lilýðni til Sigurðar konungs *) um 
ntittina *) þar lilf, •) var ') ok svá var Ulf. ») Jirándheimi *) 
Slagnús ok Sigurðr tilf. B, tem cnder med disse Ord. 
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landi, ok héldu orrostu i Hornborusundum við Inga konung ok Áimtnda, 
fóslrfoður hans ok Gyrðar löghersa sun. þeír felda marga menn fyrir 
Eiriki, en hann flýði til Danmarkar með mikilli sneypu. 

Sigurðr slembidjákn kom þat sama sumar til Danmarkar ok 
hafði tvær orrostur við Vindr ok hafði sigr i báoum. Siðan hélt hann 
i Elfi ok tók þar 3 skip af liði þeirra þóris hvinantorða ok Ólafs líar- 
aldssunar kesju, er álti Ragnhildi dóttur Magnúss konungs Ólafssunar. 
þar elti Ólaf Sigurðr á land upp, okþórir fúr til Konungahellu. þangat 
héltSigurðr eptir liði sinu, ok skulusk þeir á; þar féll mikit af hvérra- 
tveggja liði; þar féll Úlfheðinn Saxólfssunr norðlenzkr maðr, stafnbúi 
Sígurðar. Hn er Sigurðr lá i Portyrju á Lungarðssíðu, þá gerði Magnús 
konungr lið at hánum or Túnsbergi, en þar kom Sigurðr nanðnliga 
nndan. þar féll mart af liði Sigurðar, Fiðr geit ok Áskell Smiðssunr, 
en Sigurðr sigldi suðr til Danmarkar; þar týndisk Kolbeinn þorljóts- 
suno á Bataldri; hann var á eptirbátt, er þeir sigldu mjök. þá braut 
Sigurðr skip sitt, er hann kom suðr, Um vetrinn var hann í Alaborg; 
um sumarit eptir fóru þeir baðir saman sunnan Magnús ok Sigurðr 7 
skipnm ok kómu á Lista; þar drápu þeir Beintein Kolbeinssun. þar 
f'iir Ingi sjálfr á móti þeim ok elti Hákon pungeltu á land upp ok alt 
lið hans. þeir flýðu undan inn í Fjörðu: Sigurðr stokkr sunrEindriða 
i Gautsdali, ok Eirikr hæll bróðir hans, ok Andres kelduskitr. Síðan 
sigldu þeir norðr Sigurðr ok Magnús hit ytra 3 skipum á Hálogaland. 
þann vetr var Magnús kouungr i Bjarkeyju með Viðkunni Jónssyni, 
en Sigurðr fór é Finnmörk norðr með 20 menn. Um várit eptir þá 
hclt Sigurðr norðan með 2 skútum, er Finnar höfðu fengit hárum. 
þá fór Sigurðr inn í Vága ok tók þar Sigurð prest ok sunu hans; lél 
hann þá drepa alla. þaðan fór hann iVikr austr 1 ok tók þar Vilhjálm 
skinnara lendan mann ok annan þóralda hest a , ok drúpu báða. Siðan 
mœtti hann Styrkár glæsirófu ok drap hann. Fyrir Valsundsbœ hiltu 
þeir Svinagrím; af hánum lét Sigurðr höggva hina vinstri hönd. Suðr 
á Mœrí lók Sigurðr Heðin harðmaga okKálf kringluauga; Heðin drápu 
þeir, en eigi Kálf. En suðr i Hcrðlu átti Einarr sunr Laxapáls bú, 
hann var farinn til gagndagaþings i Hamarsftrði; þá tóku þeir Sigurðr 
fé hans alt, þat er heima var, ok langskip hálfþritugt, ok sun hans 
fjðgurra vetra gamlan, er hvildi hjá verkmanni hans. En verkmaðr 
kvað vera sinn sun, þá gáfu þeir [engar geymdir 1 sveinsins. Verk- 
manoi gaf Einarr, þá er hann kom heim, 2 aura gulls. þeir fóru 
Sigurðr austr i Vik, ok töku þar austr á Kvildum Finn sun Sauðaulfs, 

'J rigtigert suÖr 5 ) kcpt Sit. og dc óer. Kongetagaer l )re!tet; engi gcymdsr A 
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er hann fór at heiinta landskyldir Inga konungs. Finn festu þeir upp, 
ok fóru siðan suðr til Danmarkar. 

1 þann tima sendi rit Sigurði Ingi ineð áskoru mikilli, at hann 258. 
kvænii til liðs við hann. £n þat hit sama sumar eptir kvámu þeir 
Hagnús konungr ok Sigurðr sunnan með 30 skipa nær vetrnóltum, 
bæði Dana lið ok svá Norðmanna. þá fór Ingi ok Sigurðr á móti 
þeim með 20 skip allstór; en þcir hittusk sunnudaginn næst cptir 
Martcinsmessu í Hválum austan fjarðar við Hólminn grá, ok börðusk 
þar. I hinni fyrstu hrið lögðu Danir ifrá 18 skipum heitn suðr. J»á 
ruddusk skip Sigurðar ok Magnúss; þeir stóðu lengst fyrir Magnúsi, 
er hann hvíldi í rekkju sinni: Hreiðarr Grjótgarðssunr ok Sauppruðr; 
en allir féllu aðrir þar. þar féll Brúsi stafnbúi Sigurðar, Hallvarðr 
fægir, ok ívarr Kolbeinssunr. ívarr gékk inn at Haraldi ok vann fyrst 
íi hánum. j>ar féll mikill hluli liðs Sigurðar ok Magnúss. I hólminum 
féllu meir en 60 nianna; þar var drepinn Sigurðr prestr sunrBergþórs 
Mássunar, ok Kleinetr sunr Ara Einarssunar. ívarr Kálfssunr komsk á 
skip Jóns Bergþórssunar, er þá átti Cecilíu dóttur Gyrðar Bárðarssunar, 
ok Arnbjörn ambi ok ívarr dynta Starasunr. Fé var fest fyrir Arnbjörn, 
en ívar dyntu drápo þeir. 

En er þeir Ingi ok Sigurðr höfðu verit höfðingjar 6 vetr, þá 259- 
kom Eysteinn af Skotlandi bróðir þeirra; þat var í þrándheim norðr. 
þeir fóru eptir hánum, Arni sturla, þorleifr Brynjúlfssunr, okKoIbcinn 
hrúga. En hann var tekinn til konungs á Eyraþingi uin gangdaga, at 
hann skyldi vera konungr yfir hinum þriðja hlut landsins, ok á þat 
sæltusk þeir brœðr, þá er þeir hittusk. Engi váru skirsli görEysteini 
til faðernis, þviat trúat var Haraldi um þat cr hann sagði. En þeirra 
brœðra fór vel á meðal, meðan er þeir réðu fyrir ríki. En eplir 
aijilli.it Guðröðar, Amunda, þjóstólfs ok Oltars birtings, er átti Ingiriði 
móður Inga konungs, Ögmundar sviplis ok ögmundar drengs sunar 
Kyrpíngaorms , þá slitu þeir hirð sina Ingi ok Stgurðr. Ingi var 
hryggbrotinn ok var þó vinsælastr þcirra. Brátt eplir þat snérisk 
Gregorius, sunr Dags ok Ragnhildar Skopladóttur, til landsgæzlu við 
Inga, ok varð hanuin at mesta trausti alla sina æfi. 

í þann tima kom Nikolás góði kardináli i Noreg ok gaf pallium 260. 
Jóni Birgissyni, ok var hann fyrsti erkibiskup í Noregi; en crNikoIás 
kom suðr þá varð hann pávi, ok hét hann þá Adrianus. En þcir lögðu 
fund millum sin einn vetr á Upplöndum ok skyldu þeir sættask: Sig- 
urðr bafði vegit 2 menn Eysteins konungs, Harald enn víkverska i 
Björgvin, en norðr í kaupangi Jóan prcst tapparð sun Bjarna Sigurðar- 
sunar. þ>á sæltusk þeir ok sátu lcngi á máli. Kom þat upp af þeirra 



dbyGoogle 



172 

rœðti, at þeim syndisk at taka konungdóm af Inga, ok láta hann hal'a 
3 bú ok 20, ok 30 húskarla, þvíat þeim þótti hann eigi hafa heilsu iil 
at vera konungr. þeir ætluðu i Bjðrgvin um sumarit at hafa at þvi 
fund, ef svá inœtli vera. þat mál koni fyrir Tng-a ok Gregoriuiu, ok 
fóm þeir til Björgvinar með miklu liði. Litlu siðar kom Sigurðr þar 
ok með muni minna liði. Eysteinn var seinni til þeirrar stefnu en 
ætlat var. Ingi konungr lét blása til þings i Hólmi út, ok kvámu þeir 
báðir þangat Sigurðr ok Ingi, ok var þingit fjölment. Gregorius gékk 
á þingit með hjálm gullroðinn, ok alt hans lið var hjálmat, óskrát niu 
tugir manna. Ingi konungr stóð upp ok sagði mönnum, hvat hann 
hafðí spurt, hversu brœðr hans höfðu ætlat at skipa við hann; hann 
bað sér liðs ok kvazk heldr vilja láta af lifi sínu en af föðurleifð sinni. 
Henn gerðu góðan róm at máli hans ok létusk hánum vilja fylgja. 
þá stóð upp Sigurðr konungr ok taldi þá brœðr ósanna at þvi, sem 
Ingi kendi þeim. Hann kvað Gregorium Ijósta slíku upp, ok kvazk 
eigi skulu láta langt til, at hann myndi steypa hjálminum gullroðna; 
ok svá kvað hann at, at eigi myndi þeir lengi ganga. Gregorius 
svaraði stuttliga, ok lézk þess eigi trauðr, at jpeir fyndisk. En fám 
dögum siðar þá vá húskar] Sigurðar húskarl Gregorii, ok vildi Greg- 
orius atgóngu veila Sigurði; en Ingi konungr latti, ok fór þat eigi 
fram. I hinum sama aptni vá Sigurðr travali sunr Eysteins travala, 
hirðmaðr Sigurðar konungs, Sigurð skrúðhyrnu hirðmann Inga kon- 
ungs, gamlan mann ok allvinsælan, ok kendu mcim Sigurði konungi 
ráðin. Af þessum sökum bjoggusk þeir at veita Sigurði konungi at- 
göngu, ok var i því ákafastr Gregorius. Sigurðr konungr drakk í 
garði Sigriðar sætu fyrir innan Sandbrú litlu. J>essir nienn veiltu al- 
sókn Sigurði með Inga konungi: Gregorius, ok Arni Ivarssunr, ok 
Aslákr Erlendssunr. En Sigurðr ok hans menn géngu upp í loptit, 
þat er var i garðinum, ok skutu or gluggum, ok brutu upp ofna ok 
béru grjótit á þá. þar féll Einarr Laxapálssunr af liði Sigurðar, ok 
Hallvarðr Gunnarsunr var skotinn i loplinu. þeir Ingi hjoggu hús lil 
þeirra, ok gékk liðit nijök til griða. j»á gékk Sigurðr konungr út, 
beiddisk hljóðs; hann hafði skjöld gullroðinn, ok kendu mcnn hann 
brátt ok vildu eigi hlýða hánum, ok skutu menn at hánum svá sein i 
ilrífu sæi. þá er liðit var mjök gengit af hendi hánum, þá hjoggusk 
húsin fast. þá gékk hann út, ok fyrir hánum þórðr húsfreyja; þeir 
vildu þangat til sem lngi var, ok kallaði Sigurðr til griða við bróður 
sinn, ok hann vildi gefa hánum grið, en því var eigi hlýdt, ok várti 
þeir þegar höggnir. þá var illa um þetta vcrk rœdt, ok kendu mcnn 
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ráðin Inga konungi. En þat hafa fleslir mcnn fyrir satt, at þat liaii 
engi hans ráð verit, svá sem váttar Einarr Skúlasnnr: 

Alls engi Jiiirf Inga 

úlfgrcnnir' þal kcnna, 

(bverr [spyri satt aP snerru 

leggrl) al gram bitn eggjar; 

böð gatat stillir stðflvat 

styrjarmildr þóat vildi, 

fús var forspell 5 rsesi 

fylkis svcít at veita. 
þá spnrðu menn at, hverr út léti bera mcrki konungsins. Einarr kvað 
þá vi.su: 

Út lét slöng á sli-Fíli 

-sterk- dýrligra mcrkjn 

-dúðusk dörr af reiili- 

Dagssunr bcra fagra. 

Hnign menn i gný Gunnar 

gagls fyr strengjar hagli, 

brœðr bafa barzk I miðri 

Björgvin fyr ósynju, 
Enn kvað Einarr aðra vísu: 

Myndiat seima sendir 

svá brátt hafa lálil 

-spjót Qugu langt i Ijútri- 

lír sitt -boga drífu-, 

ef alkostigs 4 austan 

Eysteins flota leysti 

beinn at BjGrgvin sunnan 

byrr tvcím dögum fyrri. 

En þrim nóttum siðar kom Eysteinn konungr or Vik auslan með 
30 skipa íFlóruvága; þá báru menn orð á meðal ok sættu þá, en peir 
Tunnusk eigi. Sigurðr Haraldssunr var konungr i9 vetr, ok var graf- 
inn at Kristskirkju i Hólmi út. En þá er Eysteinn lá i Flóruvágum, þá 
bauzk Gregoríus ti) at veita hánum atlögu, þó at Ingi legði eigi til: 
lét eigi inunu siðar betra. j>ess lötlu margir, ok tóksk eigi. j>á fór 
Eystcinn í Vík austr, en Ingi norðr í þrándheitu ; ok véru þeir þá 
sáttir at kalla, en þó fundusk þeir eigi. Gregorius fór austr i Vik, 
ok var at búi sínu á Bratsbergi. J)á gerði Eysteinn konungr för at 
hánum ok vildi hann aftaka; en hann varð varr við, ok flýði undan 
á Upplönd með 9 tugu íttanna. ok sótti siðan fund Inga konungs norðr 
lil kaupangs, ok koin norðr fyrir jólin. Ingi varð hánum feginn, ok 

'J arngreunir Morkinskinna ') spyrr slíkt fiá Morh. a ) fjárspell visa Mark. 
') taal. Mork.; allkoslcs A 
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bað hann hafa nf sínu fé, þat sem hann vildi. þá brendi Eysleinn 
konungr bœ Grcgorius ok hjó búit. A þeim saina vetri váru naust 
þau brend hin miklu ok hin góðu, er Eysteinn konungr hafði étt; þar 
bninnu skip með, cr Ingi konungr átti. þau ráð váru kend Eysteim 
konungi ok Philippúsi Gyrðarsyni, fóstbróður Sigurðar konungs. 

En sumarit eptir liiltu.sk konungar í Seleyjum, ok kom Ingi 
norðan en Eysteinn austan; þá váru þeir fjölmennir ok þó Ingi miklu 
fjölinennari. þá var at komit, at þeir myndi berjask, en þó sættusk 
þeir at kalla, ok skyldi Eysteinn gjalda fé aptr Inga ok Gregoris; 
en þat kom eigi fram, ok raufsk sú sætt öll; þá fór Ingi konungr 
austr í Vik, en Eysteinn norðr í þrandheim. þá fóru ill orð á millum, 
ok lét hvárrlveggja drepa fyrir öðrum nökkura menn. I þann tima 
spandisk mjök lið frá Eysteini konungi undir Inga konung, ok váru i 
þeirri sveit Bárðr standhali ok Simon skálpr sunr Hallkels húks. En 
þa er tveir vetr váru liðnir frá falli Sigurðar konungs, þá sömnuðu 
báðir liði konungarnir, ok fór Ingí austan með átta tugu skipa, en Ey- 
steinn norðan ineð hálfan fimta tug skipa. Ingi lá suðr i Mostr, en Ey- 
steiiin lá litlu norðar i Grœningarsundi. Eysteinn sendi Aslák unga 
ok Arna sturlu til fundar við Inga, ok höfðu eitt skip. En er Inga 
menn kendu þá, þá lögðu þeir at þeim ok drápu af þeim marga menn, 
ok tóku undan þeim skip; en þeir Áslákr ok Árni hljópu á land ok 
kómti i'i fund Eysteins, ok sögðu hánum hvat titt var. Eysteinn hafði 
þá húsþing, ok sagði hvern úfrið þeir buðu, ok bað menn at þeir 
skyldu duga hánum : „ok höfum vér lið mikit ok gott, ok vil ek hvergi 
undan flýja, ef þér vilið fylgja mér." þá varð engi rómr at máli 
hans. En um nóttina eptir réru þeir á brott mörgum skipum á laun, 
sumir til móls við Inga, en sumir til BjÖrgvinjar, en sumir i fjörðu; 
en er Ijóst var, þá váru jO skip eptir með Eysteini. þar lét hann 
eptir drekann mikla, er hann hafði látit gera, ok enn önnur skip, ok 
hjoggu drekann ok spiltu hánum mjök. þá gékk Eysteinn á skip 
Eindriða Jóanssunar, ok fóru inn i Sogn, en þaðan ok austr i Vik. . 

þ;i tók Ingi skipin ok hélt austr liðinu hit ytra i Vikina. Ey- 
steinn var fyrir austan Foldina, ok hafði nær 12 hundruð manna. En 
er þeir sá skipalið Inga, þá ökuðusk þeir undan ok tóku á skógana, 
ok sins vegar hverr. Konungr var eplir með annan mann; þá leituftu 
Inga menn eptír hánum. Simon skálpr hitti hann, er hann gékk nndan 
hrisrunni einum; þeir Simon váru margir saman. En er þeir hðnd- 
luðu konunginn, þá beiddi Eysteinn konungr at skjóta hánum undan, 
ok kvað þeim þat betr bera. Símon svaraði, kvað munu ekki verða. 
þá beiddi konungrinn at hlýða messu, áðr en hanum væri bani veittr, 
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ok svá gerðu þeir. Siðan lagðisk hann niðr ú grúfu ok breiddi hendr 
ifrá sér, ok bað höggva sik í kross meðal herða, ok þat fram fór; ok 
þólti konungr verða vel við. En Simon fékk þar illan orðróm af því 
máli, svá sem vátlar Einarr Skúlasunr: 

Man. sá cr morði vandisk 
margíllr ok avcik stilli, 
líð af slikum ráðum 
Slmon skálpr of hjálpnsk. 

Lík Eysteins konungs var jarðal á Forsi. 

A móti lnga konungi efldu þeir Ögmundr, Sigurðr á Reyri, 263. 
Philippus Gyrðarsunr, Eindriði Jónssunr ok margir aðrir höfðingjar 
Hákon herðibreið sun Sigurðar konungs, ok ^áfu hánum konungsnafn. 
þeir Inyi áttu orrostu míkla austr í Elfi; þar váru þeir þá báðir i liði 
með Inga, Gregorius Dagssunr ok Erlingr skakkí. j>ar féll Eindriði 
Jónssunr ok inikill fjöldi af liði Hákonar. þaðan ífrá féllu þeim Hákoni 
þnng viðrskipti við Inga, meðan er þeir lifðu báðir. þó settusk þeir 
tnarga vega brögð við, ok gerðusk manndráp í mikil. En siðasta 
vetrinn er Ingi lifði vártt þeir Ingj ok Gregorius iBjörgvin; þá spurðu 
þeir at Hákon 1 **************** 
*******»*#**#***■»■*■»*» 

* * * * óstilling múgsins, at þat ódœmaverk væri tiItekiL Hann 264. 
var manna snjallastr, ok kom sú tala mjök i einn stað niðr. Erlingr 
veitti um vetrínn í Túnsbergi, ok hann gaf mála um kyndilsmcssu. 
Sigurðr fór með hit friðasta lið ofan í Vtkina, ok gékk undir hann 
mikit lið fyrir ofrikis sakar, en margir guldu fé; ok fór hann svá viða. 
þeir váru sumir í flokkinum, er ser leituðu griða til Erlings á laun. 
En þar féngusk svór, at allir menn, þetr er þess leituðu, skyldu hafa 
h'Fsgrið, en þeir í mestum sökum váru, skyldi engi fé landsvist. Ok 
er þeir spurðu þat, þá hélt þat saman fólkinu, fyrir því at þeir váru margir, 
er sik vissu at þvi sanna, at Erlingi myndi þykkja sakbitnir vtð sik. 
Philippus Gyrðarsunr gékk til sættar við Erling, ok fékk aptr eignir 
sinar, ok fór til búa sinna; litlu siðar kómu þarSigurðar menn ok drápu 
hann; ok mörg slög veiltu hvárir öðrum i eltum eða i aftökum nianna; 
en ekki váru höfðingjar vtð þat, ok fyrir þvi er slikt ekki ritat. Um 
föstu öndverða kom njósn Erlingi, at Sigurðr jarl myndi koma með 
her sinn á hans f'und: ok var stundum spurt til hans nœr, en stundum 
fjarri. Erlingr gerði þá njósn fyrir, hvar sem þeir kœmi fram, ok lét 
hlása öllu liðinu hvert kveld or bœnum, ok lágu um nætr i samnaði, 
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ok vnr alt skipal tH fylkingar. J»á kom Erlingi njósn, at þeir Sigurðr 
jarl væri uppi áBe. Rýr þáErlingr ferðina or bœnum; ok hann haföi 
.með sér alt liðit or bœnum, ok all þat er vápnum mátti orka, nema 
12menn váru eptir at gæta bœjarins. Hann fór or bœnum týsdaginn í 
annarri viku langaföstu eptir nón; fóru þá um nóttina, ok váru Iveir 
menn um einn hest ok um einn skjöld, 13 tugir manna var talit. Ok þá 
kom njósn í móti þeim sú, at jarl var á Dynduxstöðum með 600 manna; 
lét þá jarl kalla saman liðit, ok sagði þat er hann hafði spurt. Liðit 
eggjaði, at þeir skyldi skunda ok berjask þar um nóttina. Erlíngr 
talaði erendi ok mælti svá, at „þat man yðr þykkja likara, at [várn 
fund' beri saman. Eru þar í þeirra flokki margir menn þeir, er oss 
mætti minnisamt vera þeirra handaverk, er þeir hjoggu niðr Inga kon- 
ung eða aðra vini vára; ok er seint á þat tölu at koma. Gerðu þeir 
þat með fjándans verkum ok fulllingi ok niðingskap; því at þat stendr 
hér i lögum várum, at engi maðr hefir sá fyrirgört sér, at eigi heiti 
þat niðingskapr eða morðingjaverk , at menn drepask um nætr, en eigi 
undír sóln. Hafa þeir ok með þvílikrí frainkvæmd unnit þann sigr al 
stíga yflr þvilíkan höfðingja, sem nú hafa þeir við jörðu lagðan. Höfum 
vér opt sagt þessa hluti, cnda ér nú at sjónum orðit um þeirra háttu. 
Skulum vér heldr hafa þat ráðit er oss er kunnara, at berjask um ljósa 
daga með fylkingu, ok stelask eigi á menn um nætr. Höfum vér líð 
œrit i móti eigi meira liði. Skulum vér biða dags at ok lýsingar, ok 
halda saman fylkingum ef þcir vilja." Eptir þetla settisk liðit niðr; 
tóku sumir i sundr heyhjálma ok gerðu sér af ból, sumir sátu á skjöldum 
sinum; en veðrit var svalt ok [var á' 2 drifa. þeirSigurðr féngu njósn i, 
svá fremi er liðit kom mjök svá at þeim , ok stóðu upp ok vápnuðusk, 
ok vissu ekki, hversu mikit lið er Erlingr hafði. Vildu sumir flýja, en 
sumir vildu biða. Sigurðr einn var málsnjallr kallaðr ok eigi mikill 
tilræðismaðr; hann var þá ok eigi ófúsari at flyja, ok fékk hann af þvi 
míkit ámæli af liðinu. En er lýsa tók, þá hafði jarlinn fylkt liði sinu 
á brekku nokkurri fyrir ofan brúna á milli bœjarins; þar féll á ein litil. 
En þeir Erlingr fylktu annan veginn árinnar, ok á bak fylkingu þeirra 
váru menn á hestum. Jarlsmenn sá at liðsmunr var mikill, ok töldu 
ráð at leita á skóga. Jarlinn svarar: n þat segið þér, at mér fylgi cngi 
kjarkr, ok skal þat nú reyna: gæti hverr sfn, at engi flýi cða fálmi fyrr 
en ek. Vér höfum vigi gott: látum þá ganga yfir brúna, en er merkit 
kemr yfir brúna, þá steypumk á þá, ok flýi nú engi frá öðrum!" Sig- 
urðr hafði brúnaðan kyrlil ok rauða skikkju, fitskúa á fótum; hann 
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hafði skjöld á hlið ok sverð i hendi, er Bastarðr hét, ok mælti: „ftat 
veit guð, heldr en þiggja gull mil.it, vilda ek ná Bastarði at koma cinu 
sárí á Erling skakka." 

Lið Erlings vildi ganga fram at brúnni, en hann ba.ð þá venda 265. 
upp með ánni, þar var svá gert. Jarls lið gékk upp mefi brekkunni 
ok á bakkana, er yfir ganga ána út. þá bað Erlingr, at lið hans skyldi 
syngja paler noster ok biðja, at þeir hefði gagn, er guð vildi. Ok 
sungu þá allir kyrial hátt, ok börðu vápnum sinum á skjöldu sina. En 
við þann gný skutusk í brott ok flyðu 300 manna af liði jarlsins. Erl- 
ingr ok hans menn fylgðu þeim yíir ána. |>á brásk framhlaupit fyrir 
brekkuna, okniœttusk menn á brekkubrúninni. þé tóksk orrosta mikil: 
véru fyrst spjótalög, ok þegar brátt eptir höggorrosta, ok fóru á hæli 
nierki jarlsins, ok kómusk Erlings menn upp á brekkuna. Varð skömm 
orrosta, áðr en jarlsins menn flýðu á skóginn, er á bak þeiin var. 
þá báðu þeir jarlinn flýja; þá svaraði hann: „Fram vér nú, meðan er 
vér megum!" ok hjó á tvœr hendr; ok féll hann þar, ok með liánum 
Jón Sveinssunr ok nær 60 manna. þeir Erlingr létu fátt manna ok 
réku flóttann at skóginum, þá stöðvaðisk Erlingr ok hans lið, er þeir 
kómu at skóginum. j>á hvarf liðit aptr ok kómu at, þar þrælar vildu 
draga föt af Sigurði; ok var hann eigi örendr, ok vissi þó ekki, ok 
hafði i'ólgít sverðit í umgerðinni', ok lá þat þá ílijá hánnm. Erliugr 
tók þat upp ok laust þá þarmeð, ok bað þá á braut skriða. Eptir 
þat hvarf Erlingr aptr með sínu lifii ok settisk í Túnsbergi. Sjau 
nóttum siðar tóku þeirErlings menn Eindriða unga; var hann drepinn 
ok öll hans skipsókn. Um várit eplir halda þeir Harkús it efra til 
Vikrinnar ok ráða sér þar til skipa. Um haustit eptir, er ErlingT 
spurði, l'err hann austr eptir, ok hittusk þeír i Konungahellu. Flýja 
þeir Markús upp í eyna Hísing; dreif þar landsfólk, Hísingsbúar, ofan 
ok ganga i fylking með Markúss mönnum. þá skutu þeir á Erling, er 
hann réri at landi. þá mælti Erlingr við sina menn: „Tökum skip 
þeirra, ok göngum eigi upp at berjask hér við landsher! Hisingbúar 
eru illir ok bráðir ok óvitrir: munu þeir litla stund hafa flokk þenna 
móti sér, þviat Hising er land lítit." Svá er gert, at skip þeirra eru 
tekín ok flutt ylir til Konungahellu. Erlingr settisk með sinu liði í 
Konungahellu. Markús ok hans Uð fóru upp á Markir ok ætla til 
áhlaupa, olt höfðu hvérir njósn af öðrum. Erlingr hafði fjólmenni 
mikit ok tók lið or heruðum. Öndverðan vetrinn fór hann út i eyna 
Hísing með miklu fjölmenni, ok krafði þings; Hisingsbúar kvámu ofan 
ok héldu upp þinginu. Erlingr sagði sakar á hendr þeim, at þeir 
höfðu hlaupit i flokk með Markúsi; ok at lyktum fcstu þeir gjald; ok 
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gerði þeim þar tíl stefnudag 6 viku fresti i bœnum, ok nefndi lil 
menn 12 bœndr. En er þeir kómu til Erlings, þá dœmdi hann á 
hendr þeim HÍsingbuum 300 nauta. Nú fara bœndr heim ok segja sína 
ferð eigi góða. Litlu siðar gerðí frost mikit, ok lagði is á ána, ok 
fraus inni skip Krlings. þá héldu bœndr gjaldinu, ok Iágu i samnaði 
í Hising. Erlingr var í bœnum ok hélt jólaveizluna , en Hisingsbúar 
héldu samöl ok sveitir i Hísing um jólin. En daginn eptir fimtánda 
dag þa fór Erlingr al þeim út í eyna, tók húsin ok brendi, ok drap 
hann menn, ok fór aptr við svó búit tit bœjar. Markús snérísk þá til 
Upplanda; ok dvaldisk þar um hríð. þá fóru þeir norðr it eí'ra til 
þrándueims, ok var þeim þar vel fagnat, ok réðu sér þar til skipa. 
VarSigurðr þar til konungs tekinn. Kómu þar til flokks margir dug- 
andi menn, ok er á leið várjt, héldu þeir norðan Sigurðr ok Markús. 
Erlingr bjósk ok austan um várit; hafði hann lið mikit ok stór 
skip. En er hann kom norðr i Víkina, fékk hann andviðri, ok lá hann 
þar uiikinn hluta sumars; en sumt lið hans fór norðr til Björgvinjar 
lil landvarnar. Var þar Nikulás Skjaldvararsunr, Nökkvi Pálssunr, 
þórólfr dryllr, þorbjörn gjaldkeri, mart annarra lendra manna. þeir 
Markús sigldu hit nörðra útleiðina fyrir BjÖrgvin. Höfðu menn þal 
mjök á máli, at þeir höfðu byr þangat er þeir vildu, enErlings menn 
fénga andviðrí. En er Markús kvam austr á Lista, þá spurða þeir, 
at Erlingr hafði her úvigan i Vikinni. Venda þá aptr, ok ælla at 
leggja lil Björgvinjar; en er þeir kvámu fyrír bœinn, þá sjá þeir mörg 
langskip ok stór róa á móti sér, ok sjá þá engan sinn annan en rói 
undan, ok svá gera þeir. Nikolás ok hans félagar róa eptir þeim ok 
etta þá; Markús gékk upp ok flest alt lið hans suðr i Skorpu, sumir 
réru suðr í Sond. þar taka þeir skip, ok drepa slíkt af er þeir fá. 
Nökkurum dögum siðar fann Eindriöi heiðafylja þá Sigurð okMarkús; 
váru þeir flutlir til bœjaríns. Var Sigurðr höggvinn á Hvarfsnesi, en 
Markús hengðr út ífrá Grafdal. þá var Magnús einn konungr fyrir 
Noregi. Erlingr skakki hafði þá einn landráð með höndum ok alla 
konungseign; en aðrir lendir menn sátu i veizlum sinum, sem fyrr 
hafði verit um Inga konungs daga. Erlingr hóf upp mjök frænrir 
sína ok gaf þeim mörgum jarðir. Erlingr var stórvitr maðr ok orrostu- 
maðr mikill, var auðigr ok mdlsnjallr maðr, gríminr ok refsingafullr. 
þat var siðr hans um. óvini sina, at alt stórmenni gerði hann landflótlfl. 
Áí þessu varð riki hans mjök herskátt, fyrir því at þeir höfðingjar, 
er verit höfðu með Hákoni konungi eða Sigurði, flýðu til Danmarkar 
eða upp á Gautland, ok herjuðu þaðan i Víkina. þar var Ögmundr 
Simonarsunr ok Friðrekr kœna, Örnúlfr skorpa, ok Bjarni hinn illi, ok 
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margir aðrir. f»á er Erlingr var i Túnsbergi, spurði hann'til þeirra í 
Vik austr, at þeir ræntu. J>á fór hann austr at leita fieirra, ok fékk 
tekit Friðrek ok Bjarna með 2 skipum; ok lét hann Friðrek binda við 
akkeri ok steypa hánum fyrir borð; ok Bjarni var hengðr, ok var þat 
engum manni harmanda; en Friðrekr var ættstórr maðr, ok var hann 
mjök harmaðr í þrœndalögum , sem síðar verðr getit. 

Valdimarr Danakonungr ok Erlingr skakki gerðu þau einkamál 267. 
meðal sin, ok váru þau með svardaga bundin af hendi Erlings ok hans 
hinna ágætustu manna : at ef Magnús Erlingssunr yrði konungr yfir 
Noreg, þá skyldi Valdimarr konungr eignask alt landit, þat er b'ggr 
milli Líðandisness ok Danmerkr at sköttum ok skyldum, sem at forneskju 
höfðu haft Danakonungar. Valdimarr konungr skyldi veila hánum 
Erlingi ok hans flokk styrk til at vinna Norcg, ok hafa friðland í Dan- 
mörk sínu liði. ]>á sendi Danakonungr menn sina með bréfum til 
Erlings ok krafði landsskiptis, sem svardagar váru til. j>at mál bar 
Erlingr upp við landráðamenu sina, þá er ríkastir véru, ok mestu skyldu 
ráða af hendi Magnúss kortungs; ok þá váru þau bréf upplesiti á 
þingum ok á mólum, svá at öll alþýða heyrði; ok var þat allra manna 
einmæli, at þeir létusk eigi vilja landvörn hafa fyrir útlenzkum her, 
eða þjóna Danakonungi, ok eigi tviskipta Noregi; ok létusk hánum 
munu fylgja. Erlingr veitti þau andsvör at lyktum, at alt landsfólk 
reis á móti ok neitaði at ganga undir Danakonung; bauð hánum sina 
vináttu ok fégjafar, en kvazk eigi mega ráða við landsfólkinu at skipta 
hánum af landinu. En er Danakonungr spurði þat, þá likaði hánum illa, 
ok galt fyrir fjándskap, ok kallaði Erlings menn ok sun hans eiðrofa. 

Einum velri eplir fall Hákonar konungs kom i Noreg Stefanus 2G8. 
Icgáli; var hánum vel fagnat af hendi Magnúss konungs ok biskups. 
þá var Eysteinn erkibiskup. Eysteinn fór í sýslu sína norðr á Háloga- 
land. pá leitaði hann við bœndr, at þeir skyldu auka rétt ok sakeyrí, 
þann er biskupi skyldi gjalda. En með því at Eysteinn biskup var 
snjallr maðr mikill, ok ættstórr, auðigr at fé ok vinsæll bæði (nú 
fylgði þvi máli Eysteinn injök, ok kom til með sér mönnum ríkum, 
frændum sinum ok vinum); þá var þat framkvæmt er hann krafði, at 
þat fékksk af bóndum, at allr sakeyrir sá er hann átti at taka, þá 
skyldi vera silfrmetinn eyrir. En áðr var sakeyrir biskups slíkr sem 
konangs lögeyrir; en þess verðr helmings munr þeirra auralaga. En 
þó at engi væri til at neita af búanda hendi, þá fékk Erlingr af því mikínn ■ 
við alla þá menn, er þetta mál styrktu. Ok um várit eptir kom Erlingr 
skakki norðr til kaupangs; kærðu þá þelta margir menn fyrir hánum. 

' ) her synes et Ord at mimgh. 
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Eriingr veitti því engi andsvör, ok hlýddi til hvat menn mæltu; en er 
Iiann kom á málstefnu, þá rœddu þeir marga þa hluli er til landráðn 
horfðii. þá mælti Erlingr skakki: „Herra!" sagði hann, „kunnigt man 
yðr vera um lögskrá þrœnda; nú þat alt er þar er álagt, munuð þér 
viljn brjðta lög hins helga Ólafs konungs" Erkibiskup svarar: „Eigi 
eru þá brotin lög hans, í þvi at aukinn er réttr hans; httt er lagabrot, 
at eigi er sá konungr yfir Noregi, er í lögum stendr." Erlingr svarar: 
„Eigi var þat gert mjök í móti yðru ráði, er Maginis var tekinn til 
konungs, ok jóttuðu því allir, svá biskupar sem annat landsfólk." Erki- 
biskup svarar: „Eigi vil ek því í móti mæla, at Magnús megi konungr 
vera, ef þú veizt, at eigi þykkir Jirœndum vera raskat í þvi sínum 
lögum, at sá er konungr, er eigi er konungssunr. En þvi vættir mik, 
at eigi verði allir á eitt sáttir, ef nökkorir koma þeir er sannir eru, 
ok beiðask lands ok rikis." Erlingr svarar: „Með þvi, herra, at eigi 
er ritat i ölium lögbókum, at sá skuli konungr vera, er eigi er kon- 
ungssunr, ok væri þat at yðru ráði ok annarra biskupa, at Magnús 
vteri til konungs tekinn yfir alt landit: þá meguð þér svá styrkja hann 
ok hans riki, at þat sé guðs Iðg, at hann sé konungr. Vildið þér 
smyrja hann ok kóróna ok gefa hánum konungsvígslu, þá má eigi þvi 
neita, þviat eru bæði guðs lög ok manna; en hann ok ek skulum 
veita yðr fullan styrk til allrar framkvæmdar, er þér vilið kraft hafa." 
Erkibiskup hugsaði þetla mál ok talaði við Erling, þar til er þat var 
alt rúðit; ok var sá fundr lagðr um sumarit i Björgvin. Kom þar þá 
Magnús konungr, ok legátinn, Eysteinn erkibiskup, ok mart annarra 
góðra manna. 

269. Vígsla Hagnúss konungs var gör, ok var hann þá 7 vetra 
gamall. Valdimarr Danakonungr var nú tuikill úvinr Eriings, fyrir þvi 
at hann hafði svarit lagaeið ok þó ÖIIu þeirra sáttmáli brugðit. 

270. L'm haustit eptir ok þó öndverðan vetrinn kómu til þrándheims 
menn Ðanakonungs með bréfum; fluttu þeir bréfin fyrir rikismenn ok 
vingjafir með, er Danakonungr hafði sent þeim. En þat var í bréfum, 
at Danakonungr ætlaði at fara með her sinn i Noreg ok vill leggja 
land undir sik ok kallar þat frændleifð sína, heilr þrœndum vingan 
sinni, ok at þeir skuli vera slikir menn í Noregi, sem fyrr hafa þeir 
verít i forneskju, ok þeir eigu ætterni til; lætr meiri ván, at hann 
muni einnhvern þeirra til konungs taka eða landshöfðingja. 

271. Margir skipuðusk hér vel við, ok gera i móti jartegnum lums 
bréf, ok heitask undir hann; ok fásk þau andsvör at lyktum: „Eí 
Erlingr skakki verðr svá djarfr, at hann kemr inn um Agðanes, þá 
skal hann eigi með fjörvi á brott fara." 
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Erlingr var nm vetrinn i Björgvin með sina tíði. 'Um varit 272. 
eptir kómu vinir hans til faans ok segja hánum, at þrœndir væri illvilja 
til hans, ok gefa hánuin þat at sök, at hann tök af Friðrek kœnu; 
biðja hann varask at koma eigi á vald þrœnda, þviat þeir hefði mörg 
stórvirki gört, þau sem þeim likaði. Erlingr svarar ok kvað þat mikla 
lygi vera. Um várit bjósk Erlingr at fara suðr til Onarheims þings, 
ok hafði Bœkisuðina alskipaða ok með skútu fimtánsessu, ok bæði 
vel skipuð. Sunnanveðr lá á þráll, ok leggsk mónnum illa and- 
róðrimt, ok töldu móti at róa; ok kváðu Erling ekki erendi þangat 
eiga. Mánadaginn i gagndögum eptir messu lét Erlingr blása til 
skipa liði sínu, lagði við lif ok limi hverjum manni þeim er eigi kœmi, 
þar er skráðr var: hann vildi leggja or bœnum eptir nón. En hann 
lagði þó eigi or bœnum fyrr en þriðja dags eptir um morgininn snemma, 
ok var þá alt lið haus búit. þeir réru út i Biskupshöfn. þá átti 
Erlingr tal við sína menn ok mælli svá: „Mikinn kurr heyri ek af yðr, 
at yðr þykki ilt at róa andróðr. Takið nú ok reisið viðuna, ok sjám 
hversu snekkjan kann undir seglinu!" Svá var gört. Sigldu síðan 
norðr með landi góðan byr, ok svá enn um náttina, ok svá um mið- 
vikudaginn; ok um náttina eptir sigla þeir inn umAgðanes, ok var þá 
mikit samflot, fyrir þvi at þar fór vökuliðit inn til bœjarins. þeir kómu 
upp i ána mjök óvart. Bœjarmenn sá seglin ok hugðu at vökulið 
væri; ok var sungit uppi at Kristkirkju, ok var þar flest bœjarlíðit 
statt. þeir Erlingr féngu njósn, hvat títt var i bœnum; en Alfr sat 
með sveit sina ok drakk, ok þeir Erlingr géngu þangat sem hann 
drakk, ok drápu hann ok flest alt liðit þat er þar var. Siðan géngu 
þeir ok ransökuðu, ok drápu slikt af, sem þeim sýnHisk, ok Erlingi 
þóttu sakir til vera. Sumir flýðu ok kóinusk svá undan. Erlingr lét 
blasa öllu liðinu til Eyraþings, ok var þar harðla fjolment. Erlingr 
talar ok gefr þrœndum sakir, dk kvað þá vera fjörsmenn sína. þar 
mæltu þeir á inóti, ok kváðu þat vera lygi ok upplost. Bazabárðr 
taldísk undan sökum, þvíat hann var málsnjallr, þartil er Erlingr 
kvazk eigi munu haida sökum á þá, ef þeir stœði fyrir með vitnum 
ok eiðum. þá mælti Erltngr ok bað upp standa kapalin sinn, ok svá 
gerði hann. Hann tekr svá til orðs: n Kenni þér, þrœndir! innsigli 
þetta, er ek hygg at þér sjálfir hafið látit gera ok fénguð i fiendr 
dönskum mönnum?" Váru þé bréf upplesin, ok sögðu svá, at þeir 
bundusk í þat ráð at drepa konung ok Erling, ef þeir næði. En þetta 
mælti Erltngr at [yktum: „Or þínum uiunni, Bazabárðr, kómu þessi 
orð. u Bárðr svarar: „Iðrumk ek nú, herra minn! ef ek mælta þat; 
en alt er nú á guðs valdi ok yðru/ Aliir géngu nú til, festu til við 
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Eriing at bœta slíku sem hans miskunn var til. Lét iiann Jœma ógildan 
Álf ok nlla þá er fallnir váru, tók af mörgura mikit fé, ok fékk 
enga mótistöðu at Jtví sinni. Ok dvaldisk enga hrið at þvi sinni, ok 
fór aptr suðr. En f>rœndir váru jafnan siðan úvinir hans. 
273. Valdimarr Danakonungr bjósk með her sinn, ok hafði inikinn 

her, ok fór auslan i Víkina; lætr uppskera þingboð ok krefr bœndr 
lands ok viðtöku. En Elfarbúar austr segja svá, at þcir vilja jijóna 
þeim konungi, er þeir játta norðr í Vikina. Nú á konungr Borgarþing. 
Konungr ferr stilliliga ok friðsainliga norðr um Vikina ; en bœndr höfðu 
samnað alt hit efra, ok vildu eigi undir ganga.- Eru nú gör orð sem 
skjólast norðr, ok kom hersagan til Erlings. f>á lét hann bjóða út 
aimenntng at Hði ok skipum til landvamar. Váru þá i hverju fylki 
morg langskip gör; var þá niftt hvert langskip, þóat eigi væri full- 
gðrt; ok kom nu saman allmikit fjölmenni, ok drósk herrinn norðan 
með landi. Valdimarr kom alt til Tánsbergs; ok svá sögðu menn, at 
landsfólkit var svá geyst at þeim, at þá er þeir kómu nærlandinu, 
þá hljópu cinn maðr eða 2 saman ok skutu á þá. Ok þótti konungi 
þar sýnask i því fullr illvili; ok kvazk finna á þvi, at þeir vildu enguni 
kosti undir ganga; ok taldi tvá kosti fyrir hðndum: þann annan at 
snúii aptr til Danmarkar með svá búit, eða fara með rámim yfir landit 
ok manndrápum; ok sagði meir sinn vilja at herja eigi á kristit land, 
ok kvað œrit vitt austr fyrir Uggja í Austrvegum, at herja é ok fá sér 
fjár. Lýsir málinu, ok segir at hann vill suðr aptr sniia, ok svá görði 
hann: fór suðr aptr til Danmarkar, gaf þá heimleyfi leiðangrinum. Nú 
var Erlingi sagt, at Danakonungr hefði horfit aptr. ]>á nefnir hann 
með sér lenda menn ok aðra sveitar höfðiugja, ok siglir suðr eptir 
konungi; ok koma þar sem heitir Dýrsá, ok lá þar lið Danakonungs, 
þat sem þá hafði fengit heimleyfi. Erlingr lagði át þeim, ok barðisk 
við þá; þar féU Sigurðr ok mart af Dónum, en alt flýði. En þeir 
Erlingr tóku þar allmikit herfang, ok fóru aptr til Noregs. Eptir þetta 
bannaðí Danakonungr Vikverjum kaupferð til Danmarkar. Svá ok 
bannaði hann at fiytja korn í Noreg eða aðra þá hluti, sem þeim vœri 
þurftuligir. EnVíkverjar megu ekki missa Danmerkr kaupstefnu: báðu 
margir Erling, at hann skyldi gera frið við Danakonung með nökkoru 
móti. Erlingr gerði þat snildarbragð , er allir menn kalla mest hafa 
verit i manna minnum: at hann fór i þvílíkum háska einskipa til Dan- 
markar, ok kom þar mjök óvart. Fóru i hringabrynjur ok höfftu 
hjálma, ok utan yfir höttu ok léttimötla, ok undir brugðin sverð. 
Géngn i bœinn ok i konungsstofuna; þá sat konungr yfir mat, ok allir 
vápnlausir; en engi gaf gaum at hvar þeir fóru, f'yrr en þeir koma. 



þá mælti Erlingr: „Góðan dag, hcrra! Sel oss grið ok óllum vánun 
mönnum!" Valdimarr konungr mælti: „Grið skalt þú hafa, Erlingrl A 
engum- hefi ek nízk, þeim sem á íninn fund hefir komit. Tala slíkt er 
þú vilt, ok far sem þú komt, ok þinir mennl" Erltngr svarar: „Selt 
faafi þér nú griðin fyrri; en ek vil tala við yðr í meíra tómi, þviat 
ek hefi erendi Hagnúss konungs ok annarra Noregs höfðingja." Gékk 
Erlingr siðan til skips síns. Hann dvaldisk þar um hríð, ok var opt 
fyrir Danakonongi ok beiddisk af hánum sættar ok fríðar; sagði kon- 
ungi bæði forn dœmi ok ný, ok téði hánum, faversu friðr hafði settr 
verít millim Danmarkar ok Noregs; mintisk hann á þat, erHákon hinn 
riki jarl hafði haldit Noregsveldi at léni af Danakonungí. Erlingr fékk 
liðsinni margra manna; ok svó kom nm siðir, at þeir réðu at Erlingr 
scttisk í gisling með Danakonungi, þar UI er sætt væri gör. þá sendi 
Danakonungr i Noreg Asbjörn snöru, ok dvnldisk hann þar um vetrínn. , 
Um várit gaf Danakonungr Erlingi heimleyfi, ok með þeim kosti at 
bréf væri komin frá Magnúsi konungi: at Danakonungr skyldi eignask 
þvílíkt af Noregi, sem hann kallaðí til ok áðr hafði verit i forneskjo, 
ok i einkamálum þeirra hafði verít. Hann gaf yfir ríkí vald Erlingí ok 274. 
íneð jarldóm, ok skyldi Erlingr vera jar) Valdimars Danakonungs; sór 
ok Erlingr hánum trúnaðareið. At skilnaði þeirra fóru aptr gíslar 
hvárirtveggja. En Erlíngr var jarl til daaðadags ok hélt vináttu til 
Danakonungs, ok réð ok stýrði einn Noregi af hendi Magnúss kon- 
ungs sunar sins. Ok gerðisk hann ríkr hófðingi, ok því meirí maðr 
en fyrr, sem þá var hann tignarí. 

Ólafr hét sunr Guðbrands Skafhöggssunar ok Maríu dóttur Ey- 275. 
steins 1 Magnússunar; hann hafði fóstrat Signrðr agnhöttr, ríkr maðr í Vik 
austr. Olafr hófsk upp með flokki í Víkinni ok Sigurðr með hánum. 
At þvi ráði hurfu margir menn, ok snérusk upp á Marktr ok drógusk 
til Upplanda, ok féngu þar viðtökur. Drósk þeira brátt lið ok féngu 
styrk mikinn; en ekki kómu þeir til sævar, þvi at lendir menn ok 
þeir er kaupstöðum réðu váru fullkomnir vinir Magnúss konungs. 
Ok erErlingr spurði slikt til þeirra, þá setti hann ráð við at gæta kaup- 
staða ok skipastóls; en hann fór inn i Vikina ok var ýmist i Osló eða 
Túnsbergi, dvaldisk þar um hrið vetrinn. Ólafr lét gera veizlu á Iand 
upp langt. Jarlinn fór til veizlunnar at heimboði prests nökknrs, ok 
hafði lið mjök mikit, ok með hánum Ormr konungsbróðir; ok kómu 
um aptan fyrír kyndilsmessu þar sem heitir á Ryðjökli. Höfðu þeir 
fluzk yfir vatn nökkut, er bœrinn liggr skamt ífrá vatnstrðndinni. þeir 
drukku fast um kveldit áfengt munngát; en prestr, sá er veizluna 

') rcttct; Kiiíus A. 
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gerði, hafði sent þeim Ólafi áðr njósn um farar jarlsins. fieir Ólafr 
fóru nm nóttina ok nm kveldit 7 rastir, ok þótti mönnmn þat fnrða 

276. vera, hversu hvatliga þat var farít. Jarlinn svaf i stofn nökkurrí ok 
hans sveit, ok stóð upp til óttusöngs um miðnætti, (en prestr sagði 
vera kveld), ok lézk eígi mega sofa, ok svá fór 3 sinnum. En langri 
hrfð fyrír dag stóð jarlinn upp ok klæddisk, ck bað þá taka vápti sin. 
Fór þé prestr UI kirkju. Jarlinn fór til óttusöngs með sveit sina, ok 
Ormr konungsbróðir; en snmir lágu i rekkju sinni. Ok í daganinni 
þa koma þeir Ólafr; snúa þegar at hinni miklu höllinni, hlaupa þar 
inn ok drepa þá er inni váru. þá œpa þeir heróp, ok varð jarl eigi 
fyrr varr við ófriðinn; hljóp þegar or kirkju ok ofan til skipanna. 
En svá myrkt var, at varla kendusk þeir. Sœkja þeir Ólafr eptir, ok 
þá er jarlsins menn hlaupa yfir garð nökkurn, þá snérusk þeir á móti 
jarlsmenn. Jarlinn var gyrðr sverði; þá greip hann til ok brá, ok 
snérisk sverðit é siðu hánum, ok skeindisk hann mjök. Ormr varð 
ok sárr mjök, ok fcll mart af Hði þeirra. En hann komsk sjálfr undan 
ok Ormr kunungsbróðir mjök nauðuliga, ok réru aptr yfir vatnit. En 
Olafr ok hans lið fóru sem áðr. Siðan kölluðu menn hann Olaf ógæfn, 
fyrír þá sök at jarlinn hafði þá undan tekit, svá sem hanom var nær 
róit. Ok nokkuru siðar spurði Erlingr til þeirra Olafs austr i Vik, ofa 
fór at leita þeirra. þar sem heitir Stangir fann hann þá. Var þar 
orrosta, ok hafði jarlinn meira lið, ok hann fékk ok meira sigr. f>á 
féll ok Sigurðr agnhöttr ok mart annarra manna, en Olafr flýði npp á 
land. Ok þaðan af dreifðisk flokkrinn. Fór Olafr suðr til Danmarkar, 
fékk þar sótt ok andaðisk i Árósi; ok kalla Danir hann helgan. 

277. Haraldr hét sunr Stgurðar konungs Haraldssunar, móðir hans 
Kristín konungsdóttir; en hann var bróðir Magnúss konungs. Hann 
var fóstraðr & Upplondum. Nikolás kúfungr lók þann svein ok fiutti 
til Erlings. þat var hit vænsta barn, ok tók konungr vel við hánum, 
ok lagði konungr ást til hans, ok bað hánum vægðar ok margir aðrír 
menn. En jarlinn kvað hann ekki kunna fyrír sliku at sjá , ok kvað 
skjótt um hans daga munu gört vera, ef hann ællnðisk nðkkut slikum 
réðum fram fara, ok sagði at allir vildi þenna fyrír konung hafa en 
hann fyrír öxarmunni. Varð ok þat at framkvæmd, at sá sveinn var 
drepinn; ok vaT þat verk mjök lastat. 

278. Á ríki Magnúss konungs hófsk flokkr, sá er austr sathnaðisk á 
Hörkum. Var þar kallaðr höfðingi fyrir Eysteinn, snnr Eysteins kon- 
ungs Haraldssunar. Hann var fríðr maðr sýnum; hann var kaliaðr 
Eysteinn meyla. I þann flokk hljópu margir dugandi menn, þeir kváð- 
usk mist hafa íirœðra sinna ok feðra ok annarra náfrænda ok fjár síns, 
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flestir menn ungír, menn meir at hreysti reyndir en at viti. En fyrir 
þvi at þeir höfðu eigi mikinn styrk fjölmennis, þð létn þeir viða verða 
faril ok mjök uui óbygðir, svá at af þeim géngu klæði þeirra, svá at 
þeir váru berfœttir allir ok spéntu nsfrum um bein sér. Cn er meim 
Magnúss spurðu þetta, þá kölluðu þeir þá Birkibeina. Fóru mjök bit 
eystra um Markir ok steyptusk ofan i Yikina, kómu fram þar sein 
bœndr höfðu samnað fyrir þeim austr um Elfarsýslur; ok gerðu ferðir 
at þeiin ok bvárír at öðrum, ok drápusk menn fyrir. Höfðu Birki- 
beinar jafnan betr, þegnr er eigi var múgrínn fyrír, en þegar er þeir 
áttusk opt við, þá tókn optast æ bœndr ondan fast. Bœndr feldu 
brota fyrír þá ð Krókaskógi; var þeim nær ófœru þar, ok tétu menn 
siaa, ok kómusk hlaupi undan. Ekki áttu þeir við konung eða jarl 
eða stórmenni. 

Vetrínn eptir fóni þeir með flokkinn. En hit þriðja sumarít 277. 
eptir réðu þeir sér til skipa ok féngu skútur ok léttiskip, ok fóru hit 
ytra fyrir landi alt norðr til þrándheims. þeír tóku víða fé ok menn, 
ok kvámu svá mjök úvart til kaupangs, at allir vérn úbúnir þeir er 
fyrír váru. þat var Maríumessa ena siðari fyrír hðmessu. Eiríkr 
Dagssunr gékk upp til kirkju ok hitti Nikolðs Skjaldvararsun mðg 
sinn, ok sagði hánum at iiskimenn nökkurír hófðu komit til bœ- 
jarins, þeir er þat sögðu, at þeir hefði sét segl þeírra mörg fara 
ulan eptir firðinum, „ok hygg ek vera munu Birkibeina." Nikulás 
svarar: „Ofkvittsamr ert þú, mágr! þú fylgir hverjum fleygikvitt, er 
fiskimenn segja. Heldr vætti ek at þeir sé anstr á Mörkum, en þeir 
fari hingat í hendr oss þrœndnm; ok höfum fyrst inessu ok görum 
úl skútu eina, ef yðr sýnisk." Nikolés gékk til kirkju; en Eiríkr lét 
gera á njósn. þeir Birkibeinar kómu mjök óvart. Er sungin var 
messan, þá gékk Eiríkr inn ok sagði Nikolðsi, at þeir þóttusk at visu 
vila, er á njósn vðru, at úfriðr er. „Nú eru hestar búnir," segir hann, 
„riðum ð brott, mðgrt ok inn í heraðl" Nikulðs inælti: „Ek vil eiga 
þing við bœjarmenn ok sjá, hvat liðs er ok vépna í bœnum; en förum 
fyrst til matart* Eptir þat hvarf Eiríkr á braut ok i garð sinn; ok 
hljóp hann ok hans menn ð hesta sina ok riðu or bœnum. En Nikolðs 
. gékk til borðs, ok setti vörð út á Eyrum. En fyrr en hann hefði 
matazk, þð var hðnum sagt at þeir væri upp í ánni. þð mælti Nikolás, 
at þeir skyldu vápnask ok sœkja upp í lopt sitt it mikla; ok svð 
gerðu þeir. En Birkibeinar fóru um strætin ok sumir um bryggjur, 
ok kómu svá i garð Nikoláss. Ok vissu þeir eigi fyrr en garðrínn 
var horfinn allr inönnum, ok mðtti engi þeim at Iiðí koma. Birkibeinar 
kölluðu á þá ok buðu Nikolasi gríð, en hann neitaði. Eptír þat sóttu 
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Birfcibeinar at loptinu bæði með skotum ok atgöngu, ok sumir hjoggu 
búsin ok skutu á þé. þeir vörðusk vel ineð skoti, eu grjót var « þá 
borit, ok féllu hvárírlveggja. Var þat at lyktum, at loptit varð sótt. 
þar féll Nikolás ok mikil sveit manna. 
277. Eptir þetta átlu þeir Birkibeinar þing i bœnuin, ok gékk undir 

þá allr bœjarlýðrinn; en Eysteinn var til konungs tekinn á Eyraþingi. 
Hann dvaldisk þar um hrið, ok kom þar fjölment, ok gerðusk hand- 
gengnir. Váru þar hvártveggja bœjarmenn ok af heruðum komnir 
gott mannval. þá kómu þeir til flokksins Saltnessveinar, Jón ketlingr 
ok brœðr hans. Ok um haustit eptir þá fóru með flokki inn i þránd - - 
heim ok lögðu hann allan undir sik: þá kom til flokksins þorfiðr af 
Snös, Helgi sunr hans, ok mart .annarra ríkra manna. Ok er þat 
sannast, at allir hinir beztu bóndasynir kómu þá til þeirra um öll 
þrœndalög, svá at skorat var, er þeir kómu út aptr í Orkadal, nær 
20 hundruð manna. 
2*8. þeir búa nú ferð sína upp til fjalls, ok fara svá til Upplanda: 

leggja undir sik alt landit. Magnús konungr var í Vikinni ok Onnr 
konungsbróðir ok mart lendra manna. En Erliugr var í Bjorgvin ok 
hafði mikit lið. Birkibeinar sóttu út i Vikina, ok stefna ferðinni hit 
ytra um landit; ætla svá til Túnsbergs á fund Magnúss konungs, ok 
var þat um jólaskeið. En er Magnús konungr spurði til þeirra, þá 
stefnir hann til sin liðr sinu. Kom íil hans þá Ormr konungsbróðir 
uieð sína sveit, ok margír aðrir. Hann hafði mikit lið. Fór kpnungr 
á móti or bœnum ok. alt upp á Ré; fá þá njósn at Birkibeinar váru 
nær komnir. En veðrit var furðu kalt, ok své mikill snjór, at alt var 
279- kafhleypt, þegar er af vegnm var. Menn Magnúss konungs traðu sér 
gadd fyrir ofan bœinn; en um þveran veginn skipa þeir liðinu i fylk- 
ingar. Nu ganga þeir Birkibeinar í fylkingar við bœinn ok bjoggusk 
yið, er þeir sá konungsliðit fyrir sér. Fór merki Eysteins konungs 
mjök framarla í liðinu. En með því at ökuvegrinn var ekki breiðr, 
ok þrðngfært út ifrá, þá fór sveitin sú í fyrstunni, er konungsmerkit 
fylgði, ok þeir kómu fyrst fram á gaddinn. En Magnúss knnungs menn 
rnnnn fram í móli þeim með fylktu. Tóksk þar orrostan, ok varBirki- 
beinum óhœgt við at komask, ok fór liðit mjðk sundringum, er þeir 
höfðti ekki rúm á gaddinum. Snérisk þá inannfallit brátt á þá; ea 
Birkibeinar féllu þeir er fremstir váru. Sóttu þá fram Magnúss kon- 
ungs menn. Var þá seui optar: þóat menn sé vápndjarfir ok hraustir, 
þá kemr littat haldi, þegar er flóttinn brestr. Tók þá brátt at flýja megin- 
liðit þeirra Eysteins. Tók þá af nýju mannfallit til þeirra liðs at snúask 
mjök; þvíat vegrinn var mjór, en Magnúss konungs menn váru ekki 
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mjök friðsamir; var drepit alt náliga þat er peir náðu, ok ráku langt 
flótlann. Eysteinn var i flóttanum; ok f>á er hánum var svá nær stýrt, ■ 
þá hljóp hann inn i hús eitt ok bað sér griða; en sá maðr er inni 
var lézk munu gera þat er hann var fúsarí, ok drap hann. |>á funnu 
brátt Magnúss konnngs menn hann, ok var lik hans tekit ok borit i 
stofu þá, er Magnús konungr var í. Eldr var gðrr á miðju gólfi, ok 
var konungrinn farinn af klæðum sinum ok bakaðisk við eldinn. Géngu 
þá menn til at kenna likit, nökkurir af Birkibeinum, þeir er svá varu 
sárir, at eigi mátto renna; en er menn kendu líkit til fulls, þá snérisk 
konungr frá eldinum. Einn maðr sat i pallinum at baki þeim, ok var 
ekki gaumr at hánum gefinn; en svá sem þá varði minst, þá stóð 
hann upp ok greip Öxi eina, ok hjó (il Magnúss konungs ylir herðar 
nökknrum mónnum; kom á háls konungi, ok snérisk höggit ol'an i 
herðar ok tók littat beinit, ok var þat mikit sár. En þegar reiddi 
hann annat ok lijó til Orms konungsbróður, ok stefndi á fótteggi hán- 
nm upp við knéit. En þá er Ornir sá þat, þá kastar hann frain fótunum 
yfir höfuðit; ok tók höggit í pallstokkinn , ok stóð þar föst öxin. j>á 
var þeim skamt allstórra höggva á millum ok laga bæði. En þá er 
hann féll, þá fannsk þat i pallinum, þar er hann stóð, at hann hafði 
dregtt innrin eptir sér um gólfit. 

Flokkr þessi er undan komsk flýði austr á Markir, ok sóttu 280. 
flestir á Gautland austr, ok mest fyrir því at peir vissu sér eigi ván 
fríðar í Noregi, heldr en þeir aðrír er fullan fjándskap höfðu fengit 
af Erlingi. En þat bar annat tíl, at þau váru j Sviþjóðu Birgir jarl, 
sá er átti Brigðu dóttur Haralds gilla, ok hafði veitt mikinn styrk Ey- 
steini konungi bæði með liði ok með fégjöfum. 
Nú hnerf ek þar ifrá. 
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Constrnctionen i de mest indviklede Viser. 



Side 7. 

llakon, Ilðgna meyjar viðr, varð vapnbcrr, cr vega (kyldi, ok Freyt áttungr lagði 
sinn aldr i oddBgny á Fjólum. 

Ok vnrð Stafancss vágr um blandinn mtnna Móði við Lóðurt vinar ítoran 
piy, Jiar er margir Haralds viuir féllu. 

Side 9. 

Harðrdðr barnungr cns bleika báruHka brjóðr lét hioatrar tíðar þruogit skipa 
barðum d lög. 

þar barsk »ví at at borði, athlítar valdr rak horðhölkvi norðan fyrtveggja 
dðglinga Hildar hreifg, okorðncefrír jðfrar kvðddusk dunakotum orðalaust al morði; 
rauðra randa rOdd endisk. 

Gramr háði geira hregg við aeggi, þar cr bryngðgl guúðu 1 Skðglardyn; 
rauð ben fnýslu blðði; sfr gall hjðrr við blffar, j>a er aeggir haigu fjðrvanir fyr 
ræsi á lausu; egglituðr réfi aigri. 

Side 15. 

Háknn reið veatan d bak borðhesli, ikðrungr léta brim bita bðrð, or gramr 
helr (»c. tekit) fjðrðu (da, liden han kar naael Fjurde, d. e. er kommtn inden- 
ikjœri, uden al koDt lidt noget paa Ilactl), 
Side 23. 

Tðrgur ok hauaar trðddusk fyr Norðmanna binga Týa fajalla haröfótum; 
róma varð í eyju, konungar rnðu akirar akjaldborgir í sknlnn blðði. 
Side 2). 

Valgrindar-veðrlieyjandi gumnum hollr né Gefnar fiulli baðat Skreyju vtnda 
ainni atefnu, ef ligrminnigr vill Bnna aara acilrýri (Saarenei Sali d. e. Saerdtli Fur- 
Ignder, Haakan); haltu Tram, njótr! þannig at nj'ium Norðmanua gram. Oplagtr 
man Latietnaaden af B sólspennir aunnan og i sidttt Linja liranna, da faar man: 
cf sigrminnigr hranna sólspennir! tunnan (Bölgema Sóli d. e. Guldeli Omwpander, 
ker Eyoind Sh-eyja, lom kommer iBndenfra) vilt Bnna Norðmanua gram, fram haltu, 
njótr! at njtuiu. 

Ek veit at hinn bitri benvðndr or bíðum konungs höndum beit búlkaakfði 
meðaldyggvan byggving; ófælinn ólt gattar eldraugr, grandaðr Dana, klauf skarar 
hauga gullbjðttuðum brandi. 

Side 25. 

Herr gékk lystr til bjðrva hnita i Fitfum 1 Storð, þar er bððbarðir landa 
bands jódraugar börílusk, ððr nausta blakka hlémdna gffra drffu ginulongvir þorili 
ganga hit nirsta Norðmanna gram. 
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jirot var sýnt, þá er settuak úfnr (d. «. úfair) bœudr sárir við ainn stinnan 
róðrl hlnmm, maðr lét ðud ok suniirr; ok hjðrkrafðir munina tuggu (Aadtelt) gauka 
(d. e. Ravnatt) huggendr (d. t. Krigerne) hlíl'ðu aand í mnnni við gjálfr nm leikna 
(haroaiikyltf) grunnu. 

þat ví'it- afreki, er allrikr gunuir Njðrðr gékk næst jiifri I atjr alíkum , þar 
er gerði liugins drekku.J 

Side 27. 

Vel heBr Haraldr hefnl Gamla, fðlkrakkr fylkir vann irnmligt, cn hjörs 
berdraugar íiafna fjörvi; ok dólgbauda dðkkvalir drekki Hikonar dreyri; ek ei 
rauðra benja reyr roðin fyr handan vrr. 

Flngvarr konungr rauð fyrr Fenria varra gpirra i Gamla bloði (malmhrfðar 
meiðum avall indílr), þá er óatirfinn of rak alla Eiiiks arfa á sæ; þat grams fall 
tregr geira gætigauta. 

Side 28. 

Hðrða landvðrðr! Iftt kváðu þik láta geð fálma, er henja bagl braat á 
brynjur, álmar bugusk: þá er úfijlgin fullegg fetla ivell gullu endr or þinni hendi, 
Hiraldr, til ylgjar fyllar. 

Side 29. 

Snýr áSvðlnis vérn; bðfnm acmFinnar at miðja stnmri inn um bnndit birki- 
brums liind. 

ítnunlauks Ullr! bárum Fýróvallar fræ a hauka fjðllum nm alla wvi Hak- 
onir; nú hefir fúlkstriðír nm fðlginn meldr fjölglýjiðra Fröða þjja f mellu dólgs 
moður holdi. 

Fullu bravallir fuUsól akein á Ullar kjijls fjollum sháldum um allin a'ldr 
flákonar; nú cr elfar álfroðnll nm fðlginn f jðlna dólgi mðður lfki; ráð ntnimrar 
þjóðar era rík. 

Side30. 

Skerja foldar aklðrcnnandi ! ek ekylda síðan finna þinn þuraa bœs byr gúðan 
frá þvfsa, er-vcrðnm aclja þér, valjarðar mens veljandi! þat lyngva látr, er minn 
faðir átti lengi. 

Ok jarðráðendr næradu fjóivi Sigurð, þann er veitti Karmatýs avðnnm Hadd- 
ingja vala hroka bjðr. 

Ok ððliogr ófæliiui atnar orms varð of lattr I/fs f jarðar ðlun, þá cr landrckar 
■viku Týi áttung f trygð. 

Noregs konungr var nœrir naddskúrar, braut bág við stóra brynjunjóta ( 
rifjunga ságu; vargfœðindi lét þorna marga valgaltar velta ( Ufoent Mteikere) jafu- 
borna gér, rcð (mðrgum) úvttgum jofri. 

Side S5. 

Mietra bjalta málmóðinn, sá er þorði rjóða þjóðum vðll, melti þróttarorð: 
viðlendr Haraldr um bað vcrðung vinda iverðnm at morðí; þat fylkis orð þótti 
flotnum frcegt. 

At þal lét foldarvðrðr, aá er forðum varði sik fjörliarðan, hvína heinþyntan 
brynju hryneld. 

Side36. 

IIjðiTcðrs ððslafr hvarfat iptr, óíír en hafði erfðan fðður; herforðiðr réð 
hcnla (al) kouunga fjörvi; varðat né man siðnn (verða) aá fðlkskfði Freýr, er 
fii'i-i fram sliku jarlí rfki; þvf bregðr ðld við aðra. 
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Side 37. 

Ok herþiirfir hverfa til blðta , rikr Hlikkar móts rauðbrihar (laal. B) rœkir 
frcmsk áimegni iliku. Nú giar jðrS mm iðan , anðryrir lisír geirbriiar éin aplr 
úlirygjrvn byggva hapta vé. 

Engi Btlam góðr geirbríkar gsetinjörðr aema Froði varð a jörðu, sá er gerði 
■llkan frið, 

Gamla ktnd, sú er þorði granda *énm, byjfði forðum Iðnd; en gunnborðs 
lunda orð lék í þvi. Nú er sókntrhvatr geirvaðils Ullr, hverjum grmn belri, scttr 
at ictri þcirra afrendra jöfra. 

Side 38. 

Vandardýr hðf at landi und þnndar hyrjar kneyfl, nnda fjðld hraul, þat sleit 
vig í vagi; né fjolsneirinn fémililr koiuingT viliii fyrri biðja friðar; jari, Yggs niðr, 
vcgðit fyr jöi'ri. 

Haulda morðs valdr lézk búinn at halda velli, ef konungr vildi heyja valmey ; 
herr féll of grnm. 

Hitt var meir, er marðflkinn Mrera fðlkverjandi létof görva för fjörvu norðan 
til Sogu>. Heðins bjrjar Freyr ýtti allri yrþjóð af fjórum fðlklandum; brinda Ullr 
sá itoð af þvf. 

Ok ajQu landrekar þurðu fram lil móts með randa ivarfa sporgœli i Heita 
mjúkhurðum. 

Guðr varð ströng, iðr gmnar luuda þrðngvimeiðr um þryngvi þrímr hund- 
rnðuiii und hramma nás gammi. Fólkeflmdi faftgsaell fvlhir knátti ganga þaðan at 
höTðum hafs-bragTja ; þat var IiHgnaðr. 

Side 39. 

Varð þriðja logi þrymr, er odda leikmiðjungar Iflgðu saman randir; arn- 
grcddir varð andvigr. Sœkiþrottr sundfaxa kom Söxum i flóita; þá er ivi, at 
gnmr varði garð með gomna yrþjóðom. 

Side 40. 
Flotta fellilýr gékk til fréttar á velli; Hcðius váða draugr gat dagráð dólga 
sá«u; ok hildar haldboði ii rammi hnegamma, sá Kra teínlanlar Týr víldi 
Gauta fjör. 

Jarl báði hjörtautar hyrjar þing, þara engi maðr áðan und sörla ranni kom 
at herja; maðr barat randir, lyngs barða loptvirðaðar, enn tengra frí sjó; gramr 
vanu um gengit alt Gautland. 

Side 91. 

Fröða hriðar íss varð at brósa gagni, ragna konr hlóð vollu valfðllumi 
Óðinn hlaut val. 

Iliiin ivinni lét of herjuð hofaland ok fltl sflnn vé banda, hverjura mönn- 
um knnn. 

Nú liggr ait nnd jarii fyr norðan Vik; Hdkonar, imunborðg veðrgœðii, riki 
fremsk viða. 

þeim er Valtýs (Óðins) brúðr liggr und bœgi alt atulr lil Egðabýs. 
Side 48. 

Skjaldhlynr lét mjök margar inekkjur sem knðrru ok skeiðar dynja á brim; 
msrðar ðrr óðr akáldi vex; mflrg lind vnr fyr lindi, þa er ölitill oddberðir fat 
gerða utan ifni fðður Iðnd með rflndum. 

Ógnfroðr jarl, sá er atti hrefnia itóði hót ■ Iðg, «etti háfa stafna á moti 
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Sigvalda. Margr hlummr skalf, en hvergi ugðu bana sárgamms httggendr, þeir er 
j;iitu slíla sjó ára blððum. 

En glæheims mrivnr skriðu i gegn Dann skeiðum at gunni , leiðangr rendi 
langt með landi. 

Side 49. 

Oss er gððr leikr fyr handum, fn-yugir alViðris vsndsr veðri; en viur lauka 
ffimn liggr heima; viir skrtytum spjur; ek kveð hœla liosa ncyta hlys, hann vænlir 
sír anuars und vðrmum vífs bœgi, 

Side 51. 

Varðat hœgt al leggja til Vagns, þá er ek sá geitis hjðrklofnar hurðir rofna; 
hátt sfingHðgna hregg. Gunnar þunníssþrfingvir! þar géngu vcr í bðð til knarrar; 
strðng var darra flaug danskra drengja. 

Side 53. 

þat kvað jarl at unnviggs tcri fyr sunuan baf, þá cr sdrelda spor varu á 
seima særi: eybaugs víggja valdr! öllungis illa hcfir þina faðir haldit (nl. þér), ef 
skalt deyja; vlsl hyggjum þat. 

Side 54. 

Ungr fór mjfik sið nm dag með jöfnu gengi meita skiði at mðti útvcrs 
frumum hersi, þá er raadvallar rauðvita reiðir lét falla Skopu; úlfleilir gaf opt 
átu blöðvölum. 

BrððirSigurðar, blóðhclsingja bræðir, varð jfifrum (eðri, en ilanir urðu falla 
sHlivast. 

Varga meinrennir! ljoða læ brá litlu slðar ævi Hákonar; manna sköp fvsa 
nwgs. En þá er hraustr herr fór veslan, hygg ck sun Tryggva kðmu lil lan.ls 
fyeis, er líndar láðstafr hafðí vegit 

Side 55. 

Eirikr hafðí meira 1 hug sér við auðssæri, en upp um kvæði; sliks var vín 
at hánnm. Rciðr þrœnzkr jarl sólti sœnskan konung at ráðum, þvi rann engi 
msnna; þrœndiim gafsk þrályadi. 

Svá frá ek Intt, at hfirgbrjótr hlðð háva valkfistu í mðrgum stað; opt kom 
(liann) at hepla hrafn blóði. Eadr lét végrimmr allvaldr falla Jamta uk Viuda 
kiiulir í styr; snimma vandisk hann á þat. 

Hjðrdjarfr Hðrða dróHinn var hættr Gota fjðrvi, ek frá gullskerði gðrðu 
prrirþoy á Skdncyju. Hlunnviggja hlcypimeiðr hjó barklaust böðserkjar bírki i 
Danmarku fyr sunnan Heiðabœ. 

Side 56. 

Tiggi, Tryggvasunr, vann tiðliöggvíl Ijótvajin Saia hræ fyr styggvau leiknar 
liest á lesti. Vinhrúðigr vísir gaf viða kveldriðu blðkku stðði at drekka brúnt 
blúð margra Frísa. 

Hílmir vann hfirð hjálmsknð roðin blðði al Hðlmi ok austr í Gfirðum; Iivat 
"Hjldl þcss hðldar. Rikr lægir rögsrekka brá valkera liki; herslefnir lét goldit 
hröfnum hold Flsmingja. 

Ofvægr konungi- gerðisk ungr bægja við Engla; sa nœrir naddskúrar réð 
Norðhumbra morði. Tiggi barði brezkrar jarðar byggendr, en hjð kumbrskar 
þjóðir; gráðr þvarr geirahriðar gjöði. 

Seims skerðir gerði með sverði sverðleik i Mðn, ðgnblíðr úlfa greddir eyrJdi 
víða Skotnm. (Egir ýdrauga lél eyverskan her ok Íra deyja; dyna tjörva Týr 
var lírargjarn. 
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Side 59. 

Konungr fór sunnan njan tngum skeiða ok einu (skipi) ; mwtr nnnTÍggs mdSr 
rauð iverð al óna morði, þi er jarl hafði am krafðan lagar húnSUnunga fundar; 
Mggj* ttltar seslt gékk sitndr binum. 

Siáe6i. 

Ormrinn langi kom beldr ( harðan fjðrð; tungl tingla tangar skáríiak þar, 
hnitu Mman dreyra reyr, þi er brynflagða reginn lagði bnrðmikinn barða Tið 
Fafnii aiðn. 

Snarprn fvcrða gangr gerðiak nm Orminn langa, þá er gollin spjðr gulln; 
drengir ilitn frið Icngi ; kvdðn ivmnska menn ok danska frini leggbita runna fylgjs 
hánum fram innnr at dólgi icnnu. 

Hykkat ek vwgÖ al vigi, vann sðltan íignkai'Öau jöfur; drótt sik iparðil; 
jarl kon at fjarðjðrðu. Litt var Sifjar aóíi svangr, fðlkharðr! þa er fœrðuð Barila 
á fjarðmývils trðð Tið Orminn ianga. 

Side 65. 

Heðins bangs-scrkjar verkendr gerðot vttgjask við f naddfðra bðð; snkkn 
sárir niðr af naðri. þóal Hlldjrr konungr styri Ormi, man Ormr lengi vanr alikra 
dreugja, þar er hann skrlðr neð lýða lið. 

þjóð itðkk eplr nm þóplnr aicð Óleifi; hngreifr þengili hét i aina hciptar- 
njta drengi, þá er hðfðn lokit hcfvita nn anjallan Hallands (ií. e. Baðalands) 
gram; vápnrcið Tarð um Vinda myrði- 

Side 66. 

Armgrjóti ógrœðir ai Trðnu Djóta anða ok biða naðra (hann rauð glaflr 
gcir al gunnil, iðr en hjaldrþorinn hagframr þoikclill, anotr lunds, héldi undin 
or ramri bðð i inœrii vitni. 

Veit ek eigi bill, hvírl ek skal leyfa hcila djrbliks dj'nsajðiiign bungrdeyE 
dauðan eða þð kvihvan: alls seggir scgja mér sannliga hviriveggja ; sirr man 
gramr al hviru; b«tt er til hans al frí'tta. 

Side 67. 

Oddfiagðs irr, hinn er þal sagði at lofða gramr lifði, vav samr lsstyggi 
Tryggva burar um sefi. öld kveðr Ólal' kominn or stila eli ; menn geta ferri sðnnu 
mili, mjok er verr en ití. 

Er þeguar iðltn þrðltharðan gram með lýða liði, frá ek mundul landber Aar 
(d. r. þar) verða þess skðp, at margdýrr mundjökuls itýrir myndi koma ur slikuui 
her; mér þykkjat gotnar geta glikligs. 

Enn legir sumr seggr auðar kenni fri sirum tiggja eða brott nn koinninn 
or málma gnnuslan. Tiú er sannfregil sunnan or miklum ityr sikling* morð; ek 
kann ei marl við manna. veifnnarorði. 

Side 68. 

En eptir víg lagðisk land und gram norðan frá Veigu snðr lil Agða efla 
stnndu lengra. En Sveinn konnngr mnnan er Mgðr dauðr, en auðir hani bœir 
vtirn; fill fir fleitra ýta bilar. 

Side 10. 

Rétt er al sökn en eetta (var), þar er Ólafr sðlti Lundnnn bryggjn; soarr 
þengill bauö Englum Yggi at. Vðlik iverð bilu, en vikingar vðrðu þi diki; sumt 
lið áiti búðir i slctlu Suðrvirki. 
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Sidr 71. 
Láðvðrðr! komtu 1 Innd ok lendir Aðalraði ; fr*mr rekka rúni naut þíns rfkii 
al stíku. Birðr var fuudr, þar er feerðuð niðja Játmundar á vit rriðlanda ; nltstuðill 
réð áðan þar grundu. 

Side 75. 
Konungr fdr valaust á vnri austau pr Vik, en jarl koin norðan; þeii' knúðn 
báðir blá borð. Kann ek segja œrin skil drum sunds sigrviðum, þcini er þarváru, 
hve þeirra fundir báruak al. 

Side 76. 
Gylt stöng dð, þar cr géugum GOndlar serks gnji greiðendr und merkjum I 
ship fyr gðfgum raesi. 

Sjilfr Sveinn bað barðliga akeina svartar kylfur; aðr var hánum ner rdit i 
dra auðvan, þá er (menn) féngu gört hrie tvðrtnm hrafni til gdða við Ygga gjóða; 
lierr lét um hðggvit akeiðar stofna. 

Né hœfilig hygg ek dróltins svik þdttn þeim, er forðum hétdu allvel >fn orð 
við hreifa elda gram. 

Side 79. 
Hetlendingar eru þér kendir alþegnum; haldið gcgn Í gdðra þjdðskjoldung* 
veldi. Engi ógndjarfr ynglingr varð auslr á jðrðu áðr en þér náðum, §6 er þryngvi 
undir sik eyjum vestan. 

Stde 80. 
Omktad: Knútr var höfuðfremslr jöfurr und himnum. 

Herr ferr austaa, friðr frúneygðr Dana fylkis niðr. Viðr akreið veitan; sá 
(viðr) var glœstr, er bar Aðalráð* andskota úl þaðan. 

Ok landreka drekar báru blá segl við rá I byr; dflglings för vnr dýr; ok 
beir kílir, er kómu vestan, liðu um brimleið til Limafjarðar. 

Ek hygg at frétt, hug duga vel f her Haralda œlt; Óla/r, áraajll jðfurr, lél 
lið fara lýrgðtu suðr or Kið. 

Side 81. 
Svalir kilir þurðu norðan með gram til stctls Sœlunds; þat namsk; en með 
annan her svenskan ferr Önundr at há (nl. bardaga) ð bcndr Ððnum. 

Gramr lét morg lifl nefbjðrgum lokil aaman um lðnd með mnrbefljnm; þar 
er graðr fundr grim hjalnium of lá fyr gnoð, þrimu þornheims þundr! 

Snarir dróltnar mdtlual spanit Danmörk und aikaökumherfarar. Dana hlððr 
hafði herjaða snarpla Skáney. 

ctt mannn fannsk al þvl. Dana lilíf- 

H. 

, en ylgr fékk mikla úlfa beitu, þar er 

liéðan mfnum longum leiðar dynmari 
indr, liggi herskipum uii í Eyrarsundi; 



Iielka ek Lundar ekkjur né danskar 
ek þyrða eigi á hauili fara aptr krapta 
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SidtSI. 

ÖrrKnútr, tá er alt hefir úti, ok Hákoo tegaak gervi Ólaf fjðrvaltan; megnm 
kvfða konungi dauði. Hildisk vorðr, sem Knútr ok jariar vildu varla; ef nann 
kenuk ijálfr undau, er (þal) della fuudi first á Qalli. 
Sidt 85. 

Inntr er und hininum (llegytidehm til Omkvadet). Mina hliðnnmr vinr fðr 
þinnig með mjðk mikit lið. Fimr gramr fœrffi ölftinn olrhcims fluia út or Limafirði. 

Mjok iðkrammir Egðir ugðu för lignvaoi vána ðrbciðia. Alt grama lið var 
framit gulli, var alíks sjón rfkari sfigu. 

Kolívortir hafviðir tiða hart frara fyr I.istn ok Hafdyri. Ali Eikunda sund 
íuðr var Inkt innan brimgalta sæskiðnm. 

En' griðfastir friðmenn líðu brasl fyr fornan hiug HjðrnaglB. þa er stor 
stafnklif drifu fyr Slað, varð Arbciðis för œgilig. 

Mjðk langar svangs iiiðir kndtlu bera byrrðm brimdjr fjr Slim. Svá liðu 
ivalheims valir lunnau, at nýtr herfljtir kora norðr f Pfið. 
Side 88. 

Ek hlaut itýra ikipí or Slygs, þvl erÓleifr biun dígri álti; ván eruui hreggs 
at hlyrvags hreini, eu sæta ifðfrcgn al ek kvlða. Ýitétlar funa kleifar! ijálfr 
gramr var ræntr ligri á sumri. 

Side 89. 

En at shilnað ykkarn léii skjótt nm sóttan Kniil; emka ok tamr al stmna 
ikrðkvi of iðnirmanna. LundunagrBmr lét fundna þérfold, áðr fœrir vestan; fresl 
urðu þess; þitt lif erat liiit. 

Side 90. 

Ek man þora al verja þann arm, er ek hlýi f slanda; rjúðom vér rnnd af 
reiði, þat er nekkvat munr ekkju. Enn ungi gunnblfðr greppr gengra á h«l fyr 
ipjótum, þar er slðg ríða; menn berða mói at morði. 

Side 93. 

Fylki, er bar hcrvig f bug, kóuiu farlyilir, hafanda stif. Rmsir kærr keisara 
ranf sf auman Rumsveg (at) Clúspetruai. 

Fár hringdrifr man iví hafa metinu feril fetnm iuAr. Bar kappaamr Knútr 
hinn rfki bjartan leim und búendr. 

Side 95. 

Nú bygg ek rjóðanda eggja rógðrs hneitis réðu seggjura; þeygi legja seim- 
■tafir, þvfal veitkgðrva. Hranstr orauetn hati vtrat allra ellifu vetra, þd erHðrða 
vinr gtesti herikip or Gðrðum. 

Side 98. 

Veltir þjófa! gjaltu varhugi við þeim haulda kvilt, er nú fcrr héðra; skal 
nm stytte hðnd f böfi. 

þat er heldr greypl, er þiogmenn bnepla hðfðnm ok atinga oöinm niðr í 
felda. Hstt er þal, er allir hárir meon tetla at móti akjðlduugi, er ek heyri; skal 
aðr raða hót við þvf. 

, Side 101. 
Sjálfr Úlls mdgr var austr f Elfi; þar réð Sveínn at svcrja, ninar hendr at 
skrfni, ok hét fðgrn. Ólafs sunr, gratnr Skanunga, reð eiðun; þeirra láttir hnfa 
átt skemra aldr hánnm cn skyldi. 
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Side m. 
Jarl flýði uf auðu akipi sinu þaðnn, þar erMagnús, otvin, gerði Svciui mein- 
fiiprt morð. Herkonungr réfl hrjóða hncitis egg i sveita, bloð aprcndi á brýndan 
Prand; gramr vá Ul landa. 

Side 105. 
Ilöfiim lieyi-t bitt, at hciii Hclgancs, þar cr inn viða frægi vargteltir hrauð 
iiih r«ra vágs clgi. Rygjnr reggbuss bað leggjn aaman randir Öndurt rðkkr; rógjkjja 
rcgni liclt haustnótt gcgnum. 

Hringscrks lituðr rauð næst frán merki a Fjóni; gramr dróltar sótti fold; 
lifrr galt ráns fiá hánum. Öld niinnisk, kvcrr herskyldir fyldi annan tug, jafnþarfr 
blám hrafni; hilmir gat órt hjai'ta. 

SiHe 108. 
Uugr kötuðr tandrauðs ormtorgs ua'tti eér; (þii) mtiu sepju lekna átta tugu 
borga á Scrhlandi, áðr Serkjum hæltr berskorðuðr gékk hcyja'barðan Hildar lcik 
und skildi í Bléttri Sikiley. 

Side 109. 
Dnrrlatr dasi heflr slaðit fjnrri, þar er dðlgljóss skyndir tók endr ómynda 
Itindar elju. Varat hlyrjis3r.it Affríka jðfri at halda haglfaldinni Anars mey nó 
lýðum fyr hannm. 

Side 110. 
Eggdjarfr ofrhuginn fór leggja und sík Jórsali; efri fold var virk viga valdi 
okGirkjum. Ok með œrnu rikí kom úbrunnin heimil jörð und gunnar hcrði. Den 
lidsle Linje maa som Omhvad forbmdet mei sidste i naste VÍte: llaialds ðnd (a) 
vist nm alclr mcð Krisli ofar londum. 

Ráð Egða grams stóðu nf reiði svikamannum a ymsum Jórdanar borðum; 
þ»t orð rann. En fyrir sanna afgerð gnt þjóð illa fra stilli, fckk vfsan váða. 
Sidt 111. 
Gðrr jöfurr náði banda glóðum, en Girklands stólþeugill gékk slcinblindr 
ströngu aðalmcini. 

Heiðrngja sútar eyðir lét stinga út bacði nugn stólþengits ; styijöld var þá 
byrjöi. 

Bautlu, hilmiskundr! hanga helmingi af stundu; þér haflð skipt svá at eptir 
ern Vieringjnr fairi. 

Side 113. 
Ógnbliðr yngvi! siðan slðng eik und þér í haf M Sviþjoðu; rétt cðal vnr 
um tetlal yðr. Rifhind bar fyr slctla Skáney, þar er rcndi rólt á slag; cn skeiðr 
skelktu brúðir, nánar Dönum. 

Side 114. 
Haraldr! gerva lcztu hcrjat allaSælund; tiggi, þú hnyggr andskotnm; hvatl 
vann vargc at vitja valfalls. Fjólmennr konungr gckk á l'jón , en fékkat hjálmum 
erfiði lítil; rikula ristin ril brast. 

Bjartr eldr brann i ba; fyr snnnan liróiskeldu ; nenninn ræsir lét reykvell fell H 
ofan rðnn. Gnógir landsmenn lágu; hel lo (d. e. laug) sumum frelsi; harmvcsfllt 
hyskl drósk ti! sUógs á flúlta. 

Ðvðldum daprt of skilda ferð; þcirDanir er cptir lifðu drifu undan, en fngr 
sprund urðu fcngin. Láss hcll líki drósar, marl fljóð leið fyr yðr lil akciðar; fjötrar 
bitu fíkula hjartra liðiund. 
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lAlfkt var (at) ijá inri í miðjan ormsmunn , þá er bélduð yðrnm íkipum 
cunnan, lem cldrbrynnl. Skeið bar hinn rauða ikott; akriu uf hreinu gulli; dreki 
for niikta dagleið diifu braul und húfl. 

Side ííl. 

Hoddstriðir! afðan varð grœn gjund heimil þér, cr (þér) MagnAs fnnduik, 
ok (þú) bault hánnm gnll. Sætl endisk allfri^liga milli ykkur frcnda, rn Sveinn 
vseiti sfðan romðldu einnar. 

Side 120. 

Meun feldn mðrg tár, (iá er bíru mildan þengil i grof; þung hyrðr var sú 
þeim, er hinn gaf seimn. Hugr deildisk, svá atvarla hcldu granu húskarlar vatni; 
en aiðan lal siklings þjóð opt hnípin. 

Side m. 

Naraldr. Meðan llneik \illie (kjaler) veri sinum, galdrs gerðr! Idlum ikkerin 
halda 1 Goðnar firði. 

þjóiölfr. Ek segi eina opá: anaat sumar ikal kaldnefr haldn firru fleini 
lunnar; vér aukum kaf iiróki. 

Ar hit nsala bjóttu leiðangr af láði; Iðgr gékk um fðgru skip; reUtn grœði 
glnslum gjálfrstiiílum (saal. maa der latei for gjáirrstóð cr). Ilj'rr ikokkr lá á 
dðkkri baru, Danir váru þa illa staðuir; hcrr lá hlaðnar skeiðr fyr hauðri. 

Meyjar eybaugs Dniia skaru akkcria bringa af jastosli; þat þing angraði 
þengil. Nú sér mðrg mær œrnan krok or járni balda allvalds skipum; færi hlu-r 
at þvi f morgun. 

Side 122. 

Úsvffr Kraku ilrífu htðkk lét aldrigi brá þorna úti i harða þykkum Horn- 
skógt. Fila drðtlinn rak flótla granu fjánda til itrandar, Dóttu faðir varð út at 
greíða auð allskjotl. 

Ván erumk vigs kœnum visa ; ðrr Snni á rakna sligum Innþrœnda lið i 
odda snerru; þar man enn guð valda, hvárr ncmr annan Snda eða löudum; litt 
Iiyggr Sveinn i sjaldfeslar sættir. 

Reiðr Haraldr, sá er opl heffr ranða rfind fyr löndum, fœrir breið borðröks 
norðan a Buðla slððir. En gullmunnnð, steini fagrdrifin, lauks glssidýr Sveins, jirss 
er rýðr gciri, sœkja sunnan. 

Side 123. 

Fcngsæll Dana þcngill (reiðr hefir hann hábrynjuð skíp fyr bauðri) man 
aynja fjOrs fleslnm hersi, er (bann) rekr sunnan sei hnndruð tilunutamda húnftrils 
hreina lil fiindar við Hörða gram. 

Úfs óskmögr, sá er hleðr htesla hrckðstn f Gunnar veðri, ityrir fögrum 
akipum til Elfar. Gullmðrkuð vc skullu þar er rauðu vápnlauðri drifr (iun) vðlhi, 
Gnuts regn drepr 1 gögnum Hálfs aerki. 

Ltnns láðbrjótr! brynþings Baldr, aá er land á sunnar fyrir (at) rdða, liefir 
logit at fetilstinga Baldri; sjá inn nerðrí Kjflrðr glymhrfðar borða man hála fasi- 
málari; gramr! þú ert flestum fremri norðr. 

Sidt 127. 
Bandabliks rjóðandi man rtiða oas or landi, nema Einarr kyssi inn þunna 
ö*ar munn. 

Ek lé hinn ðrva Einar þambarskelfi, þann er kann skeina þangi þjálfa, 
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ganga hér upp ijöiinciinnn. Fullaui biðr fyl]ar bilmi* stöls; ek finn opt, al drifr 
minna húskarla lið á btela jarli. 

Side 128. 

Frán sveit hefii' skipt sirmi dáð ok góðum dróuni við Sveini; þat drengspe]] 
er leugi til minnn. 

Hugstraugr dróltinn, hinn er hitti hersa, beið Dana fnndar með hálfl annal 
hundrað langra skipa. pnt var ntest, er reiðr atseti Hleiðrar réð rista þanga láð 
þangat þrím hundi'uðum aunda mðrum. 

Side 129. 

Úlfr, grams slallari, bét i oss alla, þá er hákeejur sknlfu; ráðr var greiddr 
úti á grœði. Skeleggjaðr bað leggja fram sitt skip með skylja, en seggir jáliu 
snjnlls landreka spjalla. 

Side 130. 

Flest liirð, sú er tœði vcl hraustum dðkks hrafns fœði, varð dauð áðr en 
dðglingr nsði :it stokkva ú land. Ö!l skipun skóp þá Turðu snjölluin hríngs skerði; 
faverr Jóta konungs fótr var þá geuginn til licljar. 

Kváðu gegnan Sogn* gram í einni sviptu hrjoða Sveins þjóðiir skip, hit 
fiesta sjau tugn. 

Sveinn i sigr at launa sex Dana jörlum, þeim er veia örleiks hvöt innnn 
eina gunni. Vigbjartr Fiðr Arnasuur, sá er vildit forða snðru hjarta, varð fenginn 
I miðri fylkíngu. 

Side 132. 

Landkarlar lyatir sleitu létn gram varln sœma lög; öld gerði ódœmi á jörðu, 
En troll brutu hrls i bœle hleypikjóla (Halens Lábeskibe d. t. Benene) vísa and- 
skotum (brðde Rii forBenene paa dem d. e. de blete haardt ilraffede) þeim er ollu 
því ráði þjóðar. 

Side 136. 

Skœð brúðr aurnís joða sér gðrva úfðr konungslns (ok) lætr skinn rauðan 
skjald, er dregr at hjaldri. Svanni sviplir manna holdi I sveiflaadkjapla (d. e. 
Uhtn), óðlát konan lilar úlfs munn innau blóði. 
Side 139. 

Krjúpum véi' eigi i skjaldarbug Bt bjaldri fyr vápna brðkun; haldorð valteigs 
hildr bauð svá. Menskorð bað mik forðum bera hátt hjalmstall f gný málnta, þar 
er Hlakkar iss ok hausar mœttusk. 

Side ItO. 

Skatkal ek hverfa frá ungum grnms erlingjum, þó al fylkir faili niðr til 
vallar; gengr scm guð vill. Sói skinnat á sýniii kouungs efni en þá bitða; snar- 
ráðs Haralds hefnendr eru görvir haukar. 

Varðandi gcirahreggs, sá er vætki sparði fjðr, gékk glaðr i gðgnum orrostur 
þaðra sem vindr, Gramr sá flýðiat slðan eld né fclda járnit; þess of eru sœm 
dœmi und cls erkistóli. 

Hlitstyggr liilmir Iiafðit Iftil brjóst fyr sér í hjálmþrumu, né bifðisk bfiðsnart 
hjarta konungs, þars berr sii þat til hersa þengils, at ins barra döglioga hneitu 
blóðugv hjðrr beit skatna. 

Sidt lil. 

Hins œgja konungs dauði varð eigi auðligr, hoddum reknir broddar blifðut 
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hlennn iccB. Allir liðsmenn im micrt mildings kiirn heldr meir fn.lla um fúlksnaran 
fylki, en vildi grið. 

Side 143. 
£k séhal fljúga dörr 6 dccln mengi or Hrólfi hendi né Hrollaugi; dngir oss 
hcfna föður. En 1 kvcld, meðan knýjum rómu, sitr þcssi Jiórir þegjandi jarl á 
Jfœri nm kerstraumi. 

Ek hefl rekit Rðgnvalds dautia *l fjðrðungi míaum, nú er fólkstuðíll fallinn; 
en noiair réðnþvf. Snotrir acggir! Iiluðið grjöti at háfœtu, þvfat vér ráðumsigri; 
ek vcl hdnum harðan skati. 

Ek man m glaðr, því at bððfikinna bragna geirar bitu þengils ungan sun. 
þeygi iljl ck, nema holnnda vals gœli (Saarfalkau Glader d. e. Koxgen) þykki 
(er vred)\ þar Dú hræva valr ár af sárum um hólma. 
Side m. 
Vilhjálmr, ei er rauð málma, bcfir vlst um véttan 1 trvgð hiaustan Valþjðf, 
hinn er ikar aunnan bélt haf. 

Side IÍS. 
I kiupangi, þar er hcilagr gramr hvílir, man siiknstrangr bauna Sveini sín 
oðul; hann er rikr jöfuir. Ólafr konungr man unna tinni Ktt hdla; Úlfa arfi þarfat 
kalla til alla Norcgs. 

Mxtr hilmir verr köldum málmi ok röndum Rauma grund; ek man skjðld- 
ungs lot Oaikvœdslinjenie maa forbindes saaltdes: Riklnndaðr Ólafr veil sik borinn 
niiklu bezlan gram und sðlu. 

Eggdjarfr Egða stíllir biðr sófcnðrr frama seggi slika öll sund dðrrun; fíra 
(Fiia) drðttins jðrð man eigi vcrða auðsótt sverða súknberðeodum. 
Side 150. 
Ek fcét a gúðar skipaaagnir hvcru velr, þá er sálum gagnvert firafns verð- 
gjafa; gramr drakk jafnan llð. 

Side 132. 
Slórhugaðr þúrír dró vltt samati ifnar svcilir með Agli; þau ráð váru heldr 
baglig hauldnm. Ek fráSkjiilgs vinum endr anðrp meináþví, er lcndir racnn urpu 
eleini um afl íér við morðvaJs brynni. 

Side 158. 
Hvat þarf kvitla heimfðr? minn hugr er 1 Ðýlinni, eu ck kem eigi í hnusti 
auslr til kaupangs kvcnna; ck uni þvi, at eigi synjar ingjan (Pigen) gaiuanþinga, 
œrskan vetdr því , er ek ann Irskum svanna belr en mér. 
Sirle 161. 
Bððstyrkir lct barka siga ofan fyr gýgjar gagnstfg (bragnings verk i Serkjum 
hafn gcrzk frffig), þar er hernenuinn Gðndlar þings gnýþróttr sðtli oeðan i liall at 
fjðlmenuum lielli með gcngi. 

Side 166. 
LukuBjÖrgvinjar vág viku ; varal koslr brjns (Magnúss) hdskrautum fara braut. 

Side 168. 
Eljunþrár hrafasmunnlitaðr! þú léit roðnar þunnar eggjar i hauldum nnd 
hdri Hveðn. 

Harðr llálfs scrkrjóðr! áltuð aóku við sléttan Hléseyjar þrðm, þar er bregg 
bléau um virðum. 
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A-ldi- 16. 

Baldrini konungr 161. 

Bandadrápa 68. 

Barði, Barðinn 65. (Járnb ) 

Baiðr Guðormss. 146. 147. 

Bárðr Slandhali 174. 

Bárðr (Raiabárðr) 181. 

Baatarðr, sverð 177. 

Baugeiðr Dagsd. 147. 

Bðlverkr 106. 117. 131. 

Bcinicinn Kolhemii. 170. 

Bergljot er átti Guðormr á R. 146. 

Bergljót Hákonard. jarls 53. 69. 

Bergljót þórisd. 31. 
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Birgir jarl brosa 147. 187. 
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Bjarni Byrðarsveinn 146. 
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Bjarni Sigurðari. 171. 

Björa bokkr 145. 

Bjfirn brezki 45. 

Bjðra Erlingsi. 169. 

Bjcrn kanpmaðr 12. 14. 23. 70. 

Bjfirn atallari 90. 

Blamcnn 160. 

BœkisúðÍD, skip 181. 

Borghildr Ólaftd. 146. 

Bragafull 44. 

Bragi 16. 27. 44. 

Bretar 155. 

Brigða Haraldad. gilla 187. 

Brígða Úlfsd. atallara 147. 

Brigitt Haraldid. gilla 147. 

Brúsi stafnbui Signrðar elemb. 171. 

Búi dieri 42. 45. 47-51. 

Enrii Heínrekll. 166. 

Buriileifr Vindak. 42. 43. 58. 59. 

Cecilia Gyrðard. 171. 

Cecilia Signrðard. konungs Haraldaan 

146. 147. 
Cecilía Sverriad. 147. 
Dagr Eilifsi. 147. 157. 171. 
Dagr Haraldaa. hárfagra 12. 
Dagr hinn fróði 1. 



Dagr Hringas. 69. 90. 

Danir 18. 19. 21. 22. 24. 32. 35. 39. 42- 

44. 46. 48-51. 54. 60. 61. 63. 64. 68. 

70. 71. 78. 80. 81. 90-92 96. 99. 101- 

103. 113. 119. 120. 125. 128-130. 148. 

149. 151. 171. 182. 184. 
Danakonnngr 20. 31-36. 39. 40-44. 68. 

59. 61. 71. 84. 101. 102 (konungar). 

118. 134. 149. 157. 179. 180. 182. 183. 
Danahöfðingjar 78. 
Dannherr 36. 41. 50. 61. 82. 90. 100. 

122. 
Dana meyjar 121. 
Davið jarl Haraldss. 148. 
Davið Melkólfss. Skatak. 156. 
Dótta þorkelad. geysu 122. 
Drcki, skip 162. 
Eðvarðr(Mðvarðr)Englak. 97. 134. 135. 

143 (E. h. helgi). 
Egðir 41. 82. 85. 146. 155. 
Eggjarkalfr (h', Arnas.) 87. 88. 94. 
Egill Áikelss. 152-154. 
Egill merkismaðr Haralda. 19. 
Eilifr daðaakáld 69. 
Eilffr jarl 106. 

Einarr (er átti CeciHa Sverrisd.) 147. 
Einarr Laxapalss. 170. 172. 
Einarr skálaglam 36-38. 41. 143. 
Einarr Skulasunr 166. 168. 173. 175. 
Einarr þambarskelfir 53. 66. 69. 74. 75. 

77. 94. 95. 102. 111 119. 120. 127. 

128. 
Eindriði Einarss. þambarskelfii 127. 
Eindríði heíðafylja 178. 
Eiudriði i Gantsdali 170. 
Eindríði Jóanss. 174. 175 (Jonss.) 
Eíndriði ungi 177. 
Eirfkr bjóðaakalli 55. 
Eírfkr blóðox 12. 14-17. 19. 22. 27- 

30. 34. 
Eirlkr Dagis. 185. 
Eirfkr cimum Danak, Eirfkii. 144. 145. 

163. 169. 170. 
Eirfkr gryfill 146. 
Eiriki hsll Eindriðas. 170. 
Eirfkr Hákouars. klúar 147. 
Eirikr h. aigrsteli Sviak. 101. 
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1-46. 48-54. 59- 



Eirikr jirl Hakonan. 

66. 68-70. 72. 
Eiríkr Knútíi. Svíak. 145. 
Eirtkr itakblrllr falaghrellr) 147. 
Eíríkr S.einsa. Danak. 157. 
Eldrfðr aystir Hallkelí háks 145. 
Eldrlðr Bjarnad. byrðarsveins 146. 
Elfarbúar 182. 
Elisabeth, ». EHisif, 
EJJiiif Jarixleibd. 112. 113. 136. 
Einma dróftning Rikarðard. 91. 99. 100. 

143. 
Emms, brynja 139. 
Eoglar 12. 13. 56. 70. 134. 138. 140. 

141. 149. 
Erlendr Hákonara. jarla 53. 54. 
Eriendr hínialdi Joanas. 127. 147. 
Erleadr jarl Haraldia. 148. 
Erlendr jail Torfeinana. 16. 
Erlendr jarl poríinnss. 147. 154. 156. 

157. 159. 
Erlendr or Gerði 90. 
Erlendr sleik 48. 
Erlendr þorbergM. 147. 
Eriiugr Hikooars. Hlaðajaris 48. 53. 
Ertingr jartErlendif. 147. 154. 156. 157. 

159. 
Erlingr jarlikakki 53. 146. 175-184. 187. 
EriingT konnngr Eirikm. bloððxar 14. 
Eriingr Skjálgis. 57. 60. 69. 79. 86. 87. 

146 (K. á Sola). 
ErlingT Yiðknnnari. 148. 
Eyjúlfr diðasháld 54. 69 (Eilífr). 
Eysteinn ei-kibinkup 127. 147. 179. 180. 
Eystcinn Haraldsi. hárfagra 12. 
Eyaleinn konnngr 10. 
Eysleinn konungr MngnÚM. 146. 147. 

154. 159. 162. 183. 
Eysleinn kon. Haraldss. gtlla 147. 171- 

175. 
Eysteinn im-yla Eysteinw. 184. 186. 187. 
Eysteiim orri 131. 137. 141. 146. 
Eyateinn Iravalí 173. 
Eyvindr albogi stallari 157. 
Eyvindr Finnas. ikaldagp. 7. 21-24. 26- 

29. 48. 82. 
Kyvindr akreyja 20. 22. 24. 25. j 



Fenrir 27. 

Fennsíilfr 26. 

Fetbreiðr (sverð) 25. 

Fiðr (Finnr) geii 170. 

Filir 122. 148. 

Fionar 29. 170. 

Fianakonungr 17. 

Finnr (Fiðr) geit 170. 

Fmnr Hareku. or þjóttn 145. 

Finnr (Fiðr) jarl Árnainnr 89. 128-130. 

131. 132. 136. 146. 147. 
Finnr Sanðaálfaa. 170. 171. 
Finnr Skoptamuir 147. 156. 
Finnviðr fnndinn 146. 
Firðar 137. Firða droltinn. 
Flsmíngjar 56. 
Fólkviðr lCgtnaðr 147. 
Frakkar 39. 

Friðrekr kœna 146. 178. 179. 181. 
Friðrekr uerkismaðr 138. 
Frísar 39. 56. 63. 
Fróði Danak. 29. 37. 83. 
Fróði Haraldss. hárfagra 12. 
Gamli EiríkM. 14. 18-20. 27. 31. 37. 
Gandílfs synir 10. 
Garðamenn 55. 
Gauldœltr 57. 
Gantar 31. 40. 156. 

157. 169. 
Gautahevr 80. 156. (157). 
Gautatýr 22. 
Gðndnl 22. 76. 171. 
Gðngnhrolfr jarl Rðgnvaldtt. 142. 
Geila Bnritleifad. 56. 59. 
Geírmundr bóndi 45. 46. 
Geirþrúðr, syitir ÁitríÖar 

146. 
Geysudœlr 121. 
Girkir 107. 110. 
Ghkjalierr 107-109. 
Girkjakonungr 107. 110. 111. 117. 

t hvíti 41. 42. 
Glðð, klokka 103. 

ir Geiras. 17. 27. 28. 30. 35. 

iDÍ jarl Úlrnaðraaunr 134. 144. 
Gormr Danak. 32-34. 36. 
Gráfeldardrapa 30. 
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Grani skald 121. 

Gregoris Dagss. 147. 171 (Gregorini) 172 

-175. 
Grcgoris Jónss. 145. 147. 
Gregoris kfkr 147. 
Guðbrandr kúU 70. 74. 
Gnðbrandr Skíphöggss. 147. 183. (G. 

Skafh.) 
Guðormr Ásúlfss. á Reii.i 145. 146. 
Guðormr Austmannss. 146. 
Guðormr Birðars. 147. 169. 
Guðormr Eiríkss. blóððxar 14. 18. 31. 
Guðormr Haraldss. háH'agra 12. 
Giiðormr hinn rdðspaki Dagss. 1. 11. 12. 
Guðormr Ingas. Bárðarsunar 147. 
Guðormr konungr Sigurðars. 147. 
Guðormr Stcigar-þóriss. 117. 166 (gré- 

Guðrððr 171. 

Guðrððr Bjarnaraunr 70. 

Guðrnðr Ijomi Haraldsa. 12. 

Guðrððr (Manar) konungr 154. 

Guðroðr Sigurðan. sjr 79. 

GuðrOðr skirra Haraldss. hárfagrn 12. 

Guðröðr veiðik. 1. 

Guðriðr Guðormsd. 117. 

Guðrún Guðormsd. á Iteini 146. 

Guðrún Wefsteinsd. 145. 

Gullharaldr 32-36. 

Gunnarr GregorÍSS. 147. 
Gunnnrr af Gimsum 169. 
Gunnhildr Burizleifsd. 43. 58. 
Gunnhildr Erlendsd. 147. 
Gunnhildr Knútsd. gamla 93. 
Gunnhildr konungamoðir Örnrflrd. 14- 

18. 22. 25-29. 34. 36. 38. 90 (Gunn- 

hildar ðld). 
Gunnhildr Sigurðard. sjr 79. 
Gunnrððr' (Guðrfiðr) Haraldss. h. 12. 
Gyða Goðvinad. 134". 
Gyfia Haraldsd. Goðvinasunar 144. 
Gyðu hin enska 56. 93. 
Gyða Sveinsd. 68. 
Gyða Jiorkclsd. sprakaleggs 134. 
Gyrðr Goðvinasunr 143. 
Gyrðr Lðgbersas. 170. 
Gyrgir (Georgiui) 107. 108. 



Gýríu Dagsd. 147. 

Haddingjar 30. 

Haklangr 6. 

Hákon Finnss. 145. 

Hskon jarl Eirlkss. -68. 70. 72. 73. 84. 

85. 88. 
Hakon jarl Folkviðars. (galínn) 147. 
Hákon jnrl gamli Grjólgarðss. 7. 
Hákon jarl hiun illi Sigurðars. 31-41. 

44. 46-54. 57. 59. 69. 89. 
Hnkon jari fvares. 131. 132. 148. 
Hakon jarl Palss. 148. 156. 
Hnhon kló 147. 
Híkon kon. góði Haraldsi. 12-15. 18 

-29. 31. 
Hákon konangr Hákonars. 147. 
Hákon konungr herðibreið Sigurðars. 147. 

175. 178. 179. 
Hákon k. Hagnúss. (þúrisfóslri) 142. 146. 

151. 
Hákon k. Sverrisa. 147. 
Hákon pungelta 170. 
Híleygir 7. 22. 90. 
Híleygjatal 7. 
Hrtlfdan hvftbeinn Ilaraldss. (háfœta, há- 

leggr) 12. 143. 
Hálfdan Signrðars. risa 106. 
Hálfdan Signrðarg. gýr 79. 
Háirdan avarti Gnðröðars. 1-3. 6. 
Hálfdan svarti Haraldss. 12. 
Halldúrr Brynjúlfu. i Vetlalondum 147. 
Halldórr Sigurðars. 169. 
Halldórr skvaldri 161. 166. 
Halldórr Snorrasunr 110. 111. 
Halldórr úkristni 59. 64. 65. 68. 
Hallfreðr (-röðr) vandræðaskáld 55. 62. 

63. 65. 66. 
Hallkell húkr 145. 174. 
Ballkell Júnsi. 145. 147 (H. Jöanss.) 
Hallkalla Sveinsd. 146. 
Hallvarðr fcegir 171. 
Hallvarðr Gunnarss. 172. 
Hflllvarðr hinn helgi (163). 169. 
Haraldr Búasnnr 52. 
HaroldrEldiíðnrs.okLögmauiisins áGaut- 

landi 146. 
Haraldr flettir 152. 
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llaraldr Hákonan. klóar 147. 

Haraldr j»rl Hákonan. 148. 

Haraldr jarl EÍríkM. 147. 

Haraldr jari Haddaðar*. 148. 

Haraldr enn víkvenki 171. 

Haraldr keqa 170. 

Haraldr Knútu. daaaátlar 32. 33. a.Gull- 

Haraldr kon.Goðvrnag.i34. 137-139. 141. 

143. 144. 
Haraldr k. Gormssanr 18. 19. 21. 31. 32. 

34-36. 39-44. 58. 59. 89. 
Haraidr k. gráfeldr Kirfkaa. 14. 18. 19. 

27-31. 34. 35. (Gunnhildan.) 36. 
Haraldr k. grenski 70. 
Haraldr k. gnllgkegg 1. 
Haraldr k. hárfrigri 2-7. 9-15. 17-19. 27. 

31. 55. 70. 79. 106. 11& 143. 
Hiraldr k. Knútss. gamla 9 1 . 96. 99. 100. 

143. 
Haraldr k. Magnúu. gilli 146. 147. 162- 

169. 171. 187. 
Haraldr k. Signrðan. Haraldsnnar giila 

184. 
Haraldr k. Sigarðars. hárðrdði 79. 89. 90. 

105-140. 143. 145. 146. 148-15). 
Haraldr k. Valdimaras. (Garðak.) 144. 163- 
Haraldr k. Sveiussunr 43. 
Haraldr Bagnhildara. (ok Hálfdanar svar- 

ta) 1. 
Hirckr i JjóUu 82. 83. 90. 145. 
Haukr hibrók 13. 
Hdvarðr iir.lti Hikonars. 147. 
Havarðr hflggvandi 45. 50. 52. 
Hávarðr fcorfinnss. 16. 
Hflrðakári 31. 

Hörðaknútr 91. 92. 96. 97. 99. 100. 134. 

135. 143. 
Hðrðar 28. 55. 104. 105. 123. 133. 155. 

169. 
Heðínn harðmagi 170. 
Heinreki Englak. Vilhjijmsí. 160. 
Heinrekr hertogi 78. 
Heinrekr keisari (h. mildi) 93. 
Heinrekr Sveinu. akðknlatr 166. 
Hel, öii, 103. 
Helga hin siðlita (hárprúða) Dagad. 1. 



Helgí þorBnius. 186. 

Hemingr Hikonan. 53. 68. 

Henrekr keisari 161. 

Hfsingsbúar 177. 178. 

Hjslllcnningai' 79. 

Hóimrygir 22. 

HomkloG skild 3. 9. 

Homskógr 122. 

Hrani fóalrfiiöir Ólafs digra 70. 72. 

Hrciðarr sendimaðr 146. 

Hreiðarr Grjðtgarðu. 171. 

Hringr Haraldss. hdrfagra 12. 

Hringar 133. 

Hrðarr konungsfrs>adi 146. 

Hrdlfr 143. 

Hrollaugr Rögnvnldss. Mcerajnrls 143. 

Hrrerckr Haraldss. 12. 

Hugi Bryndcelaskald 108. 

Hugi digri jarl 154. 155. 

Hugi priiði jarl 154. 155. 

Ingi Birðars. k'onungr 146. 147. 

Ingi Hallsteinss. Svíak. 145. 

Ingi Haraldss. kouuagr 147. 166. 168. 

169-175. 
Ingí Stoinkeha. konungr 144. 156. 157. 

166. 
IngibjOrg Fianaei. Árnasunar 136. 147. 

(I. jarlamoÖir). 
Ingibjðrg Haraldsd. Garðakonungs 144. 

163. 
Ingibjörg Hákonard. jarla ílla 53. 
Ingibjðrg Hikonard. Orkneyjajarl* 146. 
Ingibjörg þorkelid. leirn 45. 53. 
Ingibjörg ðgmundard. 152. 
Ingibjörg Bjarnad. byrðareveing 146. 
Ingigerðr Birgiscl. brosu 147. 
Ingigerðr Haraldid. harðrdða 150. 
Ingigcrðr Ólnfsd. svtenska 77. 78. 113. 

144. 
Ingigerðr Bðgnvaldsd. jarls 147. 
Ingigerðr Signrðard. glembidjikns 147. 
Ingirfð dróttning Bðgnvaldid. 166. 167. 

171. 
Ingirfð Gnðormsd. á Heini 146. 
Ingirfð Sigurðard, syr 145. 
IngirlÖ Skúlad. hertoga 147. 
Ingiríð Sveinsd. Úlfssunar 149. 
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Ingiríð syslir Knúls hins rlkn 146. 
Inuþrœndír (122). 
írar 56. 

Istendingar 126. 
ívarr dynla Siaru. 171. 
ívarr Inpmundars. 166. 168. 
ívarr Kálfssunr 171. 
ívarr Kulbeinnas. 171. 
ívarr Sigtryggssunr 88. 
Jdðvarðr Enffiak. 9T. 134 (Jatvavðr gnðt). 
Jakob (Önunrlr) 79. 
Jamtar (55). 

Jariileifr Valdimarss. 78. 88. 89. 94. 95. 
106-108. 144. 

Jarnbarðinn, skip 63. 64. 
Járnskeggi af Trjum 48. 
Jáimundr Aðatráðsi. Englak. 71. 100. 

143. 
Jiítmundr Aðalsteinss. Englak. 16. 17. 
Jálvarðr góði AðalrAðss. Englak. 99-101. 
Jökull 88. 

Jóann Hallkelss. 147. (Jón). 
Jóann f Bjarkrey Árnas. 148. 152 (Jún). 
Jóann jarl Haraldss. 148. 
Jðann Loptss. 147. 
Jóann preslr tapparðr 171. 
Jóann sterki ÚIím. 147 (Jón). 
Jún Arnasnnr 152 (s. Jdann). 
Jón Birgiss. crkib. 171. 
Jón Hallkelss. húks 145. 147 (Jóann). 
Jón kellingr 186. 
Jon Sveinss. 177. 
Jón (Jóhann) Úlíss. 127. 147. (Jónnn 

sierki). 
Jómsvfkingar 42-46. 49. 51. 52. 54. 68. 
Jomsvikingr 52. 
Jorsuln-Sigiii'ðr 146. 

Jórunn þorbcrgsd. 127. 146. 147. 

Jótar 82. 130. 

Kálfr Arnasunr (K. á Eggju, Eggjarkátrr) 

87. 89. 90. 94. 95. 97. 146. 
Kálfr kringlnanga 170. 
Karl Sunasunr jar) 88. 169. 
Karl Sverkiss. Svía k. 145. 
Rarli 79. 

KarUhðfði, skip 75. 
Karlshöfnð 66. 
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Katerfn Knútsd. UvarSar 145. 

Ketill a Hingnnesi 79. 

Kjotvi hinn auðgi 8. 

Klemetr Araaunr 171. 

Klyppr hersir þórðars. 31. 

Knútr liinn danski (Dansiist) Gnrmns. 

31 32. 
Knútr hinn riki Sveinu. 43. 70. 73. 80. 

(K. gamli). 81-86. 89-91 (h. ganli). 

92-94. 96. 97. 100. 101. 134. 143. 146. 
Knútr jari Birgiss. brosu 147. 
Knútr jarl Hákonars. jarls 147. 
Knútr Knútss. (Hðrðaknútr) 91. 92. 

Knt'ilr Uvarðr 145. 146. 163. 

Knúir Svcinss. Danak. 150. 

Knúir Valdiraarss. Danak. 145. 

Kuúlsdrápa 70. 

Knýtlingnr (96). 113. 

Kolbeinn hrúga 171. 

Kolbeinn porljotss. á Balaldrí 170. 

KolbjSrn Árnas. 89, 90. 

Kolbjötn slatlari 66. 

Kristln Ingad. Stcinkelssunar 144. 

Kristín Knúlsd. lávarðar 145. 146. 163 

Kristín Magnrisd. 146. 

Kristín Sigurðard. Jórsalaf. 146. 164 (K. 

konungsd.) 
Kristfn Stígad. hvítaleðrs 145. 
Kristin Sverriad. 147. 
Kristrððr bróflir Haralds gilla 163. 
Kúrir 31. 

Kynaðr þóriss. skinnfeldar 146. 
Kyrpingaormr 145. 171. 
Landcyða, merki 168. 
Laiupáll 170. 
Lögmaðr Guðröðar*. 154. 
Leggbllr, sverð 159. 
Loptr prcstr 147. 
Magnús berfa;ttrl46. 147. 150-159. 162, 



163. ' 



170. 



Magnús Borgbildars. btindi 146. 163-166. 

168-171. 
Hegnús bróðir Inga konungs 147. 
Hagnús Erlingss. 147. 179. 180. 183-187. 
Magnús Haratdss. gitla 147. 
MagntisHaraldss.barðríða 127. 131. 135. 

142. 146. 
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Magnús liími iji'iði Úlafu. 88. 89. 94-105. 

113-120. 134. 135. 
Hagnús jarl hinn helgi Erlendis. 147. 

154. 156. 
Hagnús mangi Eirikss. 147. 
Mapniis rauði Magnúss. 146. 
Magnús Sviak. Heinreksi. 166. 
Mdlfrfðr Haraldtd. 144. 146. 168. 

Margariz kussari 161. 

Bísrin Eystemtd. Magrjússonar 147. 183. 

Haría Haraldid. harðrdða 136. 137. 142. 

Haria sunard. Zoe 111. 112. 

Harkús 177. 178. 

Hðitull Finnakonnngr 17. 

Helkalfr (Helkolmr) Skotak. 158. 

Margret dróttning Skúlad. 147. 

Hargreia friðkolla lngad. 137. 

Hargreta Hakonard. Orkneyjajarls 148. 

Margrela Knútsd. lávarðar 145. 

Hichael Katalaktna 107. 108. 

Hœrir 90. 169. 

Moldi (gnllhringr) 29. 

Monomakus 111. 

Horokirí jarl Goðvinas, 136. 137. 

Munan Ögmnndars. 169. 

Hyrkjartag konnngr 158. 

Nðkkvi Pálss. 178. 

Nefsteinn 145. 

Neriðr bróðir Ásbjarnar 164. 

Neriðr hinn ráðspaki 10. 

Nesjarvfsur 75. 

Nikolss Danah. 145. 154 (Niknlís). 

Nikolás gúði kardinali (Adrianus pávi) 

171. 
Nikolds kúfungr Pélss. 147. 184. 
Nikolds Skjaldvarars. 17fi. 185. 186. 
Nikolds Stígss. hvftaleðrs 145. 
Norðhumbrar (Norðimbrar) 56. 136, 
Norðmaðr 23. 142. 
Norðmenn 3. 4. 13. 15. 22-25. 34. 49. 

50. 63. 67. 92. 96. 102. 103. 106. 107. 

113. 119. 125. 138. 138-131. 133. 134. 

136-142. 148. 149. 156. 158. 162. 171. 
Norðmanna konungr 130. 138. 
Norcgunenn 34. 
Oddr Kikinaskáld 120. 
Ólafr af Dali 146. 



Ólafr digrbmnn Haraldsg. 12. 14. 18. 55 

(digrleggr). 
Ólafr Haraldss. hesjn 170. 
Olafr hinn belgi 2. 18. 70-84. 86-90. 94 

-99. 102-106. 111. 117. 119. 127. 132. 

135. 145. 187. 180. 
Ólafr hyrri 127. 131. 135. 137. 142. 145. 

146. 148. 149-151. 
Ólafr Mngnúss. bcrfœts 146. 159. 
Ólafr úgcfa Guðbrandss. 147. 183. 184. 
Ólafí skattkon. Jdlmundar Englak. 16. 
Ólafr ivtenski Eiríkss. 43. 54. 59-64. t>8. 

70. 77-79. 93. 101. 144. 
Ólafr Suðreyjak. 148. 
Ólafr Sveínss. Danak. 150. 
Olafr Tryggvasunr 55-66. 69. 72. 74. 82. 

93. 94. 146. 
Ólof árbot Haraldsd. 31. 
Ormr Dagssunr 169. 
Ormr jarl (Skoptasnnr) 53. 
Ormr Jóanss. 147. 

Ormr konungsbröðir 183. 184. 186. 187. 
Ormi' langi, skip 57. 60-6R. 68. 162. 
Ormr skmnini, skip 61. 64. 
Orrahrið 141. 
0»a bertogi 78. 103. 
Otta kcisari 78. 
Ottú hcrtogi (Olta) 103. 
Óllarr birtingr 169. 171. 
Óltarr jarl Gauta 40. 
Otlarr svarlí 70. 71. 79. 82. 
Otti hcrtogi 10a s. Otta, Olló. 
Otti krisBli 39. 
Pátl fliða Niholáss. 147. 
Pdll jarl Hdkonars. 148. 
Pdll jarl porfinnss. 136. 147. 148. 
Páll Joanss. biskup 146. 147. 
Pdll Skoptas. 147. 
Pctr byrðarsveinn Sauðólfss. 147. 189 

(P. bdrft-> 
Petr erkibisknp Sigríðars. 147. 
Pbilippús Gnðormss. 169. 
Pbilippiis Gyrðars. 171. 175. 
Philippus jarl Birgiss. lirosu 147. 
Philippus konnngr 147. 
Poppo biskup 39. 
Ragna Erlingsd. 148. 



dbyGOOQ 



207 



Ragna hin Hkulátn Aðilsd. 10. 11. 
Ragnarr Hsraldss. narfagrn (Rðgnvaldr 

rykkill) 12. 
Ragnarr loðbrðk 1. 
Ragnfröðr EirtkM. bl. 14. 37. 38. 
Ragnhildr Eirlksd. ok Gunnhildar U. 16. 
Ragnhildr Erlingsd. skakka 147. 
Ragnhildr Haraldsd. gullskeggs 1- 
Ragnhildr Hagnússd. konungs berfœts 170. 
Ragnhildr Nikoldssd. kúfungs 147. 
Ragnhildr Skúlad. 145. 
Ragnhildr Skoplad. 147. 171. 
Rangrlð Guðormsd. á Reini 146. 
Rangrið Skúlad. bertoga 147. 
Raumar 133. 148. 
Raiabárðr 181. 

Rfignvaldr Haraldss. hárfagra 12. 
RögnvaldrjarláHœri9.143(R.MœrajarI). 
Rflgnvaldr jarl Brúsasunr 88-90. 99. 106. 

119. 
Rflgnvaldr jarl Gunnhildars. 147. 
Rðgnvaldr jarl Heinreks*. 166. 
Rugnvaldr Ingas. 166. 
Rögnvaldr Jónsa. 145. 
ROgnvaldr jarl Úllss. 78. 106. 
Rognvaldr or Ærvík 48. 
Rðgovaldr rykkill llaraldss. h. (Ragnarr) 

12. 
Reinaldr biskup 166. 
Rikarðr Rikarðars. Rúðujarl 99. 142. 143. 
Rikarðr Vilhjálmss. 142. 
Rikiza drrittning Valaðs Pullnakonungs 

145. 
Rikiza Valdimarsd. dróttning Eiríki Svíar- 

konungs 145. 
Rogeirr riki jarl (konungr) 161. 
Rotberlr longaípé Rikaiðari. 142. 143. 
Sœmundr Jðanss. 147. 
Sallnessvcinar 186. 
Sauðolfr (Sauaaúlír) Brigðus. 147. 
Sauppruðr 171. 
Saxar 39. 56. 92. 102. 
Sa*i í Vlk 159. 163. 
Serkir 160. 161. 
Serkr í Sogni 146. 157. 
Sighvatr skáld70. 71. 75-78. 80. 81. 84. 

86. 93. 98. 99. 



Sigmundr (Vðls.) 17. 

Sigriðr Ásúlfsd. 145. 147. 

Sigriðr Dagsd. 147. 

Sigrfðr Pelrsd. byrðarsreins 147. 

Sigríðr Saxad. 159. 168. 

Sigvíðr Skðglaftostad. 59. 101. 

Sigilðr þorkclsd. 146. 

Siglryggr Haraldss. hárfagra 12. 

Sigtryggr a Neríki 88. 

Sigurðr agnbðttr 183. 184. 

Sigurðr Bárðarsunr 147. 

Sigurðr biskup 89. 90. 

Sigurðr Hákonar sunr itla 48. 53 (tveir). 

Sigurðr Hákonarsunr klóar 147. 

Sigurðr Haralilasunr gilla 147. 166. 168. 

169. 171-175. 178. 184. 
Sigurðr hirðmaðr 31. 
Sigurðr Hranasunr 157. 159. 
Signrðr hundr 148. 158. 
Sigurðr hvlti 42. 45. 48. 50. 
Sigurðr jarl aí Reyri 175-177. 
Sigurðr jarl Hákonarsunr gamla 7. 
Sigurðr jórsalafari 144. 146. 156. 159- 

163. 
Sigurðr lívarðr Sverrissunr 147. 
Sigurðr Harbússfóslri Sigurflarsunr 147. 

178. 
Sígurðr Nefstcinssunr 164. 
Siguiðr ormr ( auga 1. 
Sigurðr prestr 170. 171. 
Sigurðr risi 12. 106. 
Sigurðr Saxasunr 168. 
Sigurðr Sigurðarsunr 164. 
Sigurðr skrúðhyrna 172. 
Signrðr slcmbidjákn 146. 147. 166-171. 
Signrðr ileva 14. 1& 19. 31. 
Sigurðr stokkr Eindriðasnnr 170. 
Signrðr sjr 74. 79. 106. 145. 
Sigurðr Irnvali EyMPinssum 172. 
Sigurðr ullslrengr 152. 163, 156. 
Sigvaldi jarl Slrulharaldss. 42-45. 47-50. 

59. 61-63. 
Simon skalpr 174. 175. 
Sinfjötli 17. 
Skarði vfkingr 52. 
Skánungar 105. 
Skðglartosti 59. 101. 
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Skegginn, ikip 88. 

Skjalgr á Jaðri 182. 

Skjöldr 12, 

fikoptí Ögmundars. I Gir.ks 147. 152. 

Skopti Ksrkr 54. 

Skopti Skagaiunr ('flðendaakopli) 53. 54. 

Skolar 66. 

Skotakouungr 155. 156. 

Ski eyja (Eyvindr sk.) 24. 

Skúli hertogi Bárðars. 147. 

Skúlí Tostas. jarla 142. 144(S. konaagi- 

íoitri) 145. 
Sknli þoi'atemas. 63. 
Sknmr þorkclu. auðga 49. 60 (Skúma) 
Stefanui legáli 179. 
Stefnir, skátd 62. 
Steigarþorir 117. 142. 161-163. 
Steinn Herdiiara. 12& 129. 136. 148. 149. 
Slígr hvítnleðr 145. 
Slrútharaldr jarl 42. 43. 
Stúfr akald 110. 112 (hinn blindi). 122. 

123. 140. 
Styrbjörn Ólnfsa. 43. 
Styrjaldarmsgniis 150. 
Styrkárr af Gimsnm 48. 60. 
Styrkárr glæsirófa 170. 
Styrkarr stallari 135. 142. 
Suffía Valaðsd. Pulínikooungg 14*. 
Suui ívarsa. 88. 
Sveiim Alfífuiunr 90-96. 
Sveinn Htralrfai. Danak. 42-46. 66-63. 

68. 70. 80 (S. tjúgmkegg). 
Sveion jarl Htkonars, 48. 49. 53. 68. 70. 

74-76. 
Sveinn Brynjálfss. 146. 
Sveinn Haratdu. flettis 152. 153. 
SveinD Sveinnn. Danak. 166. 
Sveinn Úlnunur Danak. 92. 93. 101. 102. 

104. 105. 113-115. 117. 119. 120. 122 
-126. 128-134. 148. 149. 

Sverkir Karlsi. Svíak. 145. 147. 

Sverkii Kolss. Svíak. 145. 

Sverrir konungr 147. 

Svlar 63. 64. 82. 

Svia konungr 43. 59. 76. 77. 78. 82. 89. 

105. 118. 156. 157. 
Svlnagrimr 170. 



Sygnir 168. 169. 

Tíðendaakopti (SktgtsJ 53. 68. 

Tindr Hallkelaiunr 49. 

Torfeiatrr jarl 16. 143. 

Toití jarl Goðvinasnnr 134. 135. 137- 

139. 141. 142, 144. 145. 
Tranan (ikip) 61. 64. 66. 
Tryggvi Haraldu. harfagra 12. 
Tryggvi Ólafss. 18. 30. 55. 66. 
Tryggvi Olafu. ok Gyðu eniku 93. 94. 
Týr 23. 30. 69. 
Clfheðinn Saiólfu. 170. 
tjlfheðnar 6. 
Úlfhildr drúltning Hákonard. fronsinnar 

145. 
Clfhildr Hagnúid. gnða 132. 
llUliililr Ólafsd. digra 78. 
rjlihildr I'álsd. biaknpa 146. 
Úlfnaðr (Ulmtrr) 134. 
Úlfr enn rauði 66. 
Úirr flys Petrss. byrðtrsveini 147. 
Clfi' jarl þorgilss. 80. 90-92. 101. 
Úlfr itallari 111, 127-129. 135. 147. 
Upplendingar 132. 156. 
Vagn Ákas. 42, 45-47. 49-53. 
Valaðr konungr 4 Pnllnalandi 145. 
Valdimarr gamli f Hólmgarði 55. 69. 78. 
Valdimarr Jarúsleifss. 144. 
Valdimarr Koúlu. Danak. 145. 179. 180. 

182-184. 
Valdimarr Valdimara. Damik. 145. 
Valgarðr á Velli (106). 111. 113. 114. 
Valir 143. 
Vtlþjófr jarl Goðvinaa. 136. 137. 143. 

144. 
Veringjar 107. 108. 111. 
Vestfararvdur 84. 
Veitrgantar 156. 
Viðknnnr Erlingsa. 148. 
Viðkunnr Jóanu. 148. 153 (V. Jámi.) 

157. 159. 170. 
Viðrir 49. 

Vigfúis Vlgaglúmu. 49-51. 
Vikverjar (126). 182. 
Villijalnir baslarðr Rúðujarl 142-144, 

160. 
Villijálmi' Gðnguhrólfis. 142. 
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Vilbjálmr konungr í Sikilcj H<l. 

Vilbjíltnr tkinnari 170. 

Vindr 18. 31. 39- 42. 55. 71. 102. 103. 

Vmdakunungr 42. 43. 

V- !■.■!:. ■„, B fcip 102. 

1> ■■.'. n- oi II..., 8. 

þjúðólfi skðld 89. 101. 103. 104. 106. 

10& 109. 117. 121. 123. 128-130. 132. 

133. 140. 141. 
þjóstólfr Áiasunr 169. 171. 
þora Árnad. Isíg-a 150. 
þóra Eysteinsd. 10. 
þóra Guðormsd. 166. 167. 
þora Hagsússd. barfœts 146. 147. 
þórn muaEratðiig 13. 

þðra Saxad. 166. 

þóra Skagad. 53. 

þóra Sbopiad. 145. 147. 

þóra þorbergsd. 127. 131. 146. 

þóraldi hestr 170. 

þórálfr sterki Skúnisiunr 14. 24. 26. 

þörarinn bnllibak Finnviðara. 146. 

[lörnrinn loflunga 85. 90. 

þðrarinn Skeggjasunr 111. 

þorbergr Árnasunr 127. 137. 146. 147. 

þorbergT Erlenöjs. hfmalda 147. 

þorbjorg ÁjuMsd. 146. 

þorbjðrn Arnasnnr 146. 

þorbjðrn gjaldkeri 178. 

þðrðr ðrvhönd (örvðndr) þorkelss. 49. 50. 

þórðr Hðrðakárw. 31. 

þðrðr húsfreyja 172. 

þórðr skáld Kolbein 

69. 70. 
þórðr skulli 144. 
þðrðr Sjáreku. 25. 74. 82 (þ. Sswcks- 



. 4S. 54. 56. 68. 



l>i>iiV Skoutajsunr 147. 

þorBðr af Snös 186. 

þorlinnr hausakljúfr 16. 

þorfinm-jarlSigurðars.99. 136. 147. 150. 

þorgils sprakaleggr 80, 

þorgrímr húfa 158. 

þorgrímr þðriss. klnufi 146. 

þðrir af Steig 115. s. Steigarþörir 152- 

154. 
þórir fcjörtr or Végom 48. 
þðrir hnndr 79. 90. 
þðrir hvinanlorði 170. 
þðrir jarl þegjandi 31. 143 
þðrir skinafeldr 146. 
þorkell auðgi 49. 

þorkell hamarskáld 152 (154 Hamarskald) 
þorkell hávi 42. 44. 49. 50. 
þorkell dyrðill 61. 62 (þ. dyðrill). 66 

(þ. nefja). 
þorkell geysa 120. 121. 
þorkeU leira 45. 49. 51-53. 
þorkell sprakaleggr 134 (a. þorgils). 
þorkell þðrðars. skaUa 144. 
þorleifr Brynjúlfss. 171. 
þorleifr fagri 122. 124. 125. 
þorleifr spaki 2. 18. 31. 
þorólfr dryllr 178. 
þórðlfr Skólmss. 14 (24). 
þórr 44. 
þorsleinn 66. 

þoratcinn miðlangr 48. 50. 
þorsteinn skðlmöld 146. 
þrœndir 7. 18. 55. 57. 76. 84. 90. 94. 

65. 97. 164. 168. 169. 160-162. 185. 
þuriðr Haraldsd. s. þyri. 
þyri Haraldsd. Gormssonar 43. 56. 
Zóe drðttning hin ríka 107. 111. 112. 
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Aðalijsli, del egentligt Ekilland 69. 
Ærvik, Ærvik paa Stadtland 48. 
Affríka 108. 109. 
Agðanet, Agienet ved Indlöhet Hl Thrimd- 

hjemifjarden 181. 
Agðir, Agder, fra Sireaa lil Rygjarbil 

eller Jarnei 68. 75. 
Agtó i. 0gl6. 

Á'in lielga, Belgtaa i Skaane 81. 120. 
Akr, Aker ned Chriiliania 115. 
Akraborg, (Akre i Palaitina) 161. 162. 
Alaborg, Aatborg i Jylland 170. 
Aldeigjuhorg, Byen Ladoga tller Alda- 

gen ved Söen Ladoga 69. 
Alkaui, rimeligvii Aigairai 160. 
Almr, Alme paa Ilarádiandel, Sdndmbre 

47. 
Arós, Aarhui i Jylland 164. 
Aaló t. Osló. 

Atley, Atleöen i Söndfjord 7. 
Austrrfki, Ehitland, Lifiand og Preunen, 

underliden indbefatlende Gardariki 76. 

88. 112. 
Austrvegtr, Landene ved Öiteriöem ött 

Uge Kysicr 17. 18. 31. 55. 02. 182. 
ÖnguUey, Angteiea eed Walet 164. 
Öugubeyjiriund, Mtnai Strait metlem 

Angletea og Willei 154. 155. 
Barvlk, (i Bleking?) 82. 
Bataldr, Batalden i SlndfjorA 170. 
BeltÍBSuiid . SlorebeU 83. 
BbkunfhSfn, ttraa nordtnfor Bergen 181. 
Bjarkrey, Bjarkey, Bjarkð i Stnjau eg 

Tromiö Fogderi 148. 153. 170. 



Bjarmaland, Bjarmeland, Landene mellem. 
Onega eg Petihora 17. 31. 79. 151. 

Bjorgvin 149. 164-168. 171-175. 178. 

180. 181. 186. 
Bokn, BuhvÖ i Bmknfjordtn; Ryfylke 

86. 87. 
Borg 164 i. Sarpaborg. 
Borgarþing, Tkmget vtá Sarpiborg 120. 

180. 183. 186. 
Borgundarhólmr, Bornholm 43. 56. 
Brandabu, S. 2. Brandbu eUer Ne* An- 

nex tit Qran paa lladeland. 
Brattberg, BratibergGaardvedSkien 173. 
Brenneyjar, Brennóerne ved det Óitrt Ind- 

löb i Götaelvcn 18. 
Bretland, Watei 16. 154. 155. 
Brúusvík, Bramuckweig 78. 103. 
Clúspetrúi, maatke Clauien i Tyrel 93. 
Dalr, Ðalr mikli f Aumnrð; Dal eller 

Slore Dai i Borge Sogn, Smaalenenei 

Amt 146. 
Daminsey, Damta i Orknðtrne 148. 
Danarfki, Danmarkt Rige, te Danaveldi. 
Danavetdi, Damnarkt Rige 33. 80. 91. 

92. 99. 100. 102. 114. 115. 119. 120. 

122. 134. 
Danavirki, Volden mtlttmSlien og Eidt- 

r«n». 
Danmörk, Danmark 17-20. 31. 34. 36. 

39-43. 45. 4G. 53. 59-59. 70. 76. 77. 

80. (815. 84- 86. 91-93. 95. 96. 99. 

100. 102-105. 113. 119-123. 128. 132- 

135. 148-150. 154. 163. 164. 166. 168 

-171. 178. 179. 182-184 
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lHflin, Uuhlia paa Itíand 157. 158. 
[ij'udugsstaðir , maaskt feilagligl for 

Lmdugsstaðir, bm Linnettad i Ramnts 

Sogn eestenfor Töniberg 176. 
Dyrafjðrflr, t hafjords Syiscl paa Veiter- 

landet , paa Island 49. 
Dýrii, i Jyliand, i Dynðherred 182. 
EgS 9- Eggj«r <*• Effgju E SJÍ i Síud 88. 

146. 
Eikiindasuncl, Ekersund 85. 
Eistland, Ehitland 17. 
Elfarsyslur, oVn sydl. Deel af Bohutlen 185. 
Ellr, ÍCííotfeo.; 77. 96. 101. 122. (123) 

124. 157. 170. 175. 
Ellipalti, det atovske Bav 113. 
England , (Angth. Engla-Iond , Ougel- 

cynnes lond) 12-18. 26. 27. 44. 56. 

70. 72. 73. 78. 80. 84. 88. 91-93. 96. 

97. 99-101. 134-136. 139. 140. 142. 

143. 160. 
Esjutiiu. Eifnn tl. öthtn paa BavnSen, 

Helgeland 152. 
Eyin hebja, Hg, Jona, el Jeoltakill i 

Hthridtrne 154. 
Eynbygð, Bygden om Einavandet i den 

ðvre tUer tydeettre Ðtl af Tholen; 

kaldes urigtigen en Ö 10. 
Eyrar, öeme vcd Nidarot 120. 151. 
Eyrarsund, Órestmd 68. 81-83. 
Eyraþing, Thingel paa Ören ved Nidarat 

57. 85. 95. 
Eystra Gaulland 69 i. (Jautland. 
Eystinsslt, Öittriðen 31. 69. 70. 
Eysýsla, öitl 70. 
Faweyjar, Fan-Öerne 57. 79. 
Falstr, Falittr 43. 105. (122). 
Féey ved Fredð, paa Nordmor* 19. 
Féeyjarsund meliem Féey og Freiðarey, 

fiordmöre 19. 
Fellaijörðr (i Brttagnt?) 71. 
Finney, Futnó i Ryfylke 90. 
Finnland 70. 

Finnmðrk, Finmarkrn 7. 17. 170. 
Fjón Fyen 18. 43. 105. 114. 
Firðir, Nord- og Sönd-Fjord 72. 170. 
Filjor, á Fitjum, Fitje paa Stordötn i 

Söndkordland 20. 



Fjalir, den sydvrstlige Ðel af Firðifylki 

6. 7. 
Ftðruva'gar, Floretaag sydl. iAsköen ted 

Bergen 165. 173. 
Foldin, Chriitianiafjvrden 174. 
Formiterra, Formtnttra 160. 
Fora, Fort Kirke, Bokutlen 175. 
Fors á Raumarlki, rint iigvis Fos iBoÍter 

Sogn, Nanntitadi Prcitigjatld 169. 
Faierai iFiundrihered, Veittrgötlandlöl. 
Freiðarberg, <n llöide sydligst pao öot 

Fredð paa Nordtnör, htor Fredð Kirke 

nw staar 19. 
Freiðarcy, Fredð paa Nordmðre 19. 
Fyrileif, nu Ferlí} i Bro Sogn, Stangmct 

Htrred, Rokuilen 163. 164. 
Fýrisvellir eed Uppialt 26. 
Gandvik, det hvide Bav 77. 
Garðar (Rutland) (56) (94) (95) (106) 

112. (113). 
Garðaríki, Rusland 55. 69. 77. 78. 88. 

94. 
Gaular, d. Ganlum, Ðalen om Eteen Gaul 

mellem Dahfjordtn og Viktvandet i 

Sðndfjord 6. 
Gaulardalr, Oaul- cller GauldalenH. 74. 
Gaulland 17. 31. 40. 41. 68. 69. 82. 105. 

120. 146. 156. 157. 169. 178. 187. 
Gcrði , Gerde i titne, Sðndkordtland 90. 
Gimsar, á Gimsnni , nu Gimtt i Mtlhui 

Pretteajœld i Gauldalen 48. 60. 169. 
Girkland, (Grikland) 107. 
Girklands (Griklands) eyjar 107. 
Gliki, fíiske paa Sðndntðr* 147, 
Goðnarfjðrttr, Gndenaa-Fjord 121. 
Grafdali', Graváal ved Bergtn 178. 
Grenmarr, Langðtundifjorden 75. 
Gríslupollnr, ft Bretagne?) 71. 
Grœnaland, Grönland 57. 
Grœningjasund , mtlltm Sartor eller Se- 

leren og Fattlandtt, nordenfor Kert- 

fjorden ved Bergtn 174. 
Guðbrandsdalir 115. 142. 
(tulaþingslðg, ».' Sunmnœrafylki, Firða- 

fyiki, Sygnarylki, Höittafyiki, Hygja- 

fylki, Egðafylki 151. 
Gnnuvaldsborg (i Poiieu?) 71. 
14* 
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Haðaland, det nueterende Hadeland, ttter 
Grans (Granar) og Jœtnakers (Jafn- 
akrs) Preilegjetld. En Del a( Haða- 
f j'lki, der indbefattede Hadetand, Land, 
Thoien (Þóln), eg Ringerige (Hringa- 
rfki) 1. 2. 3. 11. 65 (Halland). 

Hifdyrí, Hádyri, Haadyr mellem Lister 
og Ekernmd 85. 

HafrsfjGrðr, nk Hmfifjord pmJaderen 8. 

Hákonar hella, ted Btrgen 26, 

Halland 17. 18. 80. 138. 163. 

Hallvarðskirkja, Vimikirle i Otlo 163. 169. 

Hálogaland, eiler Hálcygjafylki, det nord- 
liije Kystland med liihðrende ðer fra 
Bindalen (Birnmlatr) indlil Finmarkm ; 
Tiavnet er endnttvedligeholdt i den tydl. 
Del, Hetgeiand 11. 20. 38. 75. 84. 
152. 170. 179. 

Hála, Indlö/iet til Limfjnrden 34. 

Hamarsfjðrðr, Hammerfjord ved OsterSen, 
Nordhordeland 170. 

Haraldadýfliia 111. 

Harmr, Brðnöfjord paa Helgeland 152. 

Haugasund 3. 14. J¥» Ilaugesund mellem 
t'astlandel og nogle muta Öer nar ved 
Hauge Kirke i Skaare Attnex til Torve- 
ilad, Ryfglke. 

IIíi UgBfljÓt, maaske Hoge, n» Medhamsted- 
Hoo, i Northumberland r noget ovenfor 
Trents Vdlöb i den egentlige laakaldte 
Humber-Munding , der natrmeit Hoge 
kunde kaldet Hogesfleót 15. 

Haukbœr, Haakebg, Bokutlen 151. 

IlÖð eiler Haðareið, Hareid-Landet paa 
Sóndmör 46. 47. 

Hörðaland 145. 

Hefringr, Höering J Ml. n. r. for Throná- 
hjem 151. 152. 

Heiðabœr, Hadebg vedSlesng 56. 102. 124. 

Helganes, Helgenes i Jglland 104. 105. 

Helsingjaland, Helsingeland 77. 89. 

Herðla, IlerU, i Nordhordeland 170. 

Hereyjar, Herö paa Sðndmore 46. 

Hjoltland, Hjatlind, Hellantl, Shetiandl- 
ðerne 31. 57. 

Hjðrnagli, Hornelenpaa BremangeriandS5. 

Hjðrungavágv, nu Lidvaag, egentlig Hjð- 



ring-Lid-Vaag, Harcidtand, Söndfiiiiiv 

47. 
lllaðahamrar, Ladehamrcn ved Thrimd- 

hjem 57. 
Hlaðir, á Hlððum, ntt Lade i Strúial. 

57. 69. 
Hleiðr, Leidre paa Sjœtand 129. 
Hlýrakógsheiðr , ced Leirskoe % Andti 

Herred, Jytland 103, 
Hœli, maaske Monl Sl. Miehel i tfor 

mandie 71. 
Hólmgarðr.Nooýororf 55. 78. 106-113. 141 
Húlmr, (Borgundar-) i. Borgundarhúlmr. 

lltilmrinn grái, Holmengraa mellem Hvttl- 
óerne og Bohuiieni Kyst 171. 

llringaríki, Ringerike , indbefattede for- 
udat det nuvœrende Ringerike elity 
Htirderhors (tVjarðarlioft) og HotePre- 
slegjetd ogsaa Modvm (Móðheimr), Sijj- 
dal (Sigdalr) og Eggedal (Eggjardalr). 
2. 3. 73. 133. 

Hringmaraheiðr, i Ostangeln 71. 

Hringstaðir, d. Hringstnðum, Ringtled pttn 
Sjatland 44. 

Hróiskelda, Rotkitde 92. 114. 

Humra, Humberflvden i England 136. 

Hundalún, angts. Hunlandún, ffunlinodon 
136. 

Hústaðir, Huttad i Romtdat 162. 

HvalÍT, IhaUernc 171. 

Hveðn, iftwn í ðreiund 168. 

Hvin, d. Hvini, formodenttig den sgdligslt 
Del af Bvmesdalen (Kvinesdalen) ptm 
Agder 8. 

íl, Öen Isla blantlt Bebridentt 154. 

írland 16. 31. 154. 157. 162. 163. 

ísland 57. 122. 120. 

fvist, Norlh- og Soutk-Uiii i Hebridenir 

154. 
Jaðarr, d. Jaðri, Jttderm 8. 45. 86. 67. 

93. 162. 
Jakobslaud, Gaiicia i Spanien, taaiedts 

kaldet af den fornemste Stad, St. Jaen 

de Compostelia 160. 
Jamtatand 146. 162. 
Jóm, Jumne, Bgen Wollin ved Qderens 

öitre Munding 42. 58. 102. 
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Jómsborg, Borgen ved Jom eller Woliin 
42-45. 

JúnsYrllir, inderst pua Nordnet ned Bergen 



Jfiiflíu 



110. 



Jork, Jórvík, (Angls. Eofervíc) York 137. 

Jórsalaland 110. 161. 

Jórsalir, Jorsalaborg, Jerusalem 110. 146. 

159. 161. 
Jótland 34. 81. 103. 104. 1)9-121. 123. 

126. 130 (Jotlandshaf). 132. 
Jungafurða, i England 72. 
Kalmarnar, Kalmar 82. 
Kantaraborg (angls. Cantvaraburh) Can- 

tcrtury i Enghind 71. 
Karlsa (Garomt?) 71. 
Kaupangr (Wiðaróss) 103. 127. 152. 171. 
Kinnlimafjúrðr i Nordholland 70. 
Kipr Cypern 161. 
Kirjálaland, Karelen 76. 
Klemetskirkja 1 Niðarósi 151. 
hMílu.nl, Cieeeland i Engtand 136. 
Kolumkilla kirkja, paa ÓenJona iHebri- 

derne 154. 

Konungahella, Kongelf 101. 119. 164. 

170. 177. 
Kristskirkja í BjÖrgvin 164. 168. 173. 
Kristskirkja í Niðarósi 120. 151. 152. 181. 
Krókaskogr i Nœrheden af Hjartem, Bo- 

huslen 169. 
Kunnaktir, (irsk Connachda) Connaught 

158. 



170. 
Kvinnar, d. Kvinnum, maaske Kvinnher- 

red i SSndhordland 4. 
Læradalr i Sogni 41. 
Land í Haðafylki, Land ved Randtfjorden 

10. 
Leira, Loire i Frankrige 72. 
Liðandisnes, Lindesnu 36. 41. 68. 
Limafjörðr, Limfjorden i Jylland 34. 39. 

80. 81. 84. 85. 99. 125. 
Lislar, Listerland 85. 170. 178. 
Liiihiin, Lissabon 160. 
Ljóðhús, Öen Leiois i Hehriderne 154. 



Lufuljörílr, Lahotmsfjord i Halland 128. 

l.unilr i Skaant 83. 

Lundúnir, angis. Lunden, London 13. 70 

-72. 89. 134. 
Lungarðssiða, Kysten sydoett og nordosl 

for Lyngver 170. 
LýgrisfjiJrðr, Lygrefjord red Lygren og 

Lindaat, Kordhordeland 27. 
Mærin, d. Hsrinni, Mtrre i Sparhoen 18. 
Marinkirkja i Niðarósi 127. 151. 
Harkir, Aremark og Odemarh m.m. 177. 

183-185. 187. 
Marsey i Limafirði, Öen Jfors 39. 
Hðn i Suðreyjom g. Hanar, Oen Man 

mellem England og Ir/and 56. 154. 
Míkligarðr, Constantinopel 106-108. 110- 

112. 115. 162. 
Mœri 143. 170 se Norðmœri. 
Mostr, ogtaa kalde.t Monslr, ÖenMotter i 

Sðndhordeiand 13. 174. 
Munkabryggja i Bjðrgvin 165. 
Myl i Halland 18. 
Hynni, Minne i Eidtvold 169. 
Mýrar, enGaardiDyrafjorden i Isafjords 

Syssel paa Island 49. 
Myslrasund, mellem Mönsler og Maló vcd 

lndlSbet til Kongsbakkafjord i Halland 

18. 
Naumudalr, Ifaumdalen 48, 
Nerlki í Sverige 88. 
Nesjar, det Yderste af Brunla-Hessel 75. 

88. 132. 
Níð, riidehen ved Throndhjem 74. 80. 

84. 85. 
Niðarhólmr, Munhholmen ved Throndhjem 

166. 169. 
Niðaróss 57. 69. 74. 79. 84. 94. 95. 103. 

120. 127. 149. 151. 152. 162. 169. 
Hiiá, Nisaa i Haltand 129. 131-133. 
Njörvasund, Stradel ■oed GibraUar 71, 

160. 
Norðhörðaland 27. 168. 
Norðhelsingjaland 77. 
Norðmandi, Normandi 142. 
Norðmojri, Nordmöre, indbefaltede tilligc 

detnuvoirendeFosensFogderÍi). 19. 31. 

88. 143. 170 (kaldes og kortere Hœri). 



dbyGoogle 



Norðnei, oeJ Bergen 165. 

Norðreyjar, áe nordiigere af Syderðerne 

154. 
Norðrlðnd, Enropas nordUge Lande 12. 

36. 66. 104. 117. 126. 162. 
NorðumbralHnd, angls. Norðanh jmbi alond 

Nortkmnberland 15. 139. 144. 
Noregr, Horgt í. 2. 8. 9-13. 15. 18. 19. 

36. 30. 31. 34. 36-41, 44-46. 53. 56- 

68. 62. 68-73. 77-80. 82. 84. 86-88. 

90. »1. 93-97. 99. 101-103. 105. 114- 

122. 124-128. 131-135. 142. 145. 148. 

149. 156-160. 162-164. 166. 167. 171. 

178-180. 182. 183. 187. 
Noregsveldi, tiorgei Rigt 34. 119. 120. 
Nvjamóða. , (anglt, Nivemúðe) maatke 

Seiekaeen oed Ontt i Sviitx 71, 
Óðinssalr 12. 
Œyslve, rijínoi feilikreret i A; taltl 

tif Torfieus Gíyslje, hurde maasht lases 

Óðinsey, OniÖ 12. 
Olraslaðir, Offigitad t öger (?), Gnd- 

brtsndsdalen 55. 
Oglo, Aglö, e* Skibredt, der ovitrenl 

indbefattedc det nmarende Shateoit 

Anntx, til Htjördalen i Throndhjem 30. 
Orkidalr, Orkedaltn 74. 
Orkneyjar, Orknðtrne 14. 57. 79. 88, 99. 

136. 142. 143. 154. 156, 157, 
Osló, Asló 163. 169. 183. 
Oslóarfjðrðr, Ckriilianiafjordtn 86. 
Pnðreimr, IKppodrtmen i Conilantinoptl 

162. 
Piilskirkja i Londm 134. 
Peitú,Peitalaad,J'oif#t(iFraRRrtos71, 72. 
Portyrja, Portðr tðndtnfor Kragerö 170. 
PnliwHand, Poltn 145. 
Ránríki, Bohuilen, isar dtn nordlige Ðel 

150. 
Raatarkálfr, den laeert Del af Freidar- 

btrgtt paa Frtdð, Nardmðrt 19. 
Raumariki, Romtrikt 133. 169. 
Raumelfr, Glommen 77, 
RauniBdalr, Romsdaltn 152. 
Rðnd, g. Randar, Randifjordtn 2. 3. 
Ré, Ramnei Sogn reilenfor Tðnibtrg 176. 



Ré, Rúgen 102. 

Rein, i Riutn, Foitm Fogderi 145-147 
Reyr , RSr iRingiaker paa Hedcmarktn 1 75. 
Rimul, kh Römul elkr Romul, i Melkui 

Prestegjosld i Gauldal 54. 
Ringunea, Ringenes i Sfangt paa Htde- 

marken 79. 
Róiikclda, HrðUkelda, Roskilde 92L 114. 
Rœkensvtk tller Rykinsvík, nu Rðkemik 

en Bvgt paa Öltiiden af Randifjorden, 

ted Nts Kirke 2. 3. , 

Rogaland, i. Rugaland. 
Rúða, Rouen i Xormandie 99. 142. 

Sngaland, Rogaland, RyfyUie 14. 87. 
Rnm, Rúmaborg, tíom, 70. 84. 93. 
Rúmavegr, Rúmsvegr, Veien til eller fra 

Rom 93. 
HygT> $■ Rygjar, Ttd Rygjarbit, eller del 

nurarende Jarnet mellem Öilerriiaer 

og Kragerö 105. 
RyÖjökull ved SSrtim paa Romerike 183. 
Sieimr, Sæheimr, Steim iHosanger, Alen- 

fill Thinglag, Nordhordeland 27. 
Siela eiler Selja, Stllö i tiordfjord 72. 
Steland, Sæluml, i. Sjáland. 
Sælt, Sidon, arab. Saiáa 161. 
Ssviðarsund, Stradtt etd Conitantinopel 

112. 
Sallnea i Bndviken vettenfor Tkrondhjem 

186. 
Saltvik, Vigtn ted Saltnet i Onsö 12. 
Saltvfkrslrandir, Kvsten af Oniö tgdefter 

fra Saítnes 13. 
Sandbrú lilla i Sergen 172. 
fjámaey, Samsö 125. 126. 
Sai-pr, Sarpfosien 164. 
Sarpsborg 77. 
Sanðungasund, Sauðungssnnd, Saudtamii 

red Atteö i Söndfjord 72. 
Satíri el. Saltírí, Hahöen Cantire i dcl 

veslhgt Skotland 154. 155. 
Satíriseíð, Eidet , der forbinder Cantire 

mtd Fasllandet 155. 
Satlriimúli, den ydertte Spíds af Cantirc 

155. 
Scleyjar, Selö og noglt mindre Öer ted 

Lindesnei 174. 
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Seljuhverfi, Egntn vtdStlnti ag Tktxdal 

i Aafjordenl Pretttojatd i Fosen 152. 
Scljupollr (i Poitou?) 71. 
Scrkland 108. 

Signa, Seinefloden i Frankrige 72. 
Sigtún ■ Vppland, i Svtrigt 95. 113. 
Sikilcy, Sicilitn 108. (09. 112. 161. 
Sjáland, Sjóland, Ssland, Seknd, Sja- 

land 42. 80. 81. 63. 92. 114. 151. 
Skáney, Skdni, Skaant 17. 31. 43. 55. 

69. 80. 8. 183. 104. 105. 113. 120. 
Skarðaborg, Scarborougk i England 136. 
Skarníund meltem hdtrðen og Tkrond- 

hjemiljordeni Veitkyit 74. 
Skíð, Skye i Htbridernt 154. 
Skírissalr elier Skiringssalr, omlrenl dtt 

nuvœrende Thjöling melltm Logen(L6gr) 

stimt Larcik(ljignrYik) og Sandefjord 'l. 
Skorpa, Skorpen en Ö paa Sydiiden af 

Korsfjorden 178. 
Skotlanri, Skottaland 16. 31. 36. 39. 154. 

155. 171. 
Skuggi, Skuggen i Borgunds Prettegjaild, 

Söndmört 46. 
Skúlagarðr í Nrðarösi 151. 
Slygsfjörðr, vtd Siyngtlad (Slnstaðir) paa 

Sóndmörc, Slgngttadfjord 88. 
Smálðnd, Smaaland i Seerige iO. 81. 115. 
Snös, Snaasen i Verdalen 186. 
Sogn eller Sygnnfylki, Sogni Fogderi, 

mcd Undtagclte af Evindviki Sogn, der 

forhen tilhörte Hðrdeiand, hrorhos Op- 

heimi Sogn nu tiihðrer Voss, og katdts 

Vossestrand, men forktn tilkðrtt Sogn 

og kaldts Sygnastrðnd I. 6. 7. 38. 41. 

130. 146. 148. 157. 168. 174. 
Sóla, Sole paa Jadern 146. 
Sólaeher, «« Solehohnen ved Söderman- 

land 70. 
Spán, Spanialand 160. 
Stað, Stadtland i Nordfjord 38. 41. 46. 

49. 72. 85. 90. 119. 169. 
Stafanes, Starenes i Söndfjord 7. 
Stafanossvágr, nn Stavangsfjord i Sönd- 

fjord 7. 
Stafangr, Stavanger 166. 



Stanfurðubryggji (angU. Stdnfordebrycg) 

Standfordbridge i England 137. 
Stangir, Slanger i Vaaler Sogn 184. 
Staurr, Slaeer-Odden paa Femern 68. 
Sleig i Gudbrandidalcn 115. 
Steinn, d.Steini, Slen i Hole Prtiltgjald 

paa Ringerikt 2. 3. 
Sleinbjörg, ved Tkrondkjem 152. 
Steinker, Stenker iwlerst i Tkrondkjemi- 

fjordcn 69. 74. 
Steinkirkja 1 Bjðrgvin 165. 
Stiklastaðir, Stiklestad i Vœrdaltn 89. 

106. 
Stitnr , Stim eller Stimshtsttn meltem 

Rmiisditl og Tiordmðrc 85. 162. 
Storð, Stordðen i Söndhordeland 20. 
Snðreyjar, ilebrideme 148. 154-157. 

Snðrlðud, de lydairopaisht Landt 55. 

Snðrríki, Tgdtktand 66. 

Suðrvfk, Sðndervik paa Hobmland ved 

Ringkjðbingsfjord, Jylland 70. 
Snðrvirki (angls. SúðgeTeorce), South- 

u>ark ved London 71. 
Súla, Sui i Vcrdalen 89. 
Sund, ted Bergen 178. 
Sunnhðrðaland 13. s. Hðrðaland. 
Sunnmœrí, Söndmðre 152. 
Svartahnf, dct sorte Hae 112. 
Svíavelrli. Sneriget Rigt 3i . 54. 101. 102. 

169. 
Svinasund, Svineiund 12. 
Svlþjóð, Snealané 17. 76. 77. 82. 88. 89. 

93. 95. 104. 113. 114. 119. 145. 187. 
Svoldt', en Holme ved Indtðbet til Grtift- 

walde, maaskc Óen Ruden 59. 63. 69. 
Sygnafylki, 1. 6. 7. i. Sogu. 
Syllingar, Scilly-Öerne 5. 6, 
Sýrlflnd, Syrien 161. 

Sýsla tl. Eyaýsla, Ösel 31. 

Tnngueyjar ei. Tungur, TungeScme red 

Bohn i Ryfylke 86. 87. 
Tungunes, Tungtnet nordtnfor Jaderen93. 
Tungnr i. Tungucyjar. 
Túnsberg, Tðnsberg 169. 170. 175. 177. 

179. 182. 183. 186. 
Tyrvisl, Tyrrif i Htbridemt 154. 
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Úlfaatir ei. Ulaðttir, (irtk liladh) UUter i 

Iriand 158. 
íifasuúd mellem Vaagö og Faitiandet i 

Nordfjord 68. 
Upphsugr, Opkaug paa Örlandel 48, 
Upplðnd, Optandtne 68. 69. 74. 86. 88. 

106. 115. 152. 169. 171. 173. 178. 183. 

184. 186. 
ÚM, Ouse-Flodm i Norlkumberland 136. 
l'tstfinn, Utslen i lie.natsö Preitegjald 

9. 87. 
Vágsr, Vaagm i Lofolm 48. 162. 170. 
Vagnvik j Slrandmi Sogn vcd Thrond- 

kjemifjordm 152. 
Vágrinn, Vaagm vcd Bergen 164-166. 

168. 
Vágsbotn, Vaagslfítnden Í Bergen 165, 
Valdi, Woldi ved HoUtrneii (?) 72. 
Valdres 49. 

Valhil], Valhali 16. 22. 27. 
Valland, Frankrige 142. 160. 
Valsundbœr , Vallermnd i Aafjnrdeni 

Preilegjattd, Fotml Fogderi 170. 
Vanibarhólmr, Vömb , Vommm, rn lidm 

Holm vcd Havnöen, Vevelstad Sogn, 

Helgeland 152. 
Varðeyjar, ved fíalland 18. 
Varrandi, fi'j i Poilon 72. 
Vðllr d. Velli, paa hland 106. 111. 
Vómb, <. Vambarhólmr. 
Vébjðrg, Vihorg i JyiUtnd 91. 99. 119. 
Véhjargaþing, Viborg Thing 92. »9. 102. 

120. 
Veiga, Vegm-Ö i Helgeland 68. 
Vcndilskagi, Skagm 123. 
Veradalr, Verdalm 89. 
Vestfold , el Fylke veslenfor Folden eller 

Chrislianiafjordcn , indbefallende for- 

udm del nuvœrmde Jariibcrg-Laurviki 

Aml Lier (Hliðir), Eker (Eikjar), og 

Sandsver (Sandasverf) 
Vestland ved Riigm 102. 



Vestrgsulland, Vesieigöliand 40. 82. 
Veitrlðnd, de britUke Öer 16. 17. 55. 
Vettslðnd, Vetletand i Skee Sogn, Bohus- 

len 147. 
V'ggí 3. Viggjar, Viggm eed Orkedais- 

fjord 152. 
Vík, Vikm, Kyttlandel fra Ryggjarbit, 

del ðttiige Punkt af Agder, lii Caul- 

eken 18. 31. 41. 49. 68. 73-75. 62. 

115. 126. 145. 151. 156. 163. 164. 169 

170. 173-175. 177-179. 182-186. 
Vlk, Saxvik i Slrindm 159. 
Vik i Brönö Preilegjosld, Helgetand 170 
Vik, Wickpaa Caithntst Í Skolland 148 
Viucestrfdnjii. Vinceastrr, Vintoncea-tri ■) 

Winchester i England 96. 
Vina, Dtcinafiodm i Rutland 31. 
Víndlsnd, Vendemes Land, fra Wagricit 

lii Preunen 42. 43. 58. 59. 66. 102. 
Vinubakki, ttrcdderne af Dunna 31. 
Viskardalr, Vitkedai i Halland 151. 
þengilataðii , Thingetstad paa Hadehmd 

1. 2. 
þeidalr I Seljuhvcrfi , Thexdalm i Aa- 

jjoráens Pretlegjaid, Fosens Fogderi 

152. 
þjðð, Thy Í Jyliand 123. 124. 
þjótta, Thjottð paa Helgeland 7. 82. 83 

145. 
Jjúui, Thotm 10. 
þrándheimr, deSFylker omkring Thrond- 

kjtmifjordm, nemlig Orkdœla-, Gaul- 

dœla-, Strinda-, Stjórdœla-, Skeyna-, 

Eyns-, Vcrdœla-, og Sparbyggjafvlki 

7. 18. 38. 57. 68. 69. 74. 75. 84. 88. 

60. 94. 95. 97. 120. 145. 152. 164. 

166. 169. 171. 173. 174. 180. 185. 186. 
þrŒndalög, Tirundeíajen, d. t s. þránd- 

heimr 20. 57. 127. 179. 186. 
Yjriijuslaðir, Yslad i Skaanc 69. 
Yrjar, d. Yijum, Örlandet i Fosens Fog- 

deri 48. 
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. Noten Hiifdan l. Hálfdan 
15 — alburðr l. atburðar 
13 f. o. á sjAnum I. ásjónum 
9 — kreyja í. skreyja 

19 — lliikon I. Hákon 
13 — vá I. «vá 

7 — ieng (. lengi 

7 ('. n. konungs l. konungr 

g — i Viotcn húin I. liúiri 

10 — Hæli (. Hœli 

5 — Sauðangasund (. Saaðungasnnd 

9 f. o. Aslákr 1. Aslákr 
81 — Arós (. Árús 

7 — myskvastofunui I. myrkvaslofunui 

20 — bjódólfr í. Wóðólfr 
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